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Einleitung. 


Die Herausgabe dieses ebenso wichtigen als merkwürdigen 
Buches ist schon lange mit Recht sowohl von Orientalisten als 
von anderen Gelehrten gewünscht worden, welche diese ältesten 
Nachrichten über den Stifter der am weitesten verbreiteten Re- 
ligion aus der authentischen Quelle kennen lernen wollten; es 
fehlte aber bisher an den nölhigen Hilfsmitteln, da in Europa 
nur eine vollständige Handschrift zu Paris vorhanden und auch 
diese nicht in der besten Beschaffenheit war. Erst in den letz- 
ten Jahren sind noch einzelne Theile aus dem Orient in ver- 
schiedene Bibliotheken Deutschlands gekommen und da ich durch 
meine Studien über die ältere Geschichte der Araber darauf 
geführt wurde, mir auch über dieses Werk eine genauere Kennt- 
niss zu verschaflen, erbat ich mir zunächst die Handschrift des 
ersten Theiles aus der Königlichen Bibliothek zu Berlin. Schon 
für meine nächsten Zwecke fand ich den Inhalt so wichtig, dass 
ich eine vollständige Abschrifi nahm, und durch die Anfügung 
der übrigen Theile und Fragmente, welche ich von verschiede- 
nen Seiten zu erhalten suchte, entstand zu meiner ebensogrossen 
Überraschung als Freude ein vollständiges Exemplar des Wer- 
kes, dessen Herausgabe ich nun nicht länger verzögern zu dür- 
fen glaubte, zumal da ein Freund, Kenner und Beförderer der 
Orientalischen Studien sich in liberalster Weise bereit erklärte, 
die Druckkosten bestreiten zu wollen. Während dann der Druck 
schon begonnen war, sind mit der unvergleichlichen Sprenger- 
schen Sammlung wiederum einzelne Bände, darunter ein Theil 
eines sehr kostbaren Exemplares des /bn Hischam nach Eu- 
ropa, und jetzt nach Berlin gekommen, durch deren Benutzung 
diese Ausgabe bedeutend gewinnen wird, nachdem Hr. Dr. 
Sprenger bereits zu den ersten Druckbogen eine Anzahl von 
Varianten mir mitzutheilen die Güte gehabt hat. 


A 


1 


Um über die eigenthümliche Entstehungsart und weiteren 
Schicksale dieses Buches eine deutliche Vorstellung zu bekom- 
men, habe ich aus mehreren biographischen nad historischen 
Werken die Nachrichten gesammelt und meistens wörtlich wie- 
dergegeben, welche uns über den Verfasser, den ersten Überlie- 
ferer, den Herausgeber und den Redacteur erhalten sind, und 
dann einige Notizeu über die weiteren Verbreiter, die Epitoma- 
toren, Commentatoren und Versificatoren desselben hinzugefügt. 


4. Der Verfasser Muhammed Ibn Ishäk. 


Ibn Coteiba, Handbuch der Geschichte, S. ffv: 


„Muhammed ben Ishäk ben Jasär wear ein Freigelusse- 
ner des Oeis ben Machrama ben el-Muttalib, indem Jasär 
einer von denen gewesen sein soll, welche bei ’Ain el-Tamr 
gefangen genommen und von Chälid ben el-Walid an Abu 
Behr nach Medina geschickt wurden Y. Er (Jasär?) halte 
zwei Brüder (Sühne?), von denen Traditionen überliefert wer- 
den, Müsa ben Jasür und Abd el-Rahman ben Jasär. Me- 
hammed begab sich zu Abu 'Ga’far nach Hira und schrieb für 
ihn das Buch über die Schlachten und bei dieser (Gelegenheit 
hörten von ihm die Einwohner von Kufa. In seinen Erzäh- 
lunger bezog er sich öfter auf die Aussage des Fälima, der 
Tochter des Mundsir ben el-Zubeir, weiche Hischam ben ’Urwa 
zur Frau hatte; als Hischäm dies erfuhr, wurde er gegen ihn 
aufgebracht und sagte: hal er bei meiner Frau Besuche ge- 
macht? Abu Hätim?) erzähli von el-Agma’i?), dass el-Mu- 
tamar *) von seinem Valer gewarnt sei, nichls von Ibn Ishäk 
anzunehmen, denn er sei ein Lügner. Muhammed ben Ishäk 
hatte den Vornamen Abu Abdullah.“ — Ausserdem zählt ihn 
Ibn Coteiba 5. ك.ء"‎ unter der Sekte der Gadariten auf. 


1) „In der Kirche von 'Ain el-Tamr, an der Gränze von "Iräk, fand Chähd 
beu el-Walid die jungen Araber, twelche Kosrn als Geisseln in Händen hatte, un- 
ter ihnen den Grossvater des gelehrten Genealogen el-Kalbi, den Grossvater des Ihn 
Ishäk el-Hadhrami und den Muhammed ben Sirin.” Behri geograph. Wörler- 
buch. — 2) Abu Hätim Muhammed ben !dris, ein ausgezeichneier Traditions- 

elehrter, der auf seinen Reiser auch Agypten besuchte, starb zu ei-Ray im 
. 275. Tabacät el-Huffädh, Class. IX, 49. Wahrscheinlicher aber ist der 
Grammatiker Abu Hlätm Sahl سعط‎ Mukammpd el-Sigistäni gemeint, ein Schü- 
ier des Acmali, gest. zu Basra im 3. 248. Ihn Challikan. vit. Nr. 281. — 
3) Abu Sä’ld Abd el-Malik beu Cureib el-Agmai, ein berühmier Grammaliker 


IH 


starb zu Bassra im .ل‎ 216. Jbn Challik. Nr. 389. — 4) Mu’tamar معط‎ Sulei- 
män ben Tarchän el-Teimi, Überlieferer der Traditionen seines Vaters, starb 
zu Basra im .ل‎ 187.. Tabacat el-Huff. Cl. VI, 21. 


Ibn Challikani vitae ıllustrium virorum. Nr. 623: 


„Abu Bekr oder Abu Abdallah Muhammed ben Ishäk 
ben Jasür ben Chijär, oder Jasär ben Kauthan, führte den 
Familien-Namen el-Muttalibi, weil sein Grossvater Jasär 
bei ’Ain el-Tamr von Chälid ben el-Walid gefangen genom- 
men und als Sklao in die Familie el-Muttalib geliommen war. 
Unser Muhammed ist nach der Meinung der meisten Gelehrten 
in der Überlieferung zuverlässig, und dass er in der Kennt- 
niss der Schlachten und der Lebensumstände des Propheten 
die erste Sielle einnimmt, ist allgemein bekannt; Ibn Schihäb 
el-Zuhri!) sagt: wer sich über die Schlachten unterrichten 
will, der muss den Ihn Ishäk benutzen; el-Bochäri führt ihn 
in seiner Chronik an und von el-Schäfi’i wird der Ausspruch 
überliefert: wer sich eine gründliche Kenntniss der Schlach- 
ten verschaffen will, der muss bei Ibn Ishak betteln gehen. 
Sufjän ben ’Ujeina sagt: ich habe nicht einen getroffen, der 
den Ibn Ishäk in seinen Traditionen verdächtigt hätte; und 
Schwba ben el-Haggig ?) sagt: Muhammed ben Ishäk ist der 
Fürst der Gläubigen, nämlich in der Tradition. Als el-Zuhri 
Medina verliess, um sich auf sein Landgut zu begeben, und 
ihm die Schüler der Tradition folgten, sprach er zu ihnen: 
„ich lasse unler euch einen einsichlsvollen jungen Mann zu- 
rück“, womit er den Ibn Ishäk meinte. el-Sigi erzählt, dass 
die Schüler des Zuhri in denjenigen seiner Überlieferungen, 
bei denen sie ein Bedenken hatten, zu Muhammed ben Ishäk 
ehre Zuflucht nahmen, weil sie ihm eine grössere Sicherheit 
beimassen. Von Jahja ben Ma’in 5), Ahmed Ibn Hanbal und 
Jahja ben Sa’id el-Cattän‘*) wird erzählt, dass sie den Mu- 
hammed ben Ishak für zuverlässig hielten und seine Überlie- 
ferungen zum Beweise anführten; nur el-Bochäri hat von ihm 
(in das Cahih) nichts aufgenommen, obgleich er ihn für zu- 
verlässig hielt und ebenso führt Muslim ben el-Haggüg nur 
eine einzige Tradition von ihm an über die Verwandtschaft, 
weil Malik ben Anas °) nicht gut auf ihn zu sprechen war. 
Dies rührte daher, dass Malik erfahren hatte, Ibn Ishäk habe 
gesagt: „bringt mir die Traditionen des Malik her, ich bin 
der Arzt für ihre Krankheiten“ ; worauf Malik entgegnete 
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„was ist denn Ibn Ishak? er ist nur einer der Antichristen, 
den wir aus Medina vertrieben haben« ; in Bezug darauf, dass 
der Antichrist die Stadt Medina nicht betreten kann. ب‎ Mu- 
hammed ben Ishäk begab sich zu Abu 'Ga’far el-Mangür, 
während dieser in el-Hira war, und schrieb für ihn das Buch 
über die Schlachten, und bei dieser Gelegenheit hörten von 
ihm die Einwohner von Küfa. Im seinen Erzählungen bezog 
er sich öfter auf die Aussage der Fatima, der Tochter des 
Mundsir ben el-Zubeir, welche Hischim ben ’Urwa (ben el- 
Zubeir) zur Frau hatle; als Hischim dies erfuhr, wurde er 
gegen ihn aufgebracht und sagle: „hal er bei meiner Frau 
Besuche gemacht?“ Der Chatib Abu Bekr Ahmed ben ’Al 
ben Thäbit erzählt in seiner Geschichte von Bagdad, dass 
Muhammed ben Ishiäk den Anas ben Malik 6) gesehen habe 
mit einer schwarzen Kopfbinde, wie die Jungen hinler 02 
herliefen und riefen: „dies ist einer von den Begleitern des 
Propheten Gottes, er stirbt nicht, bis er den Anlichrist ge- 
troffen hat. — Muhammed ben Ishäk starb zu Bagdad im 
.ل‎ 151 oder 150 oder 152; Chalifa ben Chajjät 7) sagt im 
.ل‎ 153 oder 144; Golt weiss es am besten, das ersle ist am 
wahrscheinlichsien; er wurde auf dem Degräbnissplatze der 
Cheizuran auf der Ostseite begraben. Dieser Platz ist be- 
vannt nach der Cheizurän, der Mutter des Härün el-Raschid 
und seines Bruders el-Headi, und zwar desshalb, weil sie da- 
selbst begraben ist. und er ist der vorderste der begräbuiss- 
plätze, welche sich auf der Ostseite befinden. Aus seinen 
Schriften nahm Abd el-Malik Ibn Hischäm die Lebensbeschrei- 
bang des Gesandten Gottes, und ebenso stülzen und beziehen 
sich alie, welche über diesen Gegenstand reden, auf üm.“ 


1) Abu Bekr Muhammed ben Muslim Ibn Schihäb el-Zuhri, einer der سعط‎ 
sübrntesten Überlieferer der Nachrichten über Muhammed uad seine Zeit, starb 
im .ل‎ 124. Vgl. das Register zu meinen geneslog. Tabellen $S.318.— 2) Abu 
Bistäm Schu'ba ben el-Haggäg, geb. zu Wäsit im J. 82, liess sich zu Basra 
nieder; er wird einstimmig als der erste Traditionskeuner in ’Iräk bezeichnet 
und starb im J. 160. Tabacat e! Huf. Cl. IV, 28. — 3) Jahja ben Ma’in حكن‎ 
Gatafäui el-Bagdadi, einer der grössten Gelehrten seiner Zeit, starb zu Me- 
dina 77 Jahr alt im J. 233. Tab. el-Huff. Cl. VII, 17. Ibn Challik. vit. Nr. 801. 
Hier kommt folgende Aufzählung vos Männern vor, deren Wissen Muhaın- 
med Ibn Ishäk und nachher Jahja ben Ma’in in sich. vereinigte: „Al Ibn ,el- 
Medini sagt: In Basra kam die Wissenschaft zu Juhja ben Abu -Kathir und Ca- 
käda, in Kufa zu Abu Ishäk und el-A'masch, in el-Higds zu Ibn Schihäb und 
’Amr ben Dinär; das Wissen dieser sechs ging sw Basra über auf Sa’id ben Abu 
’Arüba, Schuba, Ma'mar, Hammäd ben Salima und Abu ’Owänae, zu Kufa auf 
Sufjän el-Thauri und Sufjän ben ’Ujeina , in el-Higäz auf Mälik ben Anas und 
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unter den Syrern auf el-Auzd’i; das Wissen von allen diesen kam auf Muham- 
med Ibn Ishäk, Haschim, Jahja ben Sa’id, Ibn Abu Zaida, Waki’ ben el-Mu- 
barik, welcher von diesen die umfassendsten Kenntnisse besass, Ibn Mahdi und 
Jahja ben Adam; das Wissen aller dieser ging auf Jahja ben Ma’in über.“ — 
4) Traditionslehrer zu Basra, starb im .ل‎ 198. Tab, ei-Huf. Cl. VI, 49. — 
R Der Stifter der Sekte der Malikiten, gest. im J. 179. — 6) Der Diener 
des Propheten Muhammed, starb iin J. 93. — 7) Ein Historiker, gest. im J. 
240. Tab et-Hujf. Cl. VII, 22. 


Sujiti, Tabacät el-Huffädh, Class. V, 12: 

y„Muhammed ben Ishäk ben Jasar, Verfasser des Schlach- 
tenbuches, el-Cureschi el-Muttalibi, ein Freigelassener dieser 
Familie, einer der ersten Gelehrten, überlieferte von seinem 
Vater, von Abän ben Olhmän, Abän ben Galih, 'Ga’far el- 
Cadik, el-Zuhri, : فلل‎ , Nüf, Makhül und vielen anderen; 
von ihm überliefern Schwba und Jahja el- Angäri, die beide 
seine Lehrer waren, Schureik, die beiden Hammäd!', die bei- 
den Sufjan?), Zijäd el-Bakkäi und andere. Ibn Me’in hält 
ihn einmal für zuverlässig, das andere mal für unzuverlässig; 
Ibn el-Medini sagt von ihm: correel, ausgezeichnet; Ahmed 
{Ibn Hanbal) rennt :si schön in der Überlieferung und el- 
Schäifi sagt: wer sich eime gründliche Kenniniss der Schlach- 
ien erwerben will, der muss bei Muhammed ben Ishäk betteln 
gehen. Der grösste Vorwurf, der ihm gemacht wird, ist der, 
dass er die Namen seiner Gewährsmänner nicht immer rich- 
tig angebe. Er starb im .ل‎ 150 oder 4 


1( Hammäd ben Salima, gest. im J. 167, und Hammäd ben Zeid, gest. 
im J. 179, beide zu Basra. Tab. el-Hufl. Cl. ,لا‎ 39 u. 55. — 2) Suijän el- 
Thauri und Sufjän ben 'Ujeina. Ibn Chalkik. vit. Nr. 265 u. 266. 


الامال فى an‏ الرجال Ibn el-Naggär Muhammed ben Mahmud‏ 
Sprengeriana. Nr. 270.‏ ,طأمتاطتط Codex Beroliu. ex‏ 
محمد بن “اق بى يسار بى خهار ويقال أبن كوتان أبو بكر ويقال ابو Aus‏ 
الله dar N Aa‏ قبس بن = Ali‏ بن Aus‏ مناف وكآن يسار 
وسام بن عبد الله بن عم وابان بن عثمان وسمع القاسم بن حمد بن EI‏ 
بكر الصديق ونافعا موي ابى عبر وابا سلمة بن عبد الوجن والزهرى Kay‏ 
الوكن بن هرمز الاعرج و#حمك بن أبراقيم التيمى Ar,‏ بن Au‏ الصادق 
Aus‏ الله بن ألى جيم وجعفر بن عيرو بن أمية العرى وعسشسام بن عروة 
والعلاء بن عبد الرمن والمطلب بن عبل الله بن فيس بن تخرمة وبكيبر بن 
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Aus‏ الله dp Pe») en)‏ بن أن دييبب -المصرى „ol, N Aug‏ بن 
عيم بى Aus, Bl‏ الله بن الفضل الهاشمى وإكتمهى بن سعيد الانصسارى 
الانصارى As‏ بن RN‏ > وسفيان الخورى وسفوان بى عدينة وشعبة 
وبزيك ين Gy?‏ واد بن سلمة وياد بن زبك وجري بن 00 وأمماعيل 
عدى 0 بن عبيك ee‏ عه دن سلميمان ae‏ الاعلى . بن عبد 
الاعلى السامى وحفص بن غبات ui,‏ خالد سليمان بن حيبان الاصر وعيك 
الله بى مير الهم الى A,‏ بن خالك Ya I‏ بى زريع وإاعيسى بن 
سعيلل الاموى Anm‏ بن Kalkan Ei‏ بى الفضل ودونس بن بكي mal‏ 
وخلق سواعء اخبرنا ابو طاهر بركات بى ابراعيم اخبرنا ابو اسن على بن 
ايد بن منصور الغسالى AT ET‏ بن على اخبرنا ايد بن GEN Aa‏ 
أخبرنا أبو عبد الله #دمد بن الحسى السراجى اخبرنا عبد الوهن بن أن 
حاتم اخبرنا صالع بن art‏ اخبرنا على قال سمعت سفيان وسيل عى جمد 
أبن gl!‏ قبل له م برو اعن Kal!‏ عذه قال lade‏ جالست ابن الاق 
Ada‏ بضع وسبعين Kim‏ وما يتهمه احد من أجل المدينة ولا يقول فيه nit‏ 
قلت لسفيان كان ابى “عاق جالس فاطمة بنت ‚AA‏ فقال ddl‏ ابن 
ge‏ أنها ددتنه وأنه دخيل عليهاء قال ابو الشيخ 8 التاريخ اخبونا د 
أبن على بن الجارود قال cr Aa warm‏ بريد الاسفاطى قال Kur raw‏ 
يقول مك بن „u ge‏ المومنين فى ea!‏ وقال أبى za‏ أيضنا ممعت 
امد بى زهير قال ra‏ أبن معهدى يقول تكلم ايوب فى حيد بن “عاق 
Lil‏ شعبة وسغيان Lei‏ يقولان أمير المومنين فى الحديث واما مالك Wr‏ 
أبن Ana‏ فانهما كانا جرحانه وذكر a‏ بن معين حمد بن ae‏ فقال 
تقة re Umada‏ وقال على م انك و على حمك بن sah ö set‏ عم بن gs‏ 
مات بعك A aD)‏ بسنة أو LI, pin‏ ايضا a‏ بن gl‏ 1 
أدرى ما أسمه Pal As,‏ واخبرنا الحافظ ابو موسى ركه الله اخبرنا ابو 
الوجن بى الحافظ أن عبد الله ابى sie‏ أخبرنا al‏ اخبينا ابو Aus Aura‏ 
الركن اخبرنا ايك بن بونس بن عبد الاعلى قال = بن ge‏ بن بسار 
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صاحب ا مغازنى مولى قيس بن مخرمة بن ll.‏ بن عبد مناف يكنى ابا 
„Is‏ قدم Ki Ks RT‏ مس شر Klo,‏ روقى 0 . Keu>‏ من امل مهدر 
منهم عبيل الله بن المغمرة ويوبك بن أى حبيب N‏ بن سيفى وعبيك 
الله بن أد جعفر والقاسم بن قرمان والسكن بن أبن كربخ Riese,‏ احاديت 
فم يروها عن غيره u wre Lund‏ عنه من 3 مصر UI‏ منهق يزيد بن 
sum,‏ > قل اخبرنا ‏ ابد ب بن er‏ بن ووو 5 اخبرن N‏ بن مودى بن 
فلج بى سليمان عن تبه Aut‏ بن فلج بن سليمان عن أبيه Blei‏ بن 
امر المغازنى قال أبوسعيى ولا أعلم lad‏ بن مونى رواية غير هذا الخرف » 
وقال Az PR‏ بن Anz‏ بن الى wis en!‏ لابى N Si us‏ أل دن 
حنبل ما تقول فى محمد بن alt‏ قل هو كثير التدليس A‏ أن ut‏ 
أبن اك وذكر م Ne‏ بن Lat as sl)‏ 5 ف اللغازى واشباهها as‏ 

فى الحلال = رام ss‏ الى ie‏ عذا Any‏ بده وضم أصابعه وقال يعقوب بن 
شب ذ قال عن fe)‏ أبن At Br; 2 ea‏ ذر كن أبى ht: Js ae.‏ 
وسألنت على بن الملدينى m vum‏ بن as‏ صخري عندك قال u‏ 
ولينه دام عندى und‏ تكلم مالك and‏ قال es‏ 3 جالسةه Erd, As‏ 
وقال Az cr Ks‏ كاذب الواشدى Te‏ . بى اسحاق بن يسار Ser‏ قيس 
أبن er‏ ب . Aus cr lu‏ مناف er ir‏ ويكنى a Km are We‏ 
وكان > يسار من سبى era UNE‏ وكان ع كمال Ad, ER‏ روى ع ىن التسيورى 
وشعية cr Gi‏ 2 ويوديك بن زيف وبعلى 5 We‏ 0 أبنا Aue‏ اه أب يسم 
أبن Fre‏ 8.8[ وأسماعيل حي علية وديف بو I‏ درن es a vo? al da‏ ون 
الفاس من LAS Kiss wg’ "ar od Ars Be;‏ ل REIN 5 Kant‏ 
سعط أيضنًا وكان et‏ أسحاق أول من جمع مغازى > الله ص لسعم 
وخرج من المدينة LE‏ فلم يرو ade‏ احى منق غير أبواعيم بن سعد وكان 
Ar‏ بن sum.‏ ق مع اأعياس ب تحمل oJ: ie‏ أنا أبا rm‏ و mail!‏ 
Pen‏ وكنب له اللغازى قبدمعع منه أل الأوى رواته من هاولاء AT‏ أكغر 
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من روى ie‏ من أخل المدينة ie‏ بغداد قال in‏ ىأن محمد بى اسحاق 
مات ببغداد سنة .دا ودفى فى مقابر يورأ ن>» وقال غيره من العلماء 35 > 
أبن اسحاق ببغدان Ki‏ اذا air nis > EIER EL ie‏ العلمساء 
Re‏ من بستص عفن وقال عماس بن عمف ألدورى سمل إعتبى بن معين عمسن 
كي وال Re); N‏ د مشافى 00 ليكحوى VRR ey‏ وذكرت له re)‏ فقا لسر 
حمل بن lu‏ مناه فقال كان ثقة اما أكجذ عبيد اللد بن عبر ومالك بى 
أنس والاء Arm Eis‏ بن عبك ja)‏ وقال سالمت AZ‏ بن حنبل عن As‏ 
الله بن أن. قور فقال معروف قى رواية محمد بى أسحاق ولو قال رجيل ان حك 
أبن أسحاق كان Re RE‏ مصيبا قال لا وتلنه ثفة وقال IRA‏ بن Kr‏ 
Er elle‏ بن معبين ذقالمت كيف die Aa‏ قال بيس فو مندى بقابيتك 
وثم يقبته وضعفه وم يضعفه rl In‏ له نفى نفسك من 50 Es‏ قال 
لا كان صدرقاء واخبرنا ابو طاهر الدمشقى bt‏ على بى ZT‏ الغسسسالى 
أخبرنا ATI‏ بى على الخطهب ١5‏ ل os,‏ أمسككن ع eo‏ بسرواية ابى 
اسكحاق Am, Pe‏ عن العلماه as Lei ir nes‏ كان ينشيع mg‏ ألى 
Aw!‏ يكلس ؟ حديته»: ذاما ألصدة ق فليس ee‏ عندء وقال أبو ايك أبن 
cr Ash ke‏ اسحاق ليس 2 , وقد روى عنه Ka‏ الناس Ki‏ 
والغورى Ad, 2 Ace Kal wm nn RAS BAD‏ زدىقى المغازى ee, E94‏ 
ابن . سعد Kal‏ بن As, Mail.‏ بن . rd mat © ah Kulm‏ 
والمبععث قال “= - aan ae‏ يكحن ض 00 من ce,‏ ألا أنه صرف 
الملوك عى الاشتغاا 00 لا a‏ منها تى؟ m, 020 Sr:‏ الله 
HÄR)‏ ا وهس |> 0% 5 u Me o u al,‏ ,2 فل شاك 
احاديقه „All‏ فلم A!‏ فى أحاديته ما ا أن يقطع fr‏ باأضعف Les‏ 
أخطا واتهمن فى الشىد بعد الشىه كما خطى غيره وم gs‏ 
الرواية عند الثقات والامة وعولا باس به اخ له مسلم فى wlan ll‏ 
Akute‏ به الخارى 3 مواضع ببسم نا روى لع أبو دأود ESS PN‏ والنساءى 
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Muhammed ben Ishak u. s. w.!). Er hatte zwei Brü- 
der, Omar ben Ishak, weicher ein oder zwei Jahre nach ihm 
starb, und Abu Bukeir ben Ishal. Muhammed kam im .ل‎ 115 
nach Alexandrien, hörte unter anderen Gelehrten Ägyptens 
auch Obeidallah ben ei-Mugira, Jazid ben Abu Habib, Tho- 
mäma ben Seifi, Obeidallah ben Abu 'Ga’far, el-Cäsim ben 
Carmän und el-Sakan ben Abu Karima, und überlieferte von 
ihnen Traditionen, welche, so viel bekannt ist, kein anderer 
von ihnen überliefert hat. Von ihm überliefern unter den äl- 
teren Gelehrten Ägyptens Jazid ben Abu Habib, Qeis ben Abu 
Jazid eine Tradition und Ishak ben Ibrahim ben Müsa, ein 
Freigelassener der Cureisch. — Muhammed ben Sa’d, der 
Secrelär des Wägidi zählt seinen Stammbaum und seine Leh- 
rer auf und fährt dann fort: Einige Leute führten Reden 
über dm und er verliess Medina schon früh, kam nach Kufa, 
el-Gazira, el-Ray und Bagdad, wo er bis zu seinen Tode 
im J. 151 blieb und auf dem Begräbnissplatz der Cheizurän 
beerdigt wurde. Er war, wie ebenfalls Muhammed ben Sa’d 
sagt, der erste, welcher die Nachrichten über die Schlachten 
des Gesandten Gottes sammelte; als er Medina schon früh 
verlassen halte, überlieferte von ihm keiner der dortigen Ge- 
lehrten, ausser Ibrahim ben Sa’d. Muhammed ben Ishak war 
bei (dem Statthalter) el- Abbäs ben Muhammed in el- Gazira, 
begab sich dann zu Abu ’Ga’far el-Mangür nach Hira und 
schrieb für ihn das Schlachtenbuch. Auch die Gelehrten von 
el-Ray hörten von ihm, und in jenen Gegenden giebt es über- 
haupt mehr Leute, die von ihm überliefern, als in Medina. 
Nach einigen soll er schon im .ل‎ 150 zu Bagdad gestorben 
sein. — Er wusste sehr viele Traditionen und die Gelehrten 
haben sie von ihm aufgezeichnet; einige halten ihn für schwach. 
Abu Täkir el-Dimaschki erzählte mir, dass ihm ’Ali ben Ah- 
med el-Gassani von Ahmed ben 'Ali el-Chatib folgendes be- 
richlet habe: Mehr als einer unter den Gelehrten hai sich 
aus verschiederen Gründen enthalten, auf die Nachrichten des 
Ibn Ishak einen Beweis zu stützen, lheils wei er Schöitische 
Grundsätze gehabt, theils weil er sich zu der Lehre cadar vom 
freien Willen bekannt, theils weil er die Namen der Ge- 
währsmänner in seinen Überlieferungen verwechselt habe, aber 


1( Wir übergehen hier den grössten Theil dessen, was in den vorherge- 
henden Artikeln und noch ausführlicher in dem folgenden vorkommt, 
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seine Glaubwürdigkeit ist dadurch nicht aufgehoben worden. 
Abu Ahmed Ibn ’Adi nennt als seine Schüler, welche das 
Schlachtenbuch von ihm überlieferten, Ibrahim ben Sa’d, Sa- 
lima ben el-Fadhl, Muhammed ben Salima, Jahja ben Sa’id 
el-Omawi, Said ben Jarbu’, 'Garir ben Häzim, Zijäd el- 
Bakkäi und andere, auch wird von ihm das Buch des An- 
fangs der Welt und das Buch der Sendung überliefert; und, 
fährt Ibn ’Adi fort, wenn Ibn Ishak weiter hein Verdienst 
hätte, als dass er die Fürsten von der Beschäftigung mit Bü- 
chern, die zu nichts nützen, abzog und zur Beschäftigung mit 
den Schlachten des Gesandten Gottes, seiner Sendung. und 
dem Anfang der Schöpfung hinführte, so wäre das ein Ver- 
dienst, wodurch Ibm Ishak allen vorginge; nach ihm haben 
viele andere darüber geschrieben, aber keiner hat hierin den 
Ibn Ishak erreicht; oftmals habe ich seine Nachrichten ge- 
prüft, aber nie etwas darin gefunden, was ihm als Schwäche 
vorgeworfen werden könnte; er irrt sich zuweilen und fehlt 
in diesem und jenem, wie andere sich auch irren, allein die 
zurerlässigsten und besten Gelehrten sind über seine Überlie- 
ferungen nicht verschiedener Ansicht und es ist kein Fehl an 
ihm; Muslim eitirt ihn in dem Capitel von den Kaufcontracten, 
el-Bockäri führt ihn in einigen Stellen als Zeugen an, und 
Abu Dawäd, el-Tirmidsi, el-Nasdi und Ibn Mäga haben von 
ihm Traditionen aufgenommen. 


Abul-Fath Muhammed ben Muhammed Ibn Sajjid el-Näs el- 
Ja’mari والسيهر‎ let, فى المغازى‎ 5 az „US A Codex Gothan. 
Nro. 81. B Codex Besolie. ex biblioth. Sprenger. Nr. 423. 
Aus der Vorrede : 
١ىراتوك بى د يسار بن خيهار ودقال بسار بن‎ de As فهو‎ de“ أما أبى‎ 
مناف أدبم بكر و وقكيل أدبو‎ Aus بىن المطلب دن‎ Ka, الملدينى مولى قبس بن‎ 
So Ar “>? Pe ee السك‎ 5 Aut es Sr عمال اللد رأى أنس‎ 
بن على 3 ى الحسين بن‎ ZA, وأبان دن عقهان بن عفان‎ (ma! بكر‎ at 
بن رومز‎ N use es cr? 6 > Aus سامخ بى‎ ul, على بن )2 طالب‎ 
(san وحدث عنه اعلا العلماه من‎ Pad الاعرج ونانعنا مولى أبن عيم والزعرى‎ 
أبن يسار اى بحل خمار فيكون أبى يسار مسورتين»‎ SR قوله‎ - B(! 1 

aut z B =, بابلى‎ 5, 
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ابن سعبد الانصارى وسفيان الثورى وابن جريم وشعبة al, NEE,‏ 
أبن سعد وشريكه بن عبك الله pl zEU‏ بن عبينخ ومن .بعل » نكر 
ابن ara‏ عن سفيان بن عيينة أنه ممع أبن هباب يقول 3 يرال Ra‏ 
0 ما بقى هذا N oe Ar.‏ وروى أبن a‏ 2 عن الوعرى اذه رأه 
مقبلاً فقال لا يزال بأجاز علم كتير ما دام هذا الاحولُ Pe‏ وقال أبن 
عليكا ممعت شعبة بقول نحمال بن (EN‏ صدوى فى ri‏ ومن رواية 
درنس بى بكي 2 شعباة يقول حمل بن عق al‏ فقيل له ل 
فقال حفظ» وقال ابى REN RN‏ حدتنا أبن Be)‏ عن أبن Kiuus‏ أنه قال ما 
ل Set‏ فى VE‏ 6 بى امدق قال ds‏ بقولون اذه كينت ب قال 2 ha‏ 
ws‏ وقال a!‏ المدينى سوععت سفيان بن عيينة 5 عن مك بى GE‏ 
we‏ لع A‏ = درو و امل Kill‏ عند فقال ga: Kin alle‏ وسبعين Kuhn‏ 
وما au‏ احددمن أعل Ill‏ يعولون كيم كينا 00 ابو زرعة عن#ه 
Bus ee‏ فى دود بن و 9 صدونقة3ء وقال ابو een, A‏ 
0 وقال أبن المدينى 1 vuA>‏ رسول all‏ صلعم على سا4 
ثم قال وصار Be‏ الست 032 = ine‏ رجلا Fa!‏ ابن امحق» er‏ ابى 
شهاب عن المغازى فقال هذا اعلم الناس بها يعنى ابن galt SE, Cat‏ 
من اراد أن يتكر ف المغازى فهو عيال على ابن اندق» وقل أجل بن زهي 
= كيى بى معين عنه فقال قال عاصم بى عم بن ققادة لا يزال في الناس 
„le‏ ما عاش As‏ بن ge‏ وقال ابى ان خيتية حدتنا هارون بن معروف 
قال سمعت أبا معاويخ يقول كان أبن ee‏ من احدفظ النساس فكان اذا كان 
عند الرجل خمسة احاديث أو ASt‏ جاه فاستودعها حمل بى ادق فقسال 
احفطها عل افا ا لشي كدت فقس حفظتها على» وروى الخطيب باسناد له الى 
أبى كيل حدتنا عبد الله بى ee:‏ قال كنا IS!‏ جاسنا الى #حمد بن GE‏ 
فاخل فى قن من العلم قضى um‏ فى ذلك القن» 00 من طريق) ra‏ 
قل قال لى ابراءعيم بن المنشذر حدثنا عثمان بن عبم أن الؤعرى كن يتلقف 
Bl!‏ هواسماعيلل بن ابراهيم 2) 4 يقول 82.3 م هذا استفهام 
انكارى كانه قال ما تكلم فيه احد B(t‏ ح أى من الصحابة 5 43 ح الظاهر 
أن أجد عو أبن الى خيائمة 6) #اح بالغاء 
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stell‏ من أبى a‏ وقال ادبو ز ع Aus‏ الوكن ir‏ عرو أ لنصرى = بن 
(ze‏ قل > الا من OT‏ العلم على الاق عنه Bis‏ سفيان Kurs‏ 
وابن عمينة والجادان وأبى المبارك وابراعيم بن Kam‏ وروى sis‏ من الاكابسسر 
يويك بى arm a‏ وقد ei en‏ التحيث ه قراوه pe Bo‏ مع ه موه 
ابى شهاب A,‏ ذأ كرت ERBE:‏ قول مالك يعنى فيه ver‏ ن ذلك ليس 
للحديك اما هو لانه اتهمه بالقدر» وقل أبواعيم بن يعقوبٍ اجوز ا النساس 
دشتهون حديته وكان يرمى بغهر نوع من N‏ ول اب عدر كان ا 
بالقكر وكان أبعك الناس nis‏ وقال an a‏ ن له الف حدديت Ska‏ 

بها لا بشارته Lau‏ أحل وقال على ابن لدبي عن lahm‏ ما wat,‏ احددا 
ينهم ee Au‏ وقال أبو Ara‏ الدع جعفى كان أب أدريس1 2[ باون 
سدق كتير الذك, له بنسيه الى العلم والمعرفة والحفظ» وقل أبراعيم at‏ 
حددى مصعب 3ل انوا يطعنون عليه At‏ من غير جنس SE, El‏ 
Kay‏ بن عارون ل و Som‏ اح Aus’ Sy) us)‏ بى أ م2 وقال شعية 
فيه zart‏ الومنين اق Et‏ وروى كيئ بن أدم JE‏ حدتنا انو شهاب قل 
قال لى شعبة بى EN‏ عليك باجا بن 00 a,‏ الحتنى وال ادن 
a‏ قال ww) Kun‏ اماك بون Fee Pi ge‏ ى dad‏ وقال يعقوب بن 
شميبة سات أبى الدينى كيف m‏ مك بن ين ميج قال er‏ 
ai‏ عندى 2 بم قلعت ICHS IR‏ قال مر uns‏ وم a.‏ ثم قال 
ع SR Mares TE = nn en‏ قلدت له فهشام بن عروة فك تكلم 
aus‏ فقال على الى قال اشام ليس ale}; x‏ دخيل على أمراته وهو غسلام 


Er) BEN CH IB WR arsch ٠ أن‎ dad we وميوععني‎ © dar Em 


ee Bl le Bl‏ اى لو 

حصل له السودت الال الذدى 3 يكونٍ لاحل 0 الى as‏ نيه ولا الى 

Ka‏ فيه وهلل] لا ب ad le > SS)‏ ما دن احل الا 5 ور ,5 ale‏ أ 

الانبياء وهذا عو اك فقيل Sn‏ كرون سيادة AL Kurs‏ 5) 2 = 

قوله اى تىه أى = le,‏ وهو قب وأبى Ge‏ مبنتدا أى ابن اسحق 

zul‏ عظيم حدث Kali‏ مع وجود EN‏ من العلماء Is‏ ذلك على غسوارة 
anle‏ وامجلة مقول قول على 
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الصدق يروى مره حدثنا أبو الزناد1 ومرة ذكر ابو الؤناد وروى عن رجل عبن 
ممع Ban‏ يقول2 حدتنى سفيان بن سعيد عن Alan‏ عن اق الفضو على IE‏ 
5203 
دينار عن أيوب4 عن يام بس تدعيب5 3 7 فى سلف وبمع6 وشو من أروى u,‏ 
عى GET‏ تعيب وقال 1 يز آحتك لابن أسكق )> Een‏ منكري نامع 
عن أبن عس عن wait‏ صلعم }15 يعس أد دل كم دوم Se Kat.‏ عى عروة 
عى يزيد بن خالك اذا مس احذكم فرجه عذين 2 يررها اح والباقون 
BE‏ انكرت x‏ أ أربعة أحادييات ظننت أن يعضد mas Kuna, Ada‏ منء» 
وقالل 0 0 على = ii‏ = تكحدليته : EN ee‏ حنابه 
wer E75 gms vr an‏ ;© 3 ع 3 أت خدينت 1 بع قسوب بن 
ننه دكا سات vr‏ بن مويون RAS‏ 3 3 نفسكى un EN‏ صنفقهة قال 9 » das‏ 
و 
5-8 علمها de‏ فده زوج عشام بىع عرو de Be RED, ee‏ \„ بن GB‏ 
wir sÄyle,‏ وبقول er. AR)‏ يها وك wnäs‏ دمع سكين وما Lo;‏ لوق 
AR >‏ وقال eg) rd rg!‏ بن SAL Mi‏ فقال هو em‏ 
أ حيبت © 


1) 42 لس اسهد Sue‏ ابن ا اخواى لولوة الجوبى الذى قتل 
rn‏ رضه ظورم zB 2 uk‏ وروقف عن رعجل Wr a‏ أن أبن (et‏ 
بروى عن a‏ النضر من = 0 واتفق له أنه روى عنه بواسطة فذكر 
الواسطة A‏ بينه وبين اس النضر فدلٌ ذلك على عدالته 5) 82 بن عراح 
الصواب عير 4) 8س هو السضتيانى 5) B‏ بن محمد بن عبد الله بن عرو 
انق العاص 6( an B‏ فى سلف But Ss!‏ الذى nie‏ في سلف سلف ray‏ 
كفا قرره باببى 7) 7 ح أى أبن عمينة 5) 8 ح هو ابن الزبير بن العوام وفاطمة 
هذه KR ul‏ قاله الحشى 
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Ibn Ishäk 0. i. Muhammed ben Ishäk ben Jasär ben Chi- 
jar oder Jasär ben Kauthän el-Medini, ein Freigelassener des 
Qeis ben Machrama ben el-Muttalib ben Abd Menäf, mit dem 
Vornamen Abu Bekr oder Abu Abdallah, sah den Anas ben 
Mälik und Said ben el-Musajjib, und hörte el-Cäsim ben 
Muhammed ben Abu Bekr el-Ciddik, Abän ben Othmän ben 
'Affän, Muhammed (el-Bägir) ben ’Ali ben el-Husein ben ’Ali 
ben Abu Tälib, Abu Salima ben Abd el-Rahman ben Auf, 
Abd el- Rahman ben Hurmuz el-A’'rag, Näfi, den Freigelasse- 
neu des Ibn "Omar, el-Zuhri und andere; von ihm überliefern 
die vorzüglichsten Gelehrten, unter ihnen Jahjä ben Said el- 
Ancäri, Sufjän el-Thauri, Ibn 'Gureig, Schu’ba, die beiden 
Hammäd, !brahim ben Säd, Scharik ben Abdallah e!-Nachai, 
Sufjän ben 'Ujeina u. s. w. Ibn el-Medini erzählt von Sufjän 
ben Ujeina, dass er den Ibn Schihäb habe sagen hören: „die 
Wissenschaft wird in Medina nicht aufhören, so lange dieser 
lebt”; er meinte den Ibn Ishak; und Ibn Abu Dib berichtet, 
dass el-Zuhri, als er ihn kommen sah, gesagt habe: „in el- 
Higäz wird eine umfassende Wissenschaft nicht aufhören, so 
lange dieser gewandte Mann in ihrer Mitte weil”. Ibn 'Ulajja 
(Ismäil ben Muhammed) hatte den Schu’ba sagen hören: „Mu- 
hammed ben Ishak ist glaubwürdig in der Tradition”; und nach 
der Angabe des Junus ben Bukeir sagte Schu’ba: „Muhammed 
ben Ishak ist der Fürst der Ueberlieferer”; und gefragt: warum 7 
erwiederte er: „wegen seines Gedächtnisses”. Nach Ibn Abu 
Cheithama erzählt Ibn el- Mundsir, dass Ibn 'Ujeina ihn gefragt 
habe: „was sagen deine Freunde über Muhammed ben Ishak”? 
sie sagen, erwiederte ich, er sei ein Lügner; jener entgegnete: 
„das sag’ nicht!” Ibn el-Medini hörte, dass Sufjän ben 'Ujeina 
über Muhammed ben Ishak gefragt wurde, und wesshalb die 
Bewohner von Medina nichts von ihm überlieferten? er erwie- 
derte: ich habe seit länger als siebenzig Jahren bei ihm geses- 
sen, nie hat einer der Bewohner Medinas ihn im Verdacht ge- 
habt und sie reden nichts nachtheiliges über ihn. Als Abu 
Zur’a über ihn gefragt wurde, entgegnete er: „wer spricht über 
Muhammed ben Ishak? er ist wahrhaft”. Abu Hätim sagte: 
„seine ÜUeberlieferungen werden aufgeschrieben”. ibn el- 
Medini sagte: „der Umfang der Traditionen von dem Gesand- 
ten Gottes läuft in sechs (seiner Gefährten) zusammen”; und 
nachdem er diese aufgezählt hatte, setzte er hinzu: „das Wis- 
sen dieser sechs ging auf zwölf Männer über, deren einer 
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Ibn Ishak”. Ibn Schihäb über die Schlachitage gefragt, erwie- 
derte: „dieser (auf Ibn Ishak deutend) ist darin der beste Ken- 
ner”; und el-Schäfii sagt: „wer sich eine gründliche Kenntniss 
in den Schlachttagen verschaffen will, der muss bei Ibn Ishak 
seinen Unterhalt suchen. Ahmed ben Zuheir (d. i. Ibn Abu 
Cheithama) sagt: ich fragte den Jabja ben Main über ihn, da 
antworlete er: 'Acim ben 'Amr ben Catäda sagt: die Wissen- 
schaft wird unter den Menschen nicht verloren gehen, so lange 
Muhammed ben Ishak lebt. Ibn Abu Cheithama sagt, dass 
Harün ben Ma’ürf erzählt habe: ich habe den Abu Muäwia 
sagen hören; „ibn Ishak besass ein sehr starkes Gedächtniss; 
wenn Jemand fünf oder mehr Traditionen wusste, kam er und 
übergab sie dem Muhammed ben Ishak, indem er sagte: be- 
halte sie für mich im Gedächtaiss, wenn ich sie dann vergesse, 
so hast du sie für mich im Gedächtiniss”. Der Chatib berichtet 
nach seiner Ueberlieferungskette bis Ibn Nufeil: Abdallah ben 
Fäid erzählte: wenn wir bei Muhammed ben Ishak sassen und 
er mit irgend einem wissenschaftlichen Gegenstande begann, so 
schloss er auch seine Sitzung mit diesem Gegenstande”. Wie 
el-Bochäri überliefert, so sagte diesem Ibrahim ben el-Mundsir: 
Othman ben Omar hat uns erzählt, dass el-Zuhri die Schlacht- 
tage von Ibn Ishak verschlungen habe”. Abu Zur’a Abd el- 
Rahman ben 'Amr el-Nacri sagt: „die älteren Gelehrten stim- 
men darin überein, dass die Nachrichten des Muhammed ben 
Ishak anzunehmen seien, unter ihnen Sufjän, Schu’ba, Ibn 'Ujeina, 
die beiden Hammäd, Ibn el-Mubärik und Ibrabim ben Sad, 
und unter den älteren überliefert von ihm Jazid ben Abu Habib; 
die Tradilionsgeiehrten haben ihn geprüft und ihn vollkommen 
glaubwürdig befunden, dazu kommt das Lob, welches ihm Ibn 
Schihäb ertheilt, und als ich den Duheim an die Worte des 
Malik, nämlich über ihn, erinnerte, war er der Meinung, dass 
sich diese nicht auf die Traditionen bezögen, sondern dass er 
ihn nur wegen der Lehre vom freien Willen in Verdacht habe”. 
Ibrahim ben Ja’cüb el- Guzagäni sagt: „die Leute wünschten 
seine Ueberlieferungen, obgleich ihm mehr als eine Art von 
Neuerungen vorgeworfen wurde”; und Ibn Numeir sagt: „es 
wird ihm die Lehre vom freien Wi!ien vorgeworfen, aber er 
war unter allen Menschen am weitesten davon entfernt”. el- 
Bochäri sagt: „ich habe erfahren, dass er tausend Traditionen 
wisse, die ihm allein eigen seien und die keiner mit ihın gemein 
habe”. Nach 'Ali Ibn el-Medini sagte Sufjän: „ich habe Nie- 
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mand gesehen, welcher den Muhammed ben Ishak im Verdacht 
hätte”. Abu 5210 el-Gu’fi sagt: „[Abdallah) Ibn Idris (el-Audi) 
war über Ibn Ishak erstaunt, er erwähnte ihn oft und lobte 
ihn wegen seiner Wissenschaft, Kenntniss und Gedächtnisstreue”. 
Ibrahim el-Harbi sagt: „Mugab erzählte mir, sie stichelten auf 
ihn über eilwas, was auf die Tradition keinen Bezug hatte”. 
Jazid ben Harün sagt: „wenn Jemand zum Herrscher in der 
Tradition ernannt werden sollte, so müsste es Muhammed ben 
Ishak sein”; und Schu’ba nannte ihn den Fürsten der Gläubigen 
in der Tradition. Jahja ben Adam überliefert: uns erzählte Abu 
Schitläb und sprach: Schu'ba ben el-Haggäg sagte mir: „ich 
empfehle dir e!-Haggäg ben Artä und Muhammed ben Ishak”; 
und ibn 'Ulajja bemerkt: Schu’'ba sagte: „was Muhammed ben 
Ishak und 'Gäbir el-"Gu'fi beiriffli, so sind beide glaubwürdig”. 
Ja’cüb ben Scheiba sagt: „ich fragte Ibn el- Medini: wie? die 
Erzählung des Muhammed ben Ishak ist wahr? er antwortete: 
ja! seine Erzählung gilt mir als wahr. Ich entgegnete: aber das 
Gerede Malik’s über ihn! er sagte: der hat nicht bei ihm ge- 
sessen und kennt ihn nicht. Dann fuhr Ali fort: Ibn Ishak, 
wie wichtig, dass er in Medina als Üeberlieferer thätig war, 
(wo sich so viele ältere Gelehrte befanden)! Ich beimerkte ihm: 
aber Hischäm ben 'Urwa redet doch nachtheilig über ihn. Da 
erwiederte "Ali: was Hischäm sagt, ist kein Beweis; vielleicht 
ging er zu seiner Frau, als er noch ein Knabe war, und hörte 
von ihr. Auch habe ich den أله‎ sagen hören: aus der Erzäh- 
lung des Mubammed ben Isbak geht seine Wahrhaftigkeit klar 
hervor, einmal bedient er sich des Ausdrucks „Abui - Zinäd er- 
zählte uns”, ein andermal „Abul-Zinäd bemerkt”; und er über- 
liefert ven einem Manne, der einen dritten habe sagen hören: 
Sufjän ben Sa’d erzählte mir von Sälim, dieser von Abul-Nadhr 
von Omar über das Fasten am Tage von 'Arafa, und er hat 
doch selbst mit am meisten von Abul-Nadhr überliefert; und 
ebenso sagt er: mir erzählte el-Hasan ben Dinär von Ajjüub 
(el-Sichtijäni) von 'Amr ben Schu’aib über Vorauszahlung und 
Verkauf, und er hat doch selbst mit am meisten von 'Amr ben 
Schu’aib überliefert. ’Ali sagt auch: ich finde bei Ibn Ishak 
nur zwei sonst unbekannte Ueberlieferungen. die eine von Näfß' 
von Omar von dem Propheten: „wenn einer von euch am 
Feiertage schwach ist”, die andere von el-Zuhri von 'Urwa 
von Jazid ben Chälid: „wenn einer von euch seine Scham be- 
rührt” ; diese beiden überliefert keiner, und die übrigen sagen: 
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„es bemerkt Jemand”, dieser aber sagt dazu: „es überliefert 
uns”. Einmal sagt 'Ali auch: mir sind einige seiner Traditio- 
nen zugekommen, von denen mir nur vier unbekannt waren; 
ich glaube, dass einige von ihm, andere nicht von ihm sind. 
el-Bochäri sagt: „ich habe gesehen, dass 'Ali Ibn el-Medini 
auf seine Traditionen einen Beweis stützte, und er sagle mir: 
ich habe sein Buch eingesehen und nur zwei Traditionen ge- 
funden, die er selbst zu verantworten hat, es ist möglich, dass 
beide wahr sind. el-Igli nennt ihn „glaubwürdig”, und el- 
Mufadhdhal ben Gassän nach Jahja ben Main „fest in der Tra- 
dition”. Jacüb ben Scheiba sagt: ich habe den Jahja ben 
Main über ihn gefragt, ob er irgend ein Bedenken wegen sei- 
ner Wahrhafligkeit habe; er antwortete; nein! er ist wahrhaf- 
tig; und Ibn Abu Cheithama überliefert von Jahja: es ist kein 
Makel an ihm”. Ibn el-Medini sagt: ich fragte den Sufjän 
(ben 'Ujeina), ob Ibn Ishak mit Fätima, der Tochter des Mundsir, 
Zusammenkünfte gehabt habe; er antwortete: er hat mir er- 
zählt, dass er von ihr Traditionen gehört und bei ihr Besuche 
gemacht habe. Diese Fätima war die Frau des Hischäm ben 
’Urwa : Hischäm stellte es in Abrede, dass Ibn Ishak Traditio- 
nen von ihr erhalten habe und sagte: ich habe sie geehelicht, 
als sie erst neun Jahre alt war, لمن‎ danach hat kein erschafle- 
nes Wesen sie zu Gesicht bekommen, bis sie zu Gott heimge- 
gangen ist. el-Athram sagt: ich fragte Ahmed ben Hanbal 
über ihn, da sagte er: er ist vortrefllich in der Tradition. 
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Das Gerede über Muhammed ben Ishak und die Sticheleien 
auf ihn. 

Von Ja’cüb ben Scheiba wird uns überliefert, dass er den 
Muhammed ben Abdallah ben Numeir bei der Erwähnung des 
ibn Isbak habe sagen hören: „wenn er erzählt, was er von 
bekannten Personen gehört hat, so ist er vortrefflich in der 
Tradition, wahrhaft; aber es kommt vor, dass er von unbe- 
kannten Personen abgeschmackte Traditionen erzählt.” Abu 
Musa Muhammed ben el-Muthanna sagt: „ich habe niemals 
gehört, dass Jahja el-Cattän etwas nach Ibn Ishak’s Ueberliefe- 
rung erzählt hätte” el-Meimüni (Abd el-Malik ben Abd el- 
Hamid) sagt: Abu Abdallah Ahmed ben Hanbal überlieferte uns 
eine Tradition von Muhammed ben Ishak, die er als vortrefl- 
lich bezeichnete; da sprach ich zu ihm: o Abu Abdallah! wie 
vorireflich sind diese Geschichten, die Ibn Ishak bringt. Da 
sah er mich verwundert an und lächelte” Ibn Ma’in berichtet 
von Jahja el-Gatiän, dass er an Muhammed ben Ishak keinen 
Gefallen gehabt und nichts von ihm überliefert habe. Abdallah 
ben Ahmed, von Jemand über Muhammed ben Ishak gefragt, 
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antworteie: mein Vater folgte seinen Traditionen und schrieb 
sie öfter nach oben und unten und hat sie in seine Sammlung 
el-Musnad aufgenommen, aber ich habe nie gesehen, dass er 
seine Traditionen besonders achlele. Auf die Bemerkung, dass 
er sie doch als Beweise anführe, entgegnete er: in den Geselzen 
(über Erlaubtes und Verbotenes) hat er sie nie als Beweise 
angeführt. Ahmed wurde gefragt: o Abu Abdallah! wenn er 
für eine Tradition (in der Sunna) die einzige Autorität ist, 
nimmst du sie dann an? er antwortete: nein, bei Gott! ich 
sehe, dass er von mehreren zusammen eine einzige Tradition 
überliefert und die Worte des einen nicht von den Worten des 
anderen unterscheidet. ibn el-Medini sagt einmal: er ist mittel- 
mässig gut. Nach el-Meimüni nannte ihn Ibn Main „schwach”, 
nach einem anderen soll er gesagt haben: „dem ist nicht so.” 
el-Düri bezeichnet ihn als zuverlässig, jedoch nicht als Beweis 
zu gebrauchen. Abu Zur’a Abd el-Rahman ben 'Amr sagt: als 
ich bei Jahja ben Main die Beweissteilen anführte, erwähnte 
ich darunter den Muhammed ben Ishak, da sagte er: er ist 
zuverlässig, aber im Beweise können nur Obeidallah ben Omar, 
Malik ben Anas und andere, die er nannte”), augelührt werden. 
Ahmed ben Zuheir sagt: einmal wurde Jahja über ihn gefragt, 
da sagte er: „der ist nicht schwach’; und ein andermal habe 
ich ihn sagen hören: „er gilt bei mir für krank, er ist nicht 
stark. Auch el-Nasäi sagt: „er ist nicht stark.” el-Barcäni 
sagt: ich fragte el-Daracotni über Muhammed ben Ishak beu 
Jasäar, wenn er von seinem Vater überliefert, da erwiederte er: 
durch beide zusammen kann nicht bewiesen werden, beide 
werden nur zur Verstärkung eines Beweises benutzt. ’Ali sagt: 
ich fragte Jahja ben Said: „war Ibn Ishak in Kufa, als du 
dort warst?” er antwortete: jal— „und hast du ihn absichtlich 
verlassen?” — ja! und ich werde nie wieder eine Tradition 
von ihm aufschreiben. — Abu Dawüd /el-Tajälisi) überliefert 
von Hammäd ben Salima den Ausspruch: wenn nicht die Noth 
zwänge, würde ich von Muhammed ben Ishak nichts erzählen. 
Ahmed sagt: als Malik ihn erwähnte, sagle er: einer von den 
Erzlügnern. ei-Heitham ben Chalaf el-Durf berichtet: Ahmed 
ben Ibrahim erzählte uns, dass Abu Dawüd el-Tajälisi überliefert 
habe, ein Ohrenzeuge habe erzählt, Hischäm ben 'Urwa, als 
er erfuhr, dass Ibn Ishak dies und das als von Fätima gehört 


1) Oben 5. VII, 8 werden noch el-Auzä’i und Sa'id ben Abd el-'Aziz 
genannt. 
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nacherzähle, habe gesagt: der Schurke lügt. el-Cattän berichtet: 
als Hischäm des Ishak gedachte, sagte er: der Feind Gottes! 
der Lügner! erzählt, was er von meiner Frau gehört haben 
will; wo bat er die gesehen? Abdallah ben Amed sagt: als 
ich dies meinem Vater mitibeilte, sagte er: „wie kann er das 
in Abrede stellen? vielleicht kam er und bat sie um Einlass 
und sie gewährte seine Bitte; ich vermuthe das.” "Er wusste es 
nicht gewiss, setzte aber hinzu: Malik ist ein Lügner. Ibn Idris 
sagt: als Malik der Schlachttage gedachte, sprach ich: Ibn Ishak 
sagte: „ich bin ihr Arzt”; da erwiederte jener: wir haben ihn 
aus Medina vertrieben. Mekki ben Ibrahim erzählt: ich wohnte 
den Vorträgen des Muhammed ben Ishak bei, er hatte sich (das 
Haar) schwarz gefärbt und handelte über die Traditionen von 
den Eigenschaften Gottes; da eilte ich hinaus und bin nie wie- 
der zu ihm zurückgekehrt. Ein andermal sagte er: ich habe 
seine Traditionen verlassen, nachdem ich zu Ray zwölf Vorle- 
sungen bei ihm gehört hatte. Nach el-Sägi erzählte el-Mufadhdhal 
ben Gassän: ich war bei Jazid ben Harün, als er in ei-Bagqi’ 
Traditionen vortrug; Leute aus Medina umgaben ihn, um von 
ihm zu hören, bis er ihnen von Muhammed ben ishak erzählte, 
da zogen sie sich zurück und sagten: von dem erzähle uns 
nichts, wir wissen’s besser als er. Jazid ging von einem zum 
anderen, aber sie wollten nichts weiter von ibm wissen, 509 
dass Jazid sich endlich zurückzog. Abu Dawüd sagt: ich habe 
gehört, wie Ahmed ben Hanbal ihn erwähnte und 58816: er 
war ein Mann, der nach Traditionen ein Verlangen hatte; er 
nahm also die Schriften der Leute und übertrug sie in seine 
Schriften. Abu Abdallah, gefragt, wer ihm lieber sei, Müsä 
ben 'Obeida el-Rabadsi oder Muhammed ben Ishak? antwortete: 
nein! Muhammed ben Ishak. Ahmed sagt auch: er pflegte 
falsche Namen unterzuschieben, indess in dem Buche des Ibrahim 
ben 00 sagt er, wenn er etwas selbst gehört hat: „N.N. hat 
mir erzählt”; wenn dies nicht der Fall ist, sagt er: „N.N. sagt.” 
Abu Abdallah sagte auch: Muhammed ben Ishak kam nach 
Bagdad und nahm keine Rücksicht auf die, welche nach el-Kalbi 
und anderen erzählten, indem er sagte, sie dienten nicht zum 
Beweise. el-Calläs sagt: wir waren bei Wahb ben 'Garir und 
als wir von ihm zurückkehrten, kamen wir an Jahja el-(attän 
vorüber; auf seine Frage: wo seid ihr gewesen? gaben wir 
zur Antwort: bei Wahb ben 'Garir; wir lasen nämlich bei ihm 
das Schlachtenbuch, wie er es von seinem Vater, und dieser 
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von Muhammed ben Ishak gehört hatte. Da sagte Jahja: ihr 
kommt von ihm mit vielen Lügen zurück. "Abbäs el-Dürf sagt: 
ich habe Ahmed ben Hanbal bei Erwähnung des Muhammed 
ben Ishak sagen hören: was die Schlachten und dergleichen 
betriffi, so verdienen seine Nachrichten aufgezeichnet zu werden; 
aber bei seinen juridischen Ueberlieferungen über Erlaubtes und 
Verbolenes ist so etwas nöthig! wobei er die Hand ausstreckte 
und die Finger zusammenzog. el-Athram führt den Ausspruch 
Ahmeds an: obgleich er häufig falsche Namen unterschiebt, 
sind mir seine Nachrichten doch gut, so lange er sagt: „uns 
erzählte”, „mir berichtete”, „ich hörte”; und den Ausspruch des 
Ibn Main: „in den Gesetzen mag ich ihn nicht gero als Beweis 
anführen.” Ibn Abu Hätim sagt: er ist nicht stark, schwach 
in der Tradition, aber mir doch lieber als Allah ben Said; 
seine Nachrichten verdienen aufgezeichnet zu werden Suleimän 
el-Teimi nennt ihn einen Lügner, und Jahja el-Cattän sagt: 
ich überlasse seine Traditionen nur Gott, ich bezeuge, dass er 
ein Lügner ist. Derselbe Jahja معط‎ Said erzählt: Wuheib ben 
Chälid sagte mir, dass er gewiss ein Lügner sei, und als ich 
Wuheib fragte, woher er das wisse, antwortete er: Malik hai 
mir gesagt: ich bezeuge, dass er ein Lügner ist. Nun fragle 
ich Maiik, woher er das wisse; er antwortete: Hischäm ben 
’Urwa hat mir gesagt: ich bezeuge, dass er ein Lügner ist. 
Da fragte ich Hischam, woher er das wisse; er erwiederte: 
„er erzählt von meiner Frau Fätima Traditionen.” 

Solcher Reden über ihn giebt es sehr viele und schon 
Abu Bekr el-Gbatil, sagt: einige Gelehrte führen seine Ueber- 
lieferungen in den Gesetzen als Beweis an, andere weichen 
ihnen aus; und an einer anderen Stelle sagt er: mehr als einer 
von den Gelehrten vermeidet es, die Ueberlieferungen des Ibn 
ishak als Beweis anzuführen aus verschiedenen Gründen. theils 
weil er sich zur Sekte der Schi’iten hielt, theils weil ihm nach- 
gesagt wird, er habe sich zur Lehre vom freien Willen be- 
kannt, theils weil er falsche Namen unterschob; aber seine 
Glaubwürdigkeit \in historischen Nachrichten) wird dadurch nicht 
aufgehoben. Soweit el-Chatib. el-Bochäri führt ihn als Zeugen 
an und Muslim hat nach sorgfältiger Prüfung mehreres von ihm 
aufgenommen. Abul-Hasan Ibn el-Cattän äussert sich einmal 
über ihn, dass seine Traditionen bei der verschiedenen Meinung 
der Leute über ihn in die Klasse der guten gehörten. Was 
seine Ueberlieferungen von der Fätima betrifft, so berichten wir 
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von Abu Bekr el-Chatib: uns erzählte der Cadhi Abu Bekr 
Ahmed ben el-Hasan el-Haraschi: uns erzählte Abul-Abbäs 
Muhammed ben Jacub el-Acamm: uns erzählte Abu Zura Abd 
el-Rahman ben 'Amr zu Damascus: uns erzählte Ahmed ben 
Chälid el-Wabbi: uns erzählte Muhammed ben Ishak von Fälima, 
der Tochter des Mundsir, von Asmä, der Tochter des Abu 
Bekr, sie habe gehört, wie eine Frau sich fragend an den 
Propheten wandte und sprach: ich habe eine Nebenbuhlerin und 
stelle mich so, als wenn ich von meinem Gemahl mit dem 
wäre gesältigt worden, was er mir nicht gegeben hat, um sie 
dadurch zu ärgern; er antwortete: Wer sich gesättigt stellt mit 
dem, was ihm gar nicht gegeben worden, gleicht dem, der: 
zwei falsche Kleider anzieht”). Hierauf sagte Abul-Hasan Ibn 
el-Gattän: dies ist die Geschichte, deretwegen das Gerede über 
ibn Ishak wegen seiner Ueberlieferung von Fätima entstanden 
ist, so dass Hischam sagt. er sei ein Lügner; ihm folgte darin 
Malik, diesem wieder Jahja ben Said und dann andere, indem 
sie sich ihrer Meinung anschiossen; eine Geschichte, die sie 
gewiss weiter ausgesponnen hal, wobei sie gewiss Dinge da- 
zwischen gebracht und mit einander verbunden hat, die sie 
nicht gesehen hat. Es sind uns aber noch andere seiner Tra- 
dilionen von ihr bekannt. 


1) Vergl. Arab. prov. ed. Freytag. T. 1. .م‎ 345. 


ذكر الاجوبة عما رمى بد 
واما ما رمى به من التدليس والقدر والتشيّع فلا يوجب رد روايته ولا بوقسع 
عهنا من مطلق التدليس على التدئيس it‏ بالقادس فى العدالة SA,‏ 
ri, ‚all‏ لا يقتضى ,5 ألا بصميمة اخرى ولم WAS‏ ههناء Lil,‏ قول 
مكى بى ابراعيم أنه ثرك حديته ولم يعد اليه نقد Me‏ ذلك بانه ange‏ 
Due‏ احاديث فى الصفات فنفر منه وليس فى ذلك كبير امر فقك ترخص 
قوم من السلف فى رواية الشكل من ذلك ولا تا الى تاويله لا سيما اذا 
نضمى K> ee!‏ أو أمرا „DI‏ وقد نكون هذه الاحاديت من ذا 
القبيل» واما الخبر عى بزيى بن هارون أنه حدث I‏ المدينة عن قوم فلما 
> عنه امسكوا فليس فيه ذكر لمقتضى الامساك واذا لم يذكر لم يبق 


AK, ذكرنا السيدب & ذلك‎ Ag: au AÄ> 0 ‚La! أ‎ wer كك‎ Er W! ® حاء‎ > 
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ألا أن بجول فيه ZEN‏ وئيس لنا أن نعارض عدالة منقولة با قد نظسته 
Ex 2‏ 
rad 0 Kale, sh!‏ = خائتك رو مالك عن . هقشام ذهو وس las:‏ 3 هذا 


عند فى الخبر السابق عن يزيد بن غارون وقد ققدم المجواب عن قول عهشام. 


فيه عى أحيد بن > وعلى ابى A‏ ما فيه er‏ ؛ واما قول ابن تمير انه 
was‏ عى nie‏ احاديث باطلة فلو ف ينقل ذوتيقه وتعديله لتردذ الامر 
& التهمة بها بيند وبين من ذقلها عند ll,‏ مع التوثيق والتعديل ab‏ فيها 
على اللجهولين المشار اليهم لا علية» Ui,‏ الطعنى على العام بروايته عى Use‏ 
ذقريب قد حككى ذلك عن سفيان الثورى وغيره واكقر ما فيه REN‏ بسين 
بعض var LA>‏ فهرد ما روأة عن u‏ ويقيل ما az‏ > ا معروفسين» 
وقف روينا عن أ عمسى الترمطذى Au wa‏ بن بشار يقول سمععت عيد 


الوكى بن مهدى يقول 1 ن“جبون من سفيان بن pe! >, AB Kasse‏ 


En pe) عند قال‎ Das, „9 من الف حديت قر‎ ia ذا حكى‎ (it 
بن عبيك الله‎ Aut ب اليد‎ BER AR حدث شعبة عن جاب‎ Ab 
إلفاظ‎ Asian ذ!‎ 0 en 35 a ‚hass 3 الواحد‎ ns Kels> 
= فقى‎ ball تقدير أن لا يتعل‎ de, اشخاضهم‎ wi, الجاعة‎ 
فسبكر وروينا‎ el ددثكم على‎ Lt فال‎ za) ir ll, . أاعة ى روينما عن‎ 

عى ديد بن سيرين قال كنك أدمع EIER‏ من شرل Bali‏ لف والمعنى 
Am,‏ وقد نقدم فى كلام ابن المدينى أن «حديقه لمتبين غيم الصدق يروى 


مرة حدتنى أبى Sb;‏ وهر نكر ابو الزناد all‏ الى آخره ما Fa‏ لمعارض اخ 


nz) WÄS‏ واخخصاص ar‏ معلوم كمأ mau at wobei! „Is‏ بن 
احق» ll,‏ كان يشتهى الحديث AS‏ كتب الناس فيضعها فى كتبه 
فلا يتم اجرح بذلك حةٍ ى ws‏ ان a‏ سموعة له ويثبت أن يكون 
wa>‏ بها ثم ‚bi,‏ بعد ذلك فى ia‏ الاخبار ثان كان Dial‏ لا als‏ 
السماع تصدرجا ديه كم all‏ ,> تعسو Pe‏ معدم أ5 بعالل „bill‏ & 


> 


Bl!‏ من وقوعد 2) 2 الأنقر 
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محلول تلك الالغاظ وان كان يروى ذلك عفهم مصرحًا بالسماع A‏ يسمسع 
فهذا كب ص 4 واختلاى دن لا mn‏ امهل ade‏ الا اذا ف AUTOS‏ 
مخرجًا غير وأما قوله لا دبالى عن كدي عن الللى وغيره فهو أيضا إشارة الى 
الطعى بالرواية عى الضعفاء كلل ابى الالبى من التضعيف والراوى عى الضعفاء 
لا „isn‏ حاله من Amt‏ امرين اما أن تصرح Zend‏ الصعيت او وحتسطعا نان 
ec.‏ فليس ذيه كبير أمر an‏ عى شخص „le, A‏ حاله او علم ss‏ 
به تبردا من العهطة وان دلسه فاما ان يكين Üe‏ بضعفه أو لا ذان ل يعام 
قالامر فى ذلك قريب وان علم به وقصسض بتدليس الضعيف وتغميره sea,‏ 
توويم الخبر حنى يظن انه من أخبار اعل الصدق وليس كذلك فهذه جرحة 
من فاعلها وكبيرة من مرتكبها وئيس فى اخبار اد عى ابن دق ما يقتضى 
روايته عن الصعيف ونغميره وأخفاده Dr‏ الخبر وقدليسه ابه مع العسامر 
بضعفه er RD‏ على ذلكه ot a‏ وجواب ثان As‏ بن ae‏ م ور 
بسعذة العلم وكثرة zes. Ads basti‏ من حديث ابن الللبى وغيره من dee‏ 
دراه ما يقبل ما يرن فيكتب ما يرضاه ويترك ما لا يرضاه By‏ قل يعلى بى 
عبيك قال أنا سفيان التورى اثقوا الالمبى فقيل له انكه ذروى عذه قال انا اعرف 
صدةه من كذبه 3 غالب ما EN gr Sr‏ ار وات من احسوال 
الناس وايام العرب Pay‏ وما ججرى جرى ذلك ما تسمام كتير من الناس فى 
يلد عن 9 Ka‏ عنه ألاحكام ae As ce‏ الترخيص فى gu) I‏ اسل 
د حكى عنه التسوية فى ذلك بين الاحكام وغيرها rn‏ بن معين وفى ذلك 
vr‏ لبس هذا is era‏ قول Aus‏ الله عن dan)‏ نر يكن Nr‏ به فى 
السنى AR‏ يحون !ا لل air‏ الننسام م فى غير السنسى للك لى >\ are‏ 
من te‏ والسير طرد ألباب ad‏ وقاس 20 من السنى على غيرها وط- 0 
الاب فى ذلك يعارضه تعديل من WE‏ واما قول an‏ تقة ولسيسس كج 
فيكفينا القوثيق ولو م يقبل الا مثل العرى ومالك لهل المقبولون» واما ما 
نقلناد عن كحمى بن سعيد من طريق ابن الدينى ووهب بن جرير فلا يبعد 
أن يكون AU‏ ماتلا لانه روى عنه قول عشام فيه؛ واما قول an‏ ما ut‏ 
أن ei‏ بعد فى AB vl; Pu‏ سبق الجواب land ic‏ نقاناءم ع ى الامام az‏ 
ريك اللد على أن ألعروف عن ge‏ د لك النسويخ Sb, Um‏ من 
احكام Mac,‏ والقبول مطلقا „I‏ عدمه من mais „as‏ وأما ما عد! ذلك 
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من ألطعء un Pe‏ , مفساة Ko lan,‏ كد و من قابلها le‏ يقتضى et Azili‏ 
2 يصحع SA‏ ودع دك فى الاحكام أبو عبسى اند ومذى a‏ داثرم 
أبن حبان aka; e”‏ الت على طع 3 ال 0 aus‏ الا لما عارضه من تعديلل 
العلماء له وتناءم عليه ولولا ذلك لكان اليسير من هذا اجرح كافسهيا فى رد 
اخباره أذ اليسير من اجرح المفسر منه وغير المغسر كاف في رذ من جهلت 
حاله A, als‏ يعدله معدل» AB,‏ ذكره ابو حاتم ابى حبان فى كتاب الثقات 
له فاعرب عا فى الضمير فقال تكلم فيه رجلان عشام ومالك ناما zb „LH‏ 
«ماعه من KabE‏ والذى قله ليس ما جرس به الانسان فى الححديث وذلك أن 
الشابعين كالاسود وعاقية سمعوا من An Röhre‏ أن ينظروا Lead!‏ بل سمعوا 
صوتها LIED,‏ أبن ادق كان بسوع من ثاطمخ di,‏ دينهما مسب ل قال 
La,‏ مالك فانه كان ذلك منه مرة واحدة ثر عادله الى ما ججب وذلك أنه فر 
يكن sel‏ ادس اعلم بانساب الناس وابامهم من ابن اق وكان يزعم أن 
مالا عن موألى ذى are!‏ وكان wre‏ بوم أنك من أنفسها >& بهنهما ws‘)‏ 
مف a als Ko,‏ مالك الموطًا قال أبن Ai) se‏ )& ذانا sau‏ فنقل ذلك 
ألى مالك ذقال هذا دجال من ال جواجل: دروى عن اليهود وكان Latin‏ ما 
Ay "iz Sl et‏ > خوسين ددمارا رأ ونصف a,‏ تلك Ay Kim)‏ يكن 
au cr:‏ مالك من أجلل اريت أنها كان نكر عايد Ari‏ غووات الفى 
صاعم (ir‏ ا ولاد البيهود امد ى أساموا وحفظوا ze So‏ > فربظخ والنضيبر ومنا 
VEN‏ ذلك من Sr‏ ع ى أسلافهم وكان أبى | كدق ar‏ وذ عنهم alu‏ 
ذلك من غير أن si‏ بهم وكان مالك I‏ يروى N‏ عن RR‏ صدوق» 
قلت ئيس ابى “عق ابا عذّرة هذا القول فى نسب مالك فقن حى Kal‏ من 
ذلكه عن الوعرى وغمره والرجلل Sy anni let‏ له عدالته وامامته أن 
aller‏ 0 علمن وام قول ابى “عق انا A‏ نقلى ألى أمرا | أمرا وارذة 
مرتقى وعراء As‏ 1 رما „sup‏ من زعهم 551 35 Ei Ns ao, REEL)‏ 


Erwiederung auf die ihm gemachten Vorwürfe. 


Was ihm in Bezug auf das Unterschieben falscher Namen, 
auf die Lehre vom freien Willen und auf die Schi'itischen Grund- 
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sälze vorgeworfen wird, so macht dies weder die Verwerfung 
seiner Erzählung nothwendig, noch belastet es sie mil einem 
besonders hohen Grade von Schwäche. Die Verfälschung der 
Namen anlangend, so gehört dazu der Vorwurf in Betreff der 
Gerechtigkeit u. d. gl. und was hier von Verfälschung der Na- 
men im Allgemeinen vorkommt, kann nicht übertragen werden 
auf die specielle Verfälschung mit dem Vorwurf in Betreff der 
Gerechtigkeit; und ebenso verhält es sich mit der Lehre vom 
freien Willen und den Schi'itischen Grundsätzen, die Verwerfung 
wird nur in anderem Zusammenhange gefordert, den wir hier 
picht finden. Was die Aeusserung des Mekki ben Ibrahin be- 
trifft, dass er seine Traditionen verlassen habe und nicht zu ihm 
zurückgekehrt sei, so setzt dies voraus, dass er ihn seine Tra- 
ditionen über die Eigenschaften Gottes habe vortragen hören 
und dann von ihm fortgeeilt sei; darin ist aber gar nicht etwas 
so besonders merkwürdiges, denn es hat in früheren Zeiten 
mehr solcher Männer gegeben, welcbe zu schwach waren, um 
bei dem Vortrage ähnlicher schwieriger Gegenstände bis ans 
Ende auszuharren, und das bedarf keiner weiteren Erläuterung, 
besonders wenn die Tradition einen Rechtsfall oder einen ande- 
ren Gegenstand betrifft: und jene Traditionen sind von dieser 
Art. Was die Geschichte mit Jazid ben Harün betrifit, dass 
er den Medinensern von verschiedenen Männern erzählt habe, 
und als er ihnen von ihm erzählte, hälten sie sich zurüchgezo- 
gen, so ist darin der zwingende Grund, wesshalb sie sich zu- 
rückgezogen, nicht angegeben; und da dies nicht geschehen ist, 
so bleibt nichts übrig, als dass man seinen Gedanken darüber 
freien Lauf läst, und es ist nicht an uns, eine überkommene 
gerechte Sache durch etwas, was wir für eine Verletzung hal- 
ten, zu verdrehen. Dass Jahja el-Cattän seine Traditionen ver- 
liess, davon haben wir den Grund bereits angegeben, und wess- 
halb er ihn der Lüge zeiht, indem er auf Wuheih ben Chälid, 
dieser auf Malik, dieser auf Hischam sich bezieht; er also und 
die ihm in der Reihe vorangehen, folgen dem Hischam und es 
liegt der Gedanke nicht fern, dass gerade dieser die Veranlas- 
sung gewesen sei, wesshalb in der eben berührten Geschichte 
nit Jazid ben Harün die Medinenser sich von ihm zurückzogen, 
und auf die Aeusserung des Hischam über ihn ist oben von 
Ahmed ben Hanbal und "Ali Ibn e!-Medini eine genügende Ant- 
wort gegeben worden. Was die Aeusserung des Ibn Numeir 
betrifli, dass er von unbekannten Personen abgeschmackte Tra- 
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ditionen erzähle, so würde die Sache, wenn ein Verdacht darü- 
ber entstände, zwischen ihm und zwischen dem, von welchem 
er sie erzählt, schwanken, wenn nicht seine Glaubwürdigkeit und 
Gewissenhaftigkeit verbürgt wären; aber bei dieser Glaubwürdig- 
keit und Gewissenhaftigkeit fällt die Schuld davon auf die be- 
zeichneten Unbekannten, nicht auf ihn. Die Stichelei auf einen 
Gelehrten wegen seiner Ueberlieferung von Unbekannten |iegt 
nahe, wie schon von Sufjän el-Thauri und anderen hervorgeho- 
ben ist, und es ist sehr oft ein Unterschied zwischen den einen 
und den anderen seiner Traditionen, so dass man das, was er 
von Unbekannten überliefert, verwerfen, und was er von Be- 
kannten bringt, annehmen wird. Wie Abu 'Isa el-Tirmidsi er- 
zählt, hörte er Muhammed ben Baschschär sagen: ich habe Abd 
el-Rahman ben Mahdi sagen hören: wundert ihr euch nicht über 
Sufjän ben 'Ujeina, wenn er sagt, er habe "Gäbir el- Gu’fi ver- 
lassen, nachdem er mehr als Tausend Traditionen von ihm vor- 
getragen hatte, und dass er dann doch noch von ihm Traditio- 
nen anführt? el-Tirmidsi bemerkt: auch Schu’ba führt Tradi- 
tionen an von ’Gäbir el- Gufi, Ibrahim el-Hagari, Muhammed 
ben Obeidallah el- Arzami und mehreren anderen, die in der 
Ueberlieferung für schwach gehalten werden. Was die Aeusse- 
rung Ahmed’s betrifft, dass er von mehreren zusammen eine 
einzige Tradition anführe, so werden die Worte von mehreren 
zusammen in eins gefast und wenn die Zahl der einzelnen Per- 
sonen so gross ist, dass der Wortlaut nicht in eins gefasst wer- 
den kann, so wird doch der Sinn in eins gefasst. Von Wäthila 
ben el-Asca’ wird uns der Ausspruch überliefert: „wenn ich 
euch dem Sinne nach erzähle, so genügt euch das’; und von 
Muhammed ben Sirin die Worte: „ich hatte von zehu Personen 
Traditionen gehört, die dem Wortlaut nach verschieden, dem 
Sinne nach eins waren. — Es ist oben in einer Aeusserung 
des Ibn el-Medini vorgekommen, dass aus seiner Erzählung 
seine Wahrhaftigkeit klar hervorgehe; einmal bediene er sich 
des Ausdrucks „Abul-Zinäd erzählte uns”, ein andermal „Abul- 
Zinäd bemerkt”, u. s. w. bis ans Ende des Satzes was hier zur 
Vergleichung dienen kann; und die freundschaftliche Beziehung 
- el-Medinis ist bekannt, sowie die freundschaftliche Beziehung 
Sufjän’s zu Muhammed ben Ishak bekannt ist. Was die Aeusse- 
rung betrifft: „er hatte ein Verlangen nach Traditionen, nahm 
also die Schriften der Leute und übertrug sie in seine Schrif- 
ten’, so liegt darin kein vollständiger Vorwurf, bis geleugnet 
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wird, dass er sie gehört, und festgestellt wird, dass er sie er- 
zählt habe; dass er nachher die Beschaffenheit der Erzählungen 
näher betrachtet habe, und wenn ihr Wortlaut nicht ausdrück- 
lich erforderte, dass sie gehört sein müssten, habe er sie nach 
Art derer, welche falsche Namen unterschieben, behandelt; hier- 
über lässt sich nicht gut reden, bevor man sich von der Rich- 
tigkeit des Wortlautes überzeugt hat, und wenn er dann 5 
offenbar nach dem Gehör erzählt, was er nicht gehört hat, so 
ist das eine oflenbare Lüge und reine Erdichtung, die wir bei 
ihm nicht gut voraussetzen können, ausser wenn wir für seine 
Worte keinen anderen Ausweg finden. Was die Aeusserung 
betrifft, er bekümmere sich nicht um die, die nach el-Kalbi und 
anderen erzählen, so weist das auch hin auf die Stichelei über 
die Erzählung von schwachen Personen, weil Ibn el-Kalbi einen 
solchen Standpunkt einnimmt, dass man ihn nicht für schwach 
erklären kann, und wer von Schwachen erzäblt, bei dem muss 
eins von beiden der Fall sein, entweder er nennt den Schwa- 
chen offen bei Namen, oder er giebt einen falschen Namen an; 
wenn er ihn offen nennt, so ist die Sache von keiner Erheblich- 
keit für ihn, er erzählt von einem Manne, dessen Zustand er 
nicht kennt, oder er kennt ihn und nennt ihn offen, um sich 
von der Verantwortlichkeit frei zu machen; wenn er einen fal- 
schen Namen angiebt, so kennt er entweder seine Schwäche, 
oder er kennt sie nicht; wenn er sie nicht kennt, so liegt. die 
Sache nahe, und wenn er sie kennt und absichtlich den Namen 
des Schwachen verfälscht, verändert und verheimlicht, um die 
Geschichte unter die Leute zu bringen, so dass man glauben 
soll, sie komme von glaubwürdigen Personen, und dem ist nicht 
so, so ist das eine Verläumdung von Seiten dessen, der sie aus- 
spricht, und ein schweres Verbrechen von Seiten dessen, der 
es begeht, und in den Erzählungen Ahmed's von Ibn Ishak ist 
nichts, was zu der Annahme berechtigte, dass seine Ueberliefe- 
rung von einem Schwachen komme, dessen Namen er verändert 
und verheimlicht habe, um die Geschichte unter die Leute zu 
bringen, und dass er bei der Kenntniss seiner Schwäche seinen 
Namen verfälscht habe, so das man hierauf von vorn herein 
einen Tadel gründen muss. Und eine zweite Antwort ist: Mu- 
hammed ben Ishak ist dureh seine umfassende Gelehrsamkeit 
und sein starkes Gedächtniss bekannt; er wusste aber unter den 
Nachrichten des Ibn el-Kalbi und ähnlicher Männer das, was 
anzunehmen sei, sehr wohl zu unterscheiden von dem, was zu 
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verwerfen sei, so dass er, was ihm gut schien, aufgezeichnet, 
und was ihm. nicht gut schien, bei Seite gelassen hat. Schon 
Jala ben 'Obeid berichtet von Sufjan el-Thauri die Worte ge- 
hört zu haben: „hütet euch vor el-Kalbi’; und aufmerksam ge- 
macht, dass er selbst von ihm erzähle, habe er erwiedert: „ich 
weiss seine wahren von seinen falschen Nachrichten zu unter- 
scheiden”, Ferner der grösste Theil dessen, was von el-Kalbi 
überliefert wird, historische und genealogische Nachrichten über 
die Zustände der Menschen, die Schlachten und Sitten der Ara- 
ber und dem ähnliches, das alles ist der Art, dass es bei den 
meisten Menschen willig Eingaug gefunden hat, nicht so seine 
Angaben über Rechtsverhältnisse, und zu denen, welche dess- 
halb ein nachsichtiges Urtheil über ihn fällen, gehört der Imäm 
Ahmed, und zu denen, welche in dieser Beziehung rechtliche 
und andere Verhältnisse gleich streng beurtheilen, gehört Jabja 
ben Main; darüber ist ein Streit, der nicht weiter hierher ge- 
hört. Was Abdalläh’s Aeusserung betrifft, dass sein Vater ge- 
sagt habe; „in Geselzesstellen kann er nicht als Beweis ange- 
führt werden”, so wollte er, (als er sah, wie gelinde ihn sein 
Vater beurthbeilte in Dingen, die sich nicht auf Gesetze beziehen 
und die den grössten Theil seines Wissens ausmachen, wie 
Schlachten und Lebensumstände,) weitere Folgerungen ziehen 
und das Urtheil über seine Ueberlieferung von gesetzlichen Vor- 
schriften auf andere Dinge übertragen, aber solchen Folgerungen 
widersetzt sich hier eine unpartheiische Beurtheilung seiner 
Aufrichtigkeit. Was die Worte Jahja’s betrifft: „wahrhaft, aber 
nicht als Beweis zu gebrauchen”, so genügt uns das Zeugniss 
der Wahrhaftigkeit, denn wenn immer nur Männer wie el- 
'Omari (Obeidallah ben Omar) nnd Malik zugelassen werden 
sollen, so sind der zulässigen nur wenige. Was die von Ibn 
el-Medini und Wahb ben "Garir uns überlieferten Aussprüche 
des Jahja ben Said betrifft, so liegt die Vermuthung nicht fern, 
dass er nur der Ansicht des Malik gefolgt sei, weil er von ihm 
die Worte Hischam’s über ihn nacherzählt. Auf Jahjas Aus- 
spruch: „ich mag ihn in juridischen Fragen nicht gern als Be- 
weis anführen”, liegt die Antwort schon in dem, was wir oben 
von dem Imäm Ahmed mitgetheilt haben, das nämlich Jahja be- 
kanntlich die Ueberlieferungen über rechtliche und andere Ge- 
genstände ganz gleich beurtheilte, und sie ohne Unterschied ent- 
weder annahm oder verwarf. Was die übrigen Anfeindungen 
betrifit, so sind das unermittelte Dinge, und sie sind in den 
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meisten Fällen den Anforderungen der Gerechtigkeit von Seiten 
dessen, der sie vorbringt, entgegen. Zu denen, welche seine 
Ueberlieferungen für wahr halten und sie auch in Rechtssachen 
als Beweis anführen, gehören Abu Isa el-Tirmidsi und Abu Ha- 
tim Ibn Habbän, und die Wiederlegung der Anfeindungen sei- 
ner Gegner wird nur desshalb unternommen, weil ihnen das 
billige Urtheil der Gelehrten über ihn und das Lob, welches sie 
ihm ertheilen, widerstreitet; wenn das nicht wäre, so würden 
wenige von diesen Verläumdungen genügen, um seine Nachrich- 
ten zu widerlegen, da wenige Verläumdungen, mögen sie erwie- 
sen sein oder nicht, hinreichen, um Jemand dessen sonstige Ver- 
hältnisse nicht bekannt sind, zu widerlegen; aber ein billig den- 
kender urtheilt nicht so. Abu Hätim erwähnt ihn in seinem 
Buche über die glaubwürdigen Männer, und entwickelt seine An- 
sicht in folgender Weise: „Zwei Männer, Hischam und Malik, 
haben nachtheilig über ihn gesprochen; Hischam stellt es in Ab- 
rede, dass er von Fätima etwas gehört habe, aber was er sagt, 
ist nicht der Art, dass dadurch der Mann in Bezug auf die 
Ueberlieferung verletzt würde; nämlich die Nachfolger (die zweite 
Klasse der Ueberlieferer), wie el-Aswad und 'Alcama, haben von 
Aischa gehört, ohne sie gesehen zu haben, und ebenso hat Ibn 
Ishak von Fätima gehört, während der Schleier zwischen ihnen 
herabgelassen war. Der Vorfall mit Malik ereignete sich ein 
einziges Mal, dann aber liess er ihm wieder die schuldige Ge- 
rechtigkeit wiederfahren. Es gab nämlich in el-Higäz keinen der 
Genealogien und Schlachttage kundigeren Gelehrten als Ibn Is- 
hak, und dieser behaupte!e, dass Malik von den Freigelassenen 
des Stammes Dsü Acbah abstamme, während Malik behauptete, 
von diesem Stamme selbst herzustammen; darüber entstand zwi- 
schen beiden ein Streit und als Malik sein Werk el-Muwatta 
schrieb, sagte Ibn Ishak: „bringt es mir her, ich bin der Arzt 
dafür’. Das wurde nun Malik hinterbracht, worauf er erwie- 
derte: „der ist einer von den Erzlügnern, er erzählt nach den 
Aussagen der Juden’; und es entstand zwischen beiden ein Ver- 
hältniss, wie es unter solchen Umständen unter Menschen zu 
entstehen pflegt, bis Mııhammed sich nach 'Iräk zu begeben be- 
schloss, da versöhnten sich beide, und Malik gab ihm beim Ab- 
schiede 50 Dinare und die Hälfte des Ertrages, den er das 
Jahr von seinen Früchten halte. Malik wollte ihn nicht wegen 
seiner Traditionen in Miskredit bringen, er missbilligte nur an 
ihm, dass er in der Erzählung der Feldzüge des Propheten den 
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Kindern der Juden folgte, welche den Islam angenommen hat- 
ten und den Hergang der Ereignisse vor Cheibar, mit den Cu- 
reidha und el-Nadhir und ähnliche unbekannte Umstände von 
ihren Vorfahren wussten; Ibn Ishak war ihnen darin gefolgt, 
um es zur allgemeinen Kenntniss zu bringen, ohne durch sie 
etwas beweisen zu wollen, Malik dagegen wollte nur die Jeber- 
lieferungen von ganz zuverlässigen Männern gelten lassen.” — 
Hierzu habe ich nur noch zu bemerken, dass Ibn Ishak nicht 
der Urheber dieser Ansicht über Malik's Abstammung ist, dass 
vielmehr schon von el-Zubri und anderen etwas der Art erzäblt 
worden ist; ein Mann muss aber seine Abstammung selbst am 
besten kennen, und seine Rechtlichkeit und seine hohe Stellung 
lassen es nicht zu, dass seine Aussage mit seinem bessern Wis- 
sen im Widerspruch stände. Wenn aber Ibn Ishak sagt: „ich 
bin ihr (Arzt) Beurtheiler”, so ist das eine eigenthümliche Sache 
und er stellt sich damit auf einen erhabenen freien Standpunkt 
und bedenkt nicht, was hier in der Behauptung liegt, dass er 
sich in der Zuverlässigkeit mit Malik messen könne, und seine 
Hoffnungen werfen ihn in der Wüste mit der Nase in den Sand, 
während er in der Milchstrasse umherschweift. 


9. Der Überlieferer Ziyäd ben Abdallah ei-Bakkät. 


Ibn Challikani vıtae ıllustrium virerum. Nr. 247: 


„Abu Muhammed Zijäd ben Abdallah ben Tufeil ben ’ Amir 
el-Oeisi el-’Amirl, von den Banu ’ Amir ben (aca’a, dann von 
den Banu el-Bakkä abstammend, überlieferte die Lebensbe- 
schreibung des Gesandten Gottes von Muhammed ben Ishak, 
und von ihm überlieferte sie Abd el-Malik ben Hischam, wel- 
cher sie ordnete und dessen Namen sie führt. Der genannte 
el-Bakkai lebte zu Kufa und war ein wahrheitliebender . zu- 
verlässiger Mann; el-Bochäri führt ihn an (in der Tradition- 
sammlung) in dem Buche vom heiligen Kriege und Muslim an 
mehreren Stellen seines Buches. In seimer Chronik erwähnt 
el-Bochäri einen Ausspruch des Waki !( : „Zijid steht zu 
hoch, als dass er in der Tradition eine Unwahrheit sagen 
könnte“; desshalb irrt el-Tirmidsi, wenn er in seinem Buche 
diesen Ausspruch des Waki’ nach el-Bochäri so wiedergiebt: 
„Zijäd ben Abdallah sagt ungeachtet seiner hohen Stellung 


!) Waki’ ben el-'Garräh, Traditionsgelehrter zu Kufa, starb im .ل‎ 193, 
Vergl. das Register zu meinen genealog. Tab. 8. 459. 
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in den Traditionen die Unwahrheit.« Dies ist ein Irrthum, 
der Ausspruch des Wak? ist nicht anders, als ihn el-Bochärs 
in seiner Chronik anführt, und wenn Wakt ihm der Unwahr- 
heit beschuldigt hätte, würde el-Bochäri nicht eine Tradition 
von ihm aufgenommen haben und ebensowenig Muslim, so wie 
beide von el-Härih el- #’war !) nichts aufgenommen haben, 
weil diesen el-Scha’bi ?) der Unwahrheit beschuldigl, und ebenso 
nichts von „Iban ben -ibu Ajjäsch, weil ihn Schwba der حورلا‎ 
wahrheit beschuldigt. Zijad überlieferte von el- I’masch 3) 
und von ihm überlieferten -Ihmed ben Hanbal und andere. 
Er starb zu Kufa im J. 183. el-Bakkä ist ein Beiname des 
Rabi’a ben ’-/mir ben Rabi’a ben ’./mir ben (a’ca’a.« 


Die Zusätze, welche ei-Bakkäi zu dem Werke des Ibn 
Ishäk niachte, stehen sehr vereinzelt da; vergl. z.B. S. rF, 14. 


1} Ebend. 5. 208. — 2) Abu ’Amr ’Amir ben Scharähil el-Scha’bi el-Kufi, 
geb. im 7. Jahre der Regierung ’Omars, verkehrte noch mit 500 Begleitern 
Muhammeds. Er rühmte sich, nie etwas schwarz auf weiss aufgeschrieben zu 
haben, »uch nie Jemand um die Wiederholung einer Tradition gebelen, sondern 
alles gleich dem Gedächtniss eingeprägt zu haben. Als Ibn ‘Omar einst an 
ihm vorüber kam, während er von den Schlachten Muhammeds erzählte, sagte 
er: „Ich bin noch mit den Leuten zusammen gewesen, gewiss! dieser hat es 
am besien im Gedächtniss und weiss es am besten.“ Er siarb zwischen den 
Jahren 103 und 110. Tubacät e!-Huff. ءانا‎ I, 11. — 3) Abu Muhammed Su- 
jeim&ön ben Mihrän el-A’masch el-Kähtli, Pradiiionsiehrer zu Kufa, starb 88 
Jahr alt im J. 148. Tabacät el-Huff. Cl. IV, 51. 


3. Der Herausgeber Abd el-Malik Ibn Mischäm. 


Ibn Challikani vitae illustrium virorum. Nr. 390: 


„Abu Alchammed Abd el-Malik ben Hischam ben Aj- 
Jüb el-Himjari el-Ma’äfır! war, wie Abul-Casim el-Suheili 
in seinem Buche „der neue Garten, ein Commentar zu der 
Lebersbeschreibung des Gesandten Goltes“ sagt, bekannt als 
Träger der Wissenschaft, voranschreitend in der Kunde der 
Genealogien und der Grammatik; er stammte aus Basra und 
lebte in Ägypten. Er schrieb ein Buch über die Genealogien 
der Himjar und ihrer Könige und einen Commenlar über die 
schwierigen -lusdrücke, welche in den Gedichten der Lebens- 
beschreibung Pluhammeds vorkommen. und starb in Agypten 
im .ل‎ 213. Dieser Ibn Hischäm ist es, welcher aus den Schrif- 
ten des Ibn Ishak über die Schlachten und das Leben hiu- 
hammeds das Buch über die Biographie des Gesandlen Gottes 
gesammelt, geordnet und ausgewählt hat, welches dann von 
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dem genannten el-Suheili commentirt worden ist; dies ist es, 
welches unter dem Titel „ Lebensbeschreibung Muhammeds von 
Ibn Hischäm* sich in den Händen der Leute befindel. bu 
Said Abd el-Rahman ben Ahmed Ibn Jünus‘) sagt in seiner 
Chronik von Ägypten, worm er über die Fremden, die dort- 
hin kamen, Nachricht giebt: -Ibd el- Malik starb am 13. Rabi' 
II. 218 zu Misr; Gott weiss am besten, was das richlige ist; 
und er fügt hinzu, dass er vom Stamme Hudseil gewesen sei.‘ 
1) geb. im ل‎ 281, gest. im .ل‎ 347. Ibn Challik. vit, Nr. 376. 


el-Nawawi nennt den Ibn Hischäm an mehreren Stellen 
den Imäam, den Gelehrten Ägyptens in der Sprach- und Gedicht- 
kurde. Vergl. Biograph. Dictionary, 5. 63. 79. 793. 

el-Sujüti sagt in seiner حسى خاضية‎ betitelten Geschichte 
Ägyptens in dem Capitel über die Sprachgelehrten: 

„Abd el- Malik ben Hischäm ben Ajjüb el-Ma’afiri Abu 
Muhanmed, Verfasser der Biographie Vuhammeds, ordnete 
die con Ibn Ishäk verfasste Lebensbeschreibung,, so dass sie 
nun seinen Namen führt. Er war in der Lexicograpkie, 
Grammatik und Sprachkunde einer der vorzüglichsten Gelehr- 
ten, Philolog, Historiker, Genealog. el-Dsahabi sagt: »er 
wohnte in Misr und starb im .ل‎ 218.« Ibn Kathir sagt: „er 
lebte in Ägyptenland, wo el-Schäfi’! mit ihm zusammen traf, 
und sie recilirten gegenseitig eine Menge Gedichte der Ara- 
ber; er starb am 13. Rabı’ II.« 


Aus den vorstehenden Nachrichten gewinnen wir das Re- 
sullat, dass Muhammed ben Ishak sowohl bei seinen Zeitgenos- 
sen, als auch bei den nachfolgenden Gelehrten wegen seiner 
Kenntnisse und der Glaubwürdigkeit in seinem Fache im höch- 
sten Rufe stand; nur von zwei Personen wird er verdächligt, 
von Mälik ben Anas, welcher sich indess später wieder mit ihm 
aussöhnte, und von Hischäm ben 'Urwa, welcher, aus Eifersu cht 
gegen ihn aufgebracht, seine Glaubwürdigkeit in Zweifel zu zie- 
ben suchte, und es ist nicht zu verwundern, dass bei der hohen 
Stellung, welche Hischäm als Gelehrter einnahm”), seine Anhän- 
ger für ihn gegen Ibn Ishak Parthei nahmen. Was den Vorwurf 


*) Abul-Mundsir Hischam ben ’Urwa ben el-Zubeir, geb. zu Medina im 
J. 61. in der Nacht, wo el-Husein ben ’Ali ermordet wurde, ist einer von den 
vorzugsweise so genannten sieben Rechtsgelehrten von Medina; auch er begab 
sich zu dem Chalifen el- Mangür nach Kufa und folgte ihm dann in die neue 
Hauptstadt Bagdad, wo er bald nachher im .ل‎ 145 oder 146 oder 147 gestor- 
ben ist. Ibn Challik. vit. Nr. 735. Nawawi pag. 607. Tub. el-Huff. Cl. IV, 40. 
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betrifft, dass er die Namen seiner Gewährsmänner nicht immer 
richtig angebe, so hat er für uns kein so grosses Gewicht, 
wenn er gegründet ist; es liegt aber eben darin das Bekennt- 
niss, dass man in die Richtigkeit der von ihm erzählten Facta 
keinen Zweifel gesetzt habe. Die Namen dieser Gewährsmän- 
ner werden wir unten in einer besonderen Übersicht zusammen- 
stellen. — Dass übrigens ibn Ishäk sein Werk nicht bloss, nach 
damaliger Sitte, aus dem Gedächtaiss öffentlich vorgetragen, son- 
dern auch selbst aufgezeichnet habe, liegt deutlich’ in dem mehr- 
mals gebrauchten Ausdrucke كتنب‎ „schreiben“, z.B. S. 1 7.15. 

Was nun das Verhältniss des Ibn Hischam zu Ihn FIshäk 
betriflt, so ist es insofern unsrer Beurtheilung entzogen, als uns 
weiter keine Nachrichten über das Werk des letzteren erhalten 
sind, wenn auch hin und wieder von anderen Schriftstellern noch 
einzelne Sätze nach Ibn Ishäk überliefert werden, die in der Be- 
arbeitung des Ibn Hischäm nicht vorkommen, z.B. ein längeres 
Gedicht des Abu Tälib auf die Zusammenkunft mit Bahira, von 
welchem in Cod. E neun Verse an den Rand geschrieben sind 
mit der Beinerkung: الشعر‎ ab يونس عنه وذكر‎ ala, ذكره أبن امدق فق‎ 
„diese und die اران‎ Verse des Gedichts werden nach ir Ishäk 
von Jünus") überliefert.“ Vergl. auch die Anmerkung zu $.1%, 17. 


*) Abu Bekr Jüuus ben Bukeir ben Wäcil el-[Scheibäni genannt el-ham- 
mäl .ل‎ i. der Lastträger, lebte zu Kufa und überlieferte von مطل‎ Ishäk, Hi- 
schäm ben ’Urwa und anderen, und von ihm überlieferten Ibn Ma’in, Abu 
Cheithama und andere; er starb im .ل‎ 199. Tabacat el-Huff. Cl. VI, 79. — 
Ausser diesem und dem Hauptüberlieferer Zijäd el-Bakkäi sind noch neun an- 
dere Schüler des Ibn Ishäk bekannt: 1) Ibrahim ben Sa’d ben Ibrahim ben 
Abd el-Rahman ben ’Auf Abu Ishäk el-Zuhri aus Medina überlieferte von 
seinem Vater, von Cälih ben Keisän, el-Zuhri, Hischäm ben ’Urwa, Muham- 
med ben Ishäk und anderen; von ihm überlieferten Schu'ba, -el-Leith, Ibn 
Mahdi, Ahmed ben Hanbal, seine beiden Söhne Jacub und Sa’d nnd andere. 
Ibn Ma’in erklärt ihn für zuverlässiger als el-Walid ben Kathir und Ibn Ishäk 
zusammengenommen, und er sagt, niemand habe die Nachrichten über die 
Sammlung des Coräns besser erzäblt, als Ibrähim ben Sa’d. Er soll ausser 
dem Schlachtenbuche noch gegen 17,000 auf Rechtsfälle bezügliche Überliefe- 
rungen von Ibn Ishäk gewusst haben, uud er besass unter den Gelehrten Me- 
dinas zu seiner Zeit die umfassendsten Kenninisse in den Traditionen. Er 
wurde unter Härün el-Raschid Schatzmeister zu Bagdad und starb daselbst 
95 Jahre alt im J. 183. Ibn Coteiba .م‎ 123. Nawawi .م‎ 134. Tabacat el-Huff. 
Ci. VI, 9. — 2) ’Abda ben Suleiman el-Kiläbi zu Kufa überlieferte von el- 
A’masch, el-Thauri, Ibn Isbäk und anderen; von ihm überlieferten Ahmed 
ben Harbal, Ishäk ben Rähweih, Abu Bekr ben Abu Scheiba und andere; 
er starb im .ل‎ 188. Tab. el-Hujf. VI, 59. — 3) Jazid ben Harün ben Zädän 
Abu Chälid el-Sulami zu Wäsit überlieferte von Schu’ba, el-Thauri, Mälik, 
den beiden Hammäd, Ibn Ishäk und anderen, uud starb im J. 206. Tab. el. 
Huff. Cl. V1,67.— 4) Abul-Nadhr 'Garir ben Häzim ben Zeid el-Azdi el-’Ataki, 
einer der berühmtesten Gelehrten zu Basra, starb 85 Jahr alt im J. 170. Tab. 
et-Hujf. Cl. V, 34. - 5) Muhammed ben Salima ben Abdallah el- Bähili el- 
Harrani starb im .ل‎ 191. Tab. el-Huff. CO). VI, 63. — 6) Abu Ajjub Jahja 
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— Wir dürfen aber annehmen, dass ibn Hischäm in seinem 
Auszuge aus dem Schlachtenbuche den Text des Ibn Ishäk wört- 
lich beibehalten hai; hierfür spricht nicht nur die Analogie spä- 
terer Arabischer Schriftsteller, weiche Auszüge aus grösseren 
Werken gemacht haben, wie der uaten zu erwähnende Auszug 
des Wäsiti aus dieser Biographie des Ibn Hischam seibst, son- 
dern auch die ganze Anlage des Buches, dessen grösster Theil 
aus den lose an einander gereihien Aussagen der Zeitgenossen 
und der Zeugen der erzählten Begebenheiten besteht. Dies ist 
die erste Art, wie die Araber Bücher geschrieben haben, welche 
sich auch noch im dritten Jahrhundert dadurch von den spä- 
teren unterscheidet, dass sie ganz obne Vorrede sogleich mit 
ibrem Gegenstande beginnt. — Wenn wir also den Hauptinhalt 
dem Ibn Ishäk vindiciren, wie denn auch das Werk von man- 
chen unter seinem Namen eitirt wird, so reichen wir damit in 
die erste Hälfte des zweiten Jahrhunderts der Higra, und es ist 
somit, wenn wir Gedichte ausnehmen, nächst dem CGorän das 
älteste uns erhaltene Buch der Arabischen Literatur"). Von Jon 
Hagar, biogr. diclionary of persons who knew Mohammad, 
wird Ibn Ishäk oft eitiri und zuweilen ausdrücklich dessen 
Schlachtenbuch; wenn also Ibn Hagar im neunten Jahrh. d. H. 
das Werk noch besass, so ist die Hoffnung vorhanden, dass 
auch dieses grössere Original noch wieder aufgefunden werde. 

Die Zusätze nun, welche Ibn Hischäm gemacht hat, lassen 
sich noch leicht unterscheiden, da er gewissenhaft jedesmal sei- 
nen Namen hinzugesetzt hat, wenn etwas von ihm selbst her- 
rührt. Sie sind in Betref! der eigentlichen Geschichte Muham- 
meds von geringer Bedeutung, beziehen sich vielmehr haupt- 
sächlich auf die Erklärung einzelner schwieriger Ausdrücke in 
den überlieferten Worten und in den Gedichten, häutig mit Ci- 
taten aus den älteren Dichtern belegt und von Sprachbemer- 
kungen begleitet, dann auf die Ausführung einzelner Punkte aus 
der vorislamitischen Geschichte, z.B. S. .مآ‎ bis P, und endlich 
auf die Berichtigung und Vervoilständigung der Genealogien, und 


ben Sa'id el-Omawi zu Kufa starb 80 Jahre alt im 3. 194. Tab. el-Huff. Ch. VE, 
77. — 7) Othmän ben Säg wird häufig von el-Azraki in der Geschichte von 
Mekka erwähnt. — 8) Salima ben el-Fadhl und 9) Sa’id ben Jarbü werden 
oben 5. X genannt. 

*) Dass schon früher Traditionen aufgezeichnet waren und Ibn Ishak 
solche schriftliche Nachrichten benutzte, geht aus der oben 5. 511 vorkom- 
menden Aeusserung des Ahmed ben Hanbal deutlich hervor, und ist ausführlich 
von Dr. Sprenger gezeigt in einem Aufsatze: On Ihe origin and progress of 
writiog down historical facts among the Musalmans. 
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hier hat Ibn Hischäm, wie es scheint, seine Überlegenheit zei- 
gen wollen, indem er z. B. ein und denseiben öfter wiederkeh- 
renden Fehler des Ibn Ishäk jedesmal rügt und verbessert, wie 
schon der Glossator zu 5. 98, 5 angemerkt hat; indess ist er 
hierbei nicht consequent verfahren, da er z.B. S. 167, li einen 
Fehler verbessert, den er an mehreren anderen Stellen stehen 
gelassen hai. 

Eine merkwürdige Erscheinung sind solche Yarianten, welche 
durch eine verschiedene Vokalaussprache derselben Gonsonanten 
oder durch veränderte diacritische Punkte entstehen, und es ist 
auffallend genug, dass in den besseren Handschriften solche ver- 
schiedene Aussprachen als alt überliefert angemerkt sind. Dies 
deutet darauf hin, dass Ibn Hischäm, da er selbst solche, Ver- 
schiedenheiten erwähnt, eisen geschriebenen Text vor sich ge- 
habt haben muss, in welchem die diacritischen Punkte und die 
Vokalzeichen fehlten und ähnliche Buchstaben leicht mit einan- 
der verwechselt werden konnten, vergl. z.B. 5. 148, 1 u. 3; 
oder er hatte solche Abweichungen aus einer anderen Quelle, 
was aber nicht so wahrscheinlich ist, weil er sich in diesem 
Falle bestimmter auszudrücken pflegt, dass er etwas so und so 
von anderen gehört habe. Zu der ersteren Annahme werden 
wir dadurch berechtigt. dass schon die Schüler des Ibn Ishäk, 
welche ihn doch hörten und seine mündlichen Vorträge nach- 
schrieben, in der Vokalaussprache einzelner Wörter verschiede- 
ner Meinung waren; es wird z. B. in der Anmerkung zu 8. 135,8 
erwähnt, dass Ibrahim ben Sa’d den Namen eines bestimmten 


0.5 
Mannes Aa! Useid ausgesprochen habe, während ihn der an- 


dere Schüler Jünus ben Bukeir Sn Asid nannte. — Wenn 
nun die alte Kufische Schrift, mit weicher ibn Ishäk und seine 
Schüler schrieben, der Unterscheidungszeichen ähnlicher Buch- 
staben und der Vokale noch entbehrte, so muss dagegen Ibn 
Hischam schon die diacritischen Punkte und eine Vokalbezeich- 
nung gekannt und angewandt haben, sonst hätte er z.B. 5. 60, 
2-3 nicht bemerklich machen können, dass der Name الهون‎ el- 
Han oder el-Haun ausgesprochen werde. Die zahlreichen dop- 
pelten Vokalbezeichnungen bei denselben Gonsonanten, auf welche 
Ibn Hischäm nicht besonders aufmerksam macht, können aber 
' auch erst von den späteren Überlieferern herrühren. 
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4. Der Redactor el-Wezir Ibn el-Magribi. 


Ibn Challikani vitae illustrium virorum. Nr. 492. 


Abul-Cäsim el-Husein ben ’Ali ben el-Husein ben ’Ali, gen. 
el-Wezir el-Magribi oder Ibn el-Magribi, geb. im 3. 370 in 
Ägypten, wo sein Vater unter el-Häkim das Wezirat bekleidete, 
zeigte schon früh sehr gute Anlagen und eine besondere Vor- 
liebe für Sprachstudien und alte Gedichte. Er stieg selbst zur 
Würde eines Wezirs empor, als aber sein Vater, seine Brüder 
und sein Oheim von el-Häkim umgebracht wurden, flüchtete 
Abul-Cäsim zunächst nach Ramla, und suchte den Hassän ben 
Mufrig Ibn el-'Garräh, welcher zu der Zeit dort residirte, und 
dann auch den Beherrscher von Mekka, Abul-Fatüh el-Hasan 
ben 'Ga’far, gegen el-Häkim aufzuwiegeln. Dieser schloss in- 
dess aus Besorgniss mit Hassän Frieden, indem er ihn in dem 
Besitze seiner Herrschaft bestätigte, und el-Magribi sah sich ge- 
nöthigt weiter zu flüchten; er begab sich nach Bagdad, nach- 
her an den Hof zu Mosul upd zuletzt nach Majjäfarikin, wo er 
im .ل‎ 418 gestorben is. Den Namen el-Magribi führt diese 
Familie entweder weil einer der Vorfahren Präfect des west- 
lichen Theils von Bagdad war, oder weil sie wirklich aus Mag- 
rib stammte. Unser el-Magribi war Verfasser mehrerer philo- 
logischen und stilistischen Schriften und veranstaltete von dem 
Werke des Ibn Hischäm eine neue Redaction, wodurch dasselbe 
in 30 Abschnitte getheilt wurde, gewiss nur desshalb, um die- 
ses Buch, das wichtigste nach dem Corän, diesem auch im 
Äusseren ähnlich zu machen. Die meisten Handschriften geben 
diese Abtheilung überall am Rande an in dieser Weise: 
أبى ا مغرش من قمدية تلاذين جرءأ‎ a! أجواء‎ un amd! من‎ a مر دوع‎ 
.ل‎ i. „Ende des vierten Abschnittes nach der Eintheilung des 
Wezirs Ibn ei-Magribi in 30 Abschnitte.“ Wir werden unten 
diese Abtheilunagen durch Verweisung auf die Stellen unsrer 
Ausgabe bezeichnen. 

Vielleicht sind von diesem Ibn el-Magribi auch die Über- 
schriften der einzelnen Gapitel hinzugefügt. Diese sind nämlich 
nicht in allen Handschriften gleich; Codex €, welcher bis S. 262 
reicht, hat ausser im Anfange der fünf Abschnitte, welche er ent- 
hält, nur noch 15 Überschriften, ebenso ist in 3 durch ألى‎ - 3 am 
Anfang und Ende der Überschriften angedeutet, dass sie in dem 
Exemplare, welches mit dieser Abschrift verglichen wurde, fehl- 
ten, und dies scheint mir die ursprüngliche Form zu sein, wäh- 
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rend ABD übereinstimmend eine ungleich grössere Anzahi von 
Überschriften haben, die, wie ich vermuthe, durch den späteren 
Redactor eingeführt worden sind. Übrigens scheint die ältere 
Abtheilung durch Überschriften hin und wieder nür eine zufäl- 
lige Folge des mündlichen Vortrags gewesen zu sein, welcher 
zuweilen mitten in einer Erzählung abbrach, und bei der Wie- 
deraufnahme in der folgenden Stunde durch die gewöhnlichen 
Formeln der Überlieferungsweise wieder eingeleitet wurde. Z.B. 
mitten in der Geschichte der Zusammenkunft Muhammeds mit 
den Merlinensern bei el-Acaba steht ,ك5‎ fi eine neue Überschrift, 
die an sich richtig ist, aber nach den dann folgenden Anfangs- 
worten sollte man meinen, dass hier ein Hauptabschniit beginne, 
welcher auf die gewöhnliche Weise eingeleitet sei, wodurch die 
Überlieferung von el-Bakkäi auf Ibn Ishäk zurückgeführt wird. 
—- Von der noch vermehrten Zahl der Überschriften in EFMN 
wird bei der Beschreibung dieser Codices die Rede sein. 

Zu dem Versuche des Ibn el-Magribi, das Werk im Äusse- 
ren dem Corän ähnlich zu machen. wird dann noch das Bestre- 
ben gekommen sein, auch die Vokalaussprache wie in diesem zu 
fixiren, desshalb sind die Handschriften fast sämmtlich nieht nur 
mit grosser Sorgfalt geschrieben, sondern auch meistens fast 
vollständig vocalisirt und nochmals verglichen, so dass in Be- 
tracht des hohen Alters und des Umfanges des Werkes die Zahl 
der Varianten nur gering genannt werden kann. 


5. Die Überlieferer des jetzigen Textes. 


Die uns erhaltene Recension des Lebens Muhammeds von 
ibn Iischäm stammt nicht aus seiner eigenen Aufzeichnung her, 
sondern aus den Heften, welche seine Schüler in seinen Vorträ- 
gen nachschrieben. Es ist zwar die gewöbnliche Art der Ara- 
bischen Schriftsteller, im Eingange eines Buches ihren Namen zu 
nennen und im Verlauf desseiben sich selbst redend einzufüh- 
ren: „der Verfasser sagt"; und wo es, so wie hier, nöthig zu 
sein schien, den Herausgeber von dem Verfasser zu unlerschei- 
den, möchte man noch nicht den Schluss ziehen dürfen, dass 
die Worte „ibn Hischam sagt“ von einem anderen hinzugefügt 
seien; unzweifelhaft möchte dies aber mii solchen Stellen der 
Fall sein, in denen der Ausdruck „wie Ibn Hischäm sagt“ z.B. 
S. ia, 15 und ähnliche Wendungen gebraucht sind; auch kom- 
men noch andere Spuren vor, die darauf führen, dass, abgese- 
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hen von späteren Interpolationen, die sich gewöhnlich nur in 
einer Handschrift finden !), einzelne Bemerkungen von einen 
Schüler des Ibn Hischäm herrühren”), wie denn im (od. D 
mehrmals sein Schüler Ibn el-Bargi als .der Aufzeichner dieses 
Textes genannt ist); und dass die Gelehrten, welche sich mit 
diesem Werk beschäftigten, namentlich auch Ibn el-Magribi, bei 
der Feststellung des Textes mit einiger Critik verfubren, geht 
aus einigen Glossen aufs Deutlichste hervor 4, indess vermisst 
man dabei die Sicherheit des Urtheils. Bei der grossen Sorg- 
fall, mit welcher dieses Werk in den Collegien behandelt und 
die Handschriften nachgelesen, verglichen und verbessert wurden, 
sieht man häufig die Lesart des einen Codex in einem anderen 
als Variante am Rande bemerkt, wovon die krilischen Anmer- 
kungen viele Beispiele enthalten; dann ist aber nicht selten in 
dem einen Codex die eine Lesart, in dem anderen die andere 
als gw richtig oder 9 0. i. „> besser bezeichnet, und es 
bleibt wiedernm unserem Ürtheil überlassen, welcher wir den 
Vorzug geben wollen. 

15 Vergi. die Anmerkungen 5. 4 zu Pag. 6, 7. — 2) Vergl. in den Anmerk. 


9. 4 zu Pag. 7, 18 und 8. 110 zu Pag. 362, 20. - 3) +. B. die Sätze Pag. 
129. 12. 131, 16. 134, 11 beginnen gleichlautend mit den Worten: (3 A> قال‎ 


aus. — 4) Vergl.‏ الوحيم قال حدةنا أبى عشام عى زبإك بن عبى الله تال 
Anmerk. 9, 6) zu Pag. 177, 16; 5. 82 zu Pag. 255, 18.‏ 


Nun findet sich in den Handschriften BCFOP theils im 
Eingange, iheils auf dem Titelblatte, theils in Unterschriften und 
kandbemerkungen eine Reihe von Männern namhall gemacht, 
weiche den Text dieser Biographie durch den Vortrag des Leh- 
rers und das Nachschreiben. des Schülers einer von dem anderen 
überkommen, oder vorhandene Exemplare nachgelesen und ver- 
bessert heben, so dass der Lehrer durch seine Unterschrift die 
Richtigkeit begiaubigte. Zu den in den kritischen Anmerkungen 
S. 1 u. 2 vorkommenden /snäd heben wir hier aus der Menge 
der Listen von Zuhörern in den Vorlesungen über dieses Buch, 
die sich in OP finden (vergl. unten), eine der kürzeren hervor: 
الله > رقاءع سخ نرف‎ RS As RN لفقب‎ zu حممع ذا الجر على‎ 06 
عسسدن أبن‎ gl الحسى‎ He عيبم السعدى الغورضى د وأيدة حن اتقاضى‎ 
القاضعى‎ ul all أأبورد عن 32 عن أبن شام جم‎ or) الكاس عن‎ 


الاجلل أبو تيل 9 al‏ بى اكددى er‏ على 12 «< ب طارظ والقاضى ws)‏ ل 
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الطاعر اسماعييل بن على بى Ne‏ الفهرى والفقيه ابو الفضيل هبخ الله بن 

ظافر بى 57 القضاي 0 أدبو ge Aus pe‏ والفقيهد ابو As‏ ويل all‏ 

أبن حم بى Aus‏ الله en‏ المحلى الرملى والفقيه ابو Aus Ast‏ الله بن على 

الانصارى بقراة حيبي بى Aa‏ بى أبى الحسنى المسعودى 
ud‏ 5 

004 Kim وأل‎ aim الى‎ je 

Ebenso nennt el- Suheili in der Vorrede seines Commen- 


tars !) seine Lehrer und deren Vorgänger, die sich der obigen 
Reihe änschliessen, in folgender Aufzählung: 


وكان el‏ هذا الاتاب في شهر ri Te‏ 
جدادى ألاولمى من ذلك „ul, le)‏ الذى a NS‏ من الشركة 9-0 
a Üi>‏ ألامام Sail!‏ ابو كر اتيمال بى or all Aus‏ . ألع. us;‏ 5 عايه 
قال <دننا ابو الحسى الخلي الشانيى قل حدثنا أبو Re‏ أبى ll‏ قال 
Aus Au. sa>‏ الله بن جعفر بن So‏ عن ws?!‏ سعييل Aus‏ أل دهم 
أبى al) Aus‏ بن Aus‏ الرحيومم بن ws!‏ زرعة الؤعرى أأجوق عى ابى Aa‏ 
عند اللكه بن شام iD,‏ بد uni‏ سهاعا عليه a2)‏ مروان Al Aus‏ - 
Kai un Aa‏ القوتى العيدرى عن Re)‏ عدر rem‏ دن العاصى Ad)‏ 
عن us az! “N RR) Ania er)‏ عن na we?)‏ وحدتنا & أيضسا a!‏ 
مروان عن ws?!‏ بكر بن ذوال عى )?5( عمسم يلل بن ديك ألمقرى الطلمنكى عن : 
أبى جعذر أجل بى عدن اللد بن حدير عن ws?)‏ يلل د ن البورد ع ى المسسرق 
HL ao 6‏ ,> يم أيضا el‏ | وأجازة ابو بك, ya‏ ى طاهر الاش يبلي 
عن we!‏ عفى Sum‏ دن Ba re „se‏ دق ass‏ 5 من Jill . u a>las‏ 
بالاسذاد التقدم 
Codex Paris. Suppl. Ar. Nr. 604.‏ )1 


Die hier genannten Männer, weiche zum Theil auch sonst 
als Gelehrte bekannt sind, lassen sich als Lehrer und Schüler 
in folgende Übersicht bringen: 
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1. Abd el-Malik Ibn Hischäm überlieferte an 
2, Abu Sa’id Abd el-Rahim ben Abdallah el-Zuhri el-Bargi ') 
3. Abu Muhammed Abdallah ben ’Ga’far Ibn el-Ward ben Zing- 
weih el-Bagdädi 
4. Abu Abdallah Muhammed ben Ahmed ben Mufrig 2 
4. Abu 'Ga’far Ahmed ben ’Aunallah ben Hudeir 
5. Abu Omar Ahmed ben Muhammed el-Mucri el-Tala- 
manki >) 
6. Abul-Walid Hischänı ben Ahmed el-Kinäni 
7. Abu Bahr Sufjän ben el-’Aci el-Asadi 
8. Abu Marwän Abd el-Malik ben Sa’id el-’Abdari 
9, Abul-Cäsim Abd el-Rahman ben Abdallah 
el-Suheili 
6. Abu Omar el-Namari 
7 Abu ’Ali el-Gassäni ?) 
.م‎ Abu Bekr Muhammed ben Tähir el-Ischbili 
9. Abul-Cäsim .el-Suheili 
4. Abu Muhammed Abd el-Rahman ben Omar Ibn el-Nahhäs 
el-Bazzäz °) 
5. Abul-Hasan ’Ali ben el-Hasan ben el-Husein el-Chila’i®) 
6. Abu Bekr Muhammed ben Abdallab Ibn el-’Arabi?) 
7. Abul-Cäsim el-Suheili 
6. Abu Muhammed Abdallah ben Rifä’a ben Gadir el- 
Sa’di el-Faradhi ®) 
7. Abu Muhammed Abd el-Cawi ben Abd el-’Aziz 
Ibn el-"Gabäb?) 
.ع‎ Abul-Ma’äli Ahmed ben Ishäk ben Muham- 
med el-Aberkühi !9( 
8. ’Imäd ed-Din Abul-Hasan ’Ali ben Gälih el- 
Machzümi '') 
7. Abu Muhammed Abdallah ben Muhammed el- 
Mahalli el-Ramli !?) 
8. Nidhäm ed-Din Abul-Fatüh Nagr ben el-Hu- 
sein ben Humeid °5) 
8. Schihäb ed-Din Muhammed ben Abd el-Mun- 
'im Ibn el-Cheimi !*) 
7. Abu Muhammed Hibatallah ben Jahja ben 'Ah 
ben Heidara el-Schäf’i 19) 
8. Abu Bekr Muhammed ben Abul-Fath el-Sigi- 
stäni '6) 
8. Abu Muhammed Abdullah ben Chalaf ben Räf' 
el-Mekki 
8. Scharaf ed-Din Abu ’Isa Abdallah ben Abd 
el-Wähid ben Muhammed ben Abd el-Wähid 
ben ’Alläf gen. Ibn el-Hggäg '”) 


)( Dieser Abd el-Rahim ist es unstreitig, welcher im Cod. D mehrmals 
sogar im Texte als der Überlieferer von Ibn Hischäm genannt wird; vergl. 
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oben 9. XLi Note 3; eine Randglosse von ihm aus 2 in den Anmerk. 9. 127 
zu Pag. 514, 1 wurde von seinem Sohne Muhammed auf das letzte Blatt sei- 
nes Bandes geschrieben; vergl. die Anmerk. zu Pag 638, 3; auch scheinen Be- 
merkungen dieses Abd ei-Rahim Ibn el-Barqi, die als Glossen am Rande 
standen, in D in den Text gekommen zu sein; vergl. die Anmerk. S. 4 zu 
Pag. 7, 18; 5. 110 zu Pag. 362, 20. Sein Bruder Abu Bekr Muhammed ben 
Abdallah ben Abd el-Rahim ei-Bargi, gest. im J. 249, wird als Schüler des 
Ibn Hischäm geuannt. Tab. el-Haf Cl. IX, 50. — 2) gen. مطل‎ el-Cabthüri, 
stammie aus Cordoba und starb im J 380. Tab. el-Huff. Cl. XI, 11. vergl. 
die Anmerk. 5. 20 zu Pag. 70-71. — 3) geb. im J. 342, machte Reisen, die 
sich auch in den Orient erstreckt haben müssen, woher er das Buch des Ibn 
Hischäm mit nach Spanien zurückbraehte; er starb im J. 429. Tab. el- Huff. 
C. XI, 63. Casiri, Bibl. Arab, Hisp. T. I. p. 135. Jörn Challik. vit. Nr. 
460. — 4) el-Husein ben Muhammed, ein ausgezeichneter (selehrter, Vorste- 
her der Moschee zu Cordoba, starb im ,كل‎ 498. Tab. ei-Huff. Cl. XV, 18. — 
5) Sujuti, husn el-muhädhara, nennt ihn die Stütze Ägyptens in den Traditio- 
nen; er überlieferte von Iba ei-A'räbi, Abnl-Täkir ei-Medini und Ali ben Ab- 
dallah ben Matr uad starb im J. 416 über 90 Jahre alt. In einigen Glossen 
der Handschriften wird auf seine Receosion des Textes besonders Bezug ge- 
nommen. — 6) 0. 1. der Kleiderhärdler, weil er an die Fürsien von Ägypten 
Kieider verkaufte, war im J. 405 in Micr geboren, während seine Vorfahren aus 
Mosul stammten; er war der beste Traditiouskenner seiner Zeit und einen Tag 
Cädhi von Ägypten, worauf er wieder um seine Entlassung bat und sich auf 
den Berg Caräfa in die Einsamkeit zurückzog. Ahu-Nagr Ahmed el-Schiräzi 
hat unter dem Titel ei-Chila’ijjät zwanzig Befte Traditionen von ihm heraus- 
gegeben, Sein Vater, ebenfalls ein Schäfllitischer Rechtsgelehrter in Agypten, 
starb im J. 448, er selbst im روه .492 .ل‎ il... Haji Khalfa lex. bibl. Nr. 4789. 
Ihn Schuhba, Klässen der Schäf'iten, erwähnt von ihm auch ein Werk ‚all. —_ 


7) geb. im J. 468 zu Sevilla, trat in Begleitung’ seines Vaters im J. 485 eine 
Reise in den Orient an und verweilte längere Zeit مز‎ Damascus und Bagdad, 
um den Ünierrichi der dortigen frelehrten zu geniessen; nach der Wailfart 
osch Mekka im J. 489 kehrte er nach Bagdad zurück und begab sich dann 
nach Ägypten, um auch ın Gahira und Alexandria die besten Lehrer zu hören. 
Nachdem sein Vater hier im .ل‎ 493 gestorben war, trat er die Rückreise nach 
Spavien au, und brachte eine solche Fülle von Kenntnissen mit, wie vor ihm 
keiner von denen, die den Orient besucht hatten, so dass er der Schlassstein 
der Spanischen Gelehrten genannt wird. Das ihm übertrageue Amt eines Cadhi 
von Sevilla verwallele er zu allgemeiner Zufriederheit mil grossem Segen und 
nachdem er es niedergelegt hatte, um sich ganz seinen Studien zu widmen, 
unternahm er eine Reise nach Marokko und starb auf der Rückkehr und wurde 
in Fess begraben im J. 543. br Challik vit. Nr, 637. Tab. el-Auff. Cl. XVI, 
3. Casiri, Bibl. T. Il. p. 134. — 8) geb. im J. 467, der letzte, weicher von 
el-Chila'i überlieferie, war Gädhi von 'Gize und ebensosehr durch seine Ge- 
lehrsamkeit als durch seine Frömmigkeit berühmt. Nachdem er sich von den 
Geschäften zurückgezogen hatte, verliebte er die letzten Jahre auf dem Caräfa 
in religiösen Übungen und starb im J. 564. Sud 1.1 — 9) el-Tamimi el- 
Agiabi el-Mäliki; sein Vater, ein guter Dichter mit dem Beinamen el-'Galis „der 
Beisitzer“, weil er oft von den Fürsten eingeladen wurde, starb im J. 571; Ahd 
el-Gawi war als Geschichiskenner berühmt und Swjuti 1.1. bemerkt ebenfalls, dass 
er des Ibn Hischäm Biographie Muhammeds von Ibn Rifä’a überliefert habe, Er 
starb 85 Jahre alt im J. 621. — 10) ein in vieler Hinsicht, besonders ala Tra- 
ditionskenner ausgezeichneter Gelehrter Agyptens, starb 88 Jahre alt auf der 
Wallfahrt zu Mekka im ,ل‎ 701. Su 1.1. — 11) Mufti und Vice-Oberrich- 
ter io Cahira uad dem Bezirk voa Caliub, hielt Vorlesungen über Ibn Hischäm 
in der Academia Dhahiria zu Cahira im .ل‎ 675. Codex ©. — 12) Er war 
Cäpbi von Cahira, wo er in den Jahren 603 bis 606 in der grossen Moschee 
des Amr ben el-’Aci das Werl des Ibn Hischäm vortrug. Der Codex 42 ist 
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durch seine Unterschrift beglaubigt. — 13) Von ihm ist die Recension iu Co- 
دعل‎ 3; vergl. die Anmerk. S. 1. — 14) Nach den Bemerkungen in Codex © 
hielt er schon im J. 682 zu Cahira Vorträge über Ibn Hischäm, dann noch im 
.ل‎ 722 daselbst ia der Academia (älihia Nagmia. — 15) Besitzer des Codex 
OP, welehen er in den Vorträgen des Ibn Rild’a im J. 556 nachlas und wo- 
nach er selbst wieder in den Jahren 577 bis 579 Vorlesungen hielt. — 16) 
Besuchie die Vorträge des Ibn Heidara im J. 593 und war Vorstand des Abra- 
ham —Steines هذ أمام الأقام‎ der grossen Moschee zu Mekka. — 17) Auch er 


hat die Richtigkeit des Codex P beglaubigt; seine Vorlesungen, welche er im 
J. 668 in Cahira hielt, besuchten unter anderen auch die beiden Prinzen el- 
Malik el-Auhad Nagım ed-Din Jusuf und el-Malik el-Mudhaffir Schihäb ed- 
Din Gäzi, Söhne des Malik el--Nägir Calah ed Dia Dawud ben el-Malik el- 
Mu’addhim Scharaf ed-Din ben el-Malik el-'Adil Seif ed-Din Abu Bekr Mu- 
hammed ben Ajjub. 

Hiernach sind die beiden auf Jbn Hischäm zunächst folgen- 
den Männer in allen Handschriften dieselben, dann folgen un- 
ter Nr. 4 drei Schüler des Ibn el-Ward, von denen die beiden 
ersten zu Anfang des ersien und zweiten Abschnittes des Godex 
€ genannt werden, und Ibn Hudeir's Recension kam durch die 
Überlieferung an el-Talamanki nach Spanien und so an el-Su- 
heili; auch Ibn el-Nahhäs Schüler el-Chila'i hatte unter seinen 
Zuhörern einen Spanier Ibn el-'Arabi, bei welchem gleichfalls 
ei-Suheili hörte. 

Während nun der Text der meisten Handschrifien auf den 
genannten Ibn el-Nahhäs zurückgeführt wird, kommt im zwei- 
ten Theile von € eine Randglosse vor, worin im Gegensalze 
zu Ibn el-Nahhäs einer Recension des Ibn Marzuk gedacht wird, 
welche an der betreifenden Stelle einen Zusatz enthielt: mus عذا‎ 
Gt من طريق أبن الكاس وهو من >( أبى‎ jedoch ist über diese 
Recension nichts Näheres bekanni ال‎ 

1) Abul-Husein Abdallan ben Marzük ei-Herawi, geb. im J. 441, gest. im 
.ل‎ 508. Tab. el-Huff. Cl. XV, 22. 


6. Die Epitomatoren. 


Mehrere Gelehrie haben das Werk des Ibn lHischäm auf 
die Weise abgekürzt, dass sie einen Theil der vormuhammeda- 
nischen Geschichte übergangen, dann. den grössten Theil der 
Gedichte, die längeren Genealogien der einzelnen Personen, die 
ausführlichen Erklärungen mehrerer Coränstellen und einiges an- 
dere Unwesentliche ausgelassen, den übrigen Theil aber wört- 
lich beibehalten haben. Als soiche sind bekannt: 

1. Burbän ed-Din Ibrahim ben Muhammed, genannt Ibr 
ei-Murhil, el-Schäfi’i machte im J. 611 einen Auszug unter dem 
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Titel 5 >! Thesaurus, den er mit Zusälzen aus mehreren an- 
deren Büchern vermehrte und in 15 Vorlesungen eintheilte. 
Haji Kh. Nr. 5800. 7308. 

2. 'Imäd ed-Din Abul-'Abbäs Ahmed ben Ibrahim ben Abd 
el- Rahman > Wäsiti, auf dem Titel des Codex E aa}; ei a 
genannt, . Lehrer an der Schule Hizämia, die wir entweder 
in a Se in Mekka zu sucheu haben, verfasste einen 
Auszug unter dem Titel سيرة أبى عشام‎ ai!) Die Unterschrift 
des Codex M giebt die Hanbalitische Hoheschule am Paradies- 
Thore zu Damascus als den Ort und das J. 707 im Ragab als 
die Zeit der Abfassung an, und hiernach ist unter den verschie- 
denen Angaben über das Todesjahr, die sich bei Haj Khalfa 
finden, die wahrscheinlichste unter Nr. 1914 und 12920, dass 
er im J. 711 gestorben sei; ausser diesen beiden Stellen wird 
er noch unter Nr. 7248 u. 11687 erwähnt, unsern Auszug da- 
gegen kennt Haji Khalfa nicht. Da el-Wäsiti bemerken mochte, 
dass die von seinen Vorgängern eingeführten Überschriften der 
einzelnen Abschnitte den Inhalt noch nicht genau genug erken- 
nen liessen, da mauche Erzählung mit der vorangehenden Über- 
schrift in gar keinem Zusammenhange mehr stand, so hat er 
eine ziemliche Anzahl neuer Überschriften hinzugefügt, wodurch 
das Ganze eine leichtere Übersicht erhalten hat, wesshalb ich 
kein Bedenken getragen habe, einen grossen Theil derselben bei- 
zubehalten. 

1( Die Vorrede, worin er seinen Plan angiebt, ist in den Anmerk. 5. 

abgedruckt, wo folgende Varianten zu bemerken sind: lin. 16 lies ارع‎ 
lin. 18 M الصدق‎ - lin. 24 84 ؟ والغبارا أت‎ - Pag. 3, 3 774 u am سوا‎ F 


Ka - Iin. 5 5 Pat مدة من‎ - lin. 10 4 .هنا - أعون‎ 11 27 us - lin, 
13 EM الفرح‎ - lin. 19 يعرف 27 يعلم‎ 

3. Häschim ben 'Isa ben Omar el-Carchadi el-Schäfi’i, des- 
sen schöngeschriebenes Autograph s„i= من خط‎ in dem Pariser 
Codex Suppl. Arab. Nr. 614 enthalten ist. 


7. Die Commentatoren. 


1. Abul-Cäsim Abd el-Rahman ben Abdallah ben Ahmed 
el-Suheili, geb. im J. 508, ein ausgezeichneter Gelehrter und 
Dichter, lebte in sehr bescheidensn Verhältnissen, bis der Kaiser 
von Marokko von ihm hörfe und ihe zu sich kommen liess. 
Er brachte an seinem Hofe noch etwa drei Jahre zu und starb 
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im J. 581. Suheil ist der Name seines Geburtsortes in der 
Nähe von Malaga. Unter seinen Schriften ist die berühmteste 
الروض الانذف‎ 71015 novus, ein Commentar zu Ibn Hischäms 
Lebensbeschreibung des Propheten Muhammed, in vier Theilen. 
Vergl. Ibn Challik. vita Nr. 379. Tab. el- Huf. 6١. XV, 3. 
Casiri, Bibl. Arab. Hisp. T. II. م‎ 104. Haji Khalfa. Nr. 6572. 
Makkari, analectes. T. I. .م‎ tv. Handschriften dieses Commen- 
tars befinden sich zu Paris, Calcutta und der dritte Theil zu 
Berlin. Vergl. unten Codex ER und 8. Es setzt die gründ- 
lichsten Studien und die genauste Bekanntschaft mit seinem Ge- 
gegenstande voraus, dass der Verfasser dieses umfassende Werk 
in der unglaublich kurzen Zeit von vier bis fünf Monaten aus- 
arbeitete, wie er in dem oben mitgetheilten Anfange der Vor- 
rede sagt, vom Muharram des .ل‎ 569 bis zum ersten 628 
desselben Jahres. Indess ist das Ganze nicht eben eine fortlau- 
fende Erklärung, sondern es werden immer nur einzelne Stel- 
len hervorgehoben, zu denen über Personen ergänzende Notizen 
beigebracht, oder über schwierige Ausdrücke und Redeweisen 
oft sehr ausführliche sprachliche Bemerkungen gemacht werden. 
Verhältnissmässig selten geschieht dies bei den zahlreichen Ge- 
dichten, weil Suheilf, wie er an einer Stelle sagt, über diese 
einen besonderen CGommentar zu schreiben Willens war und 
desshalb bier nur einiges vorwegnahm. Ob dieser Plan wirk- 
lich ausgeführt wurde, muss dahin gestellt bleiben, da ein sol- 
cher Commentar bis jetzt nicht aufgefunden ist, wiewohl ihn /bn 
Challikan unter seinen Schriften aufzählt. Gelegentlich verweist 
Suheili auf einige früher von ihm verfasste Schriften, darunter 
التعريف والاعلام‎ Haji Kihalfa Nr. 3098, Kos) شر س ابهات‎ und شوح‎ 
رحليت ألوطا‎ — Einen Auszug aus diesem Commentare besorgle 
lzz ed-Din Muhammed Ibn "'Gamä’a, gest. im .ل‎ 819; und Abu 
Abdallah Muhammed el-Dsahabi, gest. im .ل‎ 749, verfasst im 
.ل‎ 719, welcher sich zu Berlin Bibliotk. Sprenger. Nr. 102 be- 
findet. 

2. Badr ed-Din Mahmüd ben Ahmed el-'Aini el-Hanefi, 
gest. im J. 855, gab seinem Commentare den Titel كشف اللقام‎ 
Detectio velaminis. Haji Kh. Nr. 7308. 10750. 


8. Die Versificatoren. 


1. Abu Nacr el-Fath ben Müsä ben Hammäd Nagm ed-Din 
el-Magribi el-Chadhrawi d. i. von el-gezira el-chadrä in Spa- 
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nien, geb. im J. 588, legte sich besonders auf das Studium der 
Grammalik, die er in Marokko bei Abu Müsä 'Isa el - "Guzüli 
hörte. im .ل‎ 610 kam er nach Damascus zu el-Kindi und stu- 
dirte dann noch zu Hamat unter el-Seif el- Amidi. Darauf be- 
gab er sich nach Ägypten und wurde Professor an der Acade- 
mia Fäizia in Sujüt und dann Cädhi dieser Stadt, bis er im .ل‎ 
663 starb. Er hinterliess eine meirische Bearbeitung des Le- 
bens Muhammeds von Ibn Hischäm in 12,000 Versen und hat 
auch die Grammatik des Zamachschari und die Theoremata des 
ibn Sina in Verse gebracht. /br Schuhba 1.1. ,لايك‎ husn el- 
muhädh. Haji Kh. Nr. 743. 7308. 

2. Abu Muhammed Abd el-Aziz ben Ahmed ben Said داع‎ 
Damiri el-Dirini .ل‎ i. aus Dirin, einer Stadt in Ägypten, wo er 
im 3. 612 geboren war, ein Schäflitischer Rechtsgelehrter, starb 
im J. 694, Er brachie das Leben Muhammeds von Ibn Hischäm 
in Verse, Haj Kh. Nr. 7308; schrieb einen Commentar zum 
Gorän in mehr als 3200 Versen, Nr. 3810; zwei Schriften über 
Sufismus, mendilies cordium Nr. 8005 und lumina intelligentiae 
betitelt; :Fragen und Antworten über die Einbeit Gottes; das 
Rechtscompendium des Gazzäli in 5000 Versen Nr. 14191 5.430: 
das Lehrbuch des Schäffitischen Rechts von Abu Ishäk el-Schi- 
räzi in Versen Nr. 3659 8.437. Ibn Schuhba 1.1. Sujati 11. 

3. Abu Bekr Muhammed ben Ibrahim ben Muhammed Fath 
ed-Din ei-Nablusi, gen. Jbn el-Schahid, geb. im J. 728. war 
Lehrer und Prediger an der Academia Dhaähiria "Guwäna in 
Damascus. Zuletzt kam er nach Gahira und wurde in einem 
Aufstande gegen den Sultan el-Dhäbir im 3. 795 gelödtet. Seine 
metrische Bearbeitung des Lebens Muhamimeds von Ibn Hischäm 
rn, alt za vichoria propingua umfasste nach Haji Kh. Nr. 7308. 
8374 über 10,000 Verse, nach /bn Schuhba 25,000 Verse in 
drei Bänden, und zum ersten Bande schrieb er einen Commen- 
tar in zwölf Bänden. 

4, Abu Ishäk el-Angäri el-Tilimsäni brachte dieselbe Le- 
bensbeschreibung in ein Gedicht, welches auf den Buchstaben 
Jreimte. Haji Ih. Nr. 7308. 


9 Die benutzten Handschriften. 


Bei der grossen SeHtenheit vollständiger Exemplare des Ibn 
Hischäm ist es ein Glück, dass die vorhandenen einzelnen Theile 
und Fragmente sich so genau ergänzen, dass nicht nur das ganze 
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Werk jetzt vollständig vorliegt, sondern auch, mit Ausnahme 
der ersten: zwölf Verse auf die Schlacht bei Badr, 5. ,كله‎ die 
sich nur in 4 finden, immer wenigstens zwei, meistens vier bis 
sechs Handschriften mit einander verglichen werden konnten, so 
dass es kaum nöthig gewesen wäre, die unter GAÄRL aufgeführ- 
ten Werke, welche sehr umfangreiche wörtliche Auszüge aus Ibn 
Hischäm enthalten, herbeizuziehen; indess werden die über diesel- 
ben gemachten Bemerkungen hier nicht am unrechten Orte stehen. 

A Berliner Codex ex bibliotheca Wetzstein. Nr. 14, sehr 
deutlich und correct im J. 1026 von Schams ed-Din Ibn el- 
Häßg "Ali el-Halebi copiert nach einem Exemplare, welches aus 
fünf Theilen bestand, von denen dieser Godex die drei ersten 
enthält bis S. ®. An diesen würde sich unmittelbar der Tu- 
riner Codex anschliessen, aus welchem Herr Prof. Ewald in der 
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes Bd. 1 das erste Ca- 
pitel mitgetheilt hat. 

B Berliner Codex ex bibliotheca Wetzstein. Nr. 15, ent- 
hält von sechs Theilen den ersten, welcher bis 5. 112, 17 reicht: 
die Schrift ist zwar nicht schön, aber leicht zu lesen und der 
Text correct, und der Name des Scheich, nach dessen Vortrage 
der Godex collationiert wurde, findet sich in der einigemale 
wiederholten Randbemerkung بلغ السماع على الشيخ أبى عبت الله‎ 
ID تحمل‎ 

C Leipziger Codex aus der Refaiya Nr. 6 und 7, zwei 
Theile aus verschiedenen Exemplaren, die sich zwar sehr gut 
ergänzen, aber doch eine Lücke von 254 Seiten unserer Aus- 
gabe lassen. Nr. 6, wovon der Eingang in den Anmerkungen 
5. 1 abgedruckt ist, reicht bis zum Ende des fünften Abschnittes 
nach Ibn Hischäm’s Eintheilung S. "7, enthält demnach von vier 
Theilen den ersten, und dass mit der folgenden Seite in einem 
Exemplare der zweite Theil anfiug, ist bei diesem Abschnitte in 
@ Cod. Hamburg. T. H. fol. 15 v. durch die gross und roth 
an den Rand geschriebene Ziffer " angedeulet. Die Schrift ist 
deutlich und ziemlich correct. — Nr. 7 enthält nach Ibn el- 
Magribis Eintheilung in 30 Abschnitte die zweite Hälfte des 
ganzen Werkes von أأه .ك5‎ (das erste Blatt fehlt) bis zum Schlusse, 
und ist von dem Schäf’iten Muhammed ben Muhammed ben داع‎ 
Scharaf aus der Familie der Banu el-Murhil. (vergl. Cod. E) im 
J. 800 sehr schön geschrieben und beim Nachlesen verglichen, 
so dass er fast dem Cod. D den Rang streitig macht. 
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D Berliner Godex ex bibl. Sprenger. Nr. 93, über wel- 
chen Herr Dr. Sprenger sagt: This is the most carefully written 
Arabic Ms. ل‎ have ever seen. Ich stimme dem bei und bin 
desshalb diesem Codex, seitdem ich ihn selbst habe benutzen 
können, fast ausschliesslich gefolgt; uur gegen das Ende nimmt 
die Sorgfalt der Schrift ein wenig ab. Der Codex enthält die 
erste Hälfte des ee bis S. oo und die Unterschrift des Ab- 
schreibers lautet: على بى‎ Ass (A) 87,31 الفقير‎ aba لنفسخ‎ auıs 
RL Su Ne Sy „as ws) eis ىن على بن‎ 5 ze Aus بن‎ PER] Aus 

E im Besitz des Here Prof. ovale der Auszug des 
'Imäd ed-Din el-Wäsiti aus Ihn Hischäm, beendigt im Bsul- 
Ca’da 752 zum eigenen Gebiauch von Mubammed ben Mu- 
hammed ben Scharaf ben Mancur ben Mahmud ben Taufie جاع‎ 
Schätri, demselben, welcher den Codex Ü Nr. 7 schrieb; zwi- 
schen beiden Abschriften liegt ein Zeitraum von 48 Jahren. 
Gleichzeitig halte er die Randbemerkungen abgeschrieben und 
verglich daun das Ganze noch einmal, womit er acht Monate 
nachher im Ragab 753 zu Ende kam; hin und wieder sind die 
in dem Auszuge abgekürzten Stellen am Rande nach dem Ori- 
ginale wieder ergänzt. Die Überschriften der einzelnen Ab- 
schnitte, welche auch in FMN sich ebenso finden, sind in E 
vorn in einem ausführlichen Index zusammengestellt mit Ver- 
weisung auf die Seitenzahl. — Fast alle Handschriften des Ibn 
Hischäm haben einzelne Randbemerkungen, welche grössten Theils 
aus dem Gommentare des Suheili genommen sind, in diesem 
Godex ist aber der Rand in derselben schönen Schrift, wie der 
Text, nur etwas kleiner, so sehr mit Anmerkungen bedeckt, 
dass sie den dreifachen Umfang des Textes haben mögen; حا‎ 
ters wird darin ausdrücklich Suheili und in einer Schlussbe- 
merkung der Titel seines Buches erwähnt, und die Vergleichung 
mit Codex AR und ,ل‎ soweit diese reichten, zeigt, dass diese 
Glossen alles Wesentliche aus Suheili enthalten und nur ein- 
zeilne Bemerkungen anderen Quellen entnommen sind. Einen 
grossen Theil davon habe ich in die Anmerkungen aufgenom- 
men, da der Gommentar des Suheili so selten ist, meist sind 
nur solche Erörterungen übergangen, welche sich über die für 
uns weniger wichtige fabelhafte Geschichie oder über einzelne für 
unseren Zweck zu weitläuftige philologische Fragen verbreiten. 

F Levdener Codex Nr. 482, Dozy, Catalog. Nr. 775, 
derselbe Auszug des Wäsiti, nur durch Weglassung einiger Stel- 
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len und Gedichte noch elwas mehr abgekürzt als E, weon nicht 
umgekehrt E später wieder erweitert wurde, da M und N der 
Ausdehnung nach mehr mit F als mit E übereinstimmen; deut- 
lich und correct, aber wenig vocalisiert und mit sehr wenigen 
Glossen. Als Abschreiber nennt sich am Schlusse Dawud ben 
Abul-Farag ben Ibrahim el-Mutatabbib, welcher damit im Ra- 
gab 707 zu Ende kam; wenn daher ein Besitzer des Codex 
vorn die Bemerkung eingeschrieben hat, dass er das ganze Werk 
des ibn Hischäm bei Abul-Ma’äli Ahmed el-Aberkühi gelesen 
habe (vergl. die Anmerkungen 5. 2), so kann damit nicht dieses 
Exemplar gemeint sein, weil dieser Aberkühi schon im .ل‎ 701 
gestorben ist. 

(z Hamburger Codex Nr. 138 und 159, eine Lebensbe- 
schreibung Muhammeds von Abul-Hasan Ahmed ben Abdallah 
ben Muhammed el-Bekri unter dem Titel: Alya انتقال الانوار قى‎ 
.ل امصطفى اغتمار ومكدراتم ومغازيم‎ i..Fortpflanzung der Lichter über 
die Geburt des erkornen Auserwählten, seine Wunder und 
Schlachten, in zwei Theilen. Dieser Titel bezieht sich auf den 
{srundgedanken des ersten Theiles, dass die Erzväter, .ل‎ h. die 
Vorfahren Muhamimed’s von Adam bis auf ihn herab, von einem 
Heiligenschein umgeben gewesen sein, welcher jedes ınal von 
dem Vater aut denjenigen Sohn überging, durch welchen die 
Genealogie auf Muhammed weitergeführt wurde. Der Verfasser 
verweilt gern bei dem Wunderbaren und Fabelhaften, besonders 
schon in der Zeit kurz vor und während der Geburt Muham- 
med’s, die eigentlichen Thatsachen treten dadurch in den Hin- 
tergrund; die Beschreibung der Schlachten dient gewöhnlich zur 
Verherrlichung ,ىالل‎ die Streiter sprechen vor dem Beginn eines 
Zweikampfes meistens erst einige Verse. Das Ganze ist oflen- 
bar ein sehr spätes Machwerk !); die einzige Quelle, weiche der 
Verf. anführt, ist Ibn Ishäk, im ersten Theile nur etwa an drei 
Stellen, öfter in der zweiten Hälfte des zweiten Theiles, wo er 
mehrmals ganze Seiten aus ihm entiehnt. — Auffallend ist, dass 
dasselbe Werk von demselben Verfasser nach derselben Anlage 
noch einmal, aber in einer gänzlich verschiedenen, weniger ins 
Fabelhafte sich verlierenden Bearbeitung vorkommt in dem Go- 
thaer Codex Nr. 282—284; hier ist sehr vieles aus Ibn Hi- 
schäm genommen, 7. B. S. 4 bis fv. unsrer Ausgabe fast ohne 


t) Maji Khalfa erwähnt zwei andere Werke desselben Verfassers, ohne 
dessen Todesjahr anzugeben. 
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Unterbrechung sogar mit den Überschriften, die aber als solche 
nicht hervorgehoben sind; auch Wäkidt wird eitiert. In den 
Citaten aus Ibn Hischäam pflegt der Verfasser den Personen-Na- 
men meistens die gentilitia hinzuzufügen 2. B. 5. oW, 2 u. ow, 
1 ,“به .8 ,مالك الانصارى 15 ,“نه .8 رعبوك الله التيمى‎ 17 arzt الوليد‎ 
— Beide Werke sind in grossen Zügen leserlich geschrieben, 
aber bei der Nachlässigkeit und wohl gar Sprachunkenntniss der 
Abschreiber sind sie für die Kritik unseres Textes von sehr ge- 
ringem Werthe, so dass ich nur selten Varianten aus denselben 
angegeben habe, und in Bezug auf das Leben Muhammed's sind 
sie [ür uns ganz entbehrlich. 

H Gothaer Codex Nr. 285 — 288 die أنسان العيون‎ beti- 
telte Biographie Muhammed’s von 'Ali ben Burhän (oder nach 
Haji Khalfa, lexic. bibliogr. Nr. 1354 كلق"‎ ben Ibrahim) el-Ha- 
lebi, gest. im J. 1064. 

IR Gothaer Codex Nr. 279 und 280 die unter dem Titel 
umas2! bekannte Biographie Muhammed’s von Husein ben Mu- 
hammed el-Dijärbekri, gest. im .ل‎ 966; vergl. Haji Kh. lex. 
Nr. 4807. 

L Gothaer Codex Nr. 281 die عيون الاثار‎ von Abul-Fath 
Muhammed ben Ahmed gen. Ibn Sajjid el-Näs, gest. im J. 734, 
die beste Compilation über Muhammed’'s Leben; vergl. Haji Kh. 
lex. Nr. 8449. — In diesen drei Werken bildet Ibn Hischäm 
die Grundlage, welcher die Nachrichten anderer Autoren ange- 
fügt sind; wiewohl nun die benutzten Handschriften an Correct- 
heit denen des Ibn Hischäm weit nachstehen, so babe ich mich 
doch durch dieselben zuweilen für die eine oder die andere 
Lesart bestimmen lassen. 

M Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 99, der Auszug 
des Wäsiti, Abschrift aus der neusten Zeit, aber angeblich aus 
dem Originale des Verfassers, welches sich zu Dehli befand und 
die Unterschrift hatte: 

على بد ملخصها العيد an‏ الى رد ربه وغفرانه az)‏ بى أمراعيهم بى Mus‏ 
الوجى الواسطى وذلك بدمشق Kan. et‏ فى المدرسة الدذباية داخسيل باب 
افر اديس فى تعر الله رجحب Kim‏ سيع وسبعياية 

Schöne Schrift, ziemlich correct, aber fast ohne Vocale. 

[N Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 100, eine ältere 
Abschrift desselben Auszuges, mit geringer Sorgfalt und ohne 
Vocale geschrieben, nicht vollständig. 

O Berliner Codex ex bibi. Sprenger. Nr. 97 und 
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P Gothaer Codex Nr. 338. Diese beiden Fragmente ge- 
bören zu ein und demselben Exemplare und ergänzen sich ge- 
genseilig so weit, dass sie zusammen fast ein Drittheil des gan- 
zen Werkes enthalten. P wurde von Hr. Dr. Nöldeke entdeckt, 
indem er in Möller’s Catalog unter dem fälschlich vorgesetzten 
Titel PLAN sis aufgeführt ist. Die 30 Abschnitte des Werkes 
waren in IV Bände gebunden und enthält davon 42 die Hälfte 
des 8. Abschnittes, .ل‎ i. Pag. foo, 18 bis tv“, 15; dann P den 
13. 14. u. 15 Abschnitt d. i. S. 29, 5 bis :داه‎ © den 25. 26. 
u. 27. Abschnitt und 2 die zweite Hälfte des 28. und den 29. 
u. 30. Abschnitt, jedoch sind dazwischen noch einige Defecte. 
Die geläufige, grosse und deutliche Schrift mit fast vollständiger 
Vocalisation nähert sich der Magribinischen, indem z. B. Fa un- 
ten punktirt ist. Eine Menge sehr flüchtig geschriebener Rand- 
bemerkungen enthalten die Geschichte dieses Godex, welcher im 
J. 548 geschrieben, mithin unter den von mir benutzten der 
älteste, im J. 556 von Ibn Heidara in den Vorlesungen des 
ibn Rifä’a nachgelesen wurde; Ibn Heidara hielt nach ihm selbst 
seine Vorträge in Fostät in den Jahren 577 bis 597. Einer 
seiner Mitschüler war Abdallah ei-Mahalli gewesen. welcher von 
603 bis 606 in der Moschee des 'Amr ben el-’Aci das Leben 
Muhammeds vortrug, wobei Abu Muhammed Abdallah ben Ah- 
med ben أله‎ el-Curaschi diesen Codex benutzte, dessen Cor- 
rectheit el- Mahalli durch seine Unterschrift beglaubigte: السماع‎ 

١ Al Aue بن‎ A .كاج وكتمب عبل ألله بى‎ Dann wurde er 
nach Damascus gebracht und in den Vorlesungen nachgelesen, 
welche Abu Abdallah Muhammed ben Ismail ben Ahmed el-Mu- 
caddasi im J. 653 in der Moschee des Mudhaffir am Berge 
Casiün hielt. Ein anderer Schüler jenes Ibn Rifäa war Abul- 
Barakät Ibn el-"Gabäb, bei welchem wiederum لقصل"‎ ed-Din 
Abul-Hasan Ali ben Cälih ben 'Ali el-Curaschi el-Machzümi 
hörte, und in den Vorträgen, welche dieser im J. 675 als Mufti 
von Cahira in der Academia Dhähiria hielt, finden wir wieder 
unseren Codex benutzt. Bei Ibn el-Mahalli börte auch Abu 
Abdallah Muhammed ben Abd el-Mun’im el-Schäfi, gen. Ibn el- 
Cheimi, welcher im J. 652 zu Cahira das Leben Muhammeds 
nach unserem Codex las, nnd die jüngste Unterschrift desselben 
ist aus der Academia Cälibia Nagamia zu Cahira vom J. 722 
dalirt. Dies sind nur einzelne Notizen aus den langen Ver- 
zeichnissen von Zuhörern, weiche jedesmal in einem Collegium 
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über Ss Biographie Muhammeds zusammensassen; vergl. 
oben S. الل‎ 

0 Berliner Godex ex bibl. Sprenger. Nr. 95, die zweite 
Hälfie des Werkes, an weicher der Anfang fehlt, von Pag. ovi, 
14 bis zum Schluss, ganz lesbar und ziemlich correct, aber 
nicht schön geschrieben und wenig vocalisirt; es sind aber oft 
ganze Stellen und eine grössere Anzahl von Gedichten willkühr- 
lich und pianlos ausgelassen, so dass man fast einen absichtli- 
chen Betrug dahinter vermuthen könnle, 

R Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 98, eine höchst 
merkwürdige Verschmelzung des Ibn Hischäm mit dem Com- 
mentar des Suheili, so dass dieser immer gleich hinter den be- 
treffenden Stellen jenes angefügt, und von beiden ausser den 
längeren Gedichten nur weniges übergangen ist; selten hat der 
Verfasser eine eigene Bemerkung hinzugesetzt. Leider! ist nur 
der zweite Theil vorhanden und von diesem fehlen vorn 40 
Blätter, so dass er jetzt Pag. 041”, 4 unsrer Ausgabe beginnt 
und bis zum Schlusse reicht. Die Unterschrift giebt den Titel 
und den Namen des Verfassers an: 
والووض الانف والاعلام‎ an الثانى من بلوغ المرام‎ „el فر‎ 

RE a) بكر‎ er) الحَيى‎ ‚ch Da 3,92 Amen طءانا فريط عهدره‎ 
Haji Khalfa nennt den Scheich Taki ed-Din Abu Bekr ben 'Ali 
Ibn Hugga el-Mamawi, gest. im J. 837, als Verfasser mehrerer 
rbetorischen Werke, vergl. Tom. ViL Index. Nr. 8770; unser 
‚Codex wurde ein Jahr vor dem Tode des Verf. geschrieben und 
mit dessen Original verglichen. 

$° Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 101, der dritte 
Theil von Suheilis Commentar zum Ibn Hischäm mit dem voll- 
ständigen Titel: 
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Rn HESS I . nn. الله د أديم‎ Aus ur? كن‎ Bes AA 

Dieser dritte Theil erstrenkt sich von Pag. Mi” bis Pag. شك‎ un- 

serer Ausgabe; der Godex ist schön und correct geschrieben. 
T Berliner Codex ex bibl. Sprenger. Nr. 1121, mit Cod. 


M zusammen gebunden, enthält den Diwän des Hassan ben 
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Thäbit, welcher zu Muhanımeds Lobe und zum Spolt seiner 
Feinde Gedichte machte und 120 Jahre alt im .ل 54 .ل‎ H. ge- 
storben ist. Bei der grossen Anzali von Gedichten, welche Ibn 
Hischäm von ihm in seine Biographie aufgenommen hat, war 
es in mehrfacher Beziehung von grossem interesse, diese سعط‎ 
sondere Sammlung vergleichen zu können und es haben sich 
ausser den in den Anmerkungen verzeichnelen Variauten für die 
Gritik im Allgemeinen noch mehrere Punkte herausgestellt. Näm- 
lich bei weitem der grösste Theil der Lieder, welche Ibn Hi- 
schäm anführt, findet sich auch in dem Diwän, der Sammler 
desselben war aber von Ibn Hischäm ganz unabhängig und hat 
ihn nicht benutzt; deun theils sind die Abweichungen im Ein- 
zelnen so bedeutend, dass sie nothwendig anderen Quellen ent- 
nommen sein müssen; theils hai Ibn Hischäm noch manche Ge- 
dichte, die sich in dem Diwän richt finden und für deren Aus- 
lassung sich kein Grund anführen lässt, wenn der Samminr aus 
dieser Biographie geschöpft hälle, Diese hier vermissten Ge- 
dichte sind aber nicht etwa solche, deren Ächtheit in Zweifel! 
gezogen werden könnte, im Gegentheil kennt der Diwän die 
meisten von denen, deren Ächtheit von ibn Hischäm angezwei- 
felt wird, und man erhält hier ein bedeutendes Zeugniss für 
"ihre Ächtheit, wenigstens müssen sie auch von anderen über- 
liefert und für ächt gehalten sein. Der Codex ist nicht sehr 
correct aus einem lückenhaften oder stark beschädigten Exem- 
plare in aller neuster Zeit im .ل‎ 1263 (1847) zu Dehli abge- 
schrieben; bei einigen (Gedichten ist die Veranlassung angege- 
ben, worin ibn Hischäm stets übereinstimmt: einzelne Verse 
sind durch Interlinear- und Rand-Anmerkungen erläutert, die 
nieht ohne Werth sind und. zuweilen von der Erklärung Subei- 
lis abweichen. 


40. Die äussere Eintheilung des Werkes. 


Es ist schon öfter von uns darauf aufmerksam gemacht, 
dass die Orientalischen Schriftsteller und noch mehr die nach- 
herigen Abschreiber ihrer Werke bei der Eintheilung derselben 
nach Bänden auf den Inhalt durchaus keine Rücksicht nehmen, 
sondern lediglich darauf bedacht sind, den Bänden einen gleich- 
mässigen Umfang zu geben. Ein recht auffallendes Beispiel der 
Art lieferi der Codex H; derselbe wurde erst vollständig abge- 
schrieben und dann nach den Papier-Lagen in drei ganz gleiche 
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Bände gebunden, so dass die Abtheilung jedesmal mitien in ei- 
nen Satz gekommen ist. In früherer Zeit, wo das Baumwollen- 
Papier dicker, die Schrift grösser war, mussten die Werke in 
mehr Bände abgetheilt werden als später, und so ist die ur- 
sprüngliche Eintheilung des Ibn Hischäm von 20 Theilen bei 
den folgenden Abschreibern allmälig auf zwei Bände herunter 
gekommen, mit Ausnahme der Abtheilung in 30 Fascikel, wo- 
von der Grund bereits oben angegeben ist. Selbst der Auszug, 
der in unseren jetzigen Handschriften nur einen Theil bildet, 
bestand ursprünglich aus zwei Bänden, von denen der erste mit 
S. 415 schloss, wie eine Unterschrift des Codex E angiebt. 
Die verschiedene Eintheilung unsrer Exemplare ist nun folgende: 

Von einem aus zwei Bänden bestehenden Exemplare ent- 
hält Codex D den ersten, welcher bis S. 515 reicht, Codex C 
Nr. 7 den zweiten Band von 5. 516 bis zum Schlusse. 

Aus drei Bänden besteht der Pariser Codex. 

Von vier Bänden enthält Codex ENr. 6 den ersten bis S. 262. 

Von fünf Theilen enthält Codex 4 die drei ersten bis 5 
638, der Turiner Codex die beiden leizten. 

Von sechs Theilen ist in Codex B der erste enthalten 
bis 5. 194. 

Aus zehn Theilen bestand der Codex OP. 

Nach der Eintheilung des Ibn Hischäm in 20 Hefte, welche 
jetzt noch in den meisten Handschriften am Rande angemerkt 
ist, reichte 


das 1. Heft bis 5. 70 das 11. Heft bis 5. 592 
» EN N كد د ]| زر‎ (0 001 
>» مت ارون‎ — >» 150 » 13. — 0.668 
«( | كك 141 » 207 إلى‎ —,».718 
0 Das 0202 ».15., — 7270755 
» 6. — — » I. — — 

Da‏ جه اكت 70 ١‏ زر 

Do ich en ر‎ [5 ehe le 
2 09 حصت‎ MD 475 » 19. — u) 072 
» 10. — — » 540 ». 20., — — zu Ende. 


Die Eintheilung des Ibn el-Magribi in 30 Fascikel findet 
sich ebenfalls fast in allen Handschriften am Rande angemerkt 
und reichte 


der 1 bis S. 38 der 11. bis S. 382 der 21. bis S. 731 
» 2 ا اريك‎ 75 a. 92, ار‎ DE as 
Be 10834 اذه‎ 23. — 3797 
Bun En 45» 2m u 832 
ee 172005. 551511 Wr 25. 9866 
5207 >» 016: اك‎ » 563 926. — » 898 
BANN ارا‎ 17. 101606 927 — 929 
70 عه .2 9 635 185 »27 د او‎ » 0963 
» 9.— » 313 » 19 حت‎ » 668 » 29. — » 994 
» 10. — » 348 » 20. — » 700 » 30. — zu Ende 


41. Die Gewährsmänner. 


Den grössten Theil seines Buches erzählt /bn Iskäak nach 
den Aussagen von Augenzeugen oder von den handelnden Per- 
sonen selbst, nur sind gewöhnlich zwei oder drei Mittelsperso- 
nen dazwischen, bis die Nachrichten auf ihn gekommen sind. 
Die Anzahl der nalımhaft gemachten Zeitgenossen, von denen 
er seine Berichte sammelte, beträgt 114, darunter viele auch 
sonst bekannte Männer. Seinen Vater Ishäk ben Jasär erwähnt 
er an 15 Stellen; eben so oft den Muhammed ben 'Ga’far ben 
el-Zubeir; 'Acim ben Omar ben Catäda gest. im .ل‎ 120, von 
dem er meistens sehr ausführliche Nachrichten erhielt, wird 33 
mal genannt; Abdallah ben Abu Bekr gest. im J. 136 kommt 
40 mal vor; eben so oft Muhammed ben Muslim Ibn Schihäb 
el-Zuhri gest. im .ل‎ 124; Jahja ben 'Abbäd ben Abdallah ben 
el-Zubeir wird an 14 Stellen als Berichterstatter angeführt. 
Wenn daneben manche Personen genannt werden, die uns un- 
bekannt sind, so ist dies die Schuld unsrer bisherigen mangel- 
haften Hülfsmittel, und die Gegner des Ibn Ishäk behaupten 
nicht, dass es solche Personen gar nicht gegeben habe, sondern 
sie beschuldigen ihn nur, dass er sie verwechselt und manchen 
von ihnen Aussagen in den Mund gelegt habe, die er von an- 
deren hörte. Es ist schon oben bemerkt, wie wenig Gewicht 
diese Beschuldigung für uns hat, wei! dadurch die Glaubwürdig- 
keit seiner Erzählung selbst nicht bezweifelt, vielmehr aner- 
kannt wird, und der Vorwurf, auf den seine Gegner ein noch 
grösseres Gewicht legen, dass er das, was er von mehreren Per- 
sonen über dasselbe Ereigniss hörte, in eine zusammenhängende 
Form gebracht habe, ist nach unsrer Ansicht von Geschicht- 
schreibung vielmehr ein Vorzug, den er mit el- Wägidi theilt, 
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welchem doch niemand daraus einen Vorwurf gemacht hat. Die 
strengere Regel, welche erst nach Ibn Ishäk festgestellt wurde, 
erforderte es, wegen der geringsten Abweichung die Erzählun- 
gen verschiedener Personen wörtlich vollständig hinter einander 
zu reihen, eine zum Ermüden weitläufiige Weise, wie sie .م‎ B. 
aus el-Tabari bekannt ist. Solche in eins gezogene Berichte 
kommen indess doch nur an folgenden sieben Stellen vor: Seite 
263. 428. 548. 555. 669. 725. u. 894, wobei aber Ibn Ishär 
mehrmals nicht unterlassen hat zu bemerken, dass dieser oder 
jeuer Nebenustand nur von dem einen oder dem anderen er- 
zählt sei. Auffallender ist es, das er öfter den Namen seiner 
Berichterstatter verschweigt und doch deren Vormänner nenni, 
wenn er beginnt: „ein gewisser Gelehrter“ oder „einer aus der 
und der Familie" erzählte wir von dem und dem —-; ist ihm 
hier der Name entfallen? — oder gar wenn er sagt: „Jemand, 
den ich für zuverlässig halte“, oder „Jemand, den ich nicht für 
verdächtig halte“, sind dies Personen, weiche von anderen wirk- 
lich für verdächtig gehalten wurden? Einmal wird dies in den 
Anmerkuugen zu 5. 585, & ausdrücklich erwähnt, dass hier el- 
Hasan ben 'Omära gemeitt sei, welcher ig Traditionssachen all- 
gemein für unzuverlässig gehalten werde; es scheint aber nicht, 
dass der Ausdruck من 3 أثتهم‎ überall dieselbe Person hezeichne, 
und es bleibt einer weiteren Untersuchung vorbehällen, ob ge- 
rade solche Erzählungen, weiche Ib» لقعم‎ auf diese Weise 
einleitet, weniger glaubwürdig sind oder mit den Berichten an- 
derer in Widerspruch siehen. Wir lassen hier nun eine voll- 
ständige Übersicht der Gewährsmänner in alphahetischer Ord- 
nung mit ihren Isnäd folgen, um für diesen bisher noch wenig 
beachteten Theil der Kritik einen Beitrag zu liefern. 


790 le al ge zb اك‎ or be ge Zlo a hl 


امساق بن يسار 258 .101 عن 
mm‏ بى مطعم 849 
m ut‏ حم بن على بن أبى طالب 83 
شامة بق عبد Reh AN‏ 244 عن 
Tin‏ سامخ 314 
عيادة بن الوايك بى عيادة بن wur!‏ 03460 
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مقسم ابى القاسم عى مولاه us‏ الله بى الحارث 1020 
Earl!‏ بن Aus‏ | وان بن ze J SET‏ 648 
ziel‏ من الانصار 586 .580 .441 
رجال من بن مازن بن الخجار 736 .449 
أمماعيل بى a‏ عن أبى الزبمر عن أبن عباس 604 
أسماعبل بن أبى „AA>‏ عق ÄmaA>‏ 154 
Kan)‏ بن Aus‏ الله بن مرو دن عقمان 842 
أبروب بن عي 22 وكن بن Aus‏ | بن أببى izaxo‏ 692 
lade on 32‏ بن فروة الاسلهمى عن 
Aust‏ عن سامخ بن عرو دن ألا كوع 761 
e 584 WB; N aa er? Az‏ ى أبن م سعوث 904 
دبعض رجال Er & Äslm N‏ الوسر كعب 162 
بشهر بن يسار المولى عن سهلل بن أبى حتمخ 66 
أدبو بكر A Aus cr‏ بن cs?!‏ = 1 
دور بن Aa‏ عن Ale‏ وى عن أبى شريرة 765 
ىن عكر رمة عن ai‏ ى عباس 1 .450 
جعفر بن عيكد 1 بن أسلم ا مولي عن رجل من بتى Au‏ 501 
جعفر بى عبد الله بى ابى الكم 441 
جعقر بن 0 عن all Due‏ بن hm.‏ عن أنس بن مالك 261 
ى القاسم بن As‏ 270 
جعفر بن Ar‏ بن على بن أل حدسون عن a2}‏ 223 عن . > 1019 
جهم بن ابى جهم المولى عن Aus‏ الله بن جعفر بن „lb we‏ 103 
Sl‏ بن الفضيل Sau ey‏ دن مل عن أدبن عباس 605 
gm‏ بى Aus‏ الله all Auıe cr‏ بى عباس 231 عن 
عكرمة مولى أبن عباس عن أبن عباس 1019 .1017 
عن أببى رافع مول wa‏ 460 
wre)‏ بن er or Aus‏ بن سعد دن معاذ عن 
ws)‏ سفيان ول أبن ws?!‏ يلل -) ن أبى Ri)‏ ,8.2 379 
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572 0 60 Sen 
235. 380 Kun وود رم‎ 
207 عن أبن عباس‎ sm بن‎ Aus حكيم بن جبير عن‎ 
حكيم بن حكيم بى عباد بن حنيف عن‎ 
833. 1 على‎ cr Ken أدبى جعفر‎ 
987 بعض رجال بنى عبد الاشهل‎ 
1008 بى عب الله بى عم عن عايشة‎ 57 
0 521 97 4 ws ع ىن أنس د دن‎ Reno] u 
585 د ودب‎ Bw عن‎ gu 
302. 395. 470 عن عكرمة عى مولاه أبن عباس‎ amt داود بى‎ 
207 دن عاض‎ a 
0859 أدو الخضر‎ Ale 
6002 all Aus >; عن حا‎ 671 hr. سعد دو‎ 
823 & ap Aa رى عن ع أدبى‎ Bl دن أبى سعيل‎ Anz 
822 Any un الاساهمى 6° )> جحلل‎ ram ws?! مدع يمل دن‎ 
102. 826 anal “> حسان‎ 00 or) Ass ممعم ءال بن‎ 
1008 As بن‎ Ealu) . عن‎ Eat) بى‎ An 3 Ze بن‎ Dans سعيك بن‎ 
917 الله ع 00 دن أبى العاصى‎ Aus عن مطرف بن‎ 
996 8, 3; 9 أبو مدع يبال اق وق ع ن أبى‎ 
"058 عيرو بن ذينار عن جابر بى عبد الله‎ ET سلام بى‎ 
340 . a Ass . ف‎ Kals أبو‎ 
768 عن أهراة من بنى غفار‎ hal سايم بن “كيم عن أمية دن أدبى‎ 
692 Bl عن عبت املك بى عير عن عطية‎ „ei شعبة بن‎ 
اأركن بىن عوفا 065 ع‎ Aus صاخ بن أد أقهم بن‎ 
102 بن زرارة‎ Arm! الوقن بى‎ Aus بن عبك الله بن‎ (A 
عن‎ 550, 882 gas صاخ دن‎ 
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1021 الله بن عقية عن عايشة‎ Aus عن عبود الله بن‎ N 
187 „> بن‎ Arm 
368 8,259 صالم مولى التوعمة هى أبى‎ 
157 عروة بن لوجم عن عابشة‎ 
395 نافع عن عبد الله بن عي‎ 
576 فلان عن سعد بن أبى وقاص‎ 
664 Si Aus cr صدقة بن يسار عن عقيل بى جادر ع ى جابر‎ 
299. 346. 359. 411.458. 545.573.577.578. عاصم بى عر بى ققادة‎ 
عن‎ 638. 640. 676. 679. 719. 721. 725. 727 
903 انس بى مالك‎ 
983 عايشة‎ 
844. 846 بن جابر بى عبد الله بن جابر‎ Fa عبت‎ 
بى عيرء بى سعد بن معان عن‎ a Aus 
689 علقم بن وقاص الليقى‎ 
443 Eau, بى‎ Rule 
445 عوف بى الحارث ابى عفراه‎ 
بن لبيك 506 عن‎ Ip 
885 الخدرى‎ Ayam أبى‎ 
136 (tele أبن عباس عن‎ 
899 الاشهل‎ Aus رجل من بنى‎ 
134. 284. 286 رجل من قومد‎ 
135 شيخ من بذخى قريظة‎ 
142 لهات‎ a ae 
849 عامر بن وهب بن الاسود‎ 
304. 992 ابيه عن جده‎ „ze بى عبادة بن الصامعت‎ Au عيادة بن‎ 
ألله بن معبد بن العباس 108 عن‎ un العياس بن‎ 
227. 446 بعض اعله عن ابن عباس‎ 
107. 290. 299. 123 > عبد اللد بن ابى بكر بن ديل بن عيرو بن‎ 
عن‎ 301.463.469.589. 648. 653. 746.789.815.847.899.957 
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أبيه 50 
at,‏ فاطوخ un‏ عمارة عى 
Aus uni Be‏ 2 بن سعد عن عايقفة 1020 
Arm‏ بن . معاذ 439 
Kudıo‏ دذمتك wi‏ 354 
أل ;5,9( عى عبيل الله بن AN Aus‏ بن عقبة عى ey‏ عباس عن 
عبد الرون بن ss‏ 1013 
عامر Aus en‏ الله د ى الؤبهر عن 
بعض آل الحارث بى عشام عن ام سلمة 758 
Due‏ الله بن كعب بن مالك II‏ 
عيش الله بن مكف 780 
عتمان بن أبى سلمان بن جبير بن مطعم عن 
نافع بن جبير عن za‏ بى مطعم 129 
عهرة بنعت us‏ 97,1„ 698 عن عايشظ 731 .54 .38 
أم عيسى الجواعية عن ام an‏ يفنت كمد بى جعفر بى أبى طالب 
عن جلدذها el‏ بنت عيبس 769 
Aus ae‏ الله بى عبد 721 بى Aal‏ 459 .346 
,>) امل كران 25 
رجل من اسلم 759 .741 
بعض بنى ساعدة عن أابى Arm!‏ مالكك بى Azad,‏ 457 .449 
فلان عى أبى عباس 449 
فلان عن is;‏ 466 
خلان عن زمحابن. ارقم 93 
عي الله بى الحارث بى الفضيل عى ابيه 995 
all Aus‏ بن حسن „ze‏ بعض أهله عى ١‏ ?5 رأفع 202 
عبد all‏ بى > تسن عن auf‏ فاطمخ uni‏ أ m‏ بن على 994 
عيل all‏ بى > بن Aa,‏ بى تاببت عن أبى السايبي ds! ١‏ 588 
هبك الله بى سهلل بن عبد dl‏ بن Me‏ 678 عن جابر بى عبد all‏ 760 
عبد all‏ بن عبد الوكن بى أبى حسين عن شهر بن حدوشب الاشعرى 3203 
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Aus‏ الله 06 عبكد Zul‏ رين بى معير بن حزم عن 
Lanka‏ ن دن Aa‏ بن كعمد دن اداه عن عيقه زوفب 9067 
عرد ae) SI‏ عن re Ars‏ عن أبن عرو عن un‏ موبهبخظ 1000 
عيبل الله بى عرو بن ضصورة عن عبد الله Janin we en‏ عن . au)‏ 653 
عبد الله بى الفضل بى عواش عن 
سليمان بن يأسر عن جعفر ين عيرو الضمرى 004 
عن عبت اللدابن عم a‏ الطاب 506 

عيد اللد بى المغييت بن ابى دردة الظغرى 890 .0405 
عبد الله بن أبى تجبعج 970 .967 .584 .510 .770 .640 عن 

عبت اللا فى صدوان cp‏ امك 123 

عطأه بن أبى رياح عى ابن عباس 790 .750 .484 

“ساعد بى جبير 227 .150 عن ابن عباس 749 .204 

مكاكبول ل 158 

Be Aus‏ بن Sy‏ بى عبد الله عن 

456 أسامة الياعلى‎ ws عن‎ ee بن مودى عن‎ lea 

عبنت العويربى عيف الله يق عاد دن 

أمه أم عبك الله يفنت ابى Keim‏ 224 

بعض „el‏ 230 
عبد الرعى .بن حرملة الاسلمى عى Asa‏ يى الشيب 823 
عيد الرمن بن عبد الله عن بعض آل ابى سعيد بى geil‏ 1006 
ur‏ القامع ابن Ne‏ 

القاسم Aa.‏ 246 عن عايشة 966 .796 
Aus‏ العزير بن كماد عن محمد بن عرو بن علقمة عن 
ar‏ 2 بى ثوبان عن أبى Dam‏ الخدرى 998 
عبى. الك من راسك عن اديع عن اااسايب ابن حبان SO‏ 
Due‏ اللك دن Ass‏ الله بن nr‏ سغمان 257 عن بعض ايل العلم 131 
عبد الواحد بن أبى عون عن 

أمماعيل بى As‏ بن Anm‏ بن أبى وقاص 987 

سعيد بن ابراعوم عن عيى الركن بن عوف 448 


LXIV 


290 بى مع يي‎ B,axhl بن‎ alt Arc 
a 458 دن عار دن ياعهو‎ Ns أدبو عبيبدلة دن‎ 
884 بى الحارث بن ذوثل‎ all مقسم أبى القاسم مولى عبد‎ 
158 al عن ناشع بن جبهر عن‎ „Im بى‎ Kuie 
400 ابى سامخ بن عبد أدج ;0% عن أ ودر‎ 
313 zz! cr 0 = 
133 نع الجوتى‎ el. cr 
413 عن عابتشخ‎ DIT عروة عى عروة بن ألزبهر‎ m الله‎ Ass عم دن‎ 
بن عبى أل, ون بن أبى (أممبخ عن‎ As عهيرو دن أبى جعفر عن‎ 
1432 „Lo بن على د أبى‎ rm على بن‎ 
778 Nu عمو د‎ 
377: بن عمرء‎ all Ass عن جلد:‎ Anl. شدعيب 802 عن‎ er 
663 عى جابر بى عيد الله‎ 605 0 or 
917 PA, ass عن‎ RN ن‎ bad عن عطي بى‎ all Aus عيسى بن‎ 
838 ىن‎ zul. سخباخ عن‎ ws?) ابو فواس بى‎ 
en دن رافع‎ Tr I Qus القاسم بن‎ 
سايم عن شهر بى حوشب الاشعرى عن‎ te nn 
970 >> عرو دن‎ 
مالكي القرظى عن‎ er) دن‎ Rules . &x us أدى‎ 
17 301 Asse or xalb or” As دى‎ PEN Apr le 
عن‎ 738. 883. 904 all حدم بى ابراعيم بن الحارث‎ 
778 فويظى‎ Sr Aus 0 N Aus 
347 al. بن زديك عن‎ all مك بن عبد‎ 
756 An! عن‎ ee PD بن‎ al m PS Er 
بن سيل 378 ع‎ Kalel wo! حيل بن‎ 
290 بن كعب دن مالك‎ a Aus بن‎ Kalel ws) 
= 144. 402. 984 ديل ىت >„ د الزبهر‎ 
988 عن جده‎ Raul زياد بن ضميرة بى سعد عن عروة بن الؤبهر عن‎ 
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981 بى انيس‎ WI Aue 
820 بنمت شيية‎ Kai الله بى عبى الله بى أبى دور عن‎ Aue 
عروة بى الزبهر 1006 .825 .809 .797 .791 .471 عن‎ 
690. 729 عايشة‎ 
343 el أمراة من بنى‎ 
64 عر بى الخطاب‎ 
بن قنفف النيمعى عن‎ ul دود بن زيك بى‎ 
86 بى عبد الله بن عوف الزعرى عن رسول الله‎ Alb 
بى طلكة بن يزيد بى ركاذة عن‎ As“ 
897 سعد‎ an) أبراجيم بن سعد بن أبى وقاص عى‎ 
395 عياس‎ ul أسماعيل بن ابراعهم عن‎ 
583 مد بن عيك الله بى عبد الرججى بى أبى صعصعة‎ 
الله بن ابى عقوق عن‎ Aus بى‎ Au 
206 91 عامر بى عبد الله بن الزبهر عن بعض‎ 
155. 884 nl محمد بى على بن‎ 
463 بن عبرو بن عطاء عن عم بن الخطاب‎ An 
7. 203. مسلم بن عبيد الله بى شهاب الزعرى‎ u Au 
عن‎ 282. 283. 393. 591. 691. 746. 779. 798 
905 الليقتى عى ابى اخى ابى ,© الغفارى‎ tt 
1009. 1017 أنس بى مالك‎ 
1006 بن بشير‎ pa! 
DIT Knall بن عيك الرمن عن ام سلمة بنت‎ = ja 
1012 عى أبى هريرة‎ 766 amd! سعيل بن‎ 
844 last, سنان بن أبى سنان عى أبى‎ 
07 سهل بن أبى حتمة‎ 
445. 586 العطذرى‎ „au عبد الله بن تعلبة بى‎ 
810 عى أبن عباس‎ Ruhe عبد الله بى‎ 
414 عبد الله بى عمرو بن العاصى‎ 
1010 عبد الله بن كعب بن مالك 1007 عن أبن عباس‎ 
E 
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عبد الرومّن بى عبد الله بن كعب بن مانكك عن 
Eye‏ عن sA>‏ 008 
oo‏ الله 5 
عبد RT‏ جعشم عن 
aut‏ عن Kö. as‏ بن . مالك 331 
عبد Te AT‏ الحارث عن 
ابيه عن عبط الله بى زمعة 1009 
Asus‏ الله بن Al Ass‏ بن ls N 2 ar Kuks‏ 927 .810 
Kine‏ 1008 
عروة بن az‏ 6 .754 عن 
عايشةخ 245 .151 
or Aus‏ بن عودم 333 
NM ame‏ بى us‏ الله بى عقبة 731 
مد Al‏ 
عاقوخ بن وقاص 731 عن 
كثمر عن أبيه العباس بن عبد الاطلب 846 
علي بى الحسين بن على بى ابى طالب 1019 عن 
أسامة بن Ar;‏ 412 
عبد الله بى العباس 131 
Aa‏ الوليك بن ذويفع عبن كريب Rs‏ عى أبن عياس 943 
كيد :8 ابى حبان 725 .435 عن | 
عبد الله بى عبد dl‏ بى أبى صعصعة 313 
مروأآن بن عثمان بى sl‏ سعيد بى المعلى 165 
معاذف بن az) Red,‏ عن رجال قومه 697 عن 
حمود بى عبد الرمن عنى جابر بى عيبت الله 698 
معبد بن كعب بى مالك عن DI.‏ عبش الله عن an}‏ كعب 300 .294 
المغهرة بى أدبى x‏ عن وحنب بن are‏ المهانى 20 
مودى بى يسار 9586 
ناشع مولى عب الله بى عيم عن ابى عم 868 .779 .320 .229 
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عن Rudi‏ وذمت عر 906 
Ans)‏ بن ,9 459 
شام بن عروة عن Anl‏ 000 .277 .205 عن 
lauf Anl‏ بنمت ابى بكر 144 
عبت الله بن جعفر بن أبى طالب 156 
وعب بن كوسان عن جابر بى عب الله 663 عن 
عبهك بن عور 151 
a‏ بن عباد بى عب الله بن الزبمر =„ أبيه 969 .680 .461 .441 عن 
جطددد sin)‏ بذعت أبى بكر 815 .330 
عايشة 1019 .1011 .731 .480 .465 
عبد اللد بى الزبهر عى الْؤيمر 517 .320 
عقبة بى الدارت 041 
الذى ارضءة 704 
(a‏ بن عبل الله بن One‏ رن بن أبى عمرة عى 
بوبه بى طلحدة بن يزيد بن ركانة 967 
حبى بن au pe zur! Unze‏ 202 2ن 
al} Aus‏ بن af‏ بى العاصى 153 
Aa‏ حبوب المصرى عن 
بكمر بن عبد الله عن سليوان بى.يسار عن 
wg‏ امداق الدوسى عى ابى 5,9 468 
a,‏ مولى حبيب عن حبوب بن. اوس الثقفى 716 
عوف بى مالك الاشجيى 986 
مرته بن عبل الله المزقى عن أدى رثم St‏ عى ابى أاووب 958 
rt er)‏ عن دنشس الصذعانى 758 
رجل من maß! Sue‏ عن سلطمان 142 
Kay‏ بن رومان 730 .652 .469 .458 عن 
عروة بى الؤبهر 669 .436 .432 .428 .426 .271 
عن عايشة 453 
Maja‏ بن زياد عن ود بن كعب القرظى 683 .326 .279 .85 .23 
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بودبد بن al Aus‏ بن Kal!‏ بن الهادى الليقتى عن 
محمد بى ابراعيم بن yet‏ التيمى 80 
يزيد بى عيد الله بن قسيط 687 عن 
عباذة بن الصاممت 759 
عطاه بى يسار عن أبى سعيكد الحدرى 964 
القعقاع دن Aus‏ الله بن أبى <لدرد عن an).‏ 987 
يويك بى عبوت. السعدى 878 .856 
دزيد بى حمك ul aD‏ عى “كمد بن كعب القرظى عن 
RA‏ بن خيتم عن عار بى ياسر 422 
يعقوب بن Rufe‏ بى المغهرة بى الاخفنس 36.131.168.266.738.850.914 72. 
محمد الؤفرى عن 
أبن أبى <درد 837 
Arıs‏ الله بن Aus‏ الله بى Kris‏ عى عايشة 1005 
عروة عى عايشة 1011 
مسلم بى عبد الله الجهنى عن جندب بن مكيث الجهنى 973 
شيج من الانصار 7 
رجل من Ant‏ 184 
)> من Ka u‏ 802 
رجال من بنى سلمة 439 
شيم من اشحجع عن سلمة بن mans‏ الاشاجى عن Aal‏ 905 
فلان عن أسهاء بخمت أبى بكر 329 
dur‏ لويد بن نابت عن . عكار مخ عن أبى عباس 642 .376 .371 
بعض أكابنا 856 .641 عن 
Aus‏ الله بن كعب بن مالك 283 
all Aus‏ دن ع كدوك بدن عقيل 605 
بعض u‏ جبار بن سلمدى 650 
بعض أل زيد دن عرو 147 
بعض بنى سعد بى بكر 856 
الا alla‏ 000 
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بعض بنى قريظة 394 
var:‏ 01 أم ei‏ عذها 184 
Ko MI pas;‏ 845 
بعض آل يامين 654 
بعض اغل العلم 888 .821 .745 57V.‏ .454 .422 .158 
من اثق به 993 .855 .320 عى ابى بكر الهذلى 9271 
من لا أنهم من اهل طيى 947 
من 8 انهم 718 .378 .65 عن 
انس بى مانك ٠5‏ 
أبن ابى كرد 989 
اسن اليصرى 988 
أبى سعيى (Bl‏ 268 
Koeln (5?!‏ عن “عاق بن all Aus‏ عن انس بن مالك 840 
Aus‏ الله بى عباس 789 .368 
Aus‏ الله بى كعب „eis da‏ 721 .719 .679 .669 .133 
عبد all‏ بن مسعود 605 
عبد الله بى مغفل المزنى 166 
vr al) Aus‏ مكدم عن رجال ar‏ 8304 
عبد الله بى أبى عبج عى “جامد عى أبن عباس 323 
عروة بن الزبهر عن عابتخ 327 
عطاء بى أبى zu,‏ 991 
عطاه بى أبى مروان عن أبمه عن أبى معتب 156 
عكرمظة 745 عن ابى عباس 428 .376 
Au‏ الزغرى 150 .676 عن عروة عى عايشة 731 
مقسم das‏ عن أبن عباس 585 .450 
أبى 5,9 964 
رجال سن جذام 975 


Ganz dieselbe Bewandniss hat es mit den Zusälzen des 
Ibn Hischäm; ausserdem dass er sich bei einzelnen Worter- 
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kläruogn und in den Gedichien häufig auf Abu ’Obeida gest. 
im .ل‎ 210 und Abu Zeid el-Ancäri gest. im .ل‎ 215 beruft, hat 
er seine historischen Ergänzungen von verschiedenen Personen, 
deren Namen er theils angiebt, theils unbestimmt lässt, und es 
kommt noch hinzu, dass er einige Male seine unmittelbaren Ge- 
währsmänner nicht nenni, da er z. B. el-Hasan el-Basri gest. 
im .ل‎ 110, Zeid ben Aslam gest. im .ل‎ 136, Ibn ‘Gureig gest. 
im J. 150 nicht selbst gehört baben kanr. Eine vollständige 
Übersicht gewährt nachstehendes Verzeichniss. 


ابو بكر الأزبهرى 534 
أبى جريم عن عطاء عن عبود بن عير 347 
nn or ge‏ الحسى اليصرى 483 
لاد بن 5 ن AS‏ السدوبى 255 .44 عن su>‏ 47 
0 ن زمر ع ى قنادة بون دعامة 3 
ربج بى عيك ln er‏ 250 الخدرى عن ابيه عن SO‏ 571 
زيك بى أسلم عى أبيه 880 
أبو As;‏ الانصارى 724 .708 .706 .647 .632-34 .617 .40 .8 
ad‏ بن عبيون عن زكر باء عن الشعيى 338 
عمد الله بن > بن سور بى ثخرمة عى أبى عون 945 
al) Aus‏ بئ ودب عو all Due‏ > ىن لجمعة عن عر مول غفرة 3 
rn EN ey Rn el us‏ طلكة 
عن عيسى دن طلحدخ عن Kyle‏ ع PEN‏ بكو 0502 

us‏ الوارث بى سعيل الغخورى عن 

ايوب عن نافع عن أبن عر 062 

دأود 3 ar‏ عند عى عامر الشعبى 400 

بونس بى عييك عى ml‏ البصرى عى > بى عبد الله 662 
أبو عبجدة الكوى .470.590 .452 .370 .152.276 .28.32.37.42.65 

984 .866 .790 .772 .755 .739 .697 .654 .626 عن 
ee‏ _ الخلا dal‏ 554 .117 

أبى ابى عمسرو بن العلاء عن 3a ya}‏ 416 
Kolma‏ بن ES Keäls‏ 966 
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يونس بن حبيب 370 
لان عن Aus‏ بن دبم. 400 
,> من Au‏ من أمل العلم 593 
رجل من فريش من I‏ العلم 826 
غير ابن اماق 805 .716 .709 .636 
غهر زياد عن أبن !“اق هن الزعرى 559 
من (öl‏ به 992 .895 .794 .699 .689 .579 .177 عن 
الزغرى عن all Aus‏ بن عبد all‏ عى أبن „us‏ 832 .824 
عيرو بن عبث الله ابن اذيئة عى ابى اسحاق السبيى 963 
الثقة عن من <دتهد عن حمد بن طلحة بن عبد الركن عن 
امداق بى ابراعهم بى عبط الله عى amt‏ عن جده 894 
بعض أعل العلم .832 .974 .558.502 .476 .450 .184.229.249.328 
937 .864 


من لا افهم عن ابى عياس 584 


42. Die Anmerkungen und die Register. 


Es war anfangs nur meine Absicht, die Varianten der Hand- 
schriften zusammen zu stellen, daher die Überschrift „kritische 
Anmerkungen“; bald aber sah ich ein, dass, anstalt die sinn- 
losen Schreibfehler der schlechteren Godices zu sammeln, wenn 
die besseren in der richtigen Lesart übereinstimmen, es weit 
nützlicher sei, die sehr schätzbaren Randbemerkungen der Hand- 
schriften abdrucken zu lassen, die grössten Theils dem Com- 
mentare des Suheili entnommen sind, se dass nun die Kritik des 
Textes fast in den Hintergrund getreten zu sein scheint und die 
erklärenden Anmerkungen das Übergewicht erhalten haben, denen 
ich dann ein .ل‎ h. &a&\>, Randbemerkung des betreffenden 
Codex, vorgeseizt habe. 

Bei eineın Werke, welches so viele Angaben zur Geschichte 
und Erklärung des Koran enthält, schien mir eine Nachweisung 
der einzelnen Stellen besonders nöthig; ich habe daher ein Ver- 
zeichniss derselben sowohl aus dem Texte, als aus den Anmier- 
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kungen aufgestellt. In dem Register über die Personen habe 
ich die Namen der Dichter oder die Stellen, wo von einer Per- 
son Verse vorkommen, mit einem Sternchen * bezeichnet; das 
Ortsregister wird nicht minder willkommen sein. 


Göttingen im October 1859. 
F. Wüstenfeld. 


Kritische Anmerkungen. 


Der Eingang des Codex € ist folgender: 

بسم اللد الرجى الرحيم» 58 الاول من سيرة سيدنا رسول الله صلعم > خكثنا 
ابو جعفر اود بى عون اللد بىن >„ قال حدكثنا به ابو محمد عبد الله بي 
جعفر بن الورد 83,5 من aba)‏ حدتنا أبو سعيك عييل الرحومم بن عبد 
الله بن عبد الروحيم بن سعد بى أن زرعة الزهرى الب فى قال حدقنا ابو جود 
عبد للك بن Jr‏ الكوى البصرى قل > زياد بن عبد الله بن 
التتقيل بن تور بن معاوية بن عبادة البكاءعى عن حم بن اناق بن يسار 
المطلى قل NS‏ كناب سيرة رسول الله صلعم قال هو حمد بن عبد الله الم 
Dieselben Gewährsmänner in der Überlieferung des Textes‏ 
und noch vier spätere: werden in dem Codex B genannt, des-‏ 
sen beide ersten Blätter, schon einmal von einer anderen Hand‏ 
ergänzt, wieder so beschädigt sind, dass einzelne Wörter ganz‏ 

abgerissen oder verwischt sind; das noch lesbare ist: 
بسم الله الرمن الرحيم اخيرنا . . . الامام العامم لمافظ نظام الدين أدبو‎ 
Salt... القتوح تصوايق . . . بن لللسين ابى يد كزاه عليد‎ 
الله أبن الفقيه‎ Aus Ar ar القاضى تف الدين ...بن أقضى قضنانا‎ 
...بن محمد بن عيك الله بى ذلى الى, . . ادام الله علوه قال اخبرنا جميع‎ 
عبل الله بى رفاعة بى غدير‎ Au كناب سير الذرى صلعم . . . الفقية ابو‎ 
اخبرنا القاضى ابو لملسى على بى المسى بن‎ (Mies ON) السعدى الظرتى‎ 
بن عير بن مك بن سعيك بسن‎ Se us Ast اخبرنا أبو‎ a um 
وبل الله بن دعفر بن الورد أخيرنا أبو سعيد‎ ut الخاس المؤاز أخبرنا ابو‎ 
عبد‎ Aut ul عبد |> بن عبل الله بى عبد الوحيم البرق حدثنا‎ 
a بى عشام ريه الله تعالى قال ذكر سرد الفسب الوكى‎ 54) 

1 


2 


Ein Besitzer des Codex F hat auf das erste Blatt geschrieben: 
بى دمل بى المويد بن‎ ES كتاب السيرة أبو المعالى اد بى‎ Een Zr re) 
على بن أسمعيل الهمذالى الابرقوك بقرانى عليه قل أدما الشيئ أبو ديك عبد‎ 
عيسك‎ tl القوى بن عبف العزد رن لباب السعدى قله عليه و‎ 

الله بى رفاعة السعدى الغرضى قل ابا ابو اللسئ على بى الاسى لكلى القاضى 

قال Lot‏ أبىو كين عيي أل © ون بن عسر بن الكاس قل أدما عب الله بن ججعقر 
بن الورد اليغدادى al NE‏ عبد ey az‏ عيش All‏ ىن Sal‏ دل نكا اذى 
محمد عبد الملك بن عشام السدونى قل نما زياد بن عبح الله اليكاتى عن 
أبن (Fe‏ 9 الله 

Die Vorrede in dem Auszuge des 'Imäd ed-Din el-Wäsiti 
lautet: 
en et بوابل‎ lt قلوب‎ at a 

al: aus‏ وكشف لمعمابو العا us)‏ مشاهدات au]‏ يغفات ,> من 
RAN pe — A TEE‏ واخقطف أرواح الواجدين بأشعنة شموس 
فذحب من فر يك كن واصطلم» وبقى من م يول كما م دول فى احكام الازلية 
والقدم» تبارك الذى Al‏ اهل لخصوص بشوابغ الفصل Weit, ih‏ 
من en‏ بفميض الافضال Ars, alt,‏ بارتفاع عم عن دنازت لمضهيض السفلى 
ale‏ مسالك AH‏ الى #مقاعه. الصدف على اوس فلك السعادة فى قربة 
eb ES)‏ أن ل اله ألا اللد وحده لا شريك له المتعالى ER‏ عن مدارك 
ألا و جام وصور أت لذي بألا جرام لبك د sat us re au‏ 
يمن ) bis‏ بء وهو bad‏ عا es, Ne ws‏ 2 أن - ira‏ 
A A SAAL‏ فت Dem all | a.‏ به سيل الوصسول الى اعى 
al, RT, „ss ne Ai‏ لذي 5-7 الى Saw‏ من RAS Be‏ الله au‏ 
ى الأمة كرب العى وازاس بد عنها السو والعمارات بانواره ما غساب عسسن 
u a‏ كا Je an Et‏ 5% وتفاضيل سيروت اساسا 
لليقين عليه ذبتى قواعده Su‏ أنتظم» صلوات الله عليه de)‏ أله وسلامة 
صلاة = La, vs‏ ورضاف وأعطاه الوسياة 8 BE wa)‏ وميد بالشقاعة 


1) F am Rande بها‎ 2) F am Rande معالجم‎ 3) F القرب‎ 


وانقام لحمو Sit,‏ عينه بالاجاية انه الاعر An, ESS‏ ذفان بعض من > 
ade alt‏ العزمات» الى ذَوق ds‏ من ee‏ إلتى اشار البيها BEN‏ من الاحوال 
العلية» وألاذث. وق 0 كن اله لله تعالى والشوى اليه Kin EN‏ والصير 
على أوامره ا والرضى حنك1 وفروعها العالية» كانتجلى والاستنار والفضساء 
والبقاء والسكر والصصو وامثال ذلك بقى برع من الزمان يطلب [üb‏ ينغد 
به الى ثىء:من ,ذلك Bl‏ طلب ذلك lin‏ وأماتك it, alal‏ 
من خيس عشرة Kim‏ بيتشاءم As Ib‏ بارقا » ويتطلع RO‏ حم Is bob‏ 


3 
كن 
= 


— 


ع 2 31-6 


تتشارق » بداب land‏ كات ذمة الطالبون من أذواع j‏ أياعدات» Linien,‏ الاذكار 
والنتقربات» -حنى كاد أرء ن يقترن بعومه الاياس» لااحراف طريقخء2 شوسوخ AR)‏ 
R. er‏ فى الناس» all:‏ الله عو وجل & بان ٠:‏ لقاع آلن ai‏ 0 فكسان ل أعوان 
ol ads Per Asa‏ تلكه اللقامات اننا Lau‏ 3 فى القلوب تجيها من رياح ألم ليقين 
فعايك ن ne Sei, ala‏ قطرها من معرفة الرسول asus), ho‏ فلا 23 Sp‏ 
عن هم ذض فين » ze ur:‏ بارشاده» وعكف على „amd‏ ,3 وال النبوية نطاب 
le‏ 50 هوا 1 ende‏ قواعل الوسالة 3 قل » wma.‏ شواعدها $ سوق 
Gar,‏ لوم من ذنكف المقين PS] 0 d.ib‏ واذع الى _eis,‏ | )8 الاحوأال gl‏ كان 
ea‏ اغغا مه 5 ر الوقين rn‏ الموقنين فان نغقاصيلل BER‏ ,5 عن a ze)‏ 
1 ر وجل صدرت ؛ وله 5 x‏ قحب منها أب ظهرت » ولغبيه داعيم & N‏ شان 


Ur N, 


mind wm‏ ماح 55 As‏ كنت )» و allen, ge u‏ هم Maus Nr‏ وبذلك 


al Gr? 3068) in‏ من s m)‏ اويل EUER‏ العلوك موقن 
تحمل رسول ألله عم بان der) } RT am, j A.‏ ال من es alıs‏ عرف amd]‏ 


.0) 


قم ا لقران ak‏ أيضا 355 ذول4 على وقايع amd)‏ وقصصها خاطب الله عو 
de! a N) re‏ الم سن .0 وش وغي 6 ? Ay Rüz,,‏ ويام مم بتاك والعلم 
er‏ ذلك es‏ لاب اليقين والاحوال DI. Le!‏ اثار ألمقين I Et)‏ مع فخ 
السي. > ed Mo!‏ ومفتاحدء و ws la PART) 35 FERN erhalt,‏ 


وأبعاضه » Canal, ge! u u,‏ وعلى الجن ترك ا موقنين » 
وذ رفع En \, ed, je BARS‏ هو الطريقة المثل6 الساطاذيم+ الى رب 


1) F am Rande sale والتوكل‎ 2) E Correctur طوايق)‎ 


o.c) “rt. 
3) E > 4) F ذخول‎ 3 E وكان‎ 6) I’ am Rande الشارعة‎ 


4 


من 


العالبين» وان lb‏ على سالايها اذ كان غير ذلك من الطوق”7 شركات وعرة) 
ومتناعات bs‏ والسائر فى أوعارها نادر» او Amt,‏ يعد Ami,‏ وهو مخاطء» 
فأحبٌ at‏ ايه ان ختصر جمل السيرة شفقة فى حق غيره من oe‏ 
وتسييلا تارضعتك منها على المربدين» سيرة أبن عشام عن ابن gl‏ 
كانت u, ut a‏ ولأعظمهسا Use!‏ فى الصحكين تعليع 6 ا 
مغها معظم Eid)‏ والانساب وأمورا نقع كاحشوفى الالام الآ أنه لا Per‏ كلامم 
الموف عى ano,‏ الله آلا عند الاختصار فلا بك من Sl‏ ورا زان على نفس 
كلامه الابواب والتراجم وعو يسال الله اللريم أن لا خليه من بركة ذلى 
عاجلا واجل ومن قصف فى معرفة السيرة ما قصده وان يبلّغفنا جمييعسا ما 
نوات aa‏ #منا وأرذقمت Liste ei!‏ وما ad‏ عند الهمم ee; al,‏ نك 5 
مر خط و على Lu,‏ بنشمر al‏ & 13 وات En all,‏ الوغبات © 

Pag. 3 lin. 11 AD ار‎ - E راغو معا‎ 

Genes,‏ ومنشى .0000 15 .نذا - ABD zur‏ أخنوخ 1 .4 .هدم 
مبشم Biblia Arad.‏ مبسام Polygl.‏ دادضاه 13 ,25 

حفن - أنصما  ]10.9 lies‏ هاج 2 2 أم اأعرب من قرية Pag. 5, 7 D‏ 
wie 121, 7.‏ 

Pag. 6, 4 u. 6: 8,1 ميسع‎ so schreiben alle andere Genealo- 
gen diesen Namen; Ibn Hischäm hat dafür immer مهسع‎ und so 
kr u 
والدارقطى والامين قل‎ N ونيت اسهه كذا ذكره‎ se أبى‎ 


habe ich den Namen in der Folge stehen lassen. 


ein Zusatz, der‏ الللى Lei‏ سمى ws‏ أشعر لاذه al,‏ أمه وعليه كلمة شعر 
zu sein scheint. —‏ اهم ماوع aus einer Randglosse in den Text‏ 
B als Correctur und D „Ss‏ عدنان 19 lin.‏ 
lin. 17‏ - س أنفرد ابى ge‏ بتقددم يعرب Je‏ يشحب 87 Pag.7,3‏ 
hat nur C - lin. 18‏ من lies ms), das vorhergehende‏ نسب 
فال أبن البرق الاشلاع بقية Bat, a NT‏ عدر hat D noch‏ معد hinter‏ 
ist (ze) geschrieben; ich halte dies für eine in den‏ البيق über‏ 


1) FE am Raude طرق الرباضيات‎ 
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Text gekommene Glosse des أبى البق‎ des Schülers des Ibn Hi- 
schäm, die auch in 2 am Rande gestanden zu haben scheint, 
aber abgeschnitten ist, so dass nur von den Worten بقية الشى‎ 
kaum noch die unteren Züge und Puncte zu erkennen sind. 
Pag. 8,8 من اليمن‎ ABD عن الممى‎ - lin. 18 Sure 34, 14. 
مسا كنع‎ haben alle Codices des Ibn Hischam; die CGorän-Aus- 
gaben Kim 
Pag. 9,1.B يعترض به الوادى‎ Au ح قل ابو حاتم العرم السذون جمع‎ 
عرمذ‎ Di, من اللغويين‎ was للعرم من لغظه وقال‎ amt, .هذا قال ولا‎ 
دثاعه © مواره‎ z - منه ما‎ ash قوله لر يرم اى ل هسكه السد حنى‎ 
من 15 .دنا كتاجون اليه‎ ABED بين‎ - lin. 19 le 1549 — 
وفظع‎ Ü وفضيع‎ 
Pag.10,1 وفظعنت‎ C حِ جم 1.7 .ذا اح صاق بها ذرعى - وقضعت‎ 
قاعة 7 الزناد والغكم وكل ما أحترق من النار الواحددة حم داح‎ u, 
من أرض السودان‎ Ku „Same من ظلمة يشب خروج‎ em, من نار‎ = 
ibid. B وبد سميت تهامة‎ a و وركود‎ Bere Az E أى‎ ung 1 
سميبت ثهامخ‎ Air, متشغضة‎ — lin. 3 Ex‘ und ع صب كل 32 0 د كل‎ 
اصح فى الرواية وثى المعسسنى لان‎ | (P. 11,8) كل فات ممم وكل ذاأت تسمه‎ 
فهى تاكل ولا شوكل وله وجه‎ Eee - 422 عظم الراس المشتمل‎ EEE r 
„I .هذا - على الدماغ‎ 15 E أبين 3,55 سيبويد بكسر الهموة على وزن‎ alas » 
أببين. وعان‎ Na ولذلك تقيد فى‎ zu! Aus وجوز‎ gro! 
البلدتان‎ legs ram [أبد عدنان‎ ee a سكنها منيه بى‎ rel حرش أرض‎ 
a - lin. 18 DE >>: =. oder ح المعروف 0 19 .هذا - تخرجون‎ 
(>?) وللى جعلة أرما أما لان الارم هو العلم دحتم‎ Op سيف بن ذى‎ 
شبهه بعاد ارم في عظم لخلى والقوة قال الله تعالى بعاد ارم ذات‎ bl, بذلك‎ 
العاد‎ Sure 89, 6. 
Pag. 11, 16 E الذى جوع الضعف مع الدناءة‎ dal, معروف‎ Aal 2 
nel قله صاحب‎ ebenso 0. 8 مدق بوزن مفْعل تحذف الياء‎ Ol) ح‎ 
للسحو‎ lin. 20 BD تدمع‎ 
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تبان معساح تبان Eve‏ قبان D‏ تبان خف Pag. 12, 10 AB‏ 
أسمان جعلا اها واحدًا وان شيعت أضفدت كما ai‏ معدى كرب وأن 
نيت len‏ الاعراب فى الاسم DV‏ وثبان من Bl‏ وى Kalt, AN‏ 
قال ووذا فال 17 Tin.‏ - يقال رجل تبن وظبى 

Pag. 13, 1 D خبله‎ oder جيه‎ - lin. 11 CE EIER) ae en 
اللباسة ها عليها من التمر‎ ln — ib. E معا‎ 55 R:o= - lin. 2 
E ابره خف معا‎ lin. 13 ذلك 28 ان قومنا‎ Mai; Ri - lin. 15 
BCD والكام‎ - lin. 17 BD قاعث‎ 

ح قوله رباعية أى ليست بصغيرة ولا 0 خف ل رباعية Pag. 14, 7 A‏ 
© 9.هذا - z‏ يريك Ast‏ بغلس قبل مغيب الوهرة 407 8 .هذا جلعخة 
وأن 11 .هنا - جمع ناجر © النجره 10 .هذا - ح أى KR, able‏ 
دوم z-‏ لوا )0 اولى 19 .هذا - fehlt in C‏ 18 .هنا - وأن Cs‏ ذره 
يوما Amir U Arm‏ 

Pag. 15,5 KR أعلها‎ _ 10.6 Ka .هذا أراده‎ 11 JCEF N. 
- يهرقون 4 14 .هذا‎ F يهرقون‎ - lin. 17 E ع الصف جمع خُصَفَة وهر‎ 
تياب غلاظ قل السهيلى لخصيف‎ La) mad, ينسم من لخوص والاليف‎ Kal 
a لذلا الحرانية قال الازهرى اتل الكحرين يسهون لألال الحدانية‎ 
in. 20 E وبالتاء المثناة من فوق‎ Sul ايض - م ميلاث يروى بالثاء‎ 
BEF besser خايض‎ E وق خرفة لخيض جمع‎ Rn خايض جمع‎ - 
حايض أن لا = حايض على حايض‎ 

1in. 13 40 US, - lin. 16 2‏ - يغربكى © يغرنك 72 7 ,16 Pag.‏ 
شين ا لمر رويطل 6 ريظن 

- م قال الققى كانت قصة ذبع Bag. 19,2 Bias, Sams Als‏ 
la Be: Pr 3‏ من اليه ى بهذا الاسم عالت عرف lin. 8 2 5, So‏ 

لدأ رقطنى ونكر PR a re‏ ن لهم يقال له ds Ab,‏ فعال من رأ 

0 Sr, عطفت عليه‎ FE) أذا‎ (Gb و‎ GL, , ولدها قرامه‎ NN 
al انوا ايلتسسون الى عبادته وف‎ air BR سما‎ ESEL, 
شيطسان وكاذوا جلون له جبابا من دماء القربان‎ er البيت المسهى بردام كان‎ 
as مع تبع‎ lu فكري فيص. . منها فيكلمه وكانوا يعيدونه فلما جساء‎ 


بر 
d‏ 


الغو il‏ عنده وجعلا يقراانها فطار ذلك الشيطان حنى وقع فى الججر det‏ 
C Audi‏ فم © BF‏ فلم ?4 11 .هنا - وتنصر كر ولا ضر 9 lin.‏ 
ذلك بمصاحفيما lin. 18 KR‏ - وتلقيا النار عجباههما فلم lin. 14 5; R‏ 

Pag. 18, 2 بذلك‎ nur Bund in E am Rande. - .هذا‎ 3 SSH 
دل‎ - lin. 8 العرب‎ BO el  ريسلا‎ Cd فلما 13 .هذا - أن‎ BC 
اما‎ vergl. Ibn Doreid pag. 307 - lin. 17 322 ح انقاول اى الملوك الذيى‎ 
دون التيايعة‎ = B Va من خشية‎ = C besser غداأة‎ - 1in.19 B 
a © لأب لأب‎ 
1 3 19, 7 BC فرج‎ -1in.9 Ei} خنيعة قال فيه ابى دريد‎ 2 
وهو استرخاة فى لملسم وكان ملك لخنيعة سبعا وعشرين سنة‎ N وهو من‎ 
قله ابى قتييخ‎ Ri وملك ذو نواس بعده ثمانيا وستين‎ Ibn Coleiba p. 311. 
- Jin. 10 C 27 الاصابع بلغة‎ sus, _ وتفنى '0 وتنفى 11 .هلآ‎ - 
tin. 13 قرو © الالرون‎  اهفارشاو‎  رورسلا‎ - Tin. 15 E ذا نواس‎ ame 
بغديرتين كانتا له تنوسان اى صغيرتان من شعر والنوس لمارتة والاضطراب‎ 
فمما كان متعلقا‎ 

4 .دنا - س وتخماس فى لغتع هو الراس أى أسالوا راسد Pag. 20, 3 C‏ 
ح كجران 47 10 Tin.‏ - وكانت m‏ ملك لشنيعة سبعا وعشرين سنخ C‏ 
أسم رجل كان أول من نولها فسمييت به وو أجران بن زيد بن يشاجب بن 
ح يذكر عن الطبرى أذد قال Min. 17 Era‏ بى خطان قله البكرى 
E punctirt einige ınale‏ قيميون RL and - 07 immer‏ وشك ذيه 
ع ER oder‏ #2 معا 5 doppelt mit 3 und‏ 

Pag. 21,9 8 Se .هنا - فعيل‎ 12 AD احببت‎ © ws 

ح ذكر الطبرى هذه القصة وقل فيها قال فيديون حين ‚Pag.22,1 E‏ 
دخيل مع !> وكشف له عن أبنه Aus Al‏ من عبادك دخل عليه عدوك 
فى نينك أيفسدها عليه ثاشفه وعافه air ini,‏ فقام all‏ ليس )& باس © 
فمدمن (7) بهذا أن الصدى كان جدونا لقوله Ks‏ عليه عدوك فى نعينك يعنى 
أسرج 114 ar iin. 4 OSB} _ Tin.‏ منها lin. 3 lies‏ _ الشيطان 
فعصفتها Tin. 17 C‏ لأعلكها E‏ اعلكيا lin. 14 ABC‏ - 

حديث عبد الله بن الثامر هذا ذكره أبن (zer)‏ موقركًا Pag. 23, 2 E‏ 
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de‏ حيط بن كعب القرظى وعى نبعض أعل gi.‏ ليصل ب« nad‏ فيميون 
وهو حاليث ثايت عى رسول الله عم من طرق أش dad‏ غى صهيب ze‏ رسول الله 
غم فهو أولى أن يعقمك عايه وهو خالف حديت ابى (ze‏ ق الفاظط كثيرة 
روأه الترمذى عن حمد بن عبحان عن عبد الرزاق عن zur‏ ورواه مسلم 
عن a9‏ بن al‏ عن ياد بى سلف مر أنفقا عن تابيتك عن BERN‏ عن 
بع ققخ علم فق صار خفقيمها a‏ فهم wre - lin. 11 E‏ 

Pag. 24, 1 a>! ممق احد غلم يلق‎ - in. 7 D على الارض‎ - lin. 7 
DER ذلك‎ zes lin. 8 BDE si: كانت 9 .هال د‎ fehlt in ABD 

Pag. 25, 1 D setzt nach يب‎ hinzu: & قال أوس بن = د‎ 

„ar بن‎ Urteil o Selb و دن 5 بن‎ 0 [6 rt بى‎ Arm) 
مع‎ alt ىأ أرعا = كما > الفصييل‎ Gy sa star 

lin. 2 lies أخاديك‎ - lin. 3 lies عبد ملاظ‎ - lin. 4 lies ve - !in. 5 
29 خرب 20 خرب 219 9 .0ذ! = يعنى يستقى ويصب جدولاً‎ - lin.11 K 
w.>b dw>21. Dim Text أنتعبمت‎ 3 Bande فكت‎ 211517 
ABCD Sa, 

فهو 10 lin.‏ اح وابرعة Kuh‏ عو الابيض الوجه Pag. 26, 4 C‏ 
z -‏ وبروى UP‏ وهو اصح للشعر 22 عونك .0000 11 lin.‏ - فهى Codd.‏ 
ebenso D durch Correctur - €‏ جدره lin. 19 2 Va‏ - الدمة BD‏ 
ح وغمدان هو لخصن الذى كان © 20 lin.‏ - الانثى من الرخم 
vergl. Cazwind‏ لهوذة بى على ملك اليمامة وقوله مسنمكا (sl‏ مرتفعسا 
ح والنهق € - مسمكا DIS“ am Rande‏ مستمكا AO‏ _ هرف Th. I.‏ 
Mei‏ لديل 

Pag. 27, 1 0 GP; [ الخجارة بقول #8 - جح هو مودع‎ ae 
رونب أرد ض الورع وحر الموخل يعنى الطين‎ 2. 5, a, الصنعة‎ 
0 يه ادر حك الهاضب‎ . Due NEN ع الذفى هو‎ A 

„>> -4=D = - Ja! Dit oder. - C und am 
Rande D التق‎ U Gl - lin. 4 lies „ag - 1. 9D rim. 10 
77 موضع يصحر اليه لاجيا‎ 5, ae di D اس ضدرة وفى رو من الارض‎ 
Iın. 11 B N أى‎ a, Se ا العبر الداعية الى ذيها‎ - iin. 13 
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ح بعنى من Aust‏ خا بس D Ru‏ 14 .نذا ساح = BC‏ 
lin. 20 Da‏ - الجبووت BD:‏ 19 .منا - رأس iin. 18CD‏ - رطاب الشاجر 

Pag. : 3 3BD. Aa! - lin 13 سدين‎ B سنقين صج‎ - lin, 16 
vor d setze Sind AR لك - ألى‎ AR Sal .هنا‎ 19 B am Rande 
صم‎ pe D ungekehrt عانوارة‎ in Text, عنودة‎ am Rande; Ri وبروى‎ 
عيودة بالهاء‎ Kunz; عى‎ 

a 5‏ 3 الاصل بضم النون und‏ النساءة D‏ النسأة 2 12 ,20 Pag.‏ 
الفسساتا جيع ع ناسى ممموز بص المون Fo Dr‏ — وألصواب a‏ ألمون 
AR‏ من القوم الطيى كانوأ ينسين النسى 'إى بيقدمون وبسوخسيرون فى 
en‏ الائيسة التى Los‏ أبرهة القليس lin. 13 CE‏ - الاشهر el‏ 
لارتفاع بناءتها وعلوها شيء القلانس يقال تقلمس الرجل dä,‏ اذا لبس 
القلنسوة وقلس طعاما أى ارتقع من معدته الى فيه وكان أبرعة قلى استسخل 
اهل اليمن فى بنيان هذه اللنيسة Ei‏ فيها انواعا من Dir‏ 
Sell Lead)‏ مقل ge > N‏ ,|= كجارة Kl‏ بالذهب wma ac‏ 
صاحبة سايمان عم وكان and‏ بقابا من اثار ملكها وكا ن من موضيع مذه mail‏ 
على u, „rind 4 Del‏ على ما أراد فى هذه mul)‏ من Leise‏ 
6 ونصب Lea‏ صلبانًا (من الذهب والفضخ) lie,‏ من العساي والابنس 
I,‏ راد zo)‏ بشع بناعها حتى يشرف منهسا على عدن فلي كا und, exio‏ 
لشبشة كل قوق اقفر ما حول هلذه Al‏ فلم يغيرها a, A>|‏ ت حولها 
السباع و ولموات وكا ن كل من اراد إن ياخف منها شيا Ahle‏ لين فبفيت من 
ذلك Age‏ بها ذمها من العدن go; mt,‏ بالذعب الالات المفصصضخ الى 
تساوى قناطير من امال لا يستطيع احد ان Sl‏ منها شيسا إلى a un‏ 
العباس السفا ح فذكر له أمرها وما an‏ من +جنها وحياتئها فلم .ببرعه Su‏ 
وبعمث اليهسا Li‏ القاسم أبن الربيج عامله على الممى مع أهل لدوم ولملادة 
le,‏ وحصلوا منها مالا كتمأ ينبع ما أمكى ana‏ من رخامها وألاتها Würd‏ 
بعد ذلكه رسهها وانقطع خيرها win,‏ أتارها وكان > ابرعة فى العامل 
اذا طلعتك علي 82 س es‏ أن ياخث فى عله 1 ن بقطع يده u‏ رجسل 
A‏ ذات بوم > طلعدت الشمس ثجاءت معه 5 & جوز au) wre‏ 
نس ف شفع iD‏ فاق الا أن بقطع بده فقالت اضرب ععولك الوم ad‏ لك 
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وغدا لغيرك فقال وك ما قلت فقالت كما صار هذا املك من غيرك اليك 
“Sir as 6457)‏ الى غير كب فاخذته الوعظة وأعفى الناس من العلل فيها 
فجلون Tin. 19 lies‏ - بعك ذلكى» uw‏ 
ح كنية الكجاج ابو الشعماء sr;‏ 4 5 .طذا - .9,37 Pag. 30, 1 Sure‏ 
المتجنون السانية B‏ ".هنا „SU‏ بقوله» > يعم عندها من تججاء 
م فر يذكر على اسلم جنادة ام لا وقد ذكى, السهيلى له خبرا يدل0 13 .هذا - 
pa> sad) 3‏ اج - زمن مم 0 $ 7 الفاس ee‏ على A‏ الأسود 


lin. 1 cD es = .Iin. 12‏ . الله een 1 vun As Yes‏ 
ح قال السهيملى فى روضه واما C Rus‏ - 642 عنام له ib.‏ - 5 قل احللت 23 
0 فكان على ضربين احلا ما ذكره أبن 00 من „DU‏ شهر شرم الى 
صفر حاجته الى نشم الغارات وطلب القارات والقالى PD‏ لدم عن why‏ 
تخريا ,ممه Kid!‏ الشمسية وكانوا يوخ ونه فى كل عام الى احى عشر يسوما أو 
Ast‏ قليلا حنى يدور الدور الى Kim ii, DIE‏ ذبعود الى وقنه ولطذلك قال 
صاعم فى ذخ الوداع أ las A‏ قد استدار كهيةه يوم خلق الله السهوات 
والارض وكانمت RT‏ الوداع فى السنظ التى عاد فيهسا لج الى وقنه وه جسم 
رسول اللد صلعم من المدينة الى مكة غير تلك أحهة وذلك لاخراي اللفار لدم 
عن aid,‏ ولطوافه بالبيت عراأة والله اعلم اذ كانت RL‏ حيمج > gs‏ 
Tin. 18 D und als Correctur B Si;‏ _ الله تعالى على بك Raus‏ صلعم 
Sr,‏ اجماع a‏ عى أبن bemerkt 2 zu‏ جَذل zu der Dez‏ 
النتدوى Ar all,‏ باللسر وجذل باللسر zul,‏ الشاجرة اصلها فكانه 
أصل الطعان EN IS‏ “انا > كك وحذيقها الى جب» واسم جذل 
الطعان علقي لا Sa‏ فيه Rama) Die‏ ولا اعلم له ال يقال لم قيس ,3 
عجر ale),‏ من Ash) sl,‏ فى القعدد 
lin.‏ - تقيل له صنع هذا D und als Correctur B‏ صنعه 5 ,31 Pag.‏ 
DB {5 - lin. 15 5 D und als Correctur B 3 - lin. 17‏ 14 
in B als in anderen‏ من 2 بن ردمعة بن عفرس nach er BD‏ 
Fxemplaren fehlend bezeichnet. - lin. 17 und 20 D und als Cor-‏ 


ب 
قبيلى rectur B‏ 
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Pag. 32, 2 DE رجال من ثقيف‎ - lin. 5 lies J - lin. 7 Die 
Zeile steht nur in 3 als Glosse und in D, wo noch vorhergeht 
الميم الثائية وتشديدها 26 19 .هذا قل أبى هشام القط اللتاب‎ Ai gl! 
الطايسف‎ (> BI — من‎ zus وقيل مو على كلتى‎ © ll وو‎ , 5 
اذا نبت‎ EL و الذى ينبي فى لخريف ست اليابس يقال عُمس‎ RT 
ei SS فيه‎ 

Pag. 33, 1 D مفضوث معا‎ , ebenso Pag. 35, 6, wo C مقصود‎ hat. 
- .هذا‎ 11 D وحَرمه‎ - lin. 14 u Cu ح أى فى المكان الذى هو‎ 

3. Im - lin. 17 D und als Correctur B a,b - lin. 8 
ABD فتكلمه‎ _ lin. 20 lies بعير‎ 

Pag. 34, 2 عين‎ R عير‎ - lin. 7 ففعل‎ CDR und als Gorrectur B 
ws ذقال له‎ - lin. 8 قد‎ D und als Corr. 23 نقد‎ - lin. 18 CDEF 
من معرظ‎ 

= العرب حذف IT‏ واللام من A‏ وتكتفى عا بقى Pag. 35, 1 CE‏ 
تقول لا« ابوك أى الله أبوك وقال الفراع + في Rs‏ لامفنكه 0 معناه والله أتسسكب 
وهذا تلثرة دور هذا الاسم على RE‏ لثلال فى هذا البيت القوم الحلول فى 
المكان St,‏ أيضا مناع البيت» 00 WR,‏ باللسر مركب من مراكب النساه» 
D und‏ 4 .هذا - لال اكبيد والقرة NE. 22 - lin. 2 BE‏ جمع حل 
وزاد غيره 48 صم als Corr. B a (sie‏ 

وانصر على أل الصليب ae,‏ اليوم السك 

جروا daher‏ كئ ايشبوا اكد 

عدوا اك run‏ جهلا وما رقيوا ID‏ 
Vgl. Ibn Dhuheira, Chronik ven Mekka. Cap.2. - Scharastäni von‏ 
س الهحجمة اماية من BI‏ 6 .هذا .435 Haarbrücker. Th. 2. S.‏ 
س يعنى العلوج 02 8 .هذا 0 النطريد Be‏ الابل فى & الآرض 8ه " lin.‏ 
وبقال كل اتجمى طمطمانى > er‏ وعى الأخفش zul‏ أنقض عرمه وعهده 
Kr -‏ 2 ا ري SL B‏ تومنة ودقال wa‏ ابلا اذأ ن#قضعت عيطده 
£ يقال عبيت ليش بغير هر وعبات 1in.12 E‏ - |> معا D am Rande‏ 
Tin. 14 AFR‏ - المناع بالهمو وقد حكى الهمو من الاول ايضا وهو قلسيل 
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[x‏ . 1 9 ع 

7 قول: > الغبل فبه ذنظر ?© الفيل in. 15 EI‏ - أوارجع D‏ ل حمودا 
يبر كك فكتمل أن يكون ah a‏ ألى الارض لما جاءه من ei‏ الله lem‏ 
وكتمل أن يكون قعل In:‏ البارك EN‏ ملؤم موضعه ولا يبرم تعير بالبروك 
m 0) u“‏ قبل ١‏ 3 الفغيتة صنفا Sa un Sn‏ جل ثان er‏ ,3 
Fa HIER ei 7‏ الووس E‏ 17 .هاا فتاويله ما تقدم واللد اعلمر 


5 


ا en‏ راق ما بين أحمول الفخذين والمطن وألحلاها مر ur _ Ei‏ 
ح بزغوه or.‏ وهغة المبزغ > CH‏ وفى le,‏ يونس عن - D pe E er‏ 
أبن (je‏ أن القيلل ربس ke‏ وأ sh usw‏ انه رادود الى الممى De‏ 
لج اذذيد كانه بإخك Tage Aue‏ بذلك ناذا اقسهوا له قام يهرول فييردوته الى 
مكة قفيريض فجدافون له فكرك له اذنيه كالوكد عليه القسم ذفعلوا SI‏ 
كائمت قصة القيل فى اول لدرم سن ثنتبين وثمانين 0ه 19 1in.‏ = مسرارا 
بج وذكر النقاش أن الطير كانت 0 20 .نذا وتماماية من ناريخ ذى SR‏ 
باع وا كقها كا تف الآلاب وذك, البرق أن أبى عباس قال كان 
we; 15 5, 565 Aut‏ الانسان 5 برعا كالابل ers es AS,‏ } “كدق فى فى le,‏ ودس 


0 ١ 0 د ]| مله‎ a 
un! re BR 


عنم وعن أبن | سوق قال مجاءنداق طير من الكو كوجيال Ai‏ وى رواينه Al‏ 
استشعروا العذاب 3 ليله ذلك الموم RI‏ نظروا الى النهوم انظ اليهم تكداد 
تكلمهم من La. A‏ مهم ففرعوأ )488 
9 يعنى عماتاخ اتجارة حدق اذها على شكاها all,‏ أعلم Pag. 36, 1 E‏ 
كد روي انوا كانت د بن تتكس الروتق وروى ال انبالط كان 
D und als Gorr. B‏ ووجهوأ دركلع معا SUN er - ib. D‏ والله اعلم 
> الى iin. 4 CDEF und als Corr. B Ion > lei‏ - وخرجوا 
z‏ أى EN, u | (pi 2 Adi‏ طرف Rz Ad, u)‏ بها Iın. 12 CE!‏ 
ur‏ طرف Ama > E a £; > ee „ae‏ ارت u‏ أل Kal!‏ أن 
58 جنا > ” 3 PIE IE u‏ وكطلعة اوور LE‏ لع era‏ 
تمت B ursprünglich Rp 5 a, dann als Sun von EN =, D‏ 
ns $E In ie Ex und‏ بج ددم SE F‏ 23 وعدم am Rande‏ قيكا lad,‏ 


3 


ans en 5‏ ودما z‏ - ضبط نمت بالضم واللسر فعلى رواية الصم يكون dazu‏ 
Aa je‏ ع نصب على اللمفعول وعلى رو اي الأسر يكون غير air‏ 
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ونصب Less‏ على je!‏ فى قول أاكت2 dugmdt JE‏ عو dee was linie‏ 
SR _ - In. 16 E‏ وضع.ىي حك نكا انول بعال > vr,‏ حبيا اميك البق 


> . -)» 


a c‏ جمع موق Pape‏ ,> وك تحرف Er a‏ على ذعايل ألا +3 عذين 


23 35 == a وقياس جمعها‎ op - ib. £ 1 كتيل‎ = et r 
مفاتفع‎ a .هذا - كلاس وئمس‎ 15 Sure 105 a. 100 .هذا‎ 20 E plz 
تعالى لايلاف متعلقة بقوله تجعلهم تعصف‎ al: كلام ابن ادق أن اللام من‎ 
st لشايل وسوبودة انها مشعلقة يقولم غليعيدوا‎ ERST ماكول وقل قله غيره‎ 
ماد ريدو عزن جلها سل وا قوم 2 لام التحجبب امتعاقق عض اند كل‎ 
a سعد بى معاذ سبحان‎ vum كما قل صاعم فى‎ I اتجب‎ 
ديش ى‎ Aus & „rl ji, الصاح ضم ف ,> ى حرس عند‎ Aus)! لهذا‎ 
> N جاء عن أرضد وعماده الى الارض‎ ut in Aust m مات بامديمء‎ 
الصالم‎ di منها أى اتجبوا لهذا‎ 

Pag. 37,7 40 عن الرتساوى‎ Kl, الابابيل ابول عن اللسادى‎ amt, z 
.هذا - روأها الفراع وزاد. ابن عؤيز ابل والله أعلم‎ 13 lies حدورها‎ wie B; 
Co he D حدورعا‎ oder mit z- ib أق‎ c 2) D am Rande. Ki 2 
lin. 15 lies mit D وي‎ - lin. 18 lies 3451 

Pag. 38, 1 vergl. 5. ا٠*‎ _ lin. 4 بعام‎ B am Rande Je _- ib. C 
am Rande لنا‎ - ib. المعيم‎ © übergeschrieben „ul - ib. المرجل‎ 2 
auch >, - lin. 5 3 lies الى‎ - BD ELSE PEN) 52 - lin. 14 
ما‎ CD. - lin. 15 Pour C - تنكلوا 19 .هذا‎ D am Rande تنكبرا‎ 

1 اح يعنى أن مكة حرمها الله قبل خلق الاواكب Pag. 39, 1 C‏ 
lin. 4‏ - بل م B‏ .ممه lin. 3 D und ais‏ - ع Js‏ يضيمها 49 برومها 
Nach lin. 4 folgt in D und am Rande B:‏ — دأنت D am Rande‏ كانت 
ود من أبن Ge 2 ee‏ الشعرى مالم حافك يعنون Sag EN‏ 
Keys wre‏ تعبله وو الشعرى 9 وكان dal‏ من Aus‏ الشعرى وار 

Ri eb للغى عم‎ JR بش‎ nd unsß Lil, eur 8 وأسهة >3 بى غالب‎ 

فينسيونه الى أن a AI RS‏ أنه احد اجداد النرى عم من قيل | 5 
فمقولون rei) ws‏ ما gi: Sa, Bes‏ أبو كيشة عبادة الشعرى As‏ 
lin. 8 7 B und am Rande D‏ - يفسبوه الى أن كبشة الذى أرضعه 
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lin. 11‏ - س افرابه خواصره 2 10 lin.‏ - لجيوش lin. 9 C‏ - عامرة besser‏ 
corrigirt und dazu am‏ معولا Cab, - ib. In eur ist 505 in‏ سوطه 
مغول سكين صغير الراس وبه سمى الرججل مغولا والمعسول Rande bemerkt:‏ 
D‏ يلفهم ‏ من فوقهم 27 من فوقهم oder‏ من فوفهم „lin. 13 D‏ فاس غليظ 
ib. D‏ _ اجداد2 C am Rande‏ احبارع 14 .هذا فلفهم am Rande‏ 
3 أى صلةوا إصوات C‏ اح الثواي صما مام الغنم والمعار صياح ال معز hi -B‏ 
- بسكأ D am Rande‏ مسكو! . 180 .5 vergl.‏ .ع2 17 1in.‏ - الغنم 
سح القادثات _ه 28 ib.‏ - س 006 ج 48 ورحله 67 - lin. 19 CD‏ 
Tin. 20 95, D‏ _ القاذفات روس لأبال und von anderer Hand‏ البعيدات 
ربكم am Rande‏ 

م يريك من Bl‏ بن قشام وبروى ملحبش BD‏ ملجيش 1 ,40 Pag.‏ 
ln‏ عو امال © Die IT‏ 10.68 = يعنى من Ve‏ 
حلقة 2 16 .نذا الراى وباللسر القطيع من البقر والظباه والنساه Lot‏ 
et ib se‏ العنق أى Ye‏ الارض 6 il‏ معا 
übergeschrieben. - C „A=‏ رأس am Rand >; in D ist‏ راس B‏ 
ح اى يفرقوا lin. 18 ch Cor‏ دج أى حذر „Sul‏ من und Mi‏ 
س يريك باخنيفية اى الامة المسلمة BED a C‏ زور 19 lin.‏ - خوفخ 
التى على ديى ابراعيم وذلك أنه حدذف عن دين المهودية والنصرانية اى 
عدرل اشنا 

Pag. 41, 5 القبلخة‎ D besser Sue) hernia. 

القنقل ib. D‏ _ تاجه وكان تاجه Pag. 42, 2 lies 0-7 - lin, 4 lies‏ 
القنقل مكبال بسع تلاتة وقلاقين 6 ومن رطلا re‏ على هذا القول C‏ 
Kin‏ وسنين ID,‏ م zZ‏ الى به عمر بن 0 حين استاسب من 
0,204 بى شهريار سار اليه من قبل جده انوشروان فلمسا ألى به عو دعا 
سراقة بى مالك هر كلاه باسورة كسرى وجعل U‏ على amt,‏ وقال له 
قل لد لله الى نوع تاي كسرى ملك الاملاكه من راسه ووضيعب» فى راس 
أعراه من بنى مدلج وذلكك بعر الاسلام ودركانه لا بقوتنا فان قال قايل ثم خص 
عي سراقة بى مالك ee‏ قلت قال السهيلى فى روضة أن رسول الله صلعم كأن 
قل له با سراقة كيف بع اذا وضع تي كسرى على راسك واساوره فى يليك أو 
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rn .هذا كما قال فلهيذا خصصه عير رضه بذلك‎ 6 2 am Rande a:\b 
- lin.7 BD ass - lin. 12 CD le _ .هذا‎ 17 D عدت‎ 
: Pag. 43, 2 E مع ووز بعد بحس سا الآأف‎ e PN قال أبن قضيمدة يعمرتك‎ re 
وان كان قد جمع من العرب كما ذكر أبن ادق ما نكر‎ Kal Rd 
أعلم‎ alt, Ibn Coteiba .م‎ “it - lin. 3 AR und am Rande 2 غخرس‎ B 
im Text a am Rande >, - lin. 9 \osc JE PER: قاعد]‎ 

Pag. 44, 1 4) فقما اى عظم‎ - lin. 12 fehlt in BCD, ist aber in 
C an den Rand geschrieben mit einem Verse vorher und einem 
nachher, wie bei Azraki:; 

أنى فرقلا وقد شالت نعامتهم قلم يدك عنده النصر الذى سالا 
حى أنى ببى الاحرار als HER SH‏ ذوق من الارض انحا 

lin. 15 zu شدف‎ C هو النشبط وقد يستعار الموج والنشساط للقسى‎ z 

ح الشدف 80 - الغبط ارادج ات القصب Be‏ 9 عنها بالرمى 
ee : ) a, En ER men = Km) Bude =‏ 
يعرب بى غطان واكمله بعده Ni,‏ بن مر بن um‏ وكان ملكا منوجا FIR‏ 
m‏ النعامة ا أ ةدم wei, j wre‏ ومن ماسكت 47 16 lin.‏ = اك 
ح wit als‏ واختلفت 47 wie‏ حافيا والمراد انام علكوا Stel‏ 

Pag. 45, 2 lies هشام ثم اح‎ _ Iin. 3 من العباد‎ B als Correctur 
أبن العبادى‎ - lin. 4.D besser >, C ولا ملك جزل مواعبها‎ - lin. 6 
A, عرى‎ UM وأسيابها‎ alu) UNE دون‎ ws) m lin. 7 الذهام‎ #4 „s' z 
اح أى الذى لؤامو فى القصب )© قاصيها ب صوت ألجوم‎ B قاصبها قاطعها‎ 
2 القصب‎ - D am Rande ناصيها‎ lin. 8 Ü Be - lin. 9 € 
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ح الاقوال lin. 10 B‏ سم Sr‏ ليها Een‏ تولب 2ج وولت CE:‏ ص واخهم 

ح وم EN‏ سهوأ Bi‏ أل دودر 11 Ne‏ ,3 دن الوان . MAR‏ = لوك 
ker 333 01‏ رج أفردة.س من أرض ger‏ لم Be‏ :2 > تبلاط 
وما © - فكان Tin, 12 BED‏ الاصوات فقال ما اكثر بربرقة فسهوا ذلك 
„am. 13 gi D und A vor der Correctur besser er) - B‏ 
Oil 9 9 3-3‏ ؟ & as) Eu EEG‏ لجاع 4 5 ne Rt En‏ وأو رأف a.‏ 
z‏ مكوسرى AS‏ فو Fe‏ بن رمز بن BYE‏ ومعذى .6 ,46 Pag.‏ 
أدى الارض )30 (Sure‏ وهر Nut‏ عرض فى النام على li‏ تعالى فقال له سئم 
النعسان بن ME‏ بظهور الى صاأعم تمهام: فعلم أن الامو Pr‏ ألية g>‏ 
كان: من أمره ما كان وهو الى كتنب أليه „xls a‏ > وعشفبلده يردجرد بن 
شهربار بن )2952 يها ملوك افوس وكاو es FE 1021 Um P.>87 air Au‏ 
يدق رين ME an, LER‏ ى اول خلافة lee‏ رضه ,> nie‏ 
& فى رحى ‚Kiss‏ وطرح Dr sLis‏ وذلك wu? ur‏ أرض 0 ول wre‏ قله 
شابور Far) &r‏ أخو لجر ولد وقل ملك حأ سن ara 2 6325 pn‏ الغيى mal‏ 


ws) 6) a. oh ادير 7 ماكءت تكنوك‎ Ki zZ je Ale وملكه |> تدجو‎ 


52 
- 


الغيى صلعم 3 ال » ae‏ قوم vraÄ> a, a) Axlz‏ م بلاتفاق le‏ ل 
وفلكتت iss,‏ 07 وم % الشننات قز اجنيعوا عل eo DZ‏ ب ر اذ كور 
us,‏ دل غلبوأ على أطراف Bo,‏ 2 كاذمت Kam gli wm;‏ عه ار الى 
أن قهرع الله بالاسلام وفاكدت بلاد على يد عير رضه واستوصل el a, Pat‏ 
ح كان مقتل كسرى حين 427 - lin. 12 BD ER‏ - بلغنى lies‏ 10 .هذا - 
alas‏ بنوه „Aue SA A‏ من عدمادى الولى Kim‏ سبع من الهاجرة وأساهم 
باذأان بالهمن فى سنة عشر وفيها wm‏ الى صلعم الى الابنساء يدعي الى 
as,‏ ذكوان ds Kae u?‏ موك An,‏ من رمسا وقيل Aal pr‏ 500 

ns ‚Mö‏ رق ‚de‏ بدى Pe ads)‏ ونه ويه عيبا عب ذلكف أن Kr‏ كسرى فرخار. ن رأى 
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ف المنام انه اعد على سرير الملكك فى موضع ابيد ذبلغ ذلك أباه فحكهب ألى 
at‏ شهربار وكان Baus‏ له على احسى el ges = UN‏ 
شهريار اكلتاب من اخيه وان من ذلك فعوله وولى فرخان وامك ds‏ شهريار 
فعوم على ذلك فأراه شهريار ما كان عنده من كناب أبيه اليه Ess‏ على 
ابيهما وارسلا الى ملكه الروم يستعيمانه عايه فى حديث طويل فنكان هذا 
دكأ التثمر ثم أن الفوس خلعت كسرى لأحداث احدتيا وولت it‏ 
ae‏ كسرى ابرويو را اهار برأ من läd am‏ الموازبة لشيروبه لا 
D und als Correctur B‏ 14 .زا بستقيم امرك أو تقتل اباك sa‏ 
„ المخاض لل مخضت D ns - lin. 17 C‏ اقتسم 16 lin.‏ - سلم ما قال 
المنية وهو الموت Last ade‏ أنه عن C a ER‏ ا منون . - اى يلتك 
+ انى ححا ن وقرب ie‏ 

5 قبل أنه من 4 6 Hin.‏ - بين D und als Corr. B‏ من 47,4 Pag.‏ 
RS‏ هود عم Ay‏ مكغوبا فى مغمره وعند قبره me‏ كشفت ال, ويح role)‏ 
وذمار 7 lin.‏ - عن منبره الرمل حنى ظهر us,‏ قبل ملك بلقيس بيسوسسر 
steht in AD im Text, in B als Glosse. - ib. „>‏ اليمى أو صنعاء 
وما (8 11 .هذا الكوى zu‏ الذال 4ل 9 CET - Tin.‏ 
z- 118:‏ مراده باليجمت زرقء المماذية كانت ars‏ من مسيرة SIE‏ ايام 67 - 
حَ الساطرون بالسريانية © 16 .هذ! ‏ للاعشى D und am Rande B‏ له 13 
مذ wu _ lin. 19 vergl. Cazwind IL,‏ 

- 2 لضم بلك قديم بين الموصل وا( لغرات ونهره الترتار Pag. 48, 4 B‏ 
ح وقيل انها دلتهم de‏ محكان يدخشل :4 11 lin. 8 lies ge - lin.‏ 
D und am Rande 2‏ ذحعا 12 .مزل منه اماد الهم فقطع الاء ودجيل 
- معناه lin. 19 rue U „za‏ - م iin. 18 CD a‏ - قدي 
هو الفغاس ') - ح > بح قدوم B‏ القدم D und als Corr. B oral - ib.‏ - 

Pag. 49, 3 ABD ربته‎ - BD ينه‎ - Cl ح أى أضاع المدينة‎ 
lem a, يرقبها‎ - lin. 4 4 ب الى غيره‎ mh Deu 
als Corr. B فأسلمست‎ _ lin. 17 in C steht darunter die andere Hälfte 
des Verses وبمسعت القبيله‎ AU نعم‎ 

Pag. 50, 1 قتصرع 4ه بصرع‎ B يصع‎ corr. En CsSt2l;,ai D 

3 


6 
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ح وقيل لمسا مات 0 15 Fin.‏ - لكندفة سرعة المشى 0 8 lin.‏ - تصرع 
الباس a} wa‏ عليه وق لراعية وضربس بها الامقل وذلك lt‏ كت 
3 وساحدمك فق الارض ذبكين حنى مانت كمدا وككأن مات دوم خممس 
ح يقال / 16 .110 ذكانت اذا جاء لشميس دكنت من أول الغهار ألى DEN‏ 
BR;‏ أو غيره صنم ولا يقال وثن | الا ذا 0 50 ا a‏ 


mis 3» er 


ح كأن عسوو بن >“ حين غلبت خراعة على Pag. 51,3 He RN‏ 
Pin‏ ع مكة قل جعلته العرب 1 : ke ke L‏ الا اتخذوها شرعة 
laufe‏ 0 إلاف Kulm‏ ا دام sn‏ 0 وله اعد Kin ale EX. AS‏ 
> كأن مرو بن > فيينا هو يلى تل له الشيطان 8 صورظة شيخ يلبى 
معد فقال عرو لبيك لا شريك لكك فقال GN‏ الا شدريكك هو لك فانكور ذلك 
نحى يلمت السويق للحجيم على 6,0 معروفة تسهى مخرة اللات ويقال أن 
3 الصك,ه و Leiste, PN‏ وأن بمنوا عليها Leim las‏ اللات متووخ الضساء 
يم ج ردى درت 3 محمد م ل ىا أن رسسهول ل الله [BERG FF.) wÄ=N, - lin. 5 E‏ تعبيك 
صلعم فال عله Allall‏ فى un‏ المجال Aue)‏ الع وى بن قط ن وأن عبد 
العزى قال ا 37 & str‏ دخ برسول الله فقال له كها IN si‏ أنكت مومن وهو 
كافر» قال السهيلى واحسب هذا وها فى ana‏ ذا ذكره الخارى عن الى 
اصتام 11 Tin.‏ - قل ابى فطى رجل من خواعة على فى ل_إاهلية all,‏ اعلم 
من ist in D‏ قبلهم AC und am Ramie D Wo _ lin. 19 vor‏ 
übergeschrieben.‏ 

ج ذكر الإضارى عن آد ى عباس رضى الله CE‏ - عكفوا Pag. 52,6 D‏ 
RN‏ قال صارت Re‏ ن النى كاذعت فى er PL‏ عم 3 wel‏ كك وه Bun)‏ 
قوم une‏ مى ORT er AUS‏ علكوا اوج ى «الشيباطين الى ns‏ ان أنصيوا 
فى Be et‏ أنصابا ER‏ بأدمساة © ففعلو! فلم I‏ > 
Io)‏ هلك اونيك zrmgää,‏ [وِتُوسي] العلم عبدت» E‏ وذكر الطبرى هذا 
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se سواعا كان أبن شبت وأن بغوبت كان أون سواع وكذلك‎ N وزاد‎ rt 
وفسر كلما هدلى الاول 0 صورته وعظمت لموضعه من الدين ونا عهدوا‎ 

we‏ من الاجابة فلم 4 دزالا كذ حنى خلفشت EBEN)‏ وقالوا ما une.‏ و 
آبادنا ألا لانها توزق وتمفع د At,‏ ,0 الهة ورعا كلمتهم و من جوفها 
ففتنتهم ثم ادخلها الى العرب عرو بن م كما ذكو او غيره وعلمهم تلك أو 
.وز - القاعما الشيطان على السنتهم موافقة لما كان فى عهد نوح عم 
جح قيل أن دومظ هذه ar wre‏ بن ك2 11 .هذا - 71,22 Sure‏ 
أسماعيل كان Lei‏ وذومة اخرى يضم الدال ايضا عند الاوفة ودومة بف NA‏ 
hat D und am‏ قضاعة lin. 14 nach‏ - أخرى rau‏ اخبار الردة 
r‏ ذكر الدارقطنى ان جرش وحرش lin. 15 E ala‏ - أنعم Rande B‏ 
dies ist eine Verwechselung mit‏ أخوآن وا Wa‏ علهم بن u‏ 
الصريش und‏ الجريش 

- شملها فتغهنها Pag. 53, 8 Sure 6, 137. - lin. 19 D am Rande‏ 
م جتفع فى Kaya‏ دخول ل على المبتداء المعرفة والخبر الا مع تكرار ib. E‏ 
لا مشل ان تقول لا ريد فى الدار ولا مرو وذكر سيبويه غولهم لا نولك أن 
تفل وقل آنا جاز عذا لان معنا معنى الفعل أى لا ينبغى لك SA,‏ 
ينبغى ان يقال فى الملكانى ف يقلها على جهة الخبر وكلن على قصى التبدى 
منه فكان معنى الللام فلا يتولى سعدا ولا ندين له فهذا all‏ حسن دخول 
- لا عى الابتداه كما حسى لا ذولك» والتنوفة القفرة وجمعها تنايف بالهمو 
sr‏ منف دا ie‏ الصكمة المنفردة 3 الأرض القفرا lin. 20 E‏ 

Pag. 54, ee رين‎ > Sr 
الصفسا والمروة‎ LS a قبلها فسضا‎ sa, اللد أن يفاكجرا‎ Bis 
Kult I Le Abe, ; Ga set 
من درون اللد وأما‎ ae حنى‎ lets, ل باللعية‎ las ss وفصبيهما على‎ 
من أرض لممزيرة حنى وضبعب» بى‎ BE Zu ى جاه به‎ See 5 
اللعيغ‎ - Jin.S D بغي‎ - lin. 9 مساق ووز خشام‎ - lin, 10 Ar Codd. 
Az -- lin. 13 a S. 0, 6. 

Pag. 55, 6 lies ne - lin. 7 C ضعف اليصر‎ ga م‎ - ib. فوسع‎ 
C am Raude فوقع‎ - ib. lies التقسم‎ - lin. 16 00 بن 05 احد‎ ware! 
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م الخلصة 8 ز# -. Auf 5) - Jin. 20 E at‏ دون Re‏ بى مد ركذ 
en‏ كات zu de‏ يتعلو ) lila‏ وجمع 
IS. ee‏ الخأصة „a an:‏ واللام قى قول أبى Lagsiäg, (jr‏ 
3 اكول ارق شار al ne sy‏ فاضي Zu‏ كيت الى يه انه لا 
قوم السام ود ى تصطفق الات نساء دوس de aD,‏ ذى Kali)‏ 

Pag. 56, 1 4" اميال‎ Ama داح تبائة موضع من الطايف على‎ ib. 
من العرب‎ >, Ewa حم وهو أمرو‎ die Verse kommen in dem Diwän 
nicht vor - lin. 6 CO قال جرير‎ Ns م وذلك قبل وفاة النى بشهرين أو‎ 
ws الله الى لا‎ So ذقللت يا‎ LAST, صلعم فى ماية وخمسين‎ All a يعقى‎ 
واجعله مهديا‎ SS الله‎ SE, لى‎ rs il على‎ - iin. 7 BR قش :1 فلس‎ 
E Re corrigirt in قلس‎ (alle mit 5), D فلس‎ und am Rande روأه‎ 
الام‎ eb ألقاة‎ A es وأجماع النسابين‎ de EP أبى‎ - lin. 18 
BD وعرت‎ - lin. 19 D\sS> Co us) 

Pag. 57, BES اج السدي, بالفارسية بيك‎ lin. 12 „me D und 
am Rande B بين عشر‎ - lin. 19 بد‎ ABD مند‎ - ib. a8 nur .ل4‎ 

bag: 98, 2 nach لالهتج‎ haben BD noch die Worte: al وزاد‎ 
,وأذا ادركها ك0 مم ير كبها‎ die aber in B als in anderen Exemplaren 
fehlend bezeichnet sind. - lin. بطى نا‎ D und als Corr. #6 بطنها‎ - lin. 7 
D يونس الخصوى‎ - lin. 8 Sure 5, 102. - lin. 10 Sure 6, 140. - lin. 12 
Sure 10, 60. - Hin. 13 Sure 6, 144. - lin. 18 ل‎ Ge ح الاج‎ 
vr كير‎ - ib. lies. الديآق‎ D auch الدياق‎ und سوب‎ 1 Sul _ 
موضع‎ dl - Chat nach dem Verse im Texte: as ل‎ Bas a 
MI القطعة من‎ ed, بالشام‎ gar - Bo اليحجبة أذائة‎ a 
lin. 20 2 حول‎ 

Pag. 59,6 BCD a = lin. 17 CD re ه‎ ib. AD und am 
Rande B 'رقبايلا‎ D am Rande قنابلا‎ - lin. 19 48 جه عن موضعد‎ 

Pag. 61,2 D und am Rande B sal> - 29 قال ابو بكر ابى دريد‎ 
las} 3 غير ذلك‎ di, Bis - lin. 12 تياب العصب‎ 400 all ح برود‎ 


ib. B und am Rande‏ - وللعصب صبغ يصيع به القوب ينسب الى المهمن 
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الخخضرا 10 

Pag. 62,2 BED .هذا - رمى‎ 12 C بنانة‎ Lem اله حضنتع‎ 
nat ash, 4 Kai, hell والبنانة 8 الروضة‎ - Tin. 14 D und am 
Rande DB سبع‎ 

Pag. 03, 13 اس حتروس يعتى ناقنه ف‎ - ib. D 50 2 ديا‎ und am 
Rande رذيا أرى نها > أخلقها‎ - ib. BDo> 

وعوف بن hat D und am Rande BC:‏ غطفان Pag. 64, 2 nach‏ 
ممغزل DB Sa D‏ 5 .هذا - سعى بى ذبيان بى بغمض بى ربت بى غطفان 
lin. 12 BD‏ - ذعرف BD‏ تعرف 8 lin.‏ - مترد I und am Rande D‏ 
lin.‏ - طووعتك 2 18 AD - 1in.‏ بن جذجة بن يربوع بن غيظ بن مرة 
م أى بناقة سريعة () بناجية 19 

lin. 9‏ - س الاخاشب 4 الجبال يقال 2 جبل اخشب © 65,3 Pag.‏ 
lin. 10‏ اح x a‏ بى لوى كانوأ Ra)‏ كعب وعامر Kal,‏ وصوف 6 
نشبة بن BD > - Iin. 13 BD‏ لرجل 11 lies (5) - Tin.‏ عشام 
Gerz‏ شارجة كان امه عند موتها (أمرت) ib. Ü‏ - غيظ بن مرة بن عوف 
- عوف بن أن حارثة Tin. 14 BD‏ - أن يبقر بطنها عنه ففعلوا عرب حها 
حرملة بن الاشعر بن أياس بى مريطة بن صرمة (8 بن صرمة BD‏ 15 .هذا 
الى U‏ مغربله ib,‏ - عنده lin. 16 und 20 lies‏ - بن مرة بن عوف 
هط اح 
und am Rande € stehen hier die Verse ebenso wie nachher lin.‏ 
as.‏ لاوائلكات متكلة BD setzen nach lin. 20 noch hinzu:‏ ;20 .19 
vergl. Ibn Doreid p.M.‏ رعن غيرةه B mit der Bemerkung‏ 


Pag. 66, 15 0000. المرورات‎ vergl. Lexic. geogr. ed. Juynboll, 
T. 111. مم .م‎ - lin. 16 6 الحاعاء 5 عسر رضسه‎ Klo) اليسل أيضا‎ < 


بقول 3 دو sses‏ أعبين ويسلا lem N‏ 


- 
م 


Pag. 67, 2 وحشية‎ B am Rande Ka, welches nach anderen 
Genealogen das richtige ist. - lin. 5 vergl. lin, 11 بد ز) بارق‎ Io 
ذولوا عنى جيل ممى بارق‎ RB - Tin. 9 و16[‎ A - C يناطحكون‎ sl ح‎ 
بلا عدة ولا مدخ كاللياش الجم لله لا قرون: لها وكحسبون أن له قوة‎ - Tin. 1O 
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een a - اسان‎ 13-15 die Schreibart الأسد‎ und الازد‎ wech- 
selt in den Handschriften und es kann sein, dass sich 4 Unter- 
schied, auf welchen Ibn Hischam aufmerksam machen will, nicht 
aul diesen Nun beziehen soll, vielmehr steht zu lin. 13 am 
Haude, von D Kein und zu lin. 14 hinter Aw) am Rande von 
B 2.2, dann hat B hinter .مز الازد‎ 15 und 22 am Rande noch 
رمن اليمن‎ danach könnte gelesen werden: وخعتية‎ Au} يقال ختية‎ 
N الازد) من اليمن وهو خائية‎ od.) الاسد‎ Ki, (Anke, oder) 

Pag. 68, 1 سعد بن سيل‎ U له السيوف بالطذهب‎ una عواول من‎ 4 
Kali, - In. 2 Ciao يديه وو من‎ als بيعل‎ le س الاضبط‎ 
lad - خف 78 9 .وذا‎ Kun am Rande > C 5 
und و الذملة اللبهرة‎ z - lin. 13 يفنت مرو‎ B ح فى كناب الوزيمر بننت عامر‎ 
- lin. 14 D und als Correctur B حالفه‎ - lin. 20 das erste بن‎ ist 
in B in من‎ corrigirt; D hat من‎ und darüber بن‎ 

Pag. 69, Au. 5 .D auch Pr. - .هذا‎ " D مالك بن جذية المصطلقى‎ 
- lin. 11-14 die Glossen zwischen den Zeilen finden sich in A 
und B übereinstimmend. 

Pag. 70,8 BD خف‎ Denn - in. 18 © schliesst den Ab- 
schnitt mit den Worten: فى الفسخ وذكره على بن عيسر‎ wu حذا‎ 
الاول‎ ya يم‎ REIT الدارقطنى ف الموتلف‎ und beginnt dann den 
zweiten Abschaitt also: 

Pag. 71,1 الثالى من سهرة رسول لي الله صلعم قال ابو عبد الله مك‎ nz! 
مد عبد الله بن جعفر بن الورد بن‎ fir بن ايد بن مفرج رضح قال‎ 
m, الله بن عبك‎ Aus اللريم د ى‎ Aus bus! قال‎ as, البغدادى‎ Be 

المرق بسم الله الى ا ل حيم ED‏ أبو At‏ عيك املك بن هشام قال كان 
من Alan made‏ رسول الله صلعم U‏ حدننا زياد m‏ عبد الله (salat‏ قال 
قال بت م حسى Fin. 9 = setzt hinzu: oz‏ - أبى “عق بينا الم 
ح قال + u‏ هبعت ;1 ze‏ )8 بومومة al‏ وى صوته a - lin. 11 CE‏ 


3 المأسعودى دن 1 md‏ كانت احج اليها فى was ds Ri) ur‏ لي 
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والؤمزمة صوت am‏ الفرس من خياشيمها عند شرب الاه وذكر البرق عى 
أبن عباس اما سميت :زمزم لانها زميت بالترات لملا all Kal‏ ينا وشماله 
ولو نوكين لساحت على الارض حقى شملا كل ثىة والؤمرمة عند العرب 2 

U - lin. 18 221 immer Ad!‏ والاجتماع 

Pag. 72,1 B und in D übergeschrieben Aut - in. 13 D 
وأسلموأ‎ 

ح وذلك أن أبرأهيم 0 ib‏ خلالاً Pag. 73, 2 D und als Corr. B‏ 
عم كان in ot‏ قريبة القع عند باب الأعبة كان يلقى فيهسا ما يهدى 
للكعبة فليا As‏ اهل جرع سرقوا مال اللعبة فارسل الله على البير حية لها 
راس كراس لإدى سوداء lt‏ بيضاء البطى فكانت تهيب من دنا من بهو 
اللعبة wall,‏ فى aut‏ فيما ذكر كوا من خمسهاية عام „Sin,‏ قصة Las,‏ 
الناسة 40 ؟ lin. 5 BD 9,558 - Tin.‏ - عند بنيان اللعبة أن شاك الله 
ح الأكة () 10 .هذا - ببكة am Rande‏ لل ,بد ib. BD‏ - المهلكخ 
verschiedene Recensionen dieses Ge-‏ ركان lin. 17 Nies‏ - الامقلاء 
dichtes siehe bei Azraki und Cuib-ed-din p. F}‏ 

Pag. 74, 2 D auch فعرززتا‎ - ib. .هذا - بامرنا 4 علكنا‎ 4 lies تنتى‎ 
- lin. 5 lies „US D UN يلل‎ - lin. 15 تفيضونا 4 تقضرنا‎ 

Pag. 75, 1 BD خراعة دون كنانة‎ - lin. 11 فرعة‎ © x und 
القرعة بالقاف أخبة الشىه‎ - Tin. 15 D .منا - فاقام‎ 17 DS - 
lin. 18 in 2 ist hinter “مود‎ ein Buchsiab ausgekratzt; D am 
Rande تحمودة‎ , C am Rande “حمودة بننت‎ 

Pag. 76,14 „u D 'جتمعون‎ - lin. 4 D und am Rande B 
gr) A لان 8 .هذا - يسمع‎ BED أن‎ - lin. 10 RK „WW - lin. 8 
اذأ‎ am AD فاذا‎ BC nur اذا‎ 

Pag. 77,13 B ER D am Rande مغرا قصر‎ - lin. 15 BD 

Pag. 78,6 D عر وجل‎ Sl جاره‎ z - lin. 11 D und am Rande B 
فاخختصموا‎ - Tin. 12 أم‎ BD أو‎ - lin. 16 CD راحت‎ - lin. 19 BCD 
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Pag. 70, 13 سكول‎ R Saw - lin. 14 CD بادأ‎ R Pob - ib. 
اليه‎ BD له‎ - lin. 14 مالابطح‎ nur R 

Pag. 80, 2-3 zZ B بالضم أاصوب‎ MI .هذا - س قل‎ 6 D 
small, - Jin. 10 D und als Corr, B gu am: - 7 13 من 9ه‎ 
غيرع‎ B nur غير‎ - lin. 16 D gen 

ح أى نكن er‏ 62 ونهى Pag. 81, 7 D am Rande re - ib.‏ 
- س صوايه دن 2 - جب D‏ ججين 8 ..منا - تزولا ib. D am Rande‏ 
6 عسحكدد 11 Tin.‏ - اسم جبلون وقيل قبيلتين 0 أشمذين 9 lin.‏ 
أسم darunter‏ مورقان € ورقان 12 lin.‏ - مستياخ ib. Ü‏ - أسم موضع 
ح وفى رواية لل Zub‏ تجمع حلة 6 42 13 lin.‏ - موضع وقيل جبل 
أى نسرقهق سرة شديد! 00 ale 2, - lin, 17 Pas‏ شاكخ 

Pag. 82, 3 C جلبى‎ - ib. D am Rande تعالى‎ - ib. „ul 67 
لديم > موضع من يلاد قضاعة‎ ir - lin. 16 D بيلاده‎ 

Pag. 83, 2 lies عظمة‎ - lin. 6 ne ارم‎ - Im. 9 lies PR _ 
lin. 17 بيذا‎ ABD هذا‎ 0 

Pag. 84, 5 يعطونيا‎ B am Rande يقطعونها‎ 

Pag. 85,  بذوس‎ EC لتغن 9 .3 - يعنى وقعمت القابلة بمينه‎ Dam 
Rande „2 - lin. 16 © سمى حلف الفضول‎ lei, ح والفضول جمع فضل‎ 


03 


كل من يسمى فضيل ei‏ للف A‏ حلف الفضول وكان مذ للف فى ذنى 
حلفا fin. 19 BD‏ - القعدة قبل ward)‏ بعشريى Kim‏ 

Be ein KL AAÄRD 1%‏ على en a‏ 1 صئ ذ فغون 1 مات 
وكآن أبن جلعان 3 بده ,5 صعلوكا od‏ ,1.2 ذالم دول SE‏ انخنايسات 
Kan,‏ أدبوة الديات حى نفاه ابوه وحلف 0 Ray‏ خوج فى شعاب ma‏ 
يتمنى الموت فراى شقا فى جبل فظى فيه حية فتعرض لها لتقتله Jess‏ 
ذلكه En‏ فانأ عبان عظيم له عبنان تقدان كالسراج حمل عليه التعبان 
ن كلما خطا +طوة استندار عليه a‏ عبان فوذع 3 قي نفسه a3)‏ معد ذمسوع 
sa; is‏ 15 هو مصخوع من ذهب وعوناه من ياذوت sm‏ واذ5. 
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عبنيه AS,‏ إلى بيت فاذا kn‏ على am‏ طوال وعنك روسهم == من Kos‏ 
ans‏ تارخهم Piste‏ رجال من ملوك جر وأذا فى وسيط الببيت كوم عظيم من 
الياقوت .واللولو وانذهب والفضة AD ar‏ منه ما اخل تم علم على 
الشق ziel,‏ م بابه بأكجارة وارسل بذلك الى أبيه يستعطفه م ساد قومه 
وعشيرته وكان ينفق ويطعم من ذلك اتلنز وقو من حرم لثمر فى الجاعلية بعد 
أن كأن مغرى بهسا وذلك أنه „Sr‏ فتناول القمر لياخذه ناخبر بذلك حين 
- يريد لوقل قايل من :6 - DEI‏ 5 .هذا - عكا خلفا لا يشربها ابد! 
المظلومين با AS‏ الفضول لاجبت وذلك أن الاسلام أنما جاء (Kl‏ 
— فيد من الفقه 40 12 lin.‏ - ونصبة المظلومين فلا يؤده هذا إخلف الا قوة 
أخصيص LI‏ هذ! الحلف بالدعوة وأظهار التعصب اذا خافوا ضيما والاسلام 
قريش JE‏ على lin. 20 lies‏ - قل رفع ما كان NEE TEE‏ 

Pag. 87, 10 القيامخ‎ lies N} - Iin. 14 D und als Corr. B 
PER - lin. 15 der zweite Halbvers in Ü - ELF ورجال مكة مسنتين‎ 
R hat hier folgende sechs Verse, vergl. unten 3. “ال‎ fg. 


فل 3 صررت بال عيى متناف 
منعوك من ضور ومن اكنساف 
حى يكون ذقيرعم AU‏ 
والراجلين برحل al‏ 
سف La‏ ورجلة اميل 
كانوا محكة مسنتون Al‏ 


In & kommen folgende zwölf 


Di‏ حلت بحار Vs‏ مناف 
احيا البلاد iss‏ الضياف» 
لغمات» من كارم ومن أصماف؟ 
وغتى القبايل سي الاشراف 
والقايلون علم للاض ساف ة 
ball‏ الهام بالاسياف 
„mail,‏ علوا على الانصاف 
Sem‏ بعود فقمب © ur‏ 


قن الذى lb‏ السماحة والندى 
صل لا صورت بهم تريسد قراهم 
وأخالطين فقيرهم بغنسيسهسم 
والقابلين بكل وعد صسادق 
سقربى منهما له ولقومه 
عمو العلا شم التردك للعنتسر 


Verse vor: 


با أيها الغادى: المدولٍ رحله 
at‏ بعمء وخوط عشم ذو العلا 
قكلنك ؛ امك لو حللت بحاره 
عهمو العلا واللبيث فى حرب؟ Las‏ 
المطعون غداة ما من 3 مطعم 
والمائعون SSR‏ حفيظة 
الوأيسوى! وليس يوج رأيس! 
الخالطون غنيهم Pam‏ 


4 
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المساريون اتليس موق an‏ وامانعون Yard)‏ بلاسياف 
عم الغلا عشم ER AA‏ ورجال KK‏ مناء" تحاف 
نسيات اليه الراحلات" كلاها au‏ الشتناه ورحلة UI‏ 
وقريش كانت بمضة lies‏ كام 2 خالصها لعب مناف 
Der neunte Vers findet sich nur in dem Hamburger Codex,‏ 
هباتك )1 الانصاف © فهو welcher dann diese Varianten hat: *) >} ١(‏ 
لقومه (" رايش (! الرايشون )4 للضياف (: تامن )2 يوم( اسعاف we} N)‏ 
مسنتون 0 18 N) lb _ Tin.‏ الرحلتقان )9 مسنتين (” 
CD und am Rande B P1 - lin. 17 D‏ أمورث 10 ,88 Pag.‏ 
كعب بن عرقطة A>|‏ بنى Az“‏ بن und in B als Glosse bezeichnet:‏ 
القسيات ib.‏ - نصبعت على التميهز CO‏ ليلة 19 lin‏ - كعب بن عمرو بن أحتى 
العشبات D sis und als Variante‏ اح أى لا لبن C „Pie‏ 
®z‏ بنو © المغيرات 7 Pag. 89, 2 ‚wall D am Rande „ot - lin.‏ 
خبدة lin. 13 DB‏ - كان ABD‏ لكان 11 Tin.‏ - المغيرة وهو Aus‏ مناف 
in 6‏ ناب „abs z - ib.‏ اخلىق C‏ ختلق 15 lin.‏ - كيين C‏ 
قايم بها وليس هو من ناه البعف ‚sb und dazu‏ 
3 الياية ل الناقة التى كانت تعقل عند قبر صاحبها اذا Pag. 90, 7 C‏ 
مات gm‏ غنوت جوعا وعطشا ويقولون أنه دشر يوم القيامة Lust,‏ عليهسا 
B oder „= CD nur‏ 9 .هذا - ومن ثم يفعل هذا ans‏ حشر راجلا 
ح قال ابن عشام الفجر العطاء zul BD‏ الجود شبهه بانفجار We‏ 0 ;59 
2 يعنى أنه يصحك للاضياف ويبسم عند ln Poll)‏ قال lin. 10 C‏ - 
بعضهم 
أضاحك ano‏ عند Sl‏ رحدله وخصب und 1, (sie‏ 
وما الخصب للاضياف أن يكثر القرى ولالسنمسا وجه اللريم خصيب 
ح أى حتتوقات الاكباد ie‏ البقر او الظبا أله 7„ عنها الماء الى © 12 tin.‏ 
عدل lin. 15 D‏ - بنياق 2 ib.‏ - ويبكى lin. 14 ED‏ _ منعحت منذه 
und fährt im Texte‏ الفجار B am Rande‏ الفضار 2 1 ,91 Pag.‏ 
قال „ot‏ هشام الفجار العطا» قال ابو خراش fort: At‏ 
تجف اضياق جيل بى مع بذى تَجَر تاوى اليه الارامل 
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ib. CD تقيات‎ - Tin. 11 زردر‎ R زريق‎ - lin. 13 - 15 48 طيبة‎ blu, 
وأسمعيل عليهما السلام وبرة لانها فاضت للابرار‎ dl لانها للطيبين من ولك‎ 
بها عسلى غسيسر‎ yo قال وب بن مذيه لاذها‎ Kill, وغاضات عر ع التجار‎ 
قيل له احفر‎ dal] Aus أن‎ az المومنين خلد يتسلع منها منافق وروى ى‎ 
المضنونة صننت بها على الناس الا عليك أو كما قل‎  !ذه.‎ 18 E ح قوله‎ 
000 1| لا تطم اليس هويمن الطم جل من.قول العرب بير ذمة إى قليلة‎ 
UK كما تقول اكذبت الرجل اذا وجدقه‎ Ka ng البير اذا‎ weist 
- lin. 19 C وهواسود فدلت نقرته عند اللعبة‎ u lila ح فالغراب‎ 
الزمان فكان نقر‎ „DI بعوله فى اساس اللعية يهدمها‎ (at على نقرة الاسود‎ 
ED الغراب يوذن عا يفعله الفاسق فى اخ الزمان بقبلة الرحمن وسقيا امل‎ 
Würd) وديا عبادة‎ „ll &r ما‎ oda وذلك‎ 

حفرتد لنفسه 829 16 lin.‏ - كبر وقال هذا تلطوى اسماعيل Pag. 92, 2 R‏ 
ولا Ds‏ 18 .110 - 

Pag. 93, 9 er D الروى‎ - ib. CS D .هذا اتلدر‎ 10 „u 
6 مواضع البر‎ 3 ib. 6 win الماء فانه لا ياف‎ do اى مة عير‎ Par 
ns 3 أفرط‎ len من‎ Bl ما‎ - lin. 11 
اعلموا‎ CD تَعلّموا 2 تعلموا‎ am Rande تعاموا‎ - lia. 13 2 يمبين‎ - lin. 
17 lies ed, 

Pag. 94, 6 رد 46 زد 4ه ذد‎ CSS - lin, 11 DE auch نصف‎ - ib. 
B تنصنع‎ D beides - !in. 16 ABC دينك‎ „eb - lin. 20 CE KEIR . 
حسد! له فلما‎ Null ale حوضا لمزم يسقى منه فكان‎ ul عبد‎ 
وقساك‎ ai: > ذلكه قبل له فى النوم قل لا أحلها لمغفنسلم وق لشارب‎ SE 
كفييم فلما اصبم قل ذلك فكان بعد من رادها بمكروه رمى بدآء 4, جسده‎ 
عنه ذكره الوهرى فى سيرته‎ il حنى‎ 

Pag. 95,5 CD ill _ .هذا‎ 2 D 2! B am Rande الف‎ = 
ib. B am Rande سقبة‎ - 6 14 lies ls - 15. 2 „u> lin. 16 A 


2 
دك 9م فد 


am Rande el, - lin.‏ والحقن 8 175 .ستاك 3 ورم رم ورم ‚B‏ 7 درغ 
D „as! vergl. aber S. 1, 5.‏ 19 
z- lin.‏ من MN‏ وه الك غلا St Nie zei‏ © الرقّدا 9 ,96 Pag.‏ 
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10 108, © أى يرقك بعض بعضا 42 من الرقك وشر العون‎ DISS, und dazu 
ومو العطاه‎ MN من‎ lin. 11 ملك 29 ملك 4ه‎ - lin. 15 vergl. S. W, 5 
الفهرى‎ 22 Pr) jedoch ist ein Pankt’des # ausgekratzt: C القهر‎ das 
& ist in & corrigirt, D القهرى‎ am Rande =) 
Pag. 97, 15 D besser 1,32. . ib. D su ينككوا‎ am Rande 
ar, - lin. 17 الذى‎ ED التى‎ ١ 
Pag. 98,6 E الله أصغ, بنى أبيه غير معروف ولعل الواية‎ Due © حََ قوله‎ 
من 57 وروى‎ „el ati الله‎ Due رن أصغر من‎ Kinn Si, 5 أصغر بنى‎ 
قلاتة أعوام أو ايها‎ ae رسول الله‎ ya عن العباس أنه قال أذى,‎ 
رجن > نظوت آليه وجعل النسوة تقلى لى قبل اخاك ذقيلته فكيف‎ 
يصم أن يكون عبد الله هو الاصغر مع هذا ولروايته وجه وهو أن يكون أصغر‎ 
ولك ابهد حين اراد 'عره ثم وله له بعد ذلك 8:77 والعباس رضى الله عنهها‎ 
كان جميع‎ tele بلغوا عشرة‎ IT كان قيل ان عبد المطلب نكر خمر ادن بنيه‎ 
عشر‎ AN صلعم‎ ale) أن -جماعة من العنداه نوأ كان‎ is عشرة‎ 50), | 
3 كانوا عشرة‎ de LE فلا‎ ID u قاله ابو عرو فان‎ 
قالوتلك بقع على البنين وينيهم حقيقة 9 جازا وكآن عبد الطلب قفد‎ zz 
تعالى اعلمر‎ ve دوفا بنخذره‎ up ,جال‎ Be od, Alys اجتمع له من ولاده‎ 
- Iin. 8 E ee ح فول ابي ها م هو الصكيم 2 ن الزبمرييين ذكروا أن‎ 
ROSEN) 1 Ss 16 وأن بمب عمد 8 5 أمراة‎ or و وه و اخوعايك بن‎ 
eo m? 31,2} Dun 2 تكون‎ oe was الله صلعم ثلا‎ Jam; zA> 
تكو له عي ابن عن لفن 0 مهفأ‎ 5 En على قول ابى “سن‎ 
عبك بى ران‎ om عايث‎ Ge Jede ذلك‎ N مار وك‎ ee rn) 
are, - fin. 10. 2 als Gorrectur الى‎ D أشوى‎ 
Pag. 100, 4 nach عليها‎ haben AEF und am Rande 2 Zi 
- iin. 8 يصك‎ C من 20 9 .دل يرد‎ Aa كانت‎ KAT una وى‎ £ 
بهايغ أذ! عبت الله وذكر الاصيهانى عسبنى‎ er الابل قيل عله القصيذ 35 من‎ 
en 57 EB من‎ Kal هواول من جعل الدية‎ ya اليقظان .أن أيا‎ ai 
بنى عامر‎ Se ler DE U من العرب فريك بن بكر بى #وازن‎ el ودف‎ 
من صبعصعة‎ vergi. ba Ogleiba .م‎ fi - lin. 12 E AR, أكرأة‎ AD أسم‎ 9 
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بنمن نوقل تكنى أم قتلل وبروى أن عبف الله حين nie‏ نفسسهسا قال 
عبد الله 
اما المحرام للمات دونسة ولحل لا حل كاستبيست» 
فكيف بلام, الذى تبغينه جحمى الاريم عرضه ودينه 
,55 البرق هن عشام lin. 18 E‏ - حايط € طين 10 ,101 Pag.‏ 
أبى الذلبى قل أنها مر على امراة اسمها خاطية بننت مرة كانمت من ent‏ النساء 
واعقها .كانت قرات اللثبَ فرت نور النبوة في وجهه فدّعده الى نكاحيسا فأ 
فلما a‏ قالمتك 
il‏ رايمت خيسلة Ss‏ افثلالاق ai sl‏ 
فلماعها نسور u el al le u a en‏ 
ورأييت سقياها حيا بلك وقعيس بسه وعمارة in‏ 
2a a a),‏ ابو به ما كل قلاس زز نسده يسورى 
للد ما nn a;‏ منكك الطى TER‏ وما تحارق 
Pag. 102 Der dritte Abschnitt beginnt in € ebenso wie der‏ 
2 يعرف 3 العرب #2 5 .هنا - 611 zweite; vergl. die Anmerk. zu en‏ 
من سمى بهذا ee‏ ادق xü‏ طمع | ع an Dahl‏ سمعوا بذكي Me‏ 
صلعم وبقرب زمانه وانه يبعت فى اعجار ا ن يكون ولد لهم ذكرعم أبن فورك 
la‏ التضول 0 Ver‏ 6 بى I> os gie er‏ الغو زدق gta‏ 
والآخر ديد بن el,‏ بن us‏ ح وخومن بى الاوس والثاليك بن 
or‏ ربيعة وكان zu.‏ هولاة nn‏ قل وفوا على بعض اللوك وكان عنده 
علم باكغاب الاول en‏ بعك الف صلعم ar,‏ وكانن كل Anl,‏ منهم ل 
خاف أمراته حاملاً Ks‏ 7 منهم أن a,‏ ذكر أن يده كيدا ففعلواء 
وأسم Au‏ منقول من — .| vergl. /bn Challik. vit. Nr. 788. Fasc. IX. p.‏ 
الصفة .فاكمل ف اللغة عو الذى جيك 17 An;‏ لل ولا يكون مفعل متسل 
مضرب Ay‏ إلا لمن تكرر فيد الفعيل وما AT‏ فنقول من الصفة النى فيسهسا 
التفصيل نعي تقد اهل ag ai‏ وكل منهما مطابق لمعنه لاذه يف عليه 
Bad‏ وال ف القام امود مكعامى لم يفت على AT‏ قباد فكمد a,‏ بها الخ 
nennt in einem besonderen Paragraphen seiner Tabacal fünf Per-‏ 


sonen, weiche vor dem Propheten Mubammed diesen Namen führ- 
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ذكر من تسمى فى الجاعلية Au‏ رجاء ان تحركه النبوةء اخبرنى على ten:‏ 
بن Aut‏ بن NT Aue‏ بن أن سيف عن سلمة بن عثمان عن على بن Az‏ 
عن سعبك بى المسهب قال كاتنت العرب تسمع من امل اللتاب ومن اللهان أن 
نبها يبعثك من العرب Art at‏ مسا من ash‏ ذلك من العرب mt‏ 
طمعا فى النيوقء أخبينا عسلى بن EN‏ عن سلمة بى الفضيل عى A‏ بن 
Cu‏ قل Lie‏ يال بن > en‏ بن 2 een Kl‏ ى ذكوان من بنى nahen‏ 
يع فى الخموة فاتا Ro,‏ بالجمنى فكان معد على دينه ‚A>‏ مات فلما وجه قال 
اخوه قبس بن Ei‏ 
فدكلم ذو التاي منا = ورايته فى حومة ا موت خفق> 

aut‏ على بن حمد عن مسلمة بن علقمة عن قنادة بن السكى العرنى قال 

كان فى A ri‏ بى سقيان ei or‏ وكآن أسقف] قبل aD‏ أنه يحكون 
تلعرب تنى انهه U VE A VE EIER VE‏ الجشمى 5 بنى As, Bm‏ 
si.‏ العلماء lin 7 E‏ - الأسيدى A,‏ الفقيمى dm‏ طمعا في ill‏ 
على اذم صلعم حين مات ابوه كان فى المهد ذكرة N‏ وغيره وقسيل أبى 

Er أخواله‎ Amine من ذلك ومات أبوه‎ AST ade Ka ذكره ابى‎ ort 
ذهب ليمتار لاغله أ وقبيل مات أبوه وهو صلعم أبى تمانمة وعشريس‎ ei 
lb 21 لابنه‎ dir hell شهرا وانشدوا ,> تلعبى‎ 

أوصييك با Aus‏ مناف يعدى 
عودم يعد أبسيه رد مات أبوه وعو حلف اليد 

وبروى “ثارقه وهو حليف المهدء وكان بينم وبين بيد فى السى ثمانية عشى 
ts c‏ عو المعروف وقال الؤبهر كان lin. 8 lies s$, -1in9. E& a!‏ - 
glas,‏ وعدا PAARE Se‏ ن أمه حملت به فى ايام التشريف De‏ 
أن الفيل جاء مكة فى ال رم وانه صلعم ae,‏ بعد = الغيل خمسين يرما 
وأفل lt‏ يبقولون وافق مولده من الشهور الشمسية نيسان وكان لعشرين 
ولى باتعفر من المنازل وهو مولد النيمون عليهم الصلاة 


5 ya ضعت‎ 


al,‏ بالشعب وقيل بالدار لله عند الصفا وكانت بعد كمد أخى EN‏ بن 
بوسف ذم ei‏ 555 دين حت ER‏ وكان ro Ass‏ 0 
وأردعيين Km‏ من ملك أنوتروان sus ur‏ وكان موت أببك Am‏ الله اربع ح 


Aus وبين أدمه‎ „rl Bird كور‎ Al انوشروان‎ Sr مضت من‎ Küm iss 
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du! ذكره‎ Kin الله كوأ من عاق عشرة‎ - lin. 15 lies zes - lin. 16 
lies sub) A sub D u 2 يعُزب‎ Kubi 

حَ الذى قله ابى عشام ظاهر لان المراضع > Pag. 103, 7 Eger‏ 
والرضعاء جمع ar,‏ ولكى لرواية ابى ا“#حف a‏ من وجهين احدها حذف 
ا مضاف كانه قال ذرات الوضعاء والتالى ان يكون اراد بالرضعاة الاأطسفال على 
حقيقةة اللفظ لانهم أذا وجدوا له مرضعة Ad and‏ وجدوا له رضيعا يرضع 
معد فلا بعك فى أن لوقنل التمسوا له رضيعا علما nen. ob‏ 
مرضع > وأرضعته صاعم na‏ قبل wär | Karl‏ ع 3 د mm,‏ الله بن 
خش وكان Sam,‏ الله صاعم يعرف لها ذلك ويصلها من Ka‏ فلما فم 
مكة سال عفها وعى ابنها مسروح فاخبر أنهما مانا وسال عن قرابتها فلم جد 
lin. 8 Cund am Rande‏ !> مذهم حما Kasse‏ كانت جارية أن لهب>» 
أمراة vor‏ من B‏ 

ohne ,- lin. 3-4‏ فى € ,.2 D und B am Rande‏ وى 104,1 Pag.‏ 
ح قول 0 عشام الم فى المعنى من الاقتصار على ذكر الغداء دون العشاه E‏ 
D beidemal BR: und bei 00 zweiten am Rande ER - lin. :‏ - 
- أدمت E‏ _ سكنت Rande a B am Rande‏ د 3 Dim Test‏ 
بالوكب يري انها حبستهم كانه من الماه الدايم ويروئ حنى sl‏ يقال 
was!‏ الاثان اذا جاءت Le‏ تذم عليه أو بكون من قولهم بير ذمة أى قليلة 
JE‏ السهيلى رجه الله القماس الاجر على الرضاع Jin. 7 E‏ _ الماه والله اعلم 
1 يكن gt‏ عند أكثر نساه العرب حتى جرى gl‏ 5 ولا تاكل 
PIERCE‏ )211 .م (Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. I.‏ وكان Nie‏ بعضهن 
لا باس ده AR‏ كانت حليمة وسبطة فى بنى سعسد Ku,‏ من كر vu;‏ 
قومها يدك اختيار الله اياها ترضاع ars‏ صلعم كما اختار له اشرف البطون 
والاصلاب والرضاع كالنسب لانه يغير الطباع وكتمل أن تكون حليمة ونساد 
قومها طلبى الرضعاء اضطرارًا للارمة ال اصابتهم والسنة الشهباه أله 
اقاكمتهم a‏ وامنا دفع قربش وغيرع من اشراف العرب اولادثم الى المراضع فقس 
يكون ذلك لوجوه أحادها تفريعٌ النساه الى الازواج كما قال عمار بن ياسر لام 
سلمة رضى الله عنهما وكان اخاها من الرضاعة حين gl‏ من حدرها a‏ 
بعت أن سلمة فقال دىى عله المقيبوحة امسفوحة D‏ اديت بها رسول الله 


32 

صلعم وقد يكون ذلك منهم أيضا لينشاً الطفل فى الاعراب فيكون a‏ 
للسانه واجلفٌ amt‏ وقد قال صلعم لانى بكر ,82 una‏ قال له ما ul,‏ افصم 
منك برسول الله فقال وما يجذعنى وانا من فريش وارضعت فى بنى سعدء فهذأ 
lies‏ ضريعا 8 lin.‏ — وكوه كان len‏ على دفع الرضعاة الى المراضع الاعرابميات 
ح ذكر غير أبن “خف أن رسول الله صلعم كان لا يقبل 27 13 lin.‏ - رضيعا 
الا على u, ters‏ تعرض علبيه الاخر BR Re‏ 
صلعم أن ame‏ شريكا اخر فى لبانها وكان مغطيورا على العدل حبولاً على حبل 
2 15.هنا - بها حاقل am Rande‏ 2 ححافلى 79 14 lin.‏ المشاركة والفصل 
لطعت 

Pag. 105,5 WI 29 جمع لبون‎ U هكذا روى والصواب عندى‎ — lin, 

000 7 

2 يقسال ll bu‏ والدم LP,‏ اسوطه war wo IT‏ ببعض E‏ 12 
lin. 17‏ - خيامنا BD am Rande‏ خباعنا 15 wi - lin‏ عوث يضرب به 
- كان ,> aut Jam; BEER‏ صلعم الى aa‏ وهو أبن en E‏ به lies‏ 
خمس سنين وشدهر فيما ذكر أبو عرو ثم si‏ بعك ذلك الا مركن LAT‏ 
pen‏ ددجي جاءنه Ramsau „CHE‏ وأن as‏ شل سوأ فكلم لها 
A‏ فاعطتها عشرينى ul,‏ من غنم وبكرات ,5 الثانية يوم حفين Al‏ 
هذا lies‏ عكذا 19 lin.‏ - ذكرها 

- بعيره A‏ راسد lin. 4 Dt, - ib.‏ - من Pag. 106 , 1 4123( Ja‏ 
5 وذنلك جا في all‏ علمه من تلكت SUN‏ كل 8 هذا أس أبراهيم lin. 7 lies‏ 
Las KEN is de‏ مذة بنى Kant‏ فاستضادت تلك OU‏ وغيرها بموره 
صلعم وتلذلكك رأى خالك بن Das‏ بى العاص قبل dar)‏ بمسمر Fe‏ 7 
من زمزم حتى ظهرت له البس فى أخيل يترب فقصها على عرو اخبه فقال له 
أنها حدفيرة rl) One‏ وان عط الذور مفهمم RN RE‏ عيبب ماك سه 
جح ما اراد ابن “تدعق بهذا الحديث رعايته الغنم فى 41 15 tin.‏ - للاسلام 
بنى سعد مع !> من الوضاءة وقد كيت فى الصحي أنه صلعم ,198 عكة 
أيضا على قراريط 93 882 ذكره الخارى ,877 الله واها ا un‏ الله هذا فى 

الاثبياء عليهم الصلاة والسلام تيكونوا رعاة الخلق ولتكون أمهم Ve)‏ لهم 

Pag. 107, 3 ارسلد‎ CDund am Rande 27 أرسل بد‎ - lin. 5 B أخبرتها‎ 

am Rande is, D خبرتها‎ - lin. 7 غلام‎ D und am Rande BI 
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ح الابواد موضيع lin. 8 ADF os BE beide Lesarten - lin. 14 E‏ - 
معروف بين مكة RA,‏ وهو الى المدينة اقرب كانه es‏ إعجمع بوة ومو جلك 
الخوار المحشو بالتبن u‏ وقيل سمى بلابواه تتبوه السيول فيه ذكر» قاسم بن 
ul‏ وغيره وفى اديت أن رشول .الل صلعم 'زار ظبر امه بالابواه فى الف ie‏ 
فبى وابكى وعذا wre‏ كج وق الصحي Lust‏ انه صلعم قال استاذئست 
ري في زيارة قبر أمى فاذن لى فاسناذتقه ان م لها فلم يإذن لى But,‏ 
زيادكا 3 عدر ga!‏ أذه صلعم يل عى . بكاء»ه فقال ذكرت صعقعسا a‏ 
عذاب الله وفى حديت „Di‏ ما يصع Ag‏ السسزيادة وهو أن ره جاذ قال له 
برسول الله أبيى أنى قال فى الغار فلما ولى الوجل قال أن ن أن واباكك فى u‏ 
Pag. 108,8 In BD fehit ein Blatt von hier bis Pag. 109, 15. -‏ 
lin. 9 Nach D sollen die Namen im Nominativ oder Accusativ ge-‏ 
lesen werden können. - lin. 14 der erste Halbvers ist nach G; 4‏ 
565- عنك دلكم D‏ ,عند ذلكم C‏ ,عند ذلك Erd‏ (عمنى hat (ohne‏ 
in D am Rande; im Text a5, mit der Glosse a! As - lin.‏ وغبل 
صديق @17' 
lin. 5 die Verse Z, 6-11 werden‏ - احدى © أخرى 4 ,109 Pag.‏ 
von Ibn Sa’d der Umeima in den Mund gelegt, vergl. Arnold,‏ 
lin. 13-15 DG bes-‏ - ماجد H‏ طيب 6 lin.‏ - 178 .عدم Chrest. Ar.‏ 
G hat den zwei-‏ ,بالندام © بالتدام lin.14 AD‏ - عينى © ,أعينى ser‏ 
بيات D am Rande‏ قيبت 17 1a, - lin.‏ دموعكيا بالتزام ten Halbvers‏ 
lin. 19 35 CH und in B über-‏ - تذى 002 G ran - lin. 18 (sa‏ 
BER pe RAS‏ © تميكدا 4 20 für 35 - lin.‏ وفا geschrieben‏ 
0 .هذا - دموعك D und am Rande B‏ عيون 0 دهموع 3 ,110 Pag.‏ 
عند A‏ عن lies‏ من - C el @ Asa‏ الفقك 12 lin.‏ - بكين © بقيت 
cor-‏ 12 قبعدن ABD‏ 15 .هذا - يكفدك 7) تنقلك () قنفكك 14 lin.‏ - 
ثانى سوف lin. 12 0# SA]‏ - حبيبت @ بقيت 16 lin.‏ - ميعدن rigirt‏ 
الوناد 0 الحياة - كحق © وحق 20 Tin.‏ - ولو كنت فى Alt‏ 
darüber ax? - lin. 2 ©‏ شيمتد C‏ فَيْتَج Pag. 111, 1 B am Rande‏ 
do, G‏ خشب 9.4 lin.‏ - أن كاخير ليس له انكفاء Hamburger Codex‏ 
5 


ح اخشيب السيف السذى B‏ نسب حسيب Ai; Hamb. (od.‏ حسيب 
بخطه BD am Rande‏ يشود 17 .هذا طبع وم يصقل وهو une} aba‏ 
النهى am Rande‏ واللهى 2 واللها C‏ والنكا 20 lin.‏ - 

Pag. 112, 11 82 معد‎ Im الذى لا‎ deli م‎ - lin. 12 2 مجان‎ zei 
- !in. 16 ناشيا‎ C am Rande ماجدا‎ - Tin. 17 العصر‎ CHA - .دنا‎ 
18 C ls 39 نباة‎ 

Pag. 113.1 ÜD und am Rande Bo - كر 2 .15ل‎ 47 58 - 
lin. 4 BD im Text u D u g> ee ديسة أى‎ ru 
am Rande beide zus Zu ib. BD „eh lin. نكلو‎ Diese 
lin. 8 تخاريج‎ © übergeschrieben أخاري له‎ - lin. 12 A 58 D 385. 
- lin. 14 „9; € übergeschr. ‚SA - lin. 20 H im zweiten Halb- 
vers الا نولت بأل‎ 

- لو نولت برحلق منعوك من عدم MH‏ منعوك Pag. 114, 1 Sie Ü‏ 
lin. 4 BD‏ - الاصياف B am Rande‏ الايلاف 3 .هذا - 4ق lin. 2 nur in‏ 
نطاف جمع نطفة اراد ال قوق ايك النطفة 5 in‏ - الوجاف الجر 
et als‏ اخوته سنا وقوله فى صفلة النى صلعم كان hin. 8 E‏ - القرط 
من all‏ قومه مروة هذا الذركيب ما منعه الكصويون أن يقال َي ans‏ 
a5, >T‏ قال السهملى وأبيس ar‏ 2 موجود فى مواضع كتيرة عن هذ! IT‏ 
ae)‏ لان اللعنى Kit ar: A‏ أو Mass‏ قومة ws,‏ انماع فيه التنكم, 
Lil,‏ الى جتتع باجماع Mail Köln}‏ الى العتنية dpi) Mia‏ اهو St‏ 
BD „Ss - lin. 6‏ فكان 12 .هذا - أخويه ألا أن تقول الاخويىن بغي أضافة 
حَ لهب 2 القبيملة lin. 18 Ex, a‏ - وكان D und am Rande B‏ 
m Kölseil‏ مخهم الذى > >( RT wa,‏ بمداعة ي, | وضع كادمنه 

وذلك فى الي فقال اشعر اممر المومنين والله لا جح ar‏ هذا السعسام فكان 
كذلك واللهب حل لق Mt‏ وان الشاءر 

سالت اا لهب لموجر وجرة وق رد رجر العالمين الى لهب 

0 واعتفمياء‎ alt ER iR; N لهم ف يفتعل‎ lies ESP 
Ele si! الطب‎ unse, läge وأعهيانًا وعفمت الطعام أعاقه‎ -- ib. D und als 
Correciur 3 وكأن‎ 
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Pag. 115, 2 أبن‎ nur in nC; Ara) BE الغلام‎ E الغلام‎ - lin. 5 


AB ضب‎ Bam Rande u E une Sein, الششوق‎ x, حَ الصيابة‎ 


يكسير السيسساء ماك ويذكر عن بعض السلف اذه قرا أصب المهن واكن من 
الجاهلين )33 ,12 (Sur.‏ وق غبر رواية (St „ut‏ ضبث بد (so D am Rande,‏ 
أى aa;‏ قال B als Correctur) „ut‏ 

5 


. 6 اه 5 = u‏ 5 
© 5 وأدى فى يك ضيتت u Bus‏ أن بقصض عب احيا قاصكة 


وكان dem,‏ الله صاعم أن ذفأك أب. ى تسع سنين Lad‏ ذكر الوأقدى di,‏ الطبرى 
BBE u‏ ذا 18 .هنا - AD‏ ما 10 Tin.‏ - أبى تنتى عت ذا سدة صلعم 
— تدا يها lin. 12 nach u, setze ١‏ - كان Pag. 116, 9 lies WA‏ 
Al au,‏ إلى حو القايضة على lin. 16 E „>18. Sb. ud > lt‏ 
x‏ كان . an „um aan‏ شعرأنت يق وق صفتد اذه كان كالتفاحة وزر أجلة 
وأطواد sel‏ هنا ri, mt A‏ اتجال وبورها RE sous ER‏ 
وق حلاييت أت ر كان I Kar)‏ جام وفى حدبيت Sus‏ بن مجه 2ه ورثان 


N‏ حش | هر الفيوةا 8 Bus ss‏ العفزر ذ كوه النهرى wis ER‏ الاسنيعاب 


و 
فهذه af‏ روايات ق صفة الاقم كلتفاحة el; ui Kam‏ كاتس 
$ من حفط lin. 7 E‏ - ماما Pag. 117, 3 Li, D und am Rande B‏ 


الك له فى ذلك أنه كاري 2 تيس ذه ae‏ 32 أم دراي le na‏ وو 
صغير وكان en‏ أل طالب Mo‏ يعيش شطفا فكان يوضع ur‏ له 
Kanal,‏ من أولاكٍ 2 طالب فيتطاوئون اليه ويتقاصر صر © ايديهم 
ويتقيض Kir ee sh,‏ واشحياد Kol,‏ نفس BIER Gran BACH TIECH‏ 
he Baar Las,‏ ويصبم هو صلعم صقيلاً دهينا كانه فى أذعم عيش وأعز 
Tin. 2‏ - دكفايةء لطفا من الله تعالم به كذلك ذك, العقى فى غير اأخديث 
Kill nz‏ اما وردت فى lin. 16 E ea st‏ - الك :»= DEF‏ 
َ جين ينجان ‏ اللسا يان نول لله صلم ينقل اعجارة مع قومد الههسا al,‏ 
جبعلون PT‏ على عواتقهم u A‏ وكان رسول ألله صلعم Lehe‏ على عاتقه 
وازاره مشدود فقال له العباس با ابن اخى لو جعلت ازارك على عاثقك ففعل 
فسفطا مغشيً عليه ثر قل أزارى أزارى فشك أزاره عليه وقام حمل EN‏ 


وفى >> انه ذلا 0 ضيه العباس الى mi‏ وسالة عن LE‏ ثاحتيره 
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أنه تودى من A‏ عليكف ازارك با محمد قال وانه لاول ما نُسودى > 
وحليت أبن Ge‏ أن zuo‏ أنه .كان ذلكك فى صغره أذ كارن بس لسعب مع 
الغلمان فحمله على ان هذا الامر كان مرتتين مرة “فى حال صغره ومرة فى أول 

خ الفجار بالفاه Tin. 18 27 sonne‏ - اكتهاله عند ai‏ اللعبة والله اعلم 
اللفاجرة كالقتال وامقاتلاز وذلك انه كان Is‏ فى الشهر ل ففاجروا فيه 
جميعا le‏ ار Leis‏ نم بقائل رسول الله صلعم مع اعيامه 0%‚ A‏ 
عليهم وقد بلغ سن القتال لانها كانت حرب جار وكانوا أليضا كلهم ا ارد 
all Aa‏ 29 - باذن الله لموين أن يقاتل الا لتكون كلم الله فى العليا 

Pag. 118, 3 D punctirt أجار‎ u. ; وأجاز‎ ebenso lin. 4 الكيرها‎ u. أتكيرها‎ 
- lin. 5 كلد‎ nur in C - lin. 6BD zur - ib. ANIb B Sb u. ظلآل‎ 
C طلال‎ D mit doppelten Zeichen JAb; Bekri kennt nur ذو طلال‎ 
und طلال‎ oder ظلال‎ ohne ذو‎ ist ein Anderer Ort; vergl. Lexic, ge- 
ogr. ed Juynboll s. v. - lin. 10 lautet im Text رفعت له بذى طلال كقى‎ 
BD mit doppelten Zeichen SE, das Metrum würde طلال‎ erfor- 
dern; die von mir aufgenomme Lesart steht als الصواب‎ in B am 
Rande - lin. 14 D es - ib. hier schwankt die Lesart nur zwi- 
schen طلال‎ und ظلال‎ : Teschdid wäre gegen das Metrum. 

Pag. 119,1 B Ne am Rande sn, D umgekehrt. - lin. 3 lies 
سنة‎ - E or ابو دبهلة الاكوى عى أن‎ am ح قال أبن عشام فيما‎ 
أو كمس عشرة سل‎ Kim ألله أرجع عشرة‎ Jam; و(‎ il! فاجت حدرب‎ RE 
اعامه مع‎ a1 رسول اللد بعض ابامهم‎ Sei, 'وقيل 4# 9 .هذ! - قال‎ z 
Km احدى وعشرين‎ ad, Kim قلاثين‎ 

ح السطة من الوسط مصكر Kat, 5Ank‏ والوسط Pag. 120,9 E Kae‏ 
كنك والشبامة! us a alt Li‏ 'العبيلة اعرقها a,‏ عن 
الاطواف لان الابام. والامهات فك أحاطوا بع من كل جانب فكان Du‏ محا 
في النسب hg‏ السبب رما الشيادة sec‏ وكذلي جعلناكم lau Kat‏ 
لتكونوا شهداء على „I (Sur. 2, 137) alt‏ هذا مدحا فى الشهادة لان 
غاية العدالة فى الشافعىد أن يكون وسنطًا لا ميل مع احك بل يصمم على 
الحق تصميما لا يجذبه عوى ولا ميل به رغبة ولا رعية من مهنا ولا من مهنا 
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قكان وصفه بالوسط غلية فى التوكية والتعديل وظئن AS‏ من الناس أن معنى 
الاوسط الافضل والصلاة الوسطى at‏ وليس كذلك بل هوفى جم الأوصافي 
am Rande „= - lin. 15‏ دو D im Text‏ 13 .هذا - I‏ مدح ولا ذم الخ 
ج روى Se‏ عن E‏ 19 .هذا - الحارث بن عرو بن منقف بن عمرو lies‏ 
جبير بن فطعم وعن .أبن عباس: وعى Re‏ كلهم قال :أن عرو بن انشن اهو 
الذى انج Am‏ رسول الله صاعم وان خويلد! كان قد ملك قبل الفجار 
,19 قول البرد وطايغة قال dem)‏ وو all, Fall‏ اعلم deals‏ أن عرد 
ابى als Ay‏ هو الذى انكصحيا من بذكره ابى li‏ فى آخر ya‏ 
ح قل الؤبهر ومو اعلم بهذا الشان ولدت له القاسم Pag. 121 4E‏ 
وعبد الله وهو الطاهر وهو الطيب سمى بهما لاه ولد بعت النيوة aut,‏ اذى 
سمى بد ولا هو عبل الله وبلغ القاسم et‏ غهير أن رضاعته مم تكن ur‏ 
فى مسنل الفرباش أن رسول الله صلعم دخل على خدجية بعد موت القاسم؛ وي 
تبكى فقالت با رسول الله درت لبيئة القاسيم خلو كان عاش حتى wel, pi‏ 
لهون على فقال ان له مرضعا فى انجنة wies, Km‏ فقالت لو اعلم: ذلك 
لهون على فقال أن شيعت اسمعشك صوته فى الجنة فقالنت يلل اصحق الله ورسوليب 
قل السهيلى 1A,‏ من فقهها رضها كرعمت أن توين بهذا الامر Klar‏ فلا يبون 
لها آخر التصديق LED,‏ بالغيب وعذا الحديث يدل على أن القاسم Last‏ 
م يهلكى ف الجاعلية» والابينة تصغير لبن كالغسيلة تضغير غسلة ,9 اقطعسة 
ح ذوفيات Kyle‏ رضها Kim‏ ست عشرة فى خلافة عر E‏ 6 .هذا - من اللبن 
ao,‏ وكان هو الذى دشر الناس SI‏ جنبازتنها بنفسم ومات ابراجهم أبن رسول 
الله صلعم وهو ابن ثمانية عشر شهرا فى سنة عشو من الهاجرة فى ألهوم الذى 
Nach Ibn Sa’d wurde Ibrahim im letzten Monate des Jahres 8‏ 
d. H. geboren und er berichtet über seinen Tod unter anderen fol-‏ 
dä‏ حمل بى عيرم قل ir‏ اسامة بى (all An;‏ عى gendes:‏ 
المنذر بن عبيى عن عبد الوجن بن حسن بن ابت عن أمه سهرين قات 
حضرت موت أبراءيم فرأيت رسول اللد صلعم كلما wre‏ افا واختى ما ينهانا 
خلما مات نهانا عن الصهاح وغسله الفضل بن عباس ورسول الله صلعم والعيياس 
جالسان ثم حل فرايت رسول الله صلعم على شغير القبر والعباس جالس الى 
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جائدة وشول © فى حفرته الفضلل بن عباس وأسامة بى ss Air All, Ar;‏ 
ما يذهانى 0 rm‏ الشمهس ذلك الهوم فقال الناس لوت أبراعهيم Süd‏ 
dp)‏ الله صاعم انها لا نخسف لوت احل ولا نسيانه ‏ ومات يوم التلتاه 
لعشر ليال خلون من شهر ربيع الاول سنة عش + 
قال أخبرنا الفضل بى ذانين re‏ بن صر Bis‏ عى أسرأييل عن جابسر 
عن عامسو فال ذولى ابراعيم I re Arsued ee‏ وانكسفت الشمس per‏ 
مات أد اقيم ٠»‏ 
Diese Zeitbestimmungen treffen in mehreren Beziehungen nicht zu:‏ 
bis zum Rabi 1. des J. 10 sind nicht‏ 8 .ل Vom Dsül-Higga des‏ 
10 ل sondern nur 15 Monate, dann ist der 10. Rabi’ 1. des‏ ,18 
nicht ein Dienstag, sondern ein Sonntag, und endlich war an die-‏ 
sem Tage (16. Juni 631) keine Sonnenfinsterniss, eine solche er-‏ 
eignete sich vielmehr in diesem Jahre Sonnabend den 3. August‏ 
Nachmittags und für Arabien trat die grösste Verfinsterung kurz‏ 
- له vor Sonnenuntergang ein. - lin. 7 »2) D und am Rande B‏ 
5 لا عقب en‏ وهو dei‏ من أمن Grat ab nal‏ روى !5„ lin. 9 E‏ - 
بى ان بكر عى عبض الله ب معان العم لصنعانى عى معم عى أذ أوغرى عى Bass‏ بى 
الؤبهر رضى الله عنهما قال شيل صا aA‏ عم عت 5 بى ei‏ كما بلغنا فقال 
Aa‏ رايغه فى الام وعايه تياب بهيض 3 age:‏ لو كان من أل النار هم أر علهه 
اليياض وعذا أسناد Au‏ وقد رواه الترمذى أيضا باسناد فيه على بى ac‏ 
ح Dune‏ أقصم وهو لغة م 4 lin.‏ - الرجى وهو ضعيف 
. يقال بق اجيم Ri‏ تمهم وبكسرها 7 - لغة غيم والرواية فى هذا الاتاب zul‏ 
Sa si‏ وى واحدة /ظ 16 .هذا - النشهيج أليكا “2 us) ÜG al‏ 
لان لها بطاحا وطواهر ERW el ‚se‏ في اشعارها 2 تقنية äh‏ الواحدة 
WERD‏ = وقواه IR‏ ذقرات يريد SR‏ وبغادين فى بغدان ı-‏ وناك وهم و ودار 
rs‏ بالوقمين وقول ورقة من هذ! أن لا معنى لادخال الطواهر فى هذا اللفظ N,‏ 
أضاف المها البطن كما اضائه ll‏ حين قال “بيطى Sa‏ مقهور ومفستون» 
und am‏ #9 - ومقصد العرب الاشارة الى جانى كل بلدة أو الى أعلاها واسفلها 
يعوجا 17 lin.‏ اح الهاء فى منه راجعة الى ديت ل - رجاء Rande B‏ 
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ح يلتوى 8# 

DG und am Rande B ‚=.‏ - م السفاعة D‏ السفالة 4 , 122 Pag.‏ 
ج قوزه خقار من سمسك البروجا يعنى نحمدا صلعم قن الله الذى مك F‏ 
المتلفخة und am Rande a)‏ حروجا "م 0 lin.‏ - المروج اأخغاره ذيها ورسولا 
حَ الرضم أن يخضدى Eh je‏ على E‏ 5 رصقا 2 رضما 9 Sl! - Jin.‏ 
بعض من ae‏ ملاط وذكر غير أبن عاق انها كاذك تسع أذر ع من Autos‏ 
امماعيل عم de‏ يكى لها سقف فلما بَنَنْها قريش قبل الاسلام زادوا فيسهسا 
تسع اذرع فكانت قمان عشرة ذراع eb‏ أ بابها عى الارض فكان لا يصعد 
اليها الا فى درب ا سلم ثم لما بناها ابى الؤبم, زاك فيها تسع إذرع فكانسست 
u - lin. 10 D und als Cor-‏ وعشرين ذر ei‏ وعلى ذلك ق الى ان الخ 
E‏ 17 .هذا - كانت ABCDF‏ كان 15 .هذا - فى بير فى جسوف فك rectur‏ 
ح معناه ارتفعيت وكشت 87 م احزالت رفعت ذذيهسا وكسشسات ar‏ 
صوت.ك باحفكراك بعض BALD‏ بيعض 

lin. 4 ebenso -‏ - وبنمانها 4# und am kande‏ 79 وبناءعا 1 ,123 Pag.‏ 
- 16 فعول من ERY D und als Corr. B KERY - 112.5 El‏ 
فانحدغمت الواو فى الياه ولا جوز عند أن يكون على وزن فعيل ان Sue‏ 
ععنى فاعل يكون بالهاء فى Kam I wrdeil‏ وكرجة Le,‏ يكون ur‏ شاء اذا 
إن | معن مفعول = ان er‏ بحل على ان BEN‏ 
ale‏ الجاهلية ES‏ الظلم والبغخبا,وهالرنا حزما علبي الل IS‏ 
ديقي من دقابا !| شرع أبراعيمر عم كها Spas ga BU PU Ip Tu‏ وشىء من 
lin. 17‏ - اجتمععت „Ab, Pr] a lin. 11 lies‏ ق u Gar,‏ ذلكه 
Di er z — lin. 18 lies 06 - Jin 0 0000. als‏ حصاءت 

ح 2ER‏ فوع ودقال نم نوغ فيما قال ابن عشام Pag. 124,6 D‏ 
دع كلمة تقال عند تسكين الروع والننانيس واطهار اللبين وانبسر فى السفسول ولا 
B und am Rande‏ من 129 9 lin.‏ - روع قق فى هذا الموطى ‏ وبروى نم نوغ 
كالاسنة كالاسنمة 11 lin.‏ - عذمها D 1:05, Dund am Rande B‏ 
AS KU So‏ & ىق نسحم الشيم Rn‏ 19,28 من النسخ ووقسع N‏ 

En:‏ كذ الاسنمه وف aa‏ والاول 07 من بعض النقلة عى أبن “داق 
انه ا Ama‏ فى غير هذا ul‏ ا الافظ ١‏ عند الواقدى ولا غمره Ad,‏ 
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ذكو الخارى فى بنيان اللعية هذا الخبر نقال فيه عى يزيد بى رومان فنظرت 
Lead‏ خاذ! نه كاسنمة الابل all,‏ فتنشبييها بالاسنمة أولى لعظمها ونا نقلل من 
بنيان المليكة لها قبل هذ! وتشبهها بالاسنة لا يشبه الا فى الزرقة والاه اأعلم 
قال أبى عشام lies 84 - lin. 17 D‏ مكة 15 ibid. D &2] - lin.‏ - 
اخشياقا حجيلاها 

Pag. 125, 3 lies > - واتخالفوا 60 5 .هذا‎ So;sl" - .هذا‎ 1 
feht in ABD - .هنا‎ 13 € und am Rande D 1,49 - lin, 15 ‚se, 
D und als Corr. E م بنى‎ 

Pag. 126,1 4 نياب‎ D تهاب‎ - lin. 2 € und am Rande D الؤجر‎ 
G تغلنن - الوجف‎ in dem Gothaer Codex des Gulb ed-Din, wo 
dies Gedicht am Rande steht, تنسكب‎ G@ اخقطفت قبل انتصاب‎ - lin. 
10 D und am Rande B Ar كسيت‎ - lin. 14 DG وارادوه‎ - lin. 16 
D يعظمون. - يعظموا‎ - 

ح ill,‏ التشديت وكانوا قد ذهبوا فى ذلك مذعب Pag. 127, 1 E‏ 
التزقف Ach,‏ وكانت Pas‏ لا a Va ER‏ 
اه ميو ن u‏ الويك حم ى يصير مهنا آل أبن Ka?‏ 

ن لنا sr Ku,‏ نشرب البانها ونسلوعا 

lin. 10 ق القوم‎ #2 ah - in. 18 Das a 

يزيد AD‏ 2 .هذا - رجلا B und am Rande DN‏ رحجلا 4 128,1 Pag.‏ 
am Rande‏ أرب -Dim u‏ ع ككل Dur‏ ضمة 4 lin.‏ - يريك G‏ 
BD‏ 13 .هنا - z‏ حك السمن = خلصته Je - Hin. 8 lies rer B‏ 
< وهو القوب الذى كان C‏ اللقى 15 nz in B corrigirt in „7 - lin.‏ 
ح San‏ ان غذه المراة 0 17 lin.‏ - يطرح an‏ الطواف خلا بإخذه احد 
8 ضباعة بنت عمر من بنى عامر بن. صعصعة وذكر حمل بن حيسيسب أن 
رسول الله صلعم خطبها فذكرت له عنها كبرة فتركها فقيل انها ماتت كملا 
وحزنًا على ذلك قل السهيلى رحد ألله أن Zus‏ نذا نا آخرها ان تسكسون أ 
للمومنين وزوجا لرسول رب العالمين الا قولها اليوم يبدو بعضه أو كله تكرمة 
من الله لنبيه عم وعلمًا Sin Ada‏ والله „el‏ منه 

Pag. 129, 4 Sure 2, 195 - lin. 8 Sure 7, 29 - E س فقوله تعالى‎ 
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وكلوا واشربوا أشارة الى ما كانت, الجس حرمنه من طعام احج الا طعام اجسس 
وقوله كر Ni;‏ بعة ى اللباس وأن ع لا ati:‏ ولذلكك FREE Ne us)‏ 
A‏ با بنى أدم بعك أر. Ga‏ >„ أدم عم وزه Sams;‏ كتصفان علييما un‏ 
ى الجنة اى أن كنتمم ee‏ بانه ديى اباءكم تادم ابوكم ودينه ستر 
0 كما ل تعالى ملة ابيكم ابراعيم اى أن كانت عبادة الاصنام دين 
lin.‏ - عن BD.‏ على 11 lin.‏ - ابه كم قابراهم أبوكم Ay‏ يكن من اللشركين 
- روف ق ماتور الاخبار إن ie a!‏ الل كار. ن er‏ السعهصوات CE‏ 17 
قبل عبسى عم فلما war;‏ عيسى عم أو KR‏ جب عى تلث سهوات u‏ 
Aus“ al‏ صلعم حب عذها كلها ws,‏ الشياطين الكوم Ve‏ 
خين كثر القذف بالنجومم قامت الساعة ذقال Krka‏ ين ربيعة lbs‏ 
العيُوق فان كان رمى به فقد إن قيام الساعة والا فلا ون ذكر هذا الحسبسر 
الزبير بن أن بكر 

ح الذى قله أبن le‏ عقي 95 القذف all‏ قد كان Pag. 130 E‏ 
قدها وذلك موجود فى اشعار القدماد من HS‏ مذكور فى مش كل ابن 
قنيبة فى تفسير سورة الجن وذكو عبد الرزاق فى تفسيره عن مسبعر عن أبن 
شهاب انه سمل عى هذا الومى بالجوم أكان فى الجاعلية قال نعم وتلنه ان جاء 
الاسلام Oz bie‏ وفى قول الله سكانه )8 ,72 (Sure‏ وأنا -— || 
فوجاتاها u, > a‏ شديدأ وشهبا وم يقل حرست ar‏ على انه يك 
كان مند 0 3 فلما بعث الذبى صاعم مليت > a‏ وشهيت a‏ 
ليتجسم ام الشياطين وخابطهم ولتكون الاي اتن واه اقل 01 Ay‏ 
اليوم كاف فلا يدقع ذلك بما اخبر الله من طرد الشياطين عن استراق السمع 
فان التغليظ والتشديف كان زمن الذيوة ثم ne‏ منه أى من اسيتراق السمع 
بقابا بسيرة بحلولل وجود على النطذور فى بعض الازمنة & بعض IT‏ 
فى اديت أن النفر من الجن المذكورين كاذوا من جن نصيبسين وفى 0 - 
النفسي, انهم كاذوا يهودا ولذملك قالوا من بعد موسى ونم يقولوا من بسعاك 
عيسى عم ذكره ابن سلام وكانوا سيعة وابمادم شاصر وماصر 5-6 gabe,‏ 
والاحقب ,9 PS Ku‏ أبى An‏ وقال ER‏ موه فى خبرو حدقنى 
به أبو بكر بى طاهر الاشبيلى القبنى عن al‏ على الغسالى 4 a‏ عم بن 
عبد العزيو قال lei‏ عم بن عبد العزير بمشى بارض فاذا > Kia‏ فكفنها 
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بفصلة من رداءه ودفنها فاذ! قايل يقول با سرق اشهّكٌ لسمعت رسول الله صلعم 
يقول لكك ستموت بارض فلاة فيكفنك رجل I‏ فقال من انست يريك اللد 
فقال en ID‏ الجن a!‏ سمعو! القران من رسول الله صلعم A‏ يبق منهم 
ألا أنا es‏ وحذ! سوق فس مات وذكر أبى سلام من طم رق a‏ = 
السبيجى عن أشياخه عن أبن مسعون انه كان فى ذفزامن اكاب سول a‏ 
صعلم re‏ فرفع نع لهم last‏ 00 جاء إعصار اعظم an‏ قر انقشع فانا! ديخ 
ui‏ فعس رجل er‏ ردأقة فشقه وكفن Kat‏ ببعضد ودفنها lm‏ 5-5 
N‏ فا لمانا ls al a IL‏ هنا كدرو 0 
al‏ جاب فقالتا أن كنتم ابتغيتم الاخر A‏ وجحقوه أن فسقه الجى Ist‏ 
مع أللومننين فقتل عرو وهو ألديخة للم رايتمم PA no‏ الذيى rt‏ 
لقان عن إسول! الله اصلعم قروولوا الى مومهم منطاري اح 
lin.‏ - فيلتبس Sure 72, 1-10 - lin. 15 AD‏ - رأوأ ما lin. 10 lies Sa},‏ 
Sure 72, 6.‏ الانس lies‏ الغناس 19 Sure 46, 28 fg. - lin.‏ 16 

Pag. 131, 1 CE is علاط‎ a 
دواد #ذوف‎ Kalt ib حجاج انه قدم مكة فى ركب‎ op Al, وهو‎ 
بالروكب‎ ee le), ee Re wen موحش فقال له‎ 

وهو يقول Ten‏ ;- 1 

أعيذ نفسى واعيط a‏ من كل جنى بهذا النقب > أأوب سالا وركى 
تلك hie tar DE‏ ان كنف ولام it‏ 
السهوات والارض فانفخوا الاية (55,.33 (Sure‏ فلما قدم مكة خبر كقار 
فريش le‏ سمع فقالوأ a‏ صبات با ابا كلاب أن Na‏ يزعم أن ن هذا للدم انول 
عليه قال والله aaa AR‏ وسمعه هولاه معى nl a RER‏ اوقاجر 
الى gr su era Ra‏ بع كت يه 

lin. 5 تقول‎ CD und als Correctur B يقول أل جل‎ - Tin. 7 Sure 18, 7 

- lin. 10 بن علاج‎ 2 und am Rande B .هذا - ايحت بنى علاج‎ 11 BE 
xt, - Ei Ga فزعهم للرمى‎ Nie ح فعل ما فعلك تذقيف ينو ل‎ 
من بنى لهب بقال له أهسبيب قال‎ Ka كتات 55-1 عن‎ 3 edel; جع‎ 
م‎ zb BR اللهانة‎ sis Ss: تت مع رسول الل صاعوم‎ am عيب‎ 
a) استواق‎ ern, و الشياطين‎ >j2 من عرف حراسة البهاء‎ del كن‎ 
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عند ES‏ النجوم وذلك انا اجتمعما الى كافى لنا يقال نه خَطسر بن مالك 
وكان شخا كبيرأ قل ws)‏ عليه ماينا Ah‏ وتمانون Bin‏ وكان من ei‏ 
Läsles‏ فهلنا يا nie PRSERT a‏ من اكه الجن انا بها انا قن 
lie;s‏ لها وخشينا 0 عاقينها فقال 0 آلى السك m et‏ 0 
u‏ ع أم „ro‏ ن أو N ur?‏ و حدر قال فانصرفنا aie‏ يومنا خلها As 5 Ei‏ 
فى وجد ا تمهاد (3b‏ هو قايم على 000 ا فى السهاة IT‏ 
ES sLislis‏ يا خط تاوما الهنا ut‏ وا فانقض ا م عظيمٍ ال ونوج 
الكاعن رافعا صوته „ls eo! Xalol‏ ا عاجله TOR‏ ,3 شهاب»» 
زايله حوابة» تاويله ما حسالة» بلبله Allah‏ غاوده خمالة» تقطعت > 
وغيرت احوالة؛ ثر امسى طويلاً وقال با معشر بنى قحطان» اخبركم باحق 
والبيان» rt‏ باللعية والاركان» لقى منع السمع عتاة الْجان» يناقب Ex‏ 
ذى سلطان» من أجل مبعوث عظيم الشان» يبعت بالتنزيل والقران» he‏ 
Job,‏ الفرقان» يبطيل عبادة الاوثان» فقلت وكحك با De‏ أنكى at SA‏ 
عظيما فا ذا ترى لقومك فقال ارى لقومى ما أرى لنفسى» أن تتبعوا خي 
بنى الانس» برعانه Ki‏ شعاع الشمس» يبعث فى مكة دار الجس» ru‏ 
التنزيل غير اللبس» نقلنا له يا خطر ومن هو فقال والحياة والعيش» انه لسن 
فريش» ما فى حلمه طيش؛ ولا ثى خلقه فيش» يكون فى جيش وأى Wr‏ 
Si‏ قحطان وأل أيش» فقلنا a)‏ 5 لنا من أى فريش هو فقال والبيت ذى 
الدعايم» والركن والاجايم» انه لمن أجل عاشم؛ من معش و أكارم؛ يبععث بالملاحم» 
Ey‏ اظار» قر قال عذا هو اهار ن» اخبرنى به رئيس الجان» ثر قل الله اكمر 
ee sl>‏ وظهر وانقطع عن الجن kn FE‏ واغمى عليه فا افاق الا 
بعك ثالته فقال لا اله ألا الله فقال X‏ ألله صلعم تقد يظى عن مثل نبوة وانه 
ليبععث u, Kal‏ 
BD Basis - lin. 14-16‏ - فخطيوا ويصيبوا Pag. 132, 8 DEF‏ 
E‏ ح قوله أدر ما ادر Ass‏ عن أن على فيه رواية SD‏ وما „mr‏ »2 
ei‏ كعب مهنا هو كعب بن لسوى 
وشعوب هنا احسيم بصم الشين وم اجده Hark‏ وكانه جمع rs‏ وقول 
Br‏ يكن ale‏ > دن eb‏ 35 ما تالنك عحاى a‏ 
ad, Ka‏ صرعوا ببدر اين من أشواف Ur‏ لفان من كعب بن 
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لوى والله تعالى اعلمع 

ح ES‏ 15 .هذا انشد Com) G‏ اشتى Pag. 133, 9 Ami A‏ 
al‏ خلمت 4 فو من باب > At‏ الواقعة بعك خلت وطبت ولا وز 
حذف احد المفعولين 5 بقاه الاخر لان حكيهما حكم al, BI‏ & واذا 
xt a‏ كلها جاز ن حكيها دكم إلفعول والفعول فك جوز فت 
وان 00 isdn‏ 0 على الفعول وى موكودة هنا وق 33 كانه قال خ لمعت 
lies‏ واسلامهسا 20 lin.‏ اح كو B‏ شيعد 19 lin.‏ - النشر 6 او كو هذا 
وأبلاسها 

ح أو شيعه أى دونع يقليل gr‏ كل شبىء هو Pag. 134,5 Es ER‏ 
وهو من الشياع وهو حطب صغار jest‏ مغ اللباز تبعًا لها ومنه المشيعنة وك 
الشاة تنبع الغنم لانها دونها فى القوة وقوله ts‏ للكجيل nl‏ 
لقولهم اجر ذرجى أى شديت الجر فصار وصفا للكجل الخدم من اجسل الدم 
het Se - ibid. area DE auch er - lin. 18 Sure 2, 83.‏ 

lin. 3‏ - عن حمود lies‏ بى مود 2 Pag. 135, 1 Sure 7, 87 - lin.‏ 
ACD‏ انرى 8 Jin.‏ - وقش يقال فيه بسكون u‏ وفاكها واللوقش EssA‏ 
lin. 10 AD FRI - ibid. D‏ - أما ذرى und am Rande DB ER G‏ 
lin.‏ - مبعوثًا lin. 12 lies st © setzt hinzu‏ - فيطبقونه sei CEF‏ 
ح Bir Age‏ الهمزة وكسر السين هو galt‏ فيه قله الدارقطستى D‏ 18 
z‏ قال ابراه-يم بن E hat beiderlei Vocalisation mit der Bemerkung‏ 
سعد (بى أبراعيم) بن Aue‏ الى ومن بن عوف الدلى عى ابى أ“حاة فى وشو أل 
se,‏ المغازى sis‏ اين بى سنعية بضم الانف وقال يونس بن بكم عسى أبن 
امداق وهو قولٍ الواقدى Out‏ بفاها قل الدارقطى ,189 هو المسسواب ولا 
De‏ منا قاله أبراعيم عن أبن gt!‏ © وبنو Kan‏ هولاد فيهم انول اللد SE‏ من 
أعل اللناب Kal‏ قاجخ الاية )109 ,3 (Sure‏ وسعية بالسين المهملة والياه المنقوطظ 
باثنتين واما سعنة بالنون قفوي بى سعنة حبر من احبار المهود كان قد ed‏ 
الى صبلعم sl‏ يتقاضاه قيل الاجل ذقال آلا تقضينى بإ حمل نانكم با de‏ 
los ser wlell Aus‏ أردت الا أن أعلم علمكمر فارتعك مم رضدة وكار u‏ 3 
قلك وجعل يلحط Ing‏ وشمال وقال اتقول عذ1 لرسول الله يا عدو الله وروى 

انه اسلم لما راى Kühlen cn‏ وصف النبى صلعم نما كان عنده فى التوراة وكان 
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يجذه موصرًا بالخلم فلها رئى من حلمه ما راى اسلم وثوفى غازيا مع رسول الله 
صلعم فى غزوة تبوك ويقال فى اسمه سعية بالياه كما فى الاول ah A‏ 
ح الهيّبسان من المسمين 8 20 Tin.‏ - الدارقطنى الا بالنون all,‏ تعالى et‏ 
بالصفات يقال وطى هيسان © متنقس.والههبان ايها كان 
B am Rande a‏ اتوكف 8 Pag. 136, 4 BDEF > - lin.‏ 
iin.‏ خير من الدين . (st‏ وه11 10 lin.‏ - اكد بسو Pag. 137,5 E‏ 
ولا أزعد ohne . Hund am Rande E‏ أزعد AE‏ 13 

Bar: 139, 2 ACDH iu) - Tin. 5 صاحبه‎ lies صا‎ D im 
Text „>io - In. 14 E 1.8 رضه من التصارى‎ (ale ح الذين تتبهم‎ 
Aut, ac بى مريم عم وكاذوا تلتين يداركونه‎ mas عق ين على دين‎ 
Saw .10لا‎ 20 2 DB حنى‎ 

Pag. 140, 1 lies فاعطيتهجيها‎ - lin. 2 ui 37 ist - In. 7 AE 
„de - lin. 9 D تلجتمعون‎ = lin. 14 كبا‎ © und am Rande B 1,5 
- lin.*17 28 الصسالسب‎ „ia alte النافض‎ te, الصحق‎ Sr 
للخ‎ at, بالتمطى‎ ‘2b بالعرق والمطواة اله‎ Selb حمضباء اجو الك‎ 1 
bull A>b_ lin. 18D ساسقط‎ - ibid. lies عد ذلك ما‎ - Iin. 20H 
lass أقينه‎ 

الذى مات من اكاب Es äf‏ 9 .هذا - أكرمك Pag. 141,8 H‏ 
0 فى تلك الايام عو كلتو بى أل لكام الذى Ss‏ عليه رسول الله صاعم حنين 
قم المدينخ قال الطبرى. اول من la‏ من اتاب الى صلغم بعد amd‏ 
0 .هذا -. المدينة بايام قليلة كلثوم بن FAN‏ مات بعد» anal‏ بن زرارة 
BEFG »— 50.1 D‏ نت 4 11 Ho, - In.‏ استدديرت 19 
ح قل السهيلى رجه اللد القيث فى حاشية الشيخ اسغديسير بسه E‏ استديره 
E nn 5‏ أحييتهسا Le) H‏ © اجيبها 4 16 lin.‏ مكان. re‏ 
أنفذت G‏ قرت al a - lin. 20 wre, A‏ التفقور zahl,‏ للخل 

3 1 الخارى ,7 الله حدييت سلمان ,20 Me‏ ذكر Pag. 142,2 Es»‏ 
ابى اتحاق غير أنه ذ كر أن سامان غرس uns‏ ودية واحطة وغرس. رسول الله 
صلعم. سايرها فعاشت. كلها الا .اله غرس سلمان. 169 ir‏ حديت الخارى 
10 .هنا L2 29 us - ibid. and‏ 5 .هذا الكاتب a7, - lin. 4 AG‏ الله 
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ثه D am Rande N - lin. 20 a2)! D und am Rande B‏ وأيين 

Pag. 143, 3 lies sÄbI - lin. 8 ABDEF ويعكفون‎ G وينعكفون‎ - 
ibid. ABDEF ويديرون‎ @ 692223 - lin. 9 lies 5 أربعةذة‎ - lin. 0 
A الاغاس © الالتماس‎ 

- اخبشة lin. 4 lies‏ - وهو lin. 3 % AG‏ - قدمها Pag. 144, 1 D‏ 
ح هو وائله اعلم من ولك اللب اذا فت عينه يقال a‏ واذا 2 يفك F‏ 
يقال صاصا 

حَ اللات تقدم E‏ ؟ .هذا - Pag. 145, 1 72 ls - lin. 2 4602 lo],‏ 
ذكرها واما العزى فكانت أخلات rt‏ وكان عرو بن دى Past as‏ فيما 
ذكروا أن ل شنى بالطايف عند DU‏ ويصيف بالعزى فعظموها ودِموأ ug‏ 
3 وكاذوا مانن اليه كنا يدون الى اللعبة وق الغ wann‏ اليها رسسول الله 
صلعم خالك بن AR AT‏ فقال له سادنها يا خالك احطر نانها er=‏ 
وتكنع فهدمها ورك منها جذمها واساسها فقال قيمها والله تلنعودن ولتنقمن 
من hs‏ بها عذ! فذكر والله اعلم أن رسول الله صاعم قل نالك عل رايت 
ا نين فقال لا فامره أن يرجع ويسناصل بقيتها بالهدم فرجع خالك فاخرج 
اساسها فوجلل فيها أمراة سوداء منتفشة الشعر حدت وجهها ذقغلها nd,‏ 
القيم وهو يقول لا دعبل العزى بعد أليوم هذا معنى ما ذكره ابه aa‏ 
lin. 8 B und am‏ - النيسابورى 0 a)‏ وذ كرة الازرق أيضا ورزهن > مرو 
BCDG‏ يفن 14 lin.‏ - غنم ee.‏ كان EEK‏ 9 .هذا غنم 729 Rande‏ 
E Krl>‏ 16 .هذا C und am Rande BD „nl‏ المطمر Er - ibid.‏ 
ale‏ على الخال من سعبر لان نعمت النكرة أذا mit der Bemerkung‏ 
تقدم عليها نصب على الحال وانشى سيبويه “اي موحش طَلَل 

ح قوله اياك والردى lin. 3 E As‏ - لا يَنى lies‏ لابنى 1 ,146 Pag.‏ 
18.5 - من الودى وو الموت وطاهره متروك Lil,‏ هو =„ ما يانقى به الموت 
حنانيى لفظ تثنية قال الكويون يريك حنانا بعد حنان agb‏ ذهبوا الى 77 
الننضعيف والتكرار لا الى القصر على اثنين خاصة دون مريى قل السهيلى ووز 
ح ادين الها Tin. 6 8 lost‏ - أن يريك حنانا فى الدنيا وحنانا فى الاخرة 
ح قوله 7 8 .ما لاله وحذف AU‏ وعحدى Keil!‏ لانه فى معنى Aurel‏ الها 
با اذعب حذف النادى كنه قال يا عذا اذهب كما قرى الا يا AH‏ يرد 
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با قوم al‏ وحارون مرفوع بالعطف على الضمير 292 قبج أذ م يوكد ولو 
ح معن البيعت والى لاكثر من 17 10 lin.‏ - نصبه على المفعول معد لكان جيد! 
هذا الرعاء الذى هو Sul‏ ريما الا ما غغرت وما بعل ألا زايله وأن سحت 
أعتواض بين اسم أن Wu‏ اى لا اعتمد وان صليت الا على Sad‏ 
ح قى هذا الشعر بيت م يذكره ابن Tin. 17 E‏ - واستغفارك من خطاءى 
ساق وذكره ابو الفرج فى اخبار زيك وحو 
اديى, الها en‏ ولا ارئ ادين لمن ل مسمع led AA‏ 

1 أم زيك الجيدآك بنت Alle‏ وه ill‏ جذه تفيل ولدت Pag. 147, 6 E‏ 
له الخطاب فهو اخو الخطاب لَأمه وابن اخيه وكان ذلك مباحا فى الجاقلية 
بشوع متقدم ور يكى الحرمات اله ابنتهلوها ولا من العظايم اله انتدعوها 
ولذلك قال تعالى )26 ,4 (Sure‏ ولا تنككوا ما Sell EN‏ من النشاه الا ما 
قل سلف ان الا منا كك سلف من خليل ذلك قبل الاسلام ١‏ 9 اا 
بقل لشىة نهى عنه فى القران ألا ما قد سلف =„ قوله )35 .34 ,17 (Sure‏ 
ولا تقربوا الونا ولا تقتلوا النفس .لله حرم الله وثر يقل ألا ما قد سلف ولا فى 
شىة من المعاصى DL‏ نهى عنها الا فى هذه وفى الدع بين الاختّين لاذه أإيضا 
كان مباحا فى شرع من قيلنا وقد جمع يعقوب بين راحيل st,‏ ليا فقوله 
الا ما قد سلف التفاته الى AP‏ المعنى + وزيك PN.)‏ عو Anm Ally‏ بى زيك 
احد العشرة المشهون لهم KL‏ وام سعيد فاطمة بنت REG‏ بى خلف EI‏ 
vo) z‏ ذويبة تكون lin. 10 B‏ ب كسبينى lin. 5 B am Rande‏ - 
4G El - lin. 13 B am‏ 12 .هذا ف الماء الادر على حلقة Sy‏ 
رأغ € 20 .هنا - يصك Rande‏ 

ح الخال الخيلاة والابر وقوله ليس مهاجر كمسن قل Pag. 148, 1 Est‏ 
ليس من ir‏ وتكيس كمن ابر القايلة والنوم فهو من قال يقيل ومو AS‏ 
.11 ولا تتخجب منه فلا يقال ما اقيله JE‏ اعل الكو استغنوأ عند با أقومم 
ح حرم ساكى Adi, th‏ امل امحل يقال للواحد E‏ 15 .هذا - كراعة D‏ 13 
مكذا تقيك ميفعة فى الاصل بكسر E‏ ميقعة lin. 18 BE‏ - والجيع حلة 
الميم والقياس ذمها بالفخ لانه اسم لموضع اخلط من المفاع وهو N‏ من الارض 

5 شام halb‏ من الشم ومعناه Sul‏ فاستعاره من الشم 47 2 ,149 Pag.‏ 
ذخصب اليهودية والنصرانية نصب الفعول ومن خفض جعل شام اسم قاعل 
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uns! 2‏ اى lin. 6 ES well‏ من ممست والفعل dei‏ بهذا En‏ 
- صب سبعين على lin. 11 E‏ - الرشك كما يقال wie‏ النظر ante‏ 
الخال ,9 Lip‏ حال من البعد كاذه قل وله An‏ حمس الارض سبعين كما تقول 
بعد طوياٌ (sl‏ بعد! طويلاً واذا حدفت المصدر وات الصفة مقامه A‏ تكن 
ح من صقظ الى صلعم فى التوراة ما رواه الخارى عن lin. 14 E‏ - الا حال 
Aus‏ اللم بن عمرو قال وجدت فى St,‏ فى صفخ النى صلعم بقول الله len‏ 
uni)‏ عبادى ورسول «هيانكك المتوكل ليس بفظ ولا غليظ و كات فى الاسواق 
ولا يدفع السبية بالسية ولكن يعفو og‏ وأن يقيضه الله حداى يقيم بد Kl‏ 
العويجاء 2 به Une gas‏ واذانا صما وقلويا عل بان بقولوا لا اله إلا الله 

!in.2 5223 =‏ اح ae‏ جبريل اك Pag. 150, 1 BDE Sy‏ 
الحية با أبى ادم كان ريف كن أى بلا ثمى وفى وصايا al.K=1‏ 
(ans 1‏ الاسنان اوالعهول ii al, en Syn:‏ "ما ei het‏ با ls‏ 
هذا القول مسروى lin. 8 E‏ - القحس ACD‏ القسط 3 lin.‏ - التجارب 
عن أبن عياس وجبير بن ملعم وقبات د ى أشهم وعطاء ul‏ بن ات 
وأنس بى مالك وهو كي جنك اهل السمر والعلم I‏ وروى أنه نى لاربعبين 
للناس اجمعين lin. 9 DF Per 71 E‏ - وشهرين من مولده let al,‏ 
lin. 12 Sure 3, 75‏ - من et‏ لل lin. 11 CDEF und am Rande‏ - 
عن de ABDEFG‏ من 16 lin.‏ - 

Pag. 151, 1 und 4 الرأى‎ BÜDEF .هذا - الرويا‎ 4 BD يرى‎ 

Pag. 152, 3 تيرق‎ B am Rande لبر‎ vergl. .م‎ W*, 11 - .هنا‎ 11 E 

BL ارا فاو‎ Ge De كن اا ملحي‎ er z 
والنجوار قد يكون خارجه كذلك قل‎ Au الاعقكياف لا يكون آلا داخل‎ 
البر وغيره ولذلكى فر يسم جوار كرا اعتكانا لان حرا ليسس من‎ Aue أبن‎ 
نادي ع0 ساح اخين‎ rer ee 
RE على طهرى‎ Ey فاق اضاف‎ Se Dust قل له قبهر 9 على ظهره‎ 
فناداه حر 2 الى يا رسول الله‎ - lin. 17 E وسبات وفعبت كله‎ bi, us r 
Kl وان‎ As, RER) وهو الحنق والغم وكان في ذلئ اظهار‎ At, der 
و بيس بالهوينا وأنقوع : شرج مه من هلأ‎ eb بقوة وينذرك الاباة‎ Lil! 

ن5 Br‏ الع على القران Na" > ers‏ صاعم (as‏ 
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Pag. 953. 5 E العزيز‎ An 1 ران ومعناء عبط الرمن‎ dp un 
الفاس على أن‎ N et عكذا جناء عى ابن عباس موقمفا وصرفوعا والوقف‎ 
اضافنها‎ md إلى ان عذه‎ KR. As, Kal اخ الاسم صند هو أسم الله وى‎ 
Aral مقاوة وتطلك الأضافة ى كلام الكجى فعلى عذا يكون ابل عبارة عن‎ 
قلت عيبي الله‎ IST „Ai واول الاسم عبارة عى أسم الله الا ثرى أن لفظ عبد‎ 
الفاظها‎ md, تن كما أن أبل ى ذه الاسهاه يتكرر بلفظ واحلد‎ 
= العربية لمعدساه وأن‎ im up جبريل أند موافق‎ mi واتفى ق‎ Falız! 
due! موص بالوحى و الوحى‎ a, 001 ما‎ eis, Ei أتجميا ثار.‎ 

fehlt in ABD -‏ اعلى 12 lin. 9 und‏ - فسلى 0 ما وى من Et‏ 
lea) vs Ab, 2‏ ورقة بن lin. 17 CB‏ - أخبرعا به lin. 16 lies‏ 
مكيل صاعم وورد حديث الترمذى ان A‏ صلعم u,‏ فى امفام وعليه 
2 الناموس صاحب سر السلك قال 7 18 Jin.‏ - ثياب بيض الي المحديث 
بعضهم هو صاب pr‏ اخي واجاسوين r „>Lo‏ الشر وانما u SS‏ 
وش Sr‏ عيسى وهو أقرب لان Rd,‏ كان قد تغضر والنصارئ لا يقولون فى 
عيشى اندانى nah‏ عليهنا السلام كلا كن هل| 8 ١‏ 0000 
Kl‏ على الله المدّعين للمحال عدل عى ذ كر عيسى الى ذكر موسى عليهما 
السلام لعلمه أو لاعتقاده أن جبريلل عم كان يغزل على موسى لآأن ورقة قد 
تبت اعانه محمد صلءم Ay‏ ذكرنا حديث الزهرى أن رسول الله صلعم 


Ji ae 


رأه ق المنام عليه ثياب بيض 
حل ae Ga‏ الهاء ألا Kira‏ لانها 219 سكت Pag. 154, 3. 4 E‏ 

- 0 اديت الصحج ١‏ 201 يومك wma, - lin. 4 E‏ بهاء أضمار 
وهو القياس لان ورقة سابق) Cosa, Sa‏ عو الح يدركة من ib‏ بعده 
كما zi>‏ اشفى الناس من اد xx,‏ الساعة وقو حى وروأياة أبن Se‏ لديا 
وجة أيضا لان المعنى أن أر ذلك الهوم فسهى رونك ادراكا وق Äh‏ لا 
ح 2 17 lin.‏ - تحركه الابصار )103 ,6 (Sure‏ أى لا sl,‏ على اح القولين 
عبد الله بن حسى بن حسن بى على بى 31 طالب al‏ فاطمة بنت الحسين 
ابن de‏ > سكينة وامهها Kir]‏ وسكينة لقب لها وكاذت KäuK‏ ذات Kae‏ 
وفرح كا 0 وباب et bi: Lean)‏ بى على 

ee Malle,‏ ببسل ذا زارت سكيم والرباب 

7 
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mer 3‏ وم بتو عَلَيم بن جناب من كلب ثر من بنى كعسب بن 
عليم وذعرف بنو كعب بن عليم ببنى Anz‏ غير مصروف لانه اسم أمهمء 
or gs 5‏ الحسان فلل الابيات lin. 3 E‏ - تنزيل Pag. 155, 1 lies‏ 
مستنشهس؟ بها على أن القوان انزل فى شهر رمضان وفى ليلة القدر منه وهذا 
تمل تاويلين اخدها أن يكون اراد بذلكك النزول أولّه لان القسران نسول فى 
أكث رمن pipe‏ ئلا من رمضان وغيره والثانى ما قاله ابى عباس أنه نسول 
Kun‏ واحدة أل ai‏ الدنيا Ja‏ في بيت العزة مكتيبا فى الصحف المكرمة 
الأرقوعة المطهرة ثم ذوامت منه KT‏ بعك الاي والسورة بعد السورة فى Kam‏ 
السابلين والمسايل ROLE‏ الى ان 365 صلعم ISO,‏ التاويل اشيء Sb‏ 
guch, - lin. 3 Sure 2, 181 - lin. 4 Sure 97 und‏ فى النقل والله أعلم 
جح اول على رسول الله صلعم 37 9 lin. 6 Sure 8, 62 - lin.‏ - 1-4 ,44 
ثم فئر عنه الوحى > شق عليه iS‏ وقد جاء فى بعض الاحساديستثك 
المسندة انها كانت سنانين ونصف سنة ومن هنا يتغق قول أنسس بن مالك 
أن مكقد صلعم مكة كان عش سنين وقول أبن عباس ثلث عشرة سنسة وكان 
صلعم قد ابتلى bu Ju‏ الصادق* سغة اشهر ف عد مدة Ball‏ واضاف اليها 
الاشهر الستة كانمت كما قال أبى عياس ومن ERS‏ من حين يمى السو حسى 
وإبتابيع كما قى حديث جاب كانت „ae‏ سنين Sr‏ ار في المع ومموان 
الشعى قال وكل uns alt‏ حون صلعم ثلث سنين قر > جبريل بالقران 
u,‏ تقدم ذكر هذا wu‏ واذأ صم فهو ايضا وجه من el‏ بين AST‏ 
DE und‏ يستظل 4 12 fehlt in 229 - lin.‏ ليلخ 9 .هذا - والله st‏ 
يستطيع كلها MN‏ يستضلع D am Rande‏ يستظلع durch Correctur B‏ 
iin. 16 BDEMN =3,;\5, - lin. 18 DE auch 15555‏ - ألا 
هذا حديث مرسل وقد رواه Pag. 156, 3 E ai - Qi - E‏ 
لد توتو عن تنام m. wnl Au . ee‏ 
ما غوت على تدجيخ ولقى هلكات قيل أن تتروجى رسول الله صلعم walk‏ 
سنين A,‏ أمر أن يبشرها ببينت من قصب ف الجن وفى جيم 570 
رسول الله صلعم قال خير Mali‏ مريم بنت ale‏ وخير نسادها aD‏ 
واجااقى نساءها حين ذكر de sa le Lei‏ السياه Le ige ‚SS Aa,‏ 
يده الى الارض وذلك ان هذا الحديت رواه وكيع وابو اسامة وابن a‏ فى 
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أخوبن واشار وكمع من بينيم حين WOA>‏ بم باصبعيه الى اليماء Als‏ ذكر 
مريم Sl,‏ الارض عند ذم خدجية AH,‏ الها 3 ليسحت من رايد Bob; 8 Lucie‏ 
فى حديته عن الذي ro‏ وزيادة BOCH)‏ مقبيلة eis, i‏ 1 يكون معسنى 
اشارته الى السماه والارض عن ذكرفاءاى.ها 4 Gap Au! ups alu‏ 
قال السهيلى وهد! أشيه بطاف الحديت © تكلم أعكاب المعالى في هذا الدحييتك 
وقالوا كيف الم يبشرعا الا ببيث. وادى اعل الجنة.منزلة من تعطى مسيرة الف 
عام 8 جنة خرجه الترمفى فلوا وكيف فر ينعت هذا البيت لشسىة من 
أوصاف الفعيم والهاجر اكثر من فى الصاخب وهو رفع الصوت قل الخطابى 
البيت هنا عبارة عن القصر وقد يقال لمنزل الرجل ai‏ قال السهيلى والذى 
a.‏ يقال فى القوم © اهل بيمت شرف ze nn‏ وف التنزيل غير هيت من 
المسلمون )36 ,51 (Sure‏ ولكسن لذكر البيت In‏ اللفظ ولقوله ببيعث Ay‏ 
يقل بقصر معتى وذلك انها رب بيت الاسلام لم يكن على الارض بيت اسلام 
Las‏ حين Leib Last, wie‏ اول من دبائ:بيتنا 8 الاسلام يدر | de,‏ 
all‏ صلعم ورغبتها فيه وجراء الفعل يذكر بلفظ الفعل وان كان اشرف منه 
كبا حك un‏ كا مسلمًا على عرى كساه الله من جلف Ks‏ من بتى Al)‏ 
مساجدا! بى الله له مثله فى الجنة ثر يرد alle‏ من كود Bu‏ ولا من 
صفته ol‏ قابل البنيان بالبنيان اى كما دبنى دبنى له wand‏ المماتلة لا 3 
lin. 1‏ - سم والفقرة كانت سنتسين ونصف lin. 8 C‏ - ذات ll, u‏ 
ح قال أبن ا“حاق أن سجب نزول سورة all‏ فقرة Sure 93. E ss‏ 
عنه وخوي الخارى من طويق) ie‏ بن سفيان ان رشيل الله دمل bit‏ 
فلم er‏ ليلتين أو ثانا ذقالت لم أمراة أ لارجو أن يكون شدمبطانك قك نركك 
ER‏ فلا Tin. 12 DE und am Rande‏ - خانول الله سورة الضحى 

Pag. 157, 1 حبين‎ C يوم‎ - lin. 2 C له ساذكرعا‎ vergl. die Gedichte 
auf das Treffen bei Hunein. - lin. 3 © ومسقفع بلل 40 ديه‎ Ez 
الضريك عو الضعيف المصضطو والمستئم الذى يضل عن الطويق فى ظلمسة‎ 
ليسمع ذنباح الللب والحريس الثوب الخلقى‎ ges ll - lin. 5 lies الحايف‎ 
- Sure 4, 3. - lin. 7 D 3 we C und am Rande D er 
vergl. pag. رضلا‎ 17 - lin. 19 © ح وكانت الصلاة قيل ذلك صلاة قفيسل‎ 
ح ذكو المحربى أن الصلاة قبسل الاسرآه 0 غروب الشمس وصلاة قبل طلوعها‎ 
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وبشه كل لد قوله ساإحدانء Ar, ey‏ ربك بالعشى ١‏ دكا بكار )97 ,40 (Sure‏ قل 
أبن سملن وكا we md! ١‏ الصا ol,‏ اليس قل I“ >> oz, 5 BR‏ ذا 
(es eis‏ بشخ lo 3 An;‏ اضر أى ويك فيها دان lem. des)‏ 
فنكون الريادة قال كعات وك Se‏ الحملاة وبخون قوأها as! wo,‏ ) كعنين 
app) dus!‏ وقال بهذا طايفة من main Ad‏ أبن عماس وتجوز أن بون 
معذى فونه و ضرت ws) Ua}!‏ لماخ ap)‏ وين wu.‏ ال سو دسب حك 
ركعنين Aa; = urir)‏ & صلا „as‏ بعد وهذا ف أ بوت 2 ن ti‏ روأة 
الحديث عن عابشة وقن رواه TAX‏ لسن اليا ن الريادة 3 صلاة اص 
كاذ.نت دعيك 8 8 بعد أو كوه SI A,‏ الخارى من روادخ معص عن N.‏ ;59 
ع عووة عن Klee‏ رضها EU) en und!‏ وكعتبين ركعنين 2 اجر Js,‏ 
الله „abe‏ ذف ضمت اربعًا هكذا لفظ ححديقه 

ى هذا الحديت متطوع فى السيرة ومثله لا يكون Pag. 158, 1 E Sol‏ 
فى الاحكام الشرعية وقد روى da‏ الى زيى بن حارقة يرفعه غير ان هذا 
uns‏ يدور See de‏ الله د دون نهيعة Ay,‏ ضعف A,‏ كرجا عنم فى 0 

Jläs a3) Bi‏ أن uns, >| Rn‏ فكان DAS‏ من حفظه oe:‏ -. مالك دن 
انس m‏ فيه القول والوضئئة علي وذ اديت 1 باللفظ. Ku dr‏ 
دن &y)‏ الوضوء RS‏ وأا قالت Könge‏ فاذول DEN x, Al‏ وم تقل A)‏ 
الوصود وق ف لان الوضوة قد كان مفروضا قييل غير اذه نم يكن قرا ما ai‏ 
x‏ ينبغى له ان ا und; > - lin. 16 EI SAH‏ أدء المابيدة 
الحديث فى هذا ا موضيع لان I‏ الصحجم متفقون على أن هذه القضية كانت 
الاسم ولك كان قبل الأجاكرة „iz,‏ ونصف ads‏ بعام ذلك كره ابن ger!‏ ف Am‏ 
[ قال يعض nur in C- E‏ معد 18 lin.‏ - ذؤول الوحى واول احوال الصلاة 
العلماء أول من اسلم ابو بكر رضد ولاى ذلك N,‏ 7 من الفجال لان ale‏ 
رضه كان >[ اسلم Alam‏ يخرك 3 (ls,‏ فى | خدجية رضها فى ايل 
Be, gs Al El‏ صلعم وكان ى !افرع من Am te‏ وم 
ka‏ ألا ظائما اخ فته me‏ ذهب = 55 ناس مخ 7 على فاطية دهعت 
و« بن هاشم wre Ad,‏ رضها وف اححدى الغواطم لله قال فمهن الذسبى 
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صلعم لعل أفسمه بين الفواطم القلات يعنى توب حرير تال Sebi)‏ بذمت 
رسول الله صلعم وناطمة بنت اس ولا أدرى من القالقة ورءاه عمد الغنى بن 
سعيل am)‏ بين الغواطم الاربع وك فاطمخ ren‏ مع اللنيين EICH‏ وقال 
لا ادري ab Sa, cm‏ فى كناب الغوامض والمبهمات وعلى Kali)‏ مك نوب 
الرابعة 2 خاطمة ينثت عقبة بن Ara,‏ زوج عقيل بى أن طالب وق لله jo‏ 
Bar Be‏ عماس را ap‏ الله عذهها حكيين بمنها ودين عقيل » 
Pag. 159, 3 „= AD und am Bande B = - lin.3C Luglaxis‏ 
اذا fies‏ لو- lies lud‏ لهم 10 lin.‏ - ذنكفييهما MN‏ سينا ABDE‏ 
عمد BDMN‏ ابيد 15 lin.‏ - 
ee‏ عليًا Jo ad,‏ يوم ثر Jans‏ عى Pag. 160, 5 E‏ 
كه نقال تكرت أبا طالب حين فرضت الصلاة de! Ep‏ مدع Sg,‏ ,الله 
صلعم alu‏ فقال ما ME CH, AP‏ أخبرته قل Ar‏ حسن al,‏ لا 
nr‏ - أذعله a In IA;‏ أ ن تعلوقى أستى ثلما Ss‏ كرت زلا ن قوله ar‏ 
Ar ch) Al E‏ بت تعلبة من بنى معن من TEA u, eb‏ 
ةرجات naja An‏ أهله فاصايته خيل من بنى القين بى m‏ ذباعوة بسوق 
حْيَاشَة وهو من اسواق العرب وزيك يوميف ابن ثمائيسة اعسوام تر كان من 
حديةه ما ذكر أبن ler!‏ ونا بلغ N;‏ قول er url‏ على Aus,‏ ولثم أدر ما 
فيل ألابيات قال كبعت = اث 7 
oe‏ ألى أعلى وأن ag,‏ لطا ثافى قعيك aan Kies uud)‏ 
has‏ عى الوجد الذى فى تجا 5 ولا باك في vom‏ نص الاباعر 
Kt:‏ إكحملل ألله فى > اسسرة كورام مك اوه ,1 بعك N‏ 
فبلغ قوله all‏ وعيه كعبا غجاءا حتى وقفا على رسول الله صلعم عكظ وذلك قبل 
الاسلام فقالا له با ابن „gl Aus‏ يا أبن سيد قومه انعم جبران الله وتفكون 
العانى on,‏ الجايع وقد = $ ايها Says‏ لكسى الينا فى wa:‏ 
Si‏ .أو „ae‏ ذلك ذقالا ما u‏ أذعوه oe Sam Las „us! ud a‏ 
أخنارنى فواللد ما انا بالذدى إخناء de,‏ من اخقارق (<ح.دا ذقالا As‏ زدت على 
النصف ذدعء سول الله صعامومرم قلمنا جاء قل من هلد_ْ؛ قال عذ١‏ الى خارف بن 
ii nr 2 A, Mol.‏ فقاله قد خيرتى أن شيات Pd‏ 
معهها وأن يميمت أنذمتك مى قال بل امم معك نقال له ابوه با eis) As,‏ 
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العبنيد يد على ابييك EL Sky a‏ خف رايمث من IR‏ الرجل 
Lu‏ وما انا بالخى أفارقه ابه فعندس ذلك اخف رسول الله صلعم بيده وقام به 
اى الملاه من فريش فقال اشهدوا ان هذا rt‏ وأرنا ومورونا فطابت نفس أبيه 
is‏ ذلك وكان يذ u m‏ حتى أنزل الله تسعسالى أدعسموث PAS‏ 
lin. 18 MN >! - lin. 20 E‏ - )5 ,33) فقال زيح انا le na;‏ 
وجل 24© ec.‏ 
G‏ عجن lin. 2 0211 „u? - E‏ - ويكثر © ويعرض للم 1 .161 Pag.‏ 
فها انا ابكى أو za - lin. 3 eg lin. 4 Ei‏ 4 فجت 
م فى هذا الشعر بعد قوله ب حيان و واكك Mole‏ وان تاذ =uib,‏ 
| مفهاتى 00 
en‏ به قيسا وعيرا Eu‏ ات يزبيك ثم اوصى به MD‏ 
بعنى يويك بى كعب > Sen en!‏ لامه ويعنى us‏ جبلة بن 
حارثة !> As;‏ وكان اسن من ريد iu> a‏ من أكبر أن Ss; u‏ ف.قال 
lin. 10‏ - زيك اكبر bl, er‏ ولحت قيله يريد اذه ae: a BAR Ka‏ 
nn Ge‏ كانه Be‏ من الدم russ‏ أوشهيل 5 عتيقا لان أمد E‏ 
كانمت لا يعيش لها ولك ذغطرت أن al,‏ لها رلك ان sl) Aus RR‏ 
وتصدق عليها به فاها عاش وشت Lee‏ عنيقًا 36 (re!‏ من لوت وكان Re‏ 
ايب Kell Due‏ الى ١‏ ن أسلم AR‏ رسول الله Aus‏ الله ل اأبى معين عن 
N‏ ركم الخير وى En‏ بنت صخر بن عبرو وتكنى ام Et‏ 
8s‏ من البايعات وأم 21 قحافة zu‏ بياة منقوطة باقنتين من اسغل Bl,‏ 
x‏ بكر ل أبنه عبد الله أسمها قتلخ ينمت عيد العزنى sus‏ منقوطخ url‏ 
u‏ اليهم lin. 14 D‏ - من فوق وقبل فمها يندت Aa de‏ وهو قول الزبهر 
z‏ كنية عبد الروكن أبو An‏ وهو |> العششرة Pag. 162,5 E er‏ 
الشفا بنت عوف بن عيك Sal‏ ولق er‏ عم عوك ee Al,‏ 
ح السسوقاص فى نلك 6 .هذا - فأبوها موف عم عوف واخوعبك عوف والله 0 
sad‏ واحى الوقاقيصض وه شباك لاصطاد بها الطير وهو أيضا Jah‏ من وقسص 
أعيب هذا عوابن عم آمنة بنت وهب E‏ وهيب" 07 7 Jin.‏ - اذا انكسر 
ثم النى صلعم ويكنى سعى ابا انتحاق ومو احد العشرة ودعا له رسول الله 
صلعم ان يسدد الله سهمه وان جيب دعوته فكان دعلاه اسرع الدعاه أجابة 
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,3 لشسيث أن رسول الله صلعم قال احطروا دعوة سعد مات فى خلافة معاوية 
ES,‏ - س عكم عجل 83 12 lin.‏ - وصَلّوا lin. 10 lies‏ - رضى الله عنهما 
السهيلى هكم تردد وكان من توفيق الله تعالى له فيما ذكروا رويا UST,‏ قيسل 
sol,‏ سلية واسمد US - lin. 18 lies‏ 

ح قال السهيلج المعروف فى نسب ua‏ ونسب أبن Pag. 163,5 E ar‏ 
عم بى الخطاب رضه ذفيل [ [بن عبد at‏ بن رباح بن a Aus‏ قرط بن 
رزاح نتقهيم رياح على عبد الله ورزاح فده ابو بحر بكسر الرآه وال الدارقطنى 
أنه Zi, eh usa‏ أح باللسر رزاح بن Raus,‏ :اخو قصى ل توك un‏ د 
بالعقيق ودفن اميم فى ابام معاوية Kin‏ خمسين أو احدى وخمسين وثو 
أبى بضع وسبعين Kim‏ روى عنه En)‏ وتمرو بن re aD‏ من 
التابعين Ay‏ برو عن Jam,‏ الله صلعم الا حديتين وعو احد العشرة وأحد 
الذين رجف لهم الجبل فقال له النبى صلعم اثبث حرا Li‏ عليك 053 او 
صديق أو شهيف ويروى. أثبت AST‏ .وان القصة كانت من جيل أحن ويروى 
انها ا في جبل بحر ذكره الزعرى وانهم كانوا أربعة وم Sal‏ الاربعة dal,‏ 
gu in BCE‏ 14 .هذا - هذا كان مرارا فتصح الاحاديث. كلها والله أعلم 
am Rande, im Texte und bei 4 rm, bei anderen ah - lin. 15 E‏ 
ح قال الواجز 

قل علمست سلمى ومن والاها آنا ترد الخييل عن Le‏ 

نسرد Ku al‏ لاما قل انصف القارة من If,‏ 

انا اذ1 هما عم تتشددفافنا ند gen WI‏ 22 كن 
وسمى بنو الهون بن RE‏ قار لقول الشاعر منهم فى بعض ار وب 

دعسونا قارة لا as Lies‏ مثل اجفال الظليم 
وكانوا رماة BT‏ فن رامام فقس انصفهم والقارة ارض كثيرة SF‏ وجمعها 
قور فكان معنى ya‏ عند بعضهم أن القارة لا Aa‏ حجارتها اذا رمى بها 
Ibn Doreid‏ .257 .م .11 vergl. Arab. Proverb. T.‏ فى رأماعا فقك انصف 
muss hier ausfallen, da er‏ واخوه حاطب بن عمو 17 lin.‏ - .110 .م 
=D Ka, 3‏ خرمة erst p. to, 4 genannt wird. - lin. 19 E am Rande‏ 
م مسوابسه 19 سعيد 20 .ذا - ويقال بفج الرآه لقب ب وأسمه عيرو بى SD‏ 
سعد واما سعيل بن سهم اخو TE Ka‏ انهه سعين تفع ادن ل 
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ح خيتها وقع ذكر ذسب بنى de‏ بن سعد بن age‏ يقول E‏ - لاصغسره 
فيه ابن Aa lt‏ والقاس على خلافد اغا فو سعف bel,‏ سعيد بن سهم 
اجو سعد وعو جد IT‏ بى العناص بن وابل بن هاشم re‏ 
ب do‏ در لعي „DI‏ وهو أبى سعت ألل كور وفو حل الطلب بن أقى 
وداعة واسم U‏ وداعة عوف من Bj‏ بو Ars‏ وق قعل فى 9 ,5 ضبهسرة 
باأضان المكيمة وهو IM.‏ كان شان an ums Yns>‏ ودقغول تلاس عل ترون 
& أشنا DEE‏ بنفسة all‏ النية بغت فقال الشاعر 5 
ab in os‏ بعك صبيرة القرشى ماتا 
Ibn Doreid p. 15 Il‏ 
es Her‏ اللذون a‏ : ن على ابن Pag. 164,1 Es) Sal‏ 
je [9 x‏ يفكها والسكين أعرفث ذك, أهيل السب أن It,‏ كان اذا 50 له 
ون خوج من خياده فا ara,‏ صينة علوه معاد ده كلما u‏ له دكاو made‏ 
عيفه على بكر من الابل فسماه به فلما ولد له تغلب راى نفسين يتغال بان 
فليا las‏ فلم اولك al‏ عنونواق عتزأ وك الانثى من المعز فسهاه عفرًا فلم 
ولى له الشخيص ws,‏ شكهما على Se‏ صغيرا N a lm‏ 
دطاب 3 lin. 9 D und corrigirt‏ - الربعة م has‏ وايل وم معظم Kaas,‏ 
كك اك وق تصغير Aarau - lin. 9 E‏ بن سعك بن سهم 22 14 lin.‏ - 
فهو وكان عبكأا أسود للطغيل بن الدرث a! sl,‏ وأعفقد واسلم قبل 
دخول النى صلعم دار الارقم 
lin. 6 E en‏ - س lo‏ ينيع بى جعتمة ( سببيع 3 ,165 Pag.‏ 

9 عند اهل Bee 0 malt‏ اغا فو أبن 10-7 بن المغمي.ة > و rüls‏ 
وخشام ابنى المغيرة بن عيد لله بن عم بن ووم واما ابو Rad‏ بن عهبخ 

z‏ ودقال عزيز D‏ عربز C‏ 8 .هنا - an‏ قيس فيها ذكر 
Pag. 166, 6 Sure 15, 94. 26, 214. - lin. 7 Sure 15, 89. - lin.‏ 
جح شرح أبى #شام 5 Kirk)‏ عي شدرحا ee‏ ,2208 أنه (a‏ على SE‏ 
جهة البيان Kari,‏ لظلمة SAN‏ ا بظامة الاييل والقران ذور فصادع بم 
تلك الظامة (ae Bär,‏ الغجر صديعا 3% يصدّع Kalb‏ الليلل وتال Aa‏ 


« Ir 
ليبسع‎ Kr imma) ن دماض‎ 5 Ana WORT?) „> السرح‎ sp 
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حتى اذا ذكر 19.4 lin.‏ - على مذ! تاوله اكثر اعل المعانى 
الذى قله أبى st‏ هو قول E‏ 10 .هنا - فراقهم Pag. 167, 4 lies‏ 
أبى الللبى والذى I‏ ابن عشام عو قول الربهر بن نغ بكر وقول مصعب. 
hat Be 2‏ عا CEMN Guss - lin. 9 nach‏ سنا 5 ,168 Pag.‏ 
ح عكذا رووا 89 - DE RN‏ 13 .هذا - للذى كانوا قالوا lin. 12 D‏ - المهم 
a, =‏ بدا ad‏ 5 اى طظهو له E er‏ - والصواب 2 ar‏ بوزن فعال 
فسمى N‏ بكآ لانه 25% بالاو بعد ما خفى وامصضحر un‏ الوه والاسم 
ASt‏ ولا يقال فى all‏ ;10 له 3 كبا ١‏ يقال ظهر له ظهور بالرفسع لان 
الذى „er‏ ويبدو هر الاسم za‏ اليذاء وأانشك ابو على 
لعلك والموعسود >( nel,‏ بذا لك فى تلك القلوص 20 
ومن أجلل أن البد.و فو الظهور كان اليكو فى وصف الله تعالى حصالا لانه لا 
يبدو له ثىة كان غايبًا عنه ml,‏ للحكم ليس TA‏ كما rd‏ الجهلة 
من الرافضة والمهود Lil,‏ هو تبديل حكم حككم بقدر قدره وعلم rd‏ عليه 
وقد ججوزان يقال بدا له كذا ويكون معناه اراد وعذ! من الجاز الذى لا 
سبيل الى اطلاقه الا بان من صاحب الشرع Ab,‏ صمح فى ذلكه ما >> 
الخارى فى حديت IT RA N‏ والاقوع والابرص وانه صلعم قال بلا لله 
أن ER‏ فيدا هنا بمعنى أراد وذكرنا الرافضة لان أبن une!‏ ومن أذيعة منهم 
nat‏ اليذاء على الله تعالى وجيعلونه والنسم شيب واحدا! واليهود لا جمز 
Ze)‏ سدم بدا ومفهم من أجاز TAT‏ كالرافضظ 
At 5‏ أى اقوى واجاك ويقال ve‏ نهد للذى يتقدم Pag. 169, 2 E‏ 
PRTFERTGER CHOR SET‏ ومنه يقال نهد تدى الجارية اذا برز قدمّ» 
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وتمسارة 0 الوليك هذا > الذدى ارسلته قريش مع pe‏ بن العاص الى أرض 
Ku‏ فسكتر هناك > و كرذاأ أن ابا طالب قال لهم -حبين Bd‏ أن Seh‏ 
عيارة I;‏ من حمل صاعم ١‏ رأياتم ناقفخ كوت الى غير فصيلها وثرامه لا أاعطيكم 
أبنى تقغلونه alas) „Ri! As, Re)‏ وأغدءوه وعى معنى ما ذكرة أبن ge‏ 
ح حقب PS)‏ اشقث D >; - lin. 10 E‏ كرجل - احلامها 2 5 .هذا - 
وغو Ka‏ بولك حقب a‏ أذأ زأغ in‏ الحقب من AL‏ ألجهد ans‏ 
sale er Not,‏ البول Los!‏ لشد الحقب على er ss‏ فيقال aa‏ حقسب 
البعير ثم استعل فى الاهمر اس , وكذلك قوله فشرى الامر عند ذلك أى 
8 
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اننشر an) Ring al‏ ىو وى قرو „ars‏ على air LA, RR‏ شرى A‏ 
oz‏ من الابل انقع 2 منكم ل 13-15 Hin.‏ - الرجل يشرى : شرى 
5 لى بدلا من حياطةكم كما قال طرفة فى عرو بن عند 
ليت Al‏ مكان اللك عيرأ رغوثا حول قيةنا الخسور 
„Dt,‏ الصغار والخحاب بانحاه الصغير وبانجيم DE)‏ معا) فسره الشيخ باللتيسر 
je)‏ » وقوله قبل لد وبر اى ar‏ بالوبر أصغره وكتمل ان يكون أراد. لصغر 
ج ثرك صرف علق اما 8 17 .هذا - فى العبين لعلو المكان وبعده all,‏ اعلم 
لانه جعله اسم بقعة واما لانه اسم علمم وترك صرف الاسم العلم سابغ في 
الشعر وان لم يكى pe‏ ولا ie KuEt‏ فول عباس بى مرداس 
وما كان حصن ,3 حابس يفوقان مرداس فى جمسع 
وتو قول AR Yale A ae EN‏ 
ات MER‏ دضلا 
ذالم يصرف م, رحديا وعذا A‏ وأى روى من رأس ذى علف Je a!‏ 
الننوين لالنغاء الساكنين لكان حشنا كنا قَرى Ban‏ الله حت الله لصيف 
ach (Sure 112)‏ التنويى من أحىد و4 .ان اين عيمرو بى العلاه وقال الشاعر 
جيك الذى اك. داره» رقال آخر كولا ذاكر الله آلا قليلاء 
من hat B am Rande den Zusatz Per‏ ألمد Pag. 170, 10 Nach‏ 
سرها u Lean (ot‏ الوادى وسرارته وسّطد Tin. 4 E‏ - رسول الل صلعم 
us) -‏ ذوفع عن محتصونها ومعاقلها lin. 9 BL E ca‏ - والله Las‏ أعلم 
كاذمت الرواية OLD‏ بتفديم الجيم فهو جمع 5 والجحر ههنا مستعار رامنا 
در بى عن بدودذها ومسا كنها 
D am‏ نقيل fehlt in DM - lin. 6 Für das erste‏ اا 5 ,171 Pag.‏ 
ح الزمزمة صوت ضعيف كدو ما كانتت السفرس lin. TE‏ - نقبل Rande‏ 
تفعله Wein‏ شرنها الناء وبقال ايضا زمزم Any)‏ وهو ايضا صوث له قبل RE‏ 
وكذلك الاهان كانت لهم زمزم الله اعلم بكيفيننها lbs‏ زمرمة الفوس فكانت 
ze 5‏ من أعاريض الشع, معروف عند العروضيين E‏ 10 ل - من م 
قال السهيلى ول اعرف BEA‏ ألا ان 'يكنون من ae‏ ى وصف ll‏ 25° = 
أى a‏ تم وأما ja‏ فحتمل ان بكدون un‏ جوت أجل أذ sis‏ بالوجازة 


وغعواتىة يعدل ده الجل وكذلكه ja‏ فى الشعر „al‏ ممعا دلخم وكجسوز أن 
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in us‏ حولت الناقة اذا Erd) a‏ عند lud‏ كما قال »حنى تفسوم 
Al‏ الو جزا» a6 5% Bit)‏ م Dis Ass,‏ أنشاده لقصر الابيات us all,‏ رك وتعالى 
ni: - lin. 11 22 Ads - lin. 12 BD 2x3 oder a 2 11. 15 4‏ 

ga Gas B لعخق‎ am Rande لعدق‎ Ü لغحدق‎ DE لغسدق‎ - Erz 
Bash, ler, اصلها وقوى وطاب‎ uns اله‎ REN ل أستعارة من‎ 
ع من رواب أبن يشام لاذها استعارة‎ ad) ق بفم العين ورواية أبن اسحق‎ PAYS] 
ق وهو الماع اللقير‎ ER NET) أ الللام ولي ورواية ابن عشاء لغدة من‎ ara Kali 
واحدل أتهيام ألنجئ صلعم كان يقال له‎ alas PR) ومنه يقال عيدَق أل جل‎ 
قاله‎ mt ولف الب وهو اكبر من‎ Last والغيدق‎ 3 3x0 العيدق‎ 
ذم‎ u فى كناب اشتقاق‎ Sb - lin. 16 TER D ku - lin. 17 
Sure 74, 11-25. - E ووعيال تاديد لان‎ Ag old قي عذه‎ 2 
معنى ذرنى ومن خلقمتث أى دعنى واباه فسترى ما اصمع به كما قال فذرنى ومن‎ 
كلمة بقولها المعتاطى اذا اشتمك‎ 9, (Sure 68, 44( بهذا اديت‎ AS, 
اعناط عليه فعى اكلام أى لا شفاعة تنفع‎ (nt وكره أن يسفع‎ ak غيظة‎ 
لهذا اللافر ولا استغفار من با حمك ولا من غيرك وقوله تعالى وبنبين شهودا‎ 
لان ماله كان مُسدودا‎ ade والغيبة‎ LAD) أى مقيمين معد غير حناجين الى‎ 
أى هذسات‎ nes ومهدت له‎ alias ‚Lind والممدود عند اتنا عشر الف‎ 
.م) سارعقه صعسودا ب‎ I, 2( وقوله‎ ol له مقدمات استدراحا‎ na, له‎ 
يكلف الكاف أن يصعدها‎ Ki عقبة فى جهنم يقال لها الصعود مسيرة سبعين‎ 
كذلك‎ Sa صب من اعلاعا ولا يتنفس من لا‎ usb فاذا صدحها يعد عذاب‎ 
جاء فى النفسير وقوله سجاند فقتل كيف قحر أى لعن كيف‎ RN ابا‎ 
'تقديره وكيف هنا من حروف الشرط وقيل معنى تدرا عو اسل أن‎ le 
يحي علبة لقتل‎ - lin. 7 Sure 15, 90. - قسولة تسعسال "ل‎ Az 
AAN SE وما عو بقول شاعر قليلا ما تومنون ولا بقول‎ (Sure 69, 41) 
تذكرون وقونه تعالى (22 ,81 .5) وما صاحبكم مجنون‎ - lin. 19 AEF 

قطعوا ib. B am Rande auch‏ - ونا 

ح als‏ أظنة جمع ظنين ءاى متهم ولو كان بالضساد Pag. 173, 2 E‏ 
مع al‏ علينا لكان مدهًا لهم SERIE‏ اشكة علينا كما Ast‏ عبرو 
a‏ 
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an‏ كنت فى قوم عليى Ki‏ بنفسى الا ei‏ من طاح سايم 
Be‏ لو خاطوا عليىك جلودم وهل تذفع الموت الففوس a‏ 
ح نراث abo}‏ 5 اث من wi‏ واراد بامقاول seh)‏ شبههم lin. 3 E SU‏ - 
وش يكونوا ملوكاً ولا كان نيهم ملك بذليل حديتث a‏ سفيان حين قل لد 
هرقل عل كان فى hl‏ من ملك فقال لا ein‏ أر. ن يكون هذا u‏ 
ذكر ابو طالب من عبات au) Sl‏ درن اوقب ىن ذى بون li Aue)‏ 
als‏ > حين Ns‏ عليه مع VS‏ تهنكودة بظفره Am uiid ER‏ 
ib. ©‏ يقني d‏ يفضا #) As - in. 5 6 ee‏ النرى صلعم بعامين 
موسمة T CD‏ .هذا - © lin. 6 es Pag.‏ - حاف oder‏ حلقه si> D‏ 

= ib,,D am: Rande u - lin. 11 BD De وراد‎ Ra an 

vergl; Pag. Id, 3 — lin. 13. 5-31 Cl BD Sl N) e- 
lin. 14 4 Sb, BDG &5, - lin. 18 A فهم‎ ii, G وموقفهم‎ 

Pag. 174, 4 Br dazu 2-0 ح أراد‎ - lin. 5 D Se - lin. 6 
B العدى‎ - lin. 8 E وتغلب عليه‎ aus اح نسيسزى اى‎ lin. 10 كل‎ 
«ننهض‎ B am Rande وتفهيض‎ - ib. B الماه فى الاناه‎ um الصلصلة‎ _ - lin. 
11 A eat © الضعى‎ - lin. 140 auch سرما‎ - ib. 23 D 
> - lin. 15 E Gl ن الفاحش‎ en, BERUF > من‎ AR ذرب‎ z 
a8 Ss, 2) اكل الذئ لا جل عنده فهو وكل‎ 154, - lin. 16 BED 
E اس ثمال الينامى أى يثملهم وبقوم بهم يقال مو تمال مال أى يقوم به‎ - ib 
AB Se vergl. Pag. iw - lin. 19 € يرقع‎ ١ 

Pag. 175, 3 C ليضغننا‎ - lin. 6 D Js .هنا - فمجاحل ل‎ 9 
AG und am Rande D ذغايل‎ - lin. 10 A nach كأنه‎ B darunter 
Li - lin. 12 4@ عازمات‎ - lin. 14 8 اسدة‎ dazu دوى قف‎ RN er 
ib. D auch المساحل‎ C الماحل‎ - lin. 17 vergl. Pag. ,مدا‎ 7. - lin. 18 
vergl. Pag. IP, 1. 

Pag. 176,1 غير ) كل‎ - lin. 3 28 حطاب‎ - lin. 46 لين‎ - lin. 5 
Cs: Ds - ib. Aö G تتركوا‎ - lin. 6.4D خابلغ‎ - lin. TS) 
A - lin. 8 B صدقوأ‎ - lin. 10 0 كلم .طة - ذراه © تراد‎ nähe - Hin. 
14 BDEFM auch التفاصل‎ - lin. 19 منا لله خينا‎ 
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Pag. 177,2 DF und als Variante B si. lin. 7 AM بقوله‎ 
BE .,8) - lin. 8 E 313 - ib. AE koas vergl. Pag. it, 16. - lin, 
12 nach روم‎ hat D لامها أوابيها‎ KL وعو اخو أم‎ - lin. 16 AD 
وابو الاخنس‎ - ib. die eingeklammerten Worte stehen 6 BD am 
Rande; D hat سلمة بن عسوف بن‎ a وهو من بنى علاج ج بن‎ Kr وأنها أسمه‎ 
خويلد 72 خالد 18 جنا اعد صم من قول ابى عشام فى بعض نسح‎ 

- أسمر الاسلات „ae‏ والاسلنت A‏ العطش يقال Pag. 178,8 E‏ 
AR re‏ أنقه ونا قال عبر من باخذها ما فيها يعنى اخلافة قل ابوذر من سدت 
aus 4 ist hier‏ بن مليل 11 Tin.‏ - الله أنقه andası‏ وأضرع > ألى الارض 
z‏ المغلغلة الداخلة الى اقصى überflüssig - lin. 20.4G@M Js - ib. E‏ 
ها يراد بلوغه منها ومند تغلغل فى اليلاد اذا بالغ فى الدخول u‏ واصاه das‏ 
ومغللة وكلى قلبوا أحدى al‏ غيف كما فعلوا فى is‏ من المصاعف من 
العَذَل والعلالة ET LE‏ 25 يستره النبات SU,‏ وما الغلالة فسساتسره 
ما as‏ 

ح شرجيون eis‏ الصوت واللكى 272 3 ,159 Pag.‏ 
Ada 3%‏ الغار والخاطب الذى حطب لها ضرب هذا مثلاً تقار !أرب كما 

قل آخر 

Ns 3‏ الرماد وميض حمر Sion‏ أن يكون لها ee‏ 

ن النأ ر بالعودين تذكى وأن PN] WAR, oe‏ 
وق دبج ابا كانوا اذا ا الفتنة يأمرون ee‏ عذه Ger dt‏ 
ح الغول بالضم الهلاىك يقال lin. SE rast‏ - كل © ib.‏ - بيات عبرو عذه 
غولٌ الخلم أى يهلكه والغول بف الغين وجع البطن اله الخارى فى تفسور 
Jin. 9 2 HE: - lin. 11 2 und‏ - قوله تعالى لا فيها غولٍ )46 ,37 (Sure‏ 
lin. 13 B am Rande or‏ - ثاياكم lin. 12 CD‏ - قتيريها corrigirt B‏ 
lin. 18‏ - القدر AB und am Rande D‏ النار 17 or - lin.‏ الاقوام A‏ 
وماء D im Text ce‏ 

ا هو وى أمرة اختار دينًا والفاد Sul;‏ على اصل Pag. 180, 1 E a1‏ 
ge‏ فانه قال فى قولهم Ian;‏ قاضرب الفاء معلقخ أى زا يدة ومن لا يقول بهذا 
bes di)‏ ألغاد Kalle‏ على ei‏ مضور كاذه قال „ab en 5.2) ii‏ كينا Fi‏ 
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ih.‏ - وافضسله lin. 8 CG‏ - رقيبا ih. DMN‏ _ =„ هذا alt,‏ تعالى اعلم 
„ll Cu, - lin. 9-13 vergi. Pag. 1, 17. - lin. 11 ACD‏ 
Au‏ يرمى بالتراب والخاصب الذى In. 12 E‏ معا BE‏ ممشى 
lin. 13 FMN und am Rande BD le G‏ - يقذف بالغصباء 
lin. 15 2‏ - فول lin. 14 D‏ اح ملحبيش اى Gerd N Käusi cn‏ 
lin. 20 2 Sa‏ - وماء ?5 

Pag. 181, 13 C und am Rande BD Fe D auch as =äh; 
Sr A تبدوا‎ - lin. 15 واألبغى‎ C und am Rande 2 Se biens D 
Kulbit, 

Pag. 182, 4 Nach تعلبة‎ der Zusatz in BD بى مالك الاغر‎ ist in 
B durch darübergesetztes الى‎ 5 als in anderen Exemplaren fehlend 
bezeichnet und ist unrichtig. - lin. 16 قاعد‎ B ععنى ثابت‎ z - lin. 19 
nach من‎ haben BD am Rande ذى‎ 

ح ذكر en‏ والغومى وأبن عقب وغووم Pag. 183, 1 E‏ 
3 هذا الباب امورا كقيرة تنتقارب الفاظها ومعانيها وبعضهم وريد على بعض 
Leis‏ حل و سفهاءم الغراب على Amt,‏ ومغها انيم , كاذوا chain‏ الغرت والحماد 
والاخبات على al‏ وبيطرحون ردم Las‏ 0 0 رمةه Kan u ging‏ دن al‏ 
في وجهه ومنها وطه عقبية بن أى معيط على Bird,‏ وف و Alu‏ عند sl)‏ 
حونى كادت Er line‏ ومنها FEN‏ مكنقد دين أجنوعوا له عند م 
وقد ذكرة ابن أسحق وزاد غيره فى الخبر انهم خنقوء خنقا شديذًا وقام ابو 
1 رجه دودو تفتخا Bud‏ شيعه > اسائط اكت زاشعرة نواما SE AS‏ 
والتلقيب NDEN NET‏ اعدادم „eis 293 sum,‏ فة-_ل Ss‏ من ذلك أبن | حق 
ما فى ul‏ وفك قال أبو Eu) M>‏ 7 عكار رضى الله دنهما ما أمنت Aal‏ 

الا لانك ran‏ به الم ثم طعنها 8,20 في قبلها > قثلها قتلك الله ولعنه 
am Rande ale lin. 17 1.8‏ 42 5 .دنا والاخبار 8 هذا el‏ كتيرة 
1 ن AEFGMN‏ 

Pag. 184, „3 ar, D am Rande كتمهم‎ - lin. 10 2 und als 
Correctur B > لا عبت و‎ - lin, 11 Sure 74,1. - .دنا‎ 12 E al 3 
بست‎ Kia] عم‎ uud, 5,9, مناف بن‎ Aus رضه فالة ينت ]0 بن‎ 57 
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وهب لازوجها د ة ازطائت ai ap‏ عبد الله أمتة فى ساعة واحدة فولدت 
ad Alp‏ المطلب كهزة وولدت آمنة لعبد الله Jam,‏ الله صلعم ثم أرضعتتهما 
Tin. 16 aa nur in © - ih.‏ - تويب كبا نقدم فهما أخوان من الرضاعة 
عمد AG‏ فيك 
11 ,هذا - 3 AEFGM‏ ذام in. 5 CN‏ - واشدها Pag. 185, 2 R‏ 
ج زاك al‏ لبن 47 12 .هذا - على مبايعة رسول R‏ بابيع FGMN‏ تبع A‏ 
Eure en‏ ق أسلامم 557 m,‏ اذه قال نا a,‏ العصيك ei,‏ أنا على وله 
أدركنى الخدم على فراق دين آناهى وقومئ 55 من الشكك فى أمر عظيم لا 
Js‏ بنوم ثم إذبت en Kult‏ الى الله aan‏ ن مشوح Br‏ 
Ga‏ حمر عنى SERSNEE Ei‏ دعاءى حنى زاح Fr‏ ق'الباطن NEAR‏ 
قللى Wr‏ أو كب قال فغيلوت الى Er‏ الله صلعم فاخبرةة ما كارم من أمرى 
cd‏ لى يار. ن ie‏ الله Les‏ وقال 5,7 بن عبيكد الطلب دين اسلم 
يت الله > قوادى الى الاسلام والدين انيف 
لدين جاه من رب عويسر خبير بالعباد وبهم لطيسف 
ara jo‏ رسايله Linie‏ اجاور دمع تق LU‏ ا 
رسايل جاء Art‏ من هناها بيات مسب يشلك Gy‏ 
وأجد مصطفى فينا مطاع فلا تغشوه بالقول العنسيسف 
فلا Al,‏ نسلمه لقسوم ولا دقس فيهوم_ بالسيسوف 
Pag. 186, 4». EFGMN und am.Rande B lei - Iın. 11 Sure‏ 
in @ ausgelassen -‏ قها JDFMN a» E‏ 43 13 .هذا - .1-3-, 41 
fehlt in ABD‏ مند 20 lin.‏ 
سفت AB‏ دهمت 20 fehlt in ABD - lin.‏ عظيم 1 ,187 Pag.‏ 
ح RR‏ مهم se,‏ سس قزمي lin. 6 D‏ - قالوأ Pag. 188, 2 lies A‏ 
a‏ وكذلتك يقولون فى كل And N NE us‏ قر أو غيرها من تسروف 
الخلق “يكسرون all‏ مثل رحيم وشهين والرمى فعيل Are‏ متعول ولا :09 
الا من الجن ولا يكون فعيل معنى مفعول فى غير اجن الا ان دوثر فيه الفعل 
= © وقفيل وذبج وطكين ولا يقال من الشكر m‏ ذكرته نهر 
„So‏ ,3 3 لط م mA)‏ الا أن تعور نتم اليه PR IL‏ حين ME‏ 
ap‏ بى سعيى BREIT‏ “ألا أن آبا ذبان قشل nl‏ الشبطان كذلى كول Var;‏ 
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0-0 بعضا عا كاذوا يكسبون» fi)‏ .م (Ibn Doreid‏ وهو من اليد كياد 
بوا به مذهب كريم وكذلك قلوا فى اجن رعى وان كانت الروية لا نوثر في 

„det تعالى‎ all, = به مذهب قرين‎ FOX لانهم‎ ‚ga, - lin. 13 ماء‎ © 
und am Rande € مالا‎ - lin. 14 D 5-5 B im Text ir, 

Pag. 189, 3 بها‎ 4BG بد‎ fehlt in FMN - lin. 8 لى‎ CDEFMN 
لا‎ - lin. 11 DE Ss - lin. 15 Ab CN und am Rande B isst 
- lin. 16 E ح اسلم عبد الله بى أى امية هذا قبل فخ مكة ومات شهيدا‎ 
فى غووة الطايف‎ 

Pag. 190, 3 ADE انظر اليك‎ - lin. 4 BDEFN أن تو‎ - lin. 6 
BE طمع‎ - lin. 11 ن‎ fehlt in 4BD - Iin. 12 ثى () لشىة‎ 3 - lin. 
16 vor ينتظرون‎ hat D und am Rande B ?, - lin. 18 منتقعا‎ D am 
Rande فتقعا‎ - lin. 19 D verbessert رجال من فريش‎ 

ح روى النسوى هذا 37 - دنا CEGMN su‏ دنا Pag. 191, 2 F su‏ 
اديت باسناده الى al‏ هريرة قال قال ابو جهل وذكر الحديث ألى قيله فنكص 
Men za)‏ على عقبيه فقالو! ما لك فقال أن بينى وبينه BE‏ من نار وقول 
واجاكةٌ فقال رسول الله صلعم لو دنا لاحتطقته المليكة عضوا عصوًا وخرجه 
أيضا مسام وذكر النسوى ايضا باسناده الى ابى عباس أن ابا جهيل 5 اث 
alla al‏ ما بمكة ناد zei‏ من نادى فانزل الله تعالى ارزيت الى ينهى عبد 
أذا صلى )9 ,96 (Sure‏ الى ذوله فليدع FERN‏ سناع الوبانيخ قال Aut‏ بن Sy‏ 
&$ للدم > نقدير أرايت hl‏ ينهى عبدأ أذا صلى ER‏ هوام 
ss, a‏ فى قوله أرأيت أن كان على الهدى كانه قال اليس الذى ينهاه 
بضال وقولة لنسفعا بالناصيخة أى „RU‏ بها ألى N‏ وقيل معنى السفسع 
هنا DS}‏ وقهرة rl, soul,‏ والمنتدى بمعنى ,> وهو #جلس القموم 
الذى يتنادون اليه Si,‏ اهل التفس مر فيد أقوالا Kylie‏ قال بعضصهم فليدع 
lin. 17‏ - وعقد2 72 10 lin.‏ - > وقيل فليلع عشيرته وقيل ml‏ 
CDN sa>, a‏ 

ح واحط الاساطير Bil‏ ,3 لأخذوقة 7 - .15 ,68 Pag. 192, 2 Sure‏ 
واحاديث وهو ما سطره الاولون وقيل اساطير جمع اسطار واسطار جمعٌ سَطر 
بف الطاه Lil,‏ سطو بسكون الطاء تجمعه اسطر وحمع At‏ اساطر بغيسر ياه 
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- lin. 10 lies لهما‎ - lin. 20 C تجيبة‎ G ur قصص‎ 

Pag. 193,3 E sie Ib el N عقي والعدنئ أن‎ il amd 
ايام 2 جاءه جبريل عم بسورة اللهيف‎ KAG - .هذا‎ 10 Sure 19, 65. - lin. 
12 Sure 18. 

lin. 15‏ - لامر ist - ib.» za) E‏ عذ! D‏ أيهذا Pag. 194, 4 AE‏ 
Platin, as,‏ على اختلاف E‏ الفتية 18 .ذا - so, fehlt in D‏ 
& بعض Lebläll‏ وى Heli ia‏ مرطوس برانش et N‏ 
Ueli‏ واختلف ف بقاء الى الآن فروى عن أبى عباس رضه أنه انكر أن 
بكون تىة منهم بل صاروأ خرابا قبل مبعث الذبى صلعم وقال بعض u‏ 
الاخبار أن الارض م RE‏ وف Pass‏ وانه على مقرية من القسطتطيفية والله 
اعلم روى فى كتاب BAT‏ لابن أى خيتية انم ae‏ ألبيت اذا نول 
كآن 19 .هذا - 11 .م (mas vergl. Cazwini Th. L‏ بى مريم عليه السلام 
كاذوا (2 

ح قوله تعالى فى قصتهم فضربنا على NT‏ أى أنمنا2 Pag. 195, 3 E Lei,‏ 
قبل فى النايم ضرب على اذذه لان النايم ينتبه من Ke>‏ السمع all,‏ مهفا 
CD LSA - lin.‏ مهلك Min. 9 A‏ - مستعار من ضربت القفل على الباب 
lin. 8‏ - الكلى w - lin. 17 Dam Rande‏ .م Amro’lkais Diwan.‏ 16 
بنط G‏ 2 € تنضى D‏ 

ح الواو فى قوله تعالى وتامنهم كلبهم يسميها بعض الماس Pag. 196, 14 E‏ 
و التمانية واعام أن ذه الوأو تدل على ge‏ القايلين بانهم سبعة Led‏ 

عاطفة عم yanaa en‏ 2 ره ذعم وتامنهم كلبهم وذلك أن قايلا ذو قال أن 
زيح zeit‏ فقلت uud, a.‏ كنت ذل ao‏ كانه قلت ذعم هو 0 
dem, N, Sees,‏ اله ضلعمن ايتوضا عا a‏ , فقال 
Les‏ أفضامت السباع يريك نعم وا hast‏ السباع خرجه ... ee‏ 
هذا الباب قوله وارزق 01 من التمرات من امن مفهم Alb‏ واليوم EN‏ قال 
م er Kult‏ شاء 11 lin. 19 CD N‏ - ومن (Sure 2, 120) a‏ 
nn‏ كنا أن ER‏ مصدر خاف اف ولكن mai) AD‏ ر وأن كان كدج 
المعنى نافظ in)‏ مشكل حم 0 s nn = 2 Fu‏ الى قاعل NE wi‏ 
نهى عن أن تقول ذا الكلام ولم بنهه عن أن تصلة بالا أن بشاء اتلد فميكون 
9 
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العبد المنهى عى هذا القول منهيا أيضا عن أن يصلّه بقوله الا أن يششاء الله 
ح على هذا القول E‏ ولبثوا 20 .هذا - =„ ib. „> CDE‏ _ عذا حال ال 
قراة ابى مسعود وقالوا لبقوا فى كعفهم بزيادة قالوا وقد قيل انه أخغار من الله 
»قدار لبتهم وتان ذا علم اسدبعاد قربش Prag‏ من الاغار لهذا EN‏ وعلم 
أن فيد تنازعا بين الناس فى قر قال قل اثله أعلم بما bil‏ وقوه إكلقناية هتين 
وازدادوا نسعا أى اذها تلتماية كساب العجم وأن Grade‏ بالاعلة فقح أزداد 
Seil‏ تسعا لان تلثماية حساب الشمس تنسع وثلثماية „lust‏ القمر 

Pag. 197, 10 Codd. مرزبا‎ - lin. 13 D ملك‎ am Rande ملك‎ = m 
16 فان كان قاله‎ nur in ©. - lin. 17 Sure 17, 87. E عسى أبن‎ we 
رسول الله صلعمم‎ Piolis من غير طريق البكاءى أنه قل فى هذا الخبر‎ (je 

قو جبريل AP,‏ ل 5 ge Reue:‏ تدل على خلاف ما روف ek‏ 
يعود لنت لقويش اسل 2 eo‏ فان اخبركى به فايس عي وأن 2 خبركم 
ى وال اتى الشحى هيما تعدممن المحذييت u‏ عن الريجل الطواف 
وعى RAR‏ وعن الووح فان 21„ تم والا Je,‏ منتقول فسوى فى هذا الخبر 
am‏ الروس وغي.»» واختلف اهل القاويل فى الروح المسول عنه فقال بعضهم في 
جبريل 7 ووس الامين وروس mal‏ وعلى هذا 0 ارواية ابن De‏ ن رسول 
الله صلعم قل اقريش حين سالوه 49 Si, m‏ طايفخ الوم خَلْق تسرى 
المليكة ولا يرونهم فهم للملايكة كالمليكة تناه وروى عن على انه قل الروس ملك 
له مابة الف راس لكل رأس ماية الف وجه قى كل ul am,‏ الف ذمم فى كل 
فم مايظ الف لسان us‏ الله Bali ll‏ 

Pag. 198, 3 Sure 31, 26. - lin. 6 Sure 13, 30. - lin. 10 Sure 
25, 8. - lin. 15 Sure 25, 22. - lin. 19 Sure 17, 92. 

Pag. 199, 3 وغيرعا‎ C ala „ae, - واد ©© دار 5 .هذا‎ - ib. 49 توف‎ - 
tin. 7 Sure 18, 53. - lin. 9 d@ للك ا اك بشونييكا‎ 111. & 
lin. 13 Arab. Proverb. ed. Freytag T. I. p. 605. - lin. 18 gest 
fehlt in ÜD. 

Pag. 200, 1 D setzt hinzu: nel, ee. ui قل أبى‎ - Tin, 
2 Eon دلبل على أن‎ (Pag. 199, 1( ح فى قوله بيت من زخيف‎ 

يراد به القصر 2 وأن كان عظيما ذانه يسمى بيتا كما قدمنا فى شسرح 
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vun vergl. S. 50 zu Pag. 156, 3. - lin.‏ القصب فى حطيث خل ججسة 
Sure 13, 29. - lin. 6 Sure 96, 6-16. - lin. 13 Sure 29, 28. - lin.‏ 4 
lin. 15 Sure 19, 74. - lin. 16 Sure 12,82,‏ - القياب 28 الندكى 14 

lin. 7 Sure 34, 46. - lin. 16‏ - أبيسات Pag. 201, 5 55 AD‏ 
£ اهل التفسير يعزون هذه امقالة الى أنى (ld‏ واسهه كلدة E‏ 
بن أسيد بى خلف al,‏ أكقونى منهم اذنين وانا LIST‏ سيعةه „an‏ اتجايأ 
بنفسه وكان بحيع من ARE‏ فيما زعوا اذه كان دقف على جلت البقرة وإتجاذيه 
عشرة لمفزعوه من أت AS, ale zo Is eyes 6) a Hs‏ دعا الفط 
صلعم الى المصارعة SE‏ أن صرعقنى امننت بك Jam, ana:‏ الله صلعم مرارا 
فام يوين وقد نسب أبى gl‏ خبر المصارعة الى ركانة بن Asp Aus‏ بن 
هام بى المطلب وسماق el, SUITE‏ ما قال N‏ التاويل فى خرن جهنمم 
Fü)‏ عشر ذروي عن an‏ انه قال ديك كل واحد مذهم عيود لم gras‏ 
Emil asl,‏ بالشعبة تسعين القا الى النار» قال السهيلى A,‏ أماينا فى معتنى 
أبواب Kal‏ وابواب النار وفايدة عددها وتسميتها وذكر الزبانية RL,‏ فى 
كونهم De‏ قليلا Alma‏ ودبعة فى قريب من > فلننظر „rel all, Ur‏ 
lin. 17 Sure 74, 13.‏ - 

Pag. 202,1 واستمع‎ ACDMN a res - lin. 2 خشية‎ 0 
خوف‎ - lin. 6 Sure 17, 110. - lin.8 > 0 اذا 2 أن 15 .هذا - يريد‎ 
- lin. 17 Sure 55, 1. - lin. 18 ما ذا 297747 ما‎ 

ان AES FMND‏ انا 14 in.‏ - قل DEFMN‏ فقال 1 ,203 Pag.‏ 
Eu‏ من 0# فى '0 عن 16 .هذا - على أن 3 (/ 

Pag. 204, 1 C جاذبنا‎ DFMN خاذينا‎ E am Rande Ale und 
م وقع فى الجهرة الجاذى المقعى على قهممه قال ورا جعلوا الجاذى وانجاتى‎ 
سوا‎ - lin. 6 ناعل‎ AEFGMN .هنا - أعسل‎ 7 Sure 17, 47-49. - lin, 
8 E (Sure 19, 62) قال بعضهم مستورا بمعنى سائر كما قال كان وعحه متها‎ 2 
على القلب فهو لا بيرى‎ AS والصحع أن مسغورا هنا على بابه لانه‎ UT أى‎ 

ى وكانوا يلبسونهم Al‏ الحديد lin. 5 E‏ - استضعفيه Pag. 203, 4 DF‏ 
an‏ اعطوي باسنت ما يسالوا من كلمة الكفر الا بلالا رضى اللد عنه وأرضسساه 
di,‏ فيهم الا من اكره وقلبه ls‏ بلا>ان )108 ,16 (Sure‏ ونؤل فى عار 
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وابية رضئ AN‏ عنهما آلا أن نتقوا منهمر تقاة )27 ,3 (Sure‏ ولا كان GEB‏ 
ll 3‏ رخص للمومن فى حال الاكراه أن يفول بلسانه ما شاء أذا خاف على 
نفسه حنى لقد قل أبى مسعود رضى الله عنه ما من كلمة تدفع عنى wrbsär‏ 
لي EFM a in E dann corrigirt‏ تقطية 2 6 .مدنا - أن Lexkö‏ 
ح قول = EEE EN‏ أى E. REN‏ حنانا 37ل 15 Gi =) aa - lin.‏ 
قبرة sul irn Kia‏ 7 ع وكنية بلال al‏ عبد اللريم وقول ابو عيك 
الله it,‏ عقرة اام نكر m‏ مول عفرة وق عذه والعفرة rer)‏ من Sb)‏ 
الاراوى PESF‏ عفر 
N Ve‏ غبجس Gı Pan M‏ عفخيمس | Pag. 206, 1 ag C.‏ 
ام عبهس كانت أبذى er‏ بن مرة أعنقي العصودق a2,‏ وذكر م و أدن E‏ 
DI ١ (ge!‏ الجن عذبوا .8 Si‏ ذا أعطوا PRESSE Marl Be‏ 
عجادت uud‏ كل ,> ir‏ بانطاع الادم فيها zul‏ فوضعءو فيها Phi,‏ 
وزبمسره MIN‏ 3 مر ib. A‏ - باطراف الانطاع وأجلوم ao, IM‏ عذء 
len! sah AP 3. Ey: 3‏ 'زائ مك سدور بعد تا نون De‏ مشددة على E‏ 
وزن فعبيلة مكذا عدن الرواية فى الاتاب وال زذهرة وا al; we‏ وهى الصا 
en‏ وجمعها زنائمر قالد zul‏ عبيدة Max;‏ تقول ١‏ دمر بفام السوأه Ben‏ 
الخون وباء بعدها وا تعرف زذيرة فى النساه واما فى الرجال IR vr‏ 
دروم بى Re‏ كاشلة بن لوث بى توم بن ara‏ بن ليسلل بن 
RI Am‏ من الجاس بن ai, as‏ شالك دوع Bas,‏ در لتر قاله م 
Jans -‏ كل ؟ .هذا - أعتفيا ADE‏ 4 .نذا - iin. 2 ADEFN „ei‏ - 
- ام رعسار ER‏ وقد 1,55 قتل أن E‏ 17 .هذا - .5-21 .92 lin. 15 Sure‏ 
ونين ai, u 13, Seile ut ne ee‏ 
طلعم لقنا باغ gar 8 U Un‏ فقال له ill‏ صلعم صبرًا ابا المقطان 5 
فال „gilt‏ لا ذعذب a1‏ من إل عبار بالغار ودمية امه دنست يال كانت مولاة 
لانى حط-طيفة بن الغيرة واعهه مهشم وخر = ألى جين وغاط ابى قتمية len:‏ 
7 أن الاز 5 Ser‏ اك رت بن كلخ خاف عنيها بعد بسر Elm m‏ 
أبن الازرق der (km Coteiba pH)‏ أعمل العام Ruh Br REIN ROSEN!‏ 
sen SE er) - lin. 19‏ أخوى وى أم زياد طن أل سف مسارم gu“ id‏ 
5 دم N‏ ماواكم la‏ موع هكم 
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Pag. 207,24 : ولغفيلن‎ FN . ولنقبلن‎ G JS وذ‎ M und am Rande 
N Bere ولنفكيى‎ - lin. 3EFN لمكسون‎ M لتنكسون‎ lin.4 D 
a حكيم بن‎ - lin. 7 za )# الام‎ - lin. 9 CEUN لقمر‎ - lin. 14 


u.) 


AD iss - lin. 15 AD فعاقبوة‎ _ lin. I6 4 عييش‎ E Bee F 
عممبشس‎ M غبمشس‎ N غبيسشس‎ - lin. 19 ÜG وفوعوأ‎ 


Pag. 208, 4 E كما أن كسرى‎ Kl الجاتى اسم لكل من ملك‎ z 


أسم ملك الفرس وخاقان اسم ذلك النترك كينا من كان وبطلهموس اسم اسن 
— ملك يونان واسم هذا النجاتى اتكمة بى أعجر وتفسيره عطية والله أعلم 
= ولدت Bad,‏ لعتمان رضى الله عنهما أبنه A‏ وده كان يكنى 10 tin.‏ 
ومات وهو أبن ست سخين وكان سبحب Riga‏ أن ديكا نقره فى عمنه فدورم وجههم 
كرض فات وذلك فى جمادئ الاولى سنة أربع من الهجرة ثر a‏ بعد ذلك 
أب ia, spe‏ عو Aus‏ الله الاصغر Au,‏ الله الاكير هر ابنه من KR‏ بنات 


en Wr‏ بهذا الجر 


0 


2 


حَ لا ختلف 2 عبد تمس AP‏ أزه SL‏ وأما عب تنمس بن Jin. 10 E‏ - 


ديت دن ردك مضاة y‏ ع جسم ذقال في أبو عديدك والقتى عمل شهسن 8 


Aus اخنافوا فى معناه تقولل معناه‎ 00 wma انام ز) ثببة علب‎ P.— ICH de?! 
Br ذروى‎ alte Wo, 2 بلى يما لهس‎ MS gi 89 end] or mei 


2. 


a PER الهمرة‎ RT E23 دوس باهم‎ ge slira قال‎ 5) 2 & 


31 N - 


أاخى CD‏ احث 11 Tin.‏ _ الشمس Berry‏ مثله 
vr, 12.‏ .3 رغ fehlt in CDL und unten‏ بى حذائة 2 ,209 Pag.‏ 
فى حليث E‏ 13 .متا مر كان أول Pi, 8 in allen Codd. - lin. 6 lies‏ 
5 ألى Audi‏ من الفقه أن بجعفر بى أن طائب ترضة قال لرسبول al‏ صلعم 
كيف نضللى .فى السفينة ,ان! وكبنا.ق, الجر Le‏ 
خرجه Al‏ اللا ولب فى أسناده مقال وى مصنف gast se Bund he!‏ 


+ 


lin: 18‏ و 9008 وذ كر الا زق عن ا مدو يصق 5-5 2 أن يضر بأعلها 
fehlt in CD - lin. 19 I und am Rande D EN 5 ih‏ بى > 
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2 6 5 


z‏ ذل ذكدنا Am! PRBENEEYT| er lass‏ حيلم . دن 3257 وأما ib. Be‏ د ددج 
Al»‏ فكان برى قبل أ ن بسام نفسه قله N‏ على نار se‏ م وكان Jam;‏ الله 
صلعم قل اق ad an ep‏ عذها قلها BAT Porn)‏ علم أ )8 كانه سن انار على 
يدى رسول A‏ صلعم فليا اظهر ale‏ ضريه Kehl‏ حنى كسيرها على Ku,‏ 
“„ ع ه ns I. ١‏ £ 1 

وحلف أن لا يتفقن) عليه واغرى ده aD‏ ذطردوه وأذوه فانقطع gi‏ رسول الله 
صلاعمر >“ هاجر الى ارض الدبشة كما ذنكر ابن كدق nal,‏ سعيد بن 

العاصى لازن م الل بقول ذية ألقاد 

Sr‏ ى بل 
226 5 ده سمه SIE ER ١‏ 
أبى 5-1 سن عدم 0 دضدرب وأن ع كأ 5\ مال وذأ VAL‏ 

وكان O1‏ أعقم A‏ يعم وى أعظاما له مات أحاجة الى كان لسك دح 8 
us ha! D aut ur‏ بيه Al>, wel Ar;‏ ,= ;> بو واكم Slow so‏ رسول 
ألله صاعم عي الله ومات أجاة بن سعيت وغي ©ا من ans‏ على الأفر eis‏ 


Kal .‏ بدت خالك هذه ب Al‏ كساها رسول الله صلعم E‏ 2 ,210 0 


و صغيرة وجعل يقول لها سنا»ه سناد يا ER Se a el‏ 
ne‏ فانها NIE‏ لسان اخيش لانها ولدت بأرضهم ويقسل أن 
أياها الك أول من end is‏ ألله 2 ردن er. Ben‏ 52107[ ياجنادين RT‏ 
وكآن الغى FEST) 5 „ra‏ على دنعاء وألبمن فلها دوق رسول الل صلعم أراد 
أدبو بكر أن el). alas‏ لاحد بعد وسول er ul Er ji‏ أن 
su!‏ عيذ رض فقال أن ai)‏ الله من مرضى مف لا men,‏ آل أبن 
st EX, Kin I‏ 0 ابنج ng Al‏ 3 ترنذعه فيلكه asian‏ فهولاه بذو 
سعيك بن العصى بن Kar)‏ وعتمان فو أبن عفان بن أ العاصى بن Kan!‏ 
DEFUN 5% > L‏ 19 .هنا بركة lin. 7. D auch‏ = أبى Ass‏ شمس 
دقير ib. D‏ - فاش lin. 15 D‏ - وخريعة بنت جهم Pag. 211, 3 lies‏ 
z‏ رز Ein Sa‏ 17 .سنا - fehlt in CD‏ دن وب 16 lin.‏ - ذُقَير oder‏ 
zum! 5, nn‏ ع N Ass Pr‏ د A> yo‏ 2 بن ham‏ بن عيبل الله 
ga Ass Re) ei‏ واخوه عبد الله a iM od‏ مع en NT‏ 5 
fehlt in CD.‏ ابى عرو 19 8( lin.‏ ب اسلم 


7A 


Pag. 212,2 E باادينة وخلف رسول الله صلعم على‎ Kal ابو‎ Ass z 

ام As‏ بعده وذكر un)‏ امح ١‏ ن um!‏ عند udn‏ أسمها Aha,‏ وابوها أبو 
a Kal‏ حذيفة يعرف بزاد الراحب وكان أسمم äh! rin;‏ درة قافنا 
رسول الله صاعور wi‏ وكانت air‏ عند عي الله بوم Era‏ وواطات Amir‏ 
AS sh,‏ دخاحهت على رسول إلله صاعم ,9„ بغسلل وك اذذاك ges lab‏ 
فى وجهها من الماه فلم دول ماء الشباب فى وجهها > جرت وقاربت Koll‏ 
un,‏ من أفقه IT‏ زماذمها وادرحكمت وفع الك ,5 با يذخ 5 لها فى ذلك 
أليوم أبنان PT‏ والاخ, يزبد بن all Aus‏ بى زمعة فكانيت 
تيكى على Mami‏ ولا تبكى de‏ الاخر عى ذلك a rl‏ لاذد 
جود سيفد ua DU, Ni,‏ لاذه Ans‏ ولف بده حنى فثل eh‏ 
الزبهرى أن رسول الله صلعم حين anf‏ بام سلمة دخل عليها بيتها فى Kell‏ 
0 ى على in,‏ فيكمك فلها كان من KUN‏ الاخرى > فى ظلمة ايضا فقا 

انظروا رنادكم عذه أن Lot y‏ عليها أو قال أجروا وفى هذا اديت توعين 
D auch 4a‏ ق lin.‏ - لرواية من روى أذد كان صلعم يرى Mall‏ كما يرى بالغهار 
sie‏ صوايه فى هذا النسب سعد حيث وقع D‏ سعبد 8 ,213 Pag.‏ 

E أبسوه‎ 485 a عار وقو الهبرق فى غزولا‎ it. عبد الله بن‎ Ag 


ei 
Amr- ردق أن‎ 9 Ss بش ف‎ 8 gel اصارث من السعيرسين وكان 0-5 كيس‎ 


auf ‚Ri a‏ عبد الله Al,‏ رسول MD .9, „ale u‏ فيقول 
كاذه فى الع قيس بن عدى فى 0 قيس الندى ينتدى 
- مات السادبب بالطايف من lin. 16 Dal) ar‏ قله الوبير ep‏ يكر 
Min, - lin.‏ وعية 0 > Ku‏ ذ ib. ADLN‏ - مهشم lin. 18 DE‏ - 
gel‏ عند النسابين عروة بى ai‏ اثاتة بى عبد العزى مات Dis.‏ 20 
فك CDE‏ وحاطب 14 ÜD Sau, - lin.‏ زمعذة 12 ,214 Pag.‏ 
Nie we 5‏ = السير كالواقدى ar‏ عقب وغي نا Pag. 215, 10 E‏ 
lv, 20. -‏ .م lin. 16 lies Bar DG el; vergl.‏ - أن ls‏ 2 يكن Air‏ 
لل 19 lin.‏ _ قاطسة dafür‏ 47 مصطهث lin. 17 [N und corrigirt Ü‏ 
0 اذبعنا @ 20 lin.‏ - وقشت 
it‏ البومت Be N‏ فيوسا Pag. 216,1 7 00 E‏ 
ينتصب على الفعل المتروك اظهاره واجاز فيه الرفع على معنى أنا Ak‏ بك واما 
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النصب ذعلى SE‏ وكلى Sa.‏ الفعل العامل فيها فلا تحوذ اطهساره وذلك 
يه ومئ ان الفعل لو A bl‏ ايل ان يكورم ماضنيا أو doll Elan‏ 
الانقطاع وا أتكلم انما بردي أنه فى فى مقام اإعايف ,8 همال عون والفعلل aim‏ 
أيضا يوذن بالانتظار وفعل الحال منترك مع il]‏ فى لفل واحد وذلكك بوث 
انه غير ايف الان فكان جيه بلفظ الاسم المنصوب على الخال ادل على ما Ay‏ 
فان عايف! قايم وتاعد وهو الذى يسمى عند guet‏ الدايم Aue il‏ 
بك يا رب UI‏ يريد أنا فى حال عباذ بك والعامل فى هذه الحال تكليه وندأوه 
الى اقول قوق هذا de‏ وليس تقدي » عذت ولا أعوف أنما يريد أن يسمعه 
ag,‏ أو يراه عايذا به وأن يعلوي موضع نصب على أضمار الفعل لانسه نما قل 


١ | 


عيذ عام أنه di SEHE‏ قال اخاف ان يعلو فيطغونى وججوز أن يكون فى 
موضع حفض على اضمار حرف الجر كانه قال من أن بعلو وحذف الدرف مسع 
ان لا اكذب © 4 a Soul ‚lin.‏ تبيين مطرد عن Juli‏ وسيبويه 
ح مدين E‏ 11 .هذا - 2‚ AD‏ 9 .هذا - ينطاوى @ lin. 8 (ar‏ _ فعالهم 
2 شعيب وه بنو مديان بن ابرعيم عم وأمهم قنطورا بنت يقظان اللنعانية 
ولدت'تمانية من AT‏ تناسلت منذنهم Ile ent‏ عجر „ua‏ تهود أراد أعل 
Al,‏ الحث عن 2 lin. 13 D auch & - ib.‏ - أخدر mal,‏ أعجر Kal‏ 
ح روى lin. 17 E rn HÄD az!‏ - النشىه و كنو ما يقال فيه التنقير 
ea"‏ بن عرد للذى ثار (nix‏ وقال السهيلي فى الروض إلى جاء Rus;‏ وقال 
اراد Alu‏ جاه ولعت تكنفى بهذه اللام في التتجب كيبا قل صلعم 
وهو 8 جنازة سعد بى معاذ وأقفا على قبره وتقهق سحان اللد لهذا Ast‏ 
الصالح ضمل اعليه ll‏ ثم فرج عنه وقيل فى قوله تعالى لايسلاف قسويسش 
(Sure 106, 1)‏ أقوال منها انها متعلقة معنى التكجب كانه قال اتجبوا US‏ 
فويش قال وبغصة منصوب على التميير كانه قال با تجبا لمن جاء بد من Ka‏ 
jan‏ أن يكون مقعولا من اجله» ee‏ الشرمان RAR‏ لاذه أراد 
الكر الماح والكر العذب وق التنزيل مربي الحرين (19 ,55 (Sure‏ والشرم 
من u‏ الارض أذا خرةنها ade‏ سوبت الكيرة» والمو ك ما أطال من الارض 
ح قوله فى صرح بيصاء تقذع lin. 18 E‏ - واتسع Ay‏ يكى منتصيًا كالجبا 
يريك ze Mol, an Käse‏ القعو دربت a‏ ساكى le ie cr Nie‏ 


وقوله تقذع اى نك من ee) nel‏ أذ rm‘ in Eau‏ 
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he‏ اذا Ku os) 7 1 0 By,‏ ا قال السهيل واحسب 


en e luck‏ اناه 00 وبانطاء wi‏ وقال ب مدلا أبسم Kinds‏ ود 


GC’ 


انوع lin. 20 D auch‏ - تشوع la G‏ تدقع 


حَ الاوباش بريد E‏ - وتوقعك الايام G‏ واسلمك الاوباش 217,1 Pag.‏ 


اخلاضًا من الفاس يقال أوشاب واوباش والاوباش جر مقفرى والوبش بيساض 


اس 
ee Aare Sl‏ عدها en ers‏ > ووقف عليها mt A‏ > وقييل 
جام بسن ln. AD‏ - > كان Er‏ كيدا lin. 2 DE‏ _ 05 سهم زيط 


5-5 lin. 8 ADE >, - ib. E Aw) أ ربمعة ولأ كان‎ (rn so Aus 


جمم جما لان اخاه I‏ سابقد lin. 2 E‏ - من اطفار الاحداث 


6 
pen‏ دسبهاأة رسمول ss;‏ صداعيم كين Mus em!‏ الله وأبوة أدو Ba) Bari,‏ ل 


N التومهية وه‎ Ku. nis أسماه‎ Ka, Zi أأله بى‎ Aus 27 ف‎ Arc 
عير بن عبد الله‎ Ni, عذ! هو‎ Kaas, أن جهنل بى عشام وعبك الله بى اين‎ 
الشاعر ووالك المحارث أمير البصرة المعروف بالقباع وكان فى ايام‎ Ras, ابن ابى‎ 
sl „eis „as وفى ابام عثمان رضح فلها سمع‎ Ne عب رضده نينا على‎ 
mi فاته فصل وكان معهما فى ذلككه‎ (a) 383 0. eye لمغصر» فسقط‎ 
عمسارة ب الوليد بى اللمغيرة الذى تقدم ذكره حون قالمت فريش لابى طالب‎ 
الاخبار‎ ie وكان عيارة ف كاقل الئاس فك‎ ru cr Sa; مارة‎ 106 
انه أرسلوه مع عرو بى العاصى الى التداتى وم يذكر,ه أبى “عاق فى رواية‎ 
ابى هشام وذكر حديته مع عرو ف رواية يونس ونلن فى غهر فده القصة‎ 
مع عير كان فى المرة الاخرى ألة سياق ذكرها‎ Alla المف كورة هنا ولعل‎ 
عند حديث أسلام عمو ومن ذكر قصة عمارة بطولها ابو الغر ب الاصبهاى وذكر‎ 
فعزما ل‎ er lol (5,9 ا بامراقه فلما ركموأ الي كر وكان ع عيسارظة دك‎ jr of 
en فسقط ف‎ jr فدفع‎ Aa غير‎ een دقع عمرو أو كان ذلك‎ 
واضطمرها برها عير‎ Kinn فاخد_وه ورفعوه الى‎ Kan عرو ات أتكاب‎ se 
به مرو وقل له الضر‎ er Raus > Last بعيارة فلما‎ EWR Ay Bm في‎ 

- ضوى lin. 8E Ali‏ - قدا lin. 5 lies‏ - > يستطرف er 218,2 D‏ 
أى أووا اليك ولاذوا بك واما ضنوى بكسر الراو فهو من الضوى مقصرراً وهو 
الهزال قال الشاعر ' 

10 
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N NE A a‏ عم 0 md‏ ب سسا Be ud‏ يضوى (ر es‏ القرايب 


غيرعم فى امرهم دالعين هنا بمعنى الروية والابصار لا بمعنى العين Si SAL‏ 


2 © 


وما ee! ae‏ عمنا 2 ers! gap 143 1; ke‏ ول BAAzS sie \ Js‏ عمنا 
s, 178)‏ وأتن كان per]‏ فى هذا أن دقال عايفة Kine‏ وا شهر يشت أن 


يكون ععنى الاصابة بالعبين 
اختصنة D‏ 16 ,هذا Pag. 219, 1 DI - lin. 15 lies Alt,‏ 
حاءنا lin. 17 u. 19 DFM‏ - يكاد Pag. 220, 8 ADM‏ 
REN EN) a Pr‏ انيم آمنون ومن قال Pag. 221, 2 D‏ 
Arash‏ بالسين N asien set‏ نوع Rail KEN,‏ نقلها أبن 
حَ قوله هوم كتمل أن يكون Krise de‏ خمر E‏ شام عى الاصمجى 
مشاتق in‏ أن يكون لها اصل فى العربية وان يكون عن شهنت ml‏ 
أذا غودده دن لون د عند السيف أو لاند 4 8 صون وحوز كالسيسف فى 
حبرا © A‏ 4 .هذا - ذبرا FM‏ ديرا ib. E‏ - عَم lin. 3 AD‏ غمده 
lin. 12‏ - علمتنا lin. 9 ADE‏ - عن DS - lin. 6 $ ADEM‏ 
D „ob‏ ظهر 17 .هذا - وقعة EFHM‏ 
lin. 16 DJ“‏ - قتلث lin. 15 4DM‏ - منرل Pag. 222, 11 CD‏ 
lin. 19 > D_2-ib. Dam 58, al, N ir‏ - بع 
أى أضطرب وغو ap) uk‏ مج الله ap Ei BEP‏ مرج أى اطلقهها 
‚sib 2‏ اديت يدل على انه اخدذوه منه قبل أن Pag. 223,2 4 ib‏ 
بد بلاده لقوله خرجوا فى طلابه 0 وقد بين فى حديث „DI‏ أن sum‏ 
كان 
الحيشة 9,1 وضاق Pelz‏ ما عم فيد وعذ! يدل على طول اللدة فى are‏ 


0 ع 5 9 + . .. -. 8 05 = 
ir) ur‏ وادك سخ ع ير الك طودلا وفى الى Dad Aula,‏ فلما des a‏ 


Ad, Mir‏ روى أن X Rad,‏ رحين أننهى | خيرفى الى الخجاتى Ale‏ بها قبل من 
his‏ من المسلمين فارسل اليهم Lab‏ دخلوا عليه اذ! هو AB‏ ليس مسسحا 
وقعل على DIRT‏ والرماد ذقالوا له ما عذ! ايها املك فقال انا جد فى Mas‏ 
أ ن الله سكانه أذا احدت Ars ur‏ وجب على Az‏ أن تسسات ألم 
es‏ وان St AS all‏ الينا Br Kran Ki Ku,‏ يان الى ne‏ 


صاعم بلغنى اذه النقى حو وأع داه بواد دقال لد بكر كخمر الاراك لكادمت أري 
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فيد الغنم على سيدى وهو من بنى ضمرة وأن الله هرم أعدآءه فيه ونصر دينه» 
فدلٌ هذا الخبر على طول مكثه فى بلاد العرب فن هنا والله اعلم تعلم لسان 
نك عرب ما ذهم به سورة مريم حين RS‏ عليه > & u hal,‏ 
lin. 18 DE ar‏ - اركبوما D‏ 17 
ح كان موت 37 6 .هذا - كلم CD‏ باللم 2 lin.‏ - فكيف Pag. 224, 1 CD‏ 
الخجائى فى رجب من سنة تسع وذعاه ردول الله عم الى الماس فى اليل 011 
مات فيه وصلى عليه بالبقيع رفع Ball‏ ا بارض Kusel‏ حتى ul,‏ وهو KA‏ 
Jun‏ عليه وتكلم امنافقون فقالوا يصلى على هذا العلم 0 all‏ عو en,‏ 
(Sure 3, 198)‏ وأن من ab SET I‏ يومن بالل وما انول rt‏ وما انول 
اليغ» ومن رواية بونس عن ابن الباق أن أبا تمزر #ولى على دى أل ES‏ 
,2 كأ اينا للخجاتى نفسه وأن ع nn Lile‏ عنس تااجر A,‏ اتاد منسه 
واعنقد مكافاة ذا صنع ابوه مع المسلمين وذك, أن ار مرج ale‏ امرها 
بعط موت Al, Al‏ أرسلوا Tas,‏ منه الى اق تيور وهو مع على ليملكسوه 
rege : 7 }‏ 
ويتوجوه ور ختلفوا عليه فابى وقآل ما حكنت لاطلب املك بعد أن من SI‏ 
على بالاسلام قل وكان get‏ نهزر من اطول الناس Kb‏ واحسنع وجها قل ور يكن 
E‏ 7 .هذا - ai)‏ كالوان ال#دبشة وللى اذا a‏ هو رجحلل من rl‏ 
lin.‏ اح أسام عي والمسلهون 'ذذاك Kaas‏ وأربعون رجلا وأحدى pr) sähe‏ 
ee 2‏ عن AZ‏ أم Auc‏ الله ى أبمه عن أمء = D si dus‏ 19 
de &‏ يذمت أبى Ai, Ai‏ الى نسيهاأ 0 SO‏ هاج, آلى أرض N)‏ 
ADFM er‏ رجا 4 lin.‏ - الاثطلاى Pag. 225, 3 De; - ib. D‏ 
i>.2, >32 - lin. 11 D a eisen us — lin. 12 DEF‏ 67 
= كنية خياب أبو sc‏ للم يد فل إلى ارت lin. 13 CD Basta‏ - ر جلا 
أبو u] hate a‏ دمل مات بالاوفة Kim‏ سبع وثلاثين وقيل نسع وتلاتين 
بعد ما شهد مع على صفين والنهروان وذكر أن عر بى الخطاب ساله عسا 
لقى ي ذاأت الله فلف ظهره ge‏ ها رأيت كالموم ذقال با اممر اللومنين تقد 
أوقدت ل نارفا اطفاها الا تدمى وكان خباب قينا بعل السيوف ف الجاعلية 
_ الهيئمة كلام لا يفهم واسم الفاعل مند E‏ - الهنيية Pag. 226, 8 C‏ 
einge‏ كاذه تصغير وئيس بتصغير ومثاه المبيطر والمهيمن والمبيقر والمسيطسر 
للق hä‏ مو „au‏ من بلك الى يلد ولو صغرت mi,‏ من علذه الاسهاء 
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ie‏ الماء الؤايدة u‏ خذف الالف من مفاعل وتلكحق sb‏ التصغي, فى 
دك قي افيقود U SI Ball‏ كان كوهال 5 اتضغي ١‏ مهمدع burn,‏ مهيتع "وسيظر 
ان قيل فهلا قلتم aus Yası‏ انالا Jürg‏ تضعير al de‏ يكبي GA UN,‏ 
اذا فانجواب انه و تظه الفرى دينهما فى ا منها الجمع فاتك كس مسع 
مبيط, مباطرا all en‏ وأذا كان مصغرا لا ججمع ألا ان تقول مبوسطسرون 
2 رواية يونس en - lin. 18 E > a, El‏ فل 16 iin.‏ - الم 
قرأ فى Kanal)‏ مور الا eis „pl no‏ إلى وله rl‏ 5‚ نفس ما mi‏ 
Js (20, 16)‏ حينيف قلبه SU „LEN‏ ما ايوب هذا الالام واكرمد وذكر 
عذ؛ الحديت بطوله ونيد اند كان فى الصحديفة مع سورة ab‏ اذا Wr‏ 
كورت (81 16ا3) ro)‏ رضه انتهى فى قرآتها الى قولد تعالى «امممت نفس ما 
ed am)‏ وان كان من ا-حاديتك المسهر Ab‏ خرجه As, AN‏ 
فى سنفه Sy‏ البزاز فى اسلام عيم رضه أذه قل فلما أخذت الصاحيفة VE‏ فييا 
يسم الله la un Si N‏ 4د من أى ثىة اشتق 0 قرات فيها سوم 
لله ما فى السهوات والارض وجعامت اذرا وافك, حنى بلغت an‏ بالل ورسوله 
أن يكون الله Tin. 19 Ties‏ - فقلت TAGE‏ لا اله الا الله وان مدا رسول الله 
E > - lin.‏ فزعان 02 G 33 -In.dge#‏ قضرب 3 ,227 Pag.‏ 
Mu. D im Text S,;=L4‏ 20 
جوع المسى أى يقطعه وبقال لن قطسع السوادى Pag. 228, 13 F‏ 
1 أبن und am Rande‏ فنهمنى lin. 18 2 corrigirt‏ - عرضا جوع الوا 
ح نهمه اى رجره والنهيم زجر الاسد BR‏ «اعضام تومى يعدى حرق 
„Lo ala, > er‏ والله أعلم 
ح ذكر أبن et 3 sb; Pe‏ عيس ,0 > Pag. 229, 1 a KM‏ 
5 حدثنا صفوأآن بن عمرو ونال حدتى ري دن Se‏ قال قال عم 
الخطاب no,‏ خرجيت wat‏ رسرل الله ملعيل قيل اق San el‏ 
سيقنى إلى Amt‏ 0506 5-5 فاستفاج er) Hg‏ )69( غدعامت امسن 
من تالهف القران ‚eh all, AP dä‏ كما قالمن 5 ريش 1.85 أذه لقو رول 
as‏ وما >« وبقول شاعو Als‏ ما تومنون قال كلك كاعن : عله هاافق Me)‏ قال 
ولا دبقول 8 قليلاً ما تذكرون الى ات Se‏ قال فوقع AN‏ 8 علكى كل 
- ميل هذا هر الذى يقال له ذو an, BR)‏ نسيل فى lin. 4 E‏ - موقع 
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(33, 4) من قابين فى جوفه‎ da .هنا أحى الاقوال ما جعل الله‎ 5 lies 
وعَدَوْت‎ - lin. 11 8 أعيا‎ AB. .هذا‎ 12 FA ح كان قول عر والله‎ 
الى كتاريفكم قاما‎ ERS لو كنا تلتماية رجل تقل تركناها نام كانه يريك‎ 
منها‎ Br أو‎ ARR أن حلم من‎ - lin. 13 lies .از او تركتموها‎ DE 
لذ حبرة‎ si>_ tin. 14 D a - lin. 15 D صاحبكم‎ - lin. 16 خلوا‎ 
fehlt iu ID 
Pag. 230, 4 nach المغيرة‎ hat @ ججسهسل بى‎ Tl وكان عم أبن‎ 
عشام بى الأغيرة‎ - lin. 6 DaB اللات والعرى © 7 .هذا قل‎ Süsıs 
sy - 110. 11 DE وكان‎ - fin. 14 ACDYS - lin. 15 © تاكيها‎ 
Pag. 231, 7 Sure 111. Ba SM Cam ى قوله هذا يشبه أن يكون‎ 
تعالى وذب قتقسب..»‎ Aus واما‎ url Si تبعت بدأ‎ da حيت‎ an ale 
عدج من رواية اعد وسعيل بن جبير عى أبن عباس رضى‎ zuall هما حاد.ق‎ 
عشي تكه الاقريين خربي رسول الله صلعم‎ Ast, as الله عنهما قال لما انول الله‎ 
=» il قال‎ aus) ag حنى الى الصفا فصعي عابيه فهتف ب نا فاخا قلما‎ 
> قالوا ما‎ Allan هذا اغخبل ا‎ im “من‎ 2: — nn أخيردكم‎ 
فقال ابو لعب 0 لكك‎ as عذاب‎ sd نكيم 1 م دين‎ a! كنا‎ wSsle 
ui A, لهب‎ Re Ida Se فاذول الله عو وجل‎ es الهذا‎ Bochari, 
edit. Bombay. pag. 1 st, 5 والاعش وه والله اعلم‎ AL مكذا قراها‎ 
فال‎ malt ماخوذة عن أبى مسعود لان فى قراته الفاظا كتيرة تعين على‎ 
st عباس ما‎ al #جامل لو كنمت قرات قراة أبن مسعود قبل أن أسال‎ 
زيادة قل فى هلله الايغ فسرت أنع‎ SI, عنه‎ le ن أساله عى كثير تا‎ 
zu Be Kng> ليس على‎ AN ن‎ bi من‎ „> . lin. 8 ern BR x 
ud DEG الحسار‎ - lin. 9 ADE رذ‎ A> - lin. 10 2 lan - lin. 
13E ERET: صفخ‎ su كان‎ Lay وذات بده‎ Lu ol u ح قال قاسم بن‎ 
كما قال سحانه واصاحسوا ذات‎ Ri اله ى ذات‎ SA مونث كانه يريك‎ 
صلعم‎ JE بينكم (1 ,8) وكطذلك اذا قلت ذات يده ذربك أمواله ومكنياته كما‎ 
ارعاه على زوب فى ذات بيده وكذلك اذا قلت لقيته ذات يوم اى لقاه أو من‎ 
الصفة عمارت كالحال لا تتمكن ولا ترفشع‎ ENDE HR ذأت بوم فلما حذف ألموصوف‎ 
فى باب ما ثم يسم فاعله كما قرفع الظروف المتمكمة‎ - lin. 14 اول‎ E سالف‎ 
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- lin. 16 DE الصقتموا © لصقتم‎ - ib. lies كراغية‎ - E al, ح يريد‎ 

الناقة الغ عقرها خدار ذرغا Il,‏ فصات دبرغلهه كل ثىء له صوت wnäleb‏ تمود 

Wis‏ ذتك فضربت العرب ذلكه مثلا كلل هلكة كما قال علقي 

رغلى قومهلم سقب السها» وقلل آخر 
لعرى لقد لاقت سليم وعامر على جانب ‚EAN‏ راغي البكر 

- lin. 19 D auch وتسأكلبوا‎ - ib. AD امر‎ - ib. ACE حلب‎ D bei- 
des. - lin. 20 A was DEFM عض‎ 

26 ن طعت والقساسية السيوف منسوية الى قساس Pag. 232, 1 D‏ 


NG 
حمر الله السييوف‎ or ger or E ألى‎ Lars السيوف‎ en ذل قاسم‎ 


Ani Ge AD ra + 7‏ وبل لا للكبلل ll‏ ذيه معدن 
شك سيا Sr Go‏ ما أن ER‏ هق .هذا القنا Jin. 2 lies‏ - 
خَنْ tin. 14 lies‏ - عشام CDE‏ عاشم 12 .هنا - 

Pag. 233.6 29 ثانها‎ - lin. 7 Sure 111. - iin. 10D تتزيفه‎ ln. 
19E 1 مذ كر‎ ALS ووقع‎ 3 per LH المعروقف , 3 الغير ألتانيث وتضغير‎ 5 

Pag. 234,4 ED صيف‎ - lin. 5 Sure 104. - lin. 11 In dem Di- 


wän des Hassan findet sich nur folgender ähnlicher Vers 


3 6 - 2202 


Li يسار مضرمة ناجم‎ Kuga Alle 

- lin. 13 عصرى‎ © übergeschrieben (s;= 

Pag. 235,1 ووالك 429 والله 4م‎ - ib. CD Sal, - lin. 2 Sure 19, 
80. - lin. 7 Sure 6, 108. - fin. 11 lies .هنا كلسحكة بن علقمسة‎ 14 
din) Dam Rande wo Al ib. Codd. أسيتحباذ‎ - lin. 15 Sure 
20, 0: 1os17 Sure 833, 13. - lin. 18 Sure 45, 7 

Pag. 236, 10 € مخضا‎ Di 

Pag. 237, 3 Sure 21, 101. - lin. 7 أمل‎ lies 9} - lin. 8 Sure 
21..26- 30, im s11 Sure 43, 57. - lin. 13 4D 85 - lin. 14 
Sure 43, 59. - lin. 19 E63 ح اسم شريق‎ 

Pag. 238, 1 Sure 68, 10-13. - E تزلت ذه الاآيات 3 الوليد‎ Aus 
Sen عباس‎ al SE Rh الاسود بن عبد يغوك‎ a أبن المغمرة‎ 


'Bochari p- 099) Ans روأة البخارىي ياس ماده‎ Bst زان كوفتى‎ Fi) wer u” وجل‎ 
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وفى روأية اخرى أنه قال الؤذهم الحدى له رشان من الشر يعرف بهما كما pri‏ 
انشاه Leitz‏ :وروى عى ابن عبئاس at‏ فول ابن | he‏ 
| ار بالقوم ولوس Bis‏ قال ذلك ei)‏ ع بن الازرن pe‏ 5 أما new‏ 
قول حسان “زنيم als‏ الرجال زيادة» البيت وقد انشله أبن et‏ 
مستشيك! به ونسبه للخطيم التميمى والاءرف اذه سان كما تال al‏ عباس 
رضى اللد عتهمسا (Im Diwan des Hassän kommt der Vers nicht vor.)‏ 
Mall li,‏ ذهو الغايظ أ جافى من قوله عو وجل AT) 3 lüeb Sr‏ ,44( وال 
lin. 7 AD‏ - عم ألا ist‏ باعل er Sul‏ جواظط صمي ةكم و جماع ginn‏ 
lin. 17 Sure‏ - أو سهعت lin. 8 Sure 43, 30. - lin. 16 D‏ - فكى 

25, 29. 

قونه لا أعبد Pag. 239, 3 Sure 36, 78. - lin. 13 Sure 109. E‏ 
ما تعبدون أى ف الخال و3 أنا be‏ عيدام أى ف Müll‏ وكذ للك ولا 
انهم ee‏ أن قبل فكيف بقول لهم ولا sl‏ عابدون ما 6 ® فل قالوا 
هلم 5-00 ربك وتنعبك أننت ربنا فكيف ذفى عنهم ما أرادوه وعوموا Ale‏ 
1,26 ب من وجهين احدها أنه علم اذه لا يفعلون ناخير ما علم AT‏ اناج 
لو عبدوه على الوجه الذى قالوا ما كانت عبادة ولا come‏ عابك! لله من عبحه 
5 يقال أن تفظة öl‏ نم تكى من لغذ /42 17 Kam _ lin.‏ وعبل غيره DT‏ 
فريش وان رجلا اخبر ابا جهل لعنه الله أن اهل ايترب يقولون m‏ اذا 
اكلت الثمر all‏ تجعل جهله اسم الوقىم من SI‏ استهراة ,5 Küpi al‏ 
فى النبات أى ثجرة باليمى يقال لها الوقوم لا ورق لها وفروعها اشبم ثىة بروس 
„Bill Re ut‏ ويقال أن لهذه الللمة Let‏ لغ الممن وان الزقوم 
Polis‏ كل ما Us,‏ منه وفى تفسير ze)‏ سلام وا طاوردى أن ge; ‚Ns, „ar‏ فق انبا 
السادس من ابواب جهنم وان اقل النار كرون ألمها قال أبن Am‏ و2 
us‘‏ باللهب كما u‏ الدنيا „all‏ وقوله الملعوذة فى القران st‏ الملعرون 
lin. 20 Sure‏ - أكلها Mi‏ بل عو فك لها كما دقال 0 ملعون ins us!‏ 
تعلى DE‏ 44,43 

Pag. 240, 1 AD تقول‎ - Nach lin. 6 hat D noch: وقال عبد الك بن‎ 
A 


ذفن عاش Bi‏ عاش Mus‏ وأن جعت ففى الغار Lahm‏ مهلها PA do‏ 
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- فكلم IR, _ Tin. 11 Sure 17, 62. - lin. 15 lies‏ البيت فى قصيدة له 
بريده ib. lies‏ - تتضك 8 lin. 18 Sure 80. - lin. 20 A sei‏ 
ح ei‏ مكتوم أسمها عائكة بنت Are‏ الله بن Kid‏ بى Pag. 241, 1 E‏ 
خزوم وذكر الرجل الذى كان مع رسول الله صلعم وانه الوليك بى_المغيرة 
وقيل كان Aal‏ ذخاف وى حديت الوطا عظيم من Ay cd si lee‏ 
يسمه دمعمت القاضى ابا بكر يقول أما قول علماتنا انه الوليك بى المغيرة SE,‏ 
أعرون أنه أمية بن خلف والعياس ‚ol aß‏ وجهل من المفسريى وذلك أن 
أمية والوليد كنا مك وابى ام مكقوم كان Kalb‏ ما حضر معهها ولا Ina‏ 
معد وك نَ موتهما كافرين أحتد©ا قيل DV Et‏ فى بحر ور يقصل قسطل 
ib.‏ - > عل lin. 15 AD‏ - ا المديئة ولا خض s his‏ مف ا 2 مع حال 
Sb ak 5‏ َأ قى احدى ah‏ عن SA, Go or‏ ذل E‏ 
Datz‏ .طز ‏ الواقدى al,‏ عقبة وكات Wei rt‏ ولا ie‏ اند 
وقب Le‏ اى كبير بل هو ul‏ وها MET a,‏ بنو عبد بى قصى 
وأسم أبى كبير منهب 
Pag. 242, 3 lies a lin. 15 D =‏ 
وكانت خانّة أم Text‏ مز خاله lin. 6 D‏ - وثلاثين Pag. 243, 3 lies‏ 
Ci de‏ علانية 16 lin. 15 u.‏ - عن جدنه ) عن حدتثه 8 lin.‏ - 
C‏ 17 .هذا - عسذا Pag. 244,7 AD >, - lin. 14 Sal ADE‏ 
lio. 18 lies oe‏ - توذبون 
A‏ 8 .هذا لما am Rande‏ € حنى 7 lin.‏ - يسام Pag. 245, 3 AD‏ 
ib. D alt La) 2 -‏ - لذى lin. 11 ‚sa D am Rande‏ - يعسر G‏ 
س أممه مالك والحغنة 1 /.طة ‏ المحارث بى بكر بى عبد مناة lin. 18 D‏ 
H und am‏ أمراة عرف بها الوجل والحغى الغيم الذى يبقى zall as‏ 
Rande D SER)‏ 
ح u‏ اى جمعوا فسموا الاحابيش وقيسل انه / 1 ,246 Pag.‏ 
D‏ 5 .هذا تحالفوا عذى جَبَيل يقال له حبشى فاشتق لهم منه هذا الاسم 
ج يقال كسبت الرجل مالا فتعديه الى مفعوئين هذا 40 - nk,‏ المعدم 
قول zu’‏ ى auf sus A>y‏ مالا فعى كسب اعسوم على هذا اأى 
= يعوصن DE‏ 6 .110 - انلكسب غيرك ما فى s.Aie eds;‏ نا ZU‏ اليه 
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12 .هذا - نرق له قلوينا #4 يرق ويبكى 29 11 .هذا - أسقبقى iin. 8 DE‏ 
lin. 13 D zii‏ - ضعفادينا (/ ضعيفنا 9 
vergl. S. v, 11 - lin. 7. AEFMN‏ عشام Codd.‏ عاشم 5 ,247 Pag.‏ 
nF 9‏ دن عرو lin. 9 E as‏ - تكانست IT = iin: 8 A usb D‏ 
5 وحمو مع الوك = المولفة قلويتم وكادوا أربعبين رجلا Ay, Ssö land‏ ب حي 
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ausgestrichen und dazu die‏ ربمعة dann ist‏ _ بالكخفيوف تصن حب 
نسب ابى أحجق فى فذأ LAD‏ عشاما فقال عشام ang gemacht:‏ 
rn‏ الدارث بن حيقةت فق الحاشية عى أن الولويه انما هو Ai‏ 
ابى عيمرو بى ربيعة بن الها كارت DE‏ وقع نسبه فى رواية يونس عسى أبن 
en‏ بى 2 10 .هنا - (Fe‏ وكان nel‏ عرو أخا Ras‏ بن شام لامه 
er‏ نصر in FMN und bei anderen Genealogen fehlt‏ >&& بن نصر 
جذية indem Nagr ein Bruder des 'Gadsima war; in E ist „os über‏ 
übergeschrieben. Vergl. die Note zu Pag. 251, 19. - lin. 12 EH‏ 
”4 15 .ذا - 3 الى فم 787 أقبيل به فم D‏ اقيله Des E lin. 13 EFM‏ 
2 قوله اوقره دزأ و بالؤأى وى غير MN 7 DE. ar a Sms‏ ب 
en ee‏ 

Pag. 248, 7 „#12 Codd. عشام‎ - lin. 12 D تعاقدوا‎ 

ل للمُساب من قريش فى كاتب الصححيفة قولان احدها Pag. 249 , 3 E‏ 
اند بغهص بن ze‏ بن اشم بن عبد مناف بن عبد الحار والقول ul ALT‏ 
a u Aue De‏ عاتم وم يذكر a)‏ فى كاذب all‏ غهر 
نشّلت D‏ 4 .110 مذي ى[ العولن وألويم, ie,‏ بانساب قومه والله أعلمم 
& 14 .دنا 35 رضينا lin. 10 D‏ - كانت ADE‏ كان lin. 9 das erste‏ 
2 اح د يريط بقوله A N ums Ku] ‚ua ee‏ 
الجدرى من ركب الجر الى Are ls Bel‏ أرفق من الارواد وهو الشأق 
قراى وجها أفكا كر مثخجما #7 - تراوحها As air, dm 16 AD‏ رويك 
lin. 17 E >‏ - بصعت 0 - نلق Hi,‏ يلف -ib.S- 2 Al - ib.‏ 
القرّقرة هاهنا الفحل الحليل من الة. .. قرقر الفقكل كانه يقول تدا لنقضها من 
فيهنا 2 فيهم 20 Tin.‏ - ئيس بذليلل وعنى u, Ur Bl:‏ 

Pag. 250, 1 fehlt in AD - lin. 2 D a - C am Rande يقن‎ - 

11 


3 
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H ينشى‎ - lin. 3 D Jul - ib. D es, لمسفككي نزوداد خيرا‎ H 
>. - lin. 4 المفمضين‎ H المصمقين‎ - lin. TE فضولها‎ ea ح رقرف‎ 
Ne أنها فضول الفرس والفسط وهو قول‎ am Lö, وقصل فى معنى‎ 
والاجسرد‎ Ri 00 u بن جبير‎ Darm وعن‎ GENE وعن على انها‎ 
dal وعومن 3,21 وهو عيب فى‎ ML رد 40 لق 3 مشي‎ 00 Gr 
ee, Pre FR) Set, 5 الرجل على ظهر‎ a>,bu Karl 8 55 الدرع‎ 
md يِنْفْض باحددى يديه فى‎ - lin. 8 D am Rande Jd> - iin. 10 CH 
يسقى‎ 0. Aa D es u. نسعد‎ - lin 11 CAi= D Ass - 
lin. 12 149 ل‎ und am Rande Da: _ lin. 15 E sbaoss سهل بن‎ = 
عذا مو ابن وهب بى ربمعة بى خلال بن ضبة بى الدرث بى فهر يعرف بابن‎ 
الممضاء‎ 
Pag. 251, 1 Diwan des Hassdn fol. 38 .؟‎ - DUAN - lin. 2 Diwän 
عظيم المشعرين وربها‎ Sol, - lin. 3 E الضرورة‎ öl م هذا عند الكويين‎ 
فى الضرورة مقل قوله جرى‎ ‚Las قدم الغاعلل وهو مضاف الى ضمي المفعيل‎ a5) 
بى حادم غيم انه فى عذ! ألبيت اسبه قليلا لتقدم ذكر مطعم‎ ‚see ربه عتى‎ 
دا ووضع النظات. و موضع‎ br فكانه قل أبقى دسي هذا 00 المتقدم ذكره‎ 
Li جار سه‎ wo زيدا أى‎ Syn on. ض.‎ RR لو قلت أن زه‎ al! 
الممدوح»‎ II mans, Ben قصد‎ ah فلا باس عثل هذا ولا سيما أذا‎ 
gli عظيم‎ Sry من 5وله‎ ST قل السهيلى وججوز عندى نصيه على‎ 
ويكون اللمفعول من قوله ابقى دده حذرفا كانه قال أبقاه #جده := لا قبج‎ 
er فى حلذفه اذ! دل عليه الالام كما فى هذا‎ _ lin. 4 Diw an Solus ب‎ 
ib. 4 مُهَل‎ Diwan L,>b en - lin. 6 D und Diwan 5, خف‎ H بعظولا‎ 
- lin. 7 Diwan منج اع واكرما‎ - lin. 8 وأاعظم 22/ والين‎ - lin. 19 2 z 
قال ابو الحسى الدارقطنى أما > ذهو حدبهيب بن د ةا بن مالكه بن‎ 
حسل #خفف من ولده عي الله بن سعد بى أ سرح بن أنحارث بن حبيب‎ 
وقال‎ hl الوزن ودام عو جذية بن مالك قالم ابن‎ 0 lm تثقله‎ Lei, 
أبن حبيب فو يك بن جذية مشدد وقال ابو عيولدةا وعواذة دام , بسين‎ 
مكسو رلا‎ KU مهملة مرنوعة هم بقول دام بشين‎ - ib. #2 فى‎ LAS 9 
بكسر السين‎ el .هنا أصل ابن عشام #حام بضم السين وا معروف‎ 20 2 


83 


وقوا 51H‏ وأذوا 

ح طفيل بن عرو بن طويسف بن lin. 2 E‏ - احن Pag. 252, 1 lies‏ 
ومن AD‏ عن 5 Tin.‏ - العاص بن ثعلية بى سلمم بن نهم بن غنم بن دوس 
53 4 جخوغوق lin. 19 FMN‏ - وأا lin 10 bi, ADG‏ - 

lin. 8 &1-D ab - lin. 10 2‏ - بقطنتين H‏ بكرسف 253,1 Pag.‏ 
ح جى ذى الشسرى H bus - ib. Qu DE Rule - lin. 17 E‏ انهبط 
موضع يوه لصمنم > Sr‏ وأن تكمك رواية ابن “عمق نالنون قى تيدل 
من اليم كما قالوز > وحلام BEE‏ وجوز.أن بيكون حن حجن Syall‏ ومن 
الصبيغة 19 0 .نوا ri‏ الوادى وهو ما اكتني منه 

Pag. 254, 2 بلغنى‎ lies ne BE ى ابو الوناد 0 عسن‎ Gyr 
GN صنعم ار., دوسا قد غلب عليهها‎ Al أى هريرة رضم قال لما قال طفيل‎ 
قلنا علكت دوس حتى قال رسول الله صلعم اللام 891 دوسا‎ Aula فادع الله‎ hl, 
lin. 10 E وفى نسدخة الشيخ أن أصخم‎ ne une كل اللفين‎ h حَ أراد‎ 
بعك أن . كانت مشددة ندل أنه‎ so وقك خفف الفاء‎ all تين ذا‎ 4 
تتضمخ كفء‎ sah 3 مفنذ! ذهو = ألهمزة‎ zus الشعر فان‎ PR Fe عذلل؟‎ 
سهاءت الهوزة والقيت حدركتها على‎ 00 re من كفات الاناة أو كفء‎ 
كما يقال اكلم ل‎ ls _ iin. 20 lies Sa 

ح م ينصب ليلة على الظرف لان ذلك يفسد معن Pag. 255, 8 E‏ 
ra‏ وللن اراد المصدر 2 el,‏ أغتماض ليله SA amt‏ المضاف الى 
KUN‏ واقامها مقامه فصار أعرابها كاعرابه وقد روى هذا البيت ليلك ومعناه 
غمض dad) Ay‏ بل Anl‏ على عذه الرواية من صفة hal‏ أى خال من على 
zer! - ib. lies u - lin. 9 AD li - ib. A‏ كما دقول Alu sul‏ 
lin. 11 D! Und - lin. 13 D am Rande at - lin. 17 D‏ _ 159 
lin. 18 fehlt in 4, ist in D an den‏ _ حرباء auch «> - ib. AD‏ 
2 سقط AH‏ الييت جميعه من أصل عليه خط Rand Seschriehen. O0‏ 
ح قوله لا اوى اى لا 17 20 lin.‏ - يغيبٌ Jul - ib. DHO‏ وابى. الكاس 
ib. D xl _‏ - ارق يقال اويت لاضعوف Kl‏ وماودة اذا رقت له SA‏ 
ib. A > - ib. 835 O0 am Rande „5‏ 

Pag. 256, 1 نذأ‎ C يذا‎ D beides - iin. 2 0 a Orr 
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ح الغور ما اأتخفض من الارض والنجد ما E gl‏ - وذكره (ap‏ غار + في البلاد 
نيا le,‏ ذركوا القهاس 60 الغور ونم نات على انفكك ألا قلملا وكان اسه أن 
يحكون مثل اج وانهم « من أنى AB all‏ هبط Sie‏ فصار من باب غارت 
عينه ya‏ أو غار اماد واو ذلك فان اردث اشرف على الغور كلمت El‏ فسلا 
1 معنى هذا البيت على رشع العطضاء -Jin. 3 E‏ يكون >‚ رجا عن ٠‏ الفماس 
ونصب مائع أى ائيس العطاد الى يعطيه الهوم مانعًا له NE‏ من أن يعطيه 
ih.‏ - ترصن lin. 6 DO‏ - وصاية lin. 4 lies An HI oz‏ - ينعد 4ق 
D 2b. ib. DO auch‏ ؟ ‚A DE und am Rande © wel _ lin.‏ 
- وقف على الغون POWER‏ بالانف وكذلك فانككىن أ. ثابكا E‏ - لتقصى! 
والذلك كتبين فى Dit‏ بالالف لان الوقف عليها بالالف AB,‏ قبل اذه ف 353 
النون الخفيفة Lei,‏ خاطب الواحد خدطاب الاثنبين وزعيوا انه معروف في كلام 
ح قوله او تابها أى ترعب لان le‏ عرب فقيل له 47 9 .هذا - العرب 
E‏ لعلالآت ni - lin. 12 DO Be - lin. 16 DO‏ من N bi!‏ 

م قال ER‏ 0 هشام كان القايل للاعشى هذه Aal‏ ابو جهل قالهسا فى ID‏ 
عقب بن Kaas,‏ وكان نازلا عذنده تال ابو القاسم السهيلى وهعطه غفلة من أبن 
عشام ومن قل بقوله فان الناس ri‏ عل أن el‏ 3 اينرل عروتيتا الا 
Kal‏ بعد ae, 0 rar)‏ حشر فصعت فى سورة المايدة وق من El‏ ما 
ذزل فى الصحجين عن ذلك Kuss‏ وز حين شربها ل ثان صم م خبر We!‏ 
te‏ يكن هذا مكذة واما كان بالحينة أن aus‏ ويكون القاييل 
له اما علمست انه جرم الم من المنافقين أو من المهود SE‏ اعلم وق القصيدة 
مما بحل على عذا قوله فان لها فى nr MI‏ قال Sala, URN ae) A,‏ 
عى أن حاتم عن ع اص عبهطة قل لقى الاعشى عامر بى dat‏ فى بلاث mund‏ 
وهو ie‏ على Jam,‏ الله صلعم Ss‏ له انه حرم al‏ فرجع ذهذا a)‏ بالصواب 
ح قوله وما 3 وجهد Kl,‏ أى بقية Pag. 252, 6 D Ju - lin. 15 E‏ 


/ ١ Xleli 
وزن فاعلة والدليل على انه أراد‎ 


روح وكان sLira‏ روح ri‘ Kusl‏ جداء به على 
معنى روج وأن جاء به على بناء فاعلة قوله فى آخر اديت خوج Kai!‏ وما 
الله lin. 16 AD mn - lin. 18 D‏ اح امتقع ie - ib. Di‏ ,>> 
عنى aD‏ 
= وكأنة من مسلممة الفخ )39 Das. 258, 2 ADO ao - lin. E83‏ 
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خلاقة معاوية وهو الذى طلق امراته البقة allnd‏ رسول الله عم عن نيثه فقال 
انها ans!‏ واحدة 105,5 عليه ومن حديته عن الفى عم اند قال إن ككل ديى WS‏ 
وخلّق هذأ (١‏ دين lust‏ لد يزيد بن ده Au‏ أيضا ودروى عن يزيد 
أبن ركانظ أبن على وكان 0 bei As‏ من rl, AS‏ ما م يعط Ren)‏ نوع 
فى ذلك الى جده ركانة وله فى ذلك اخبار ذكرها un ee‏ مع يزيد 
أبى Kaplan‏ وكان يزيد بن معاوية كن أشنت العرب فصا روما as ab‏ على صوعة 
فم يدهع عتلها A‏ يله بعد ذلك معاويظ على un‏ جووم لا يطاق ذعلم على 
ما يراد به فلم > بد الفيرس ضم عليه ar‏ ضوخ نغق هنها Js lt‏ 
nie‏ أيضا أنه اخل بابط el ul,‏ ثم جريى دهما وها Re‏ أابطيه حنى 
A und am‏ ثفقم ib.‏ - أف ريمت lies‏ 12 .هذل صاحا الموت اموت قاطلقهمف 
ذا للتجب lin. 14-15 DEO‏ - فصارعه lin. 13 ADE‏ - ذهام Rande D‏ 

Pag. 259, 6 له‎ 4D لله‎ - lin. 14 Sure 28, 33-35. - lin. 17 CD 
op) - lin. 18 Sure 5, 85. 

Pag. 260, 1 Sure 6, 52. 53. - lin. 8 € hat dafür Sure 18, 27. 
28. - lin. 14 D صومعة #) مبيعة‎ U) وشراية‎ Kay موضع‎ N لاح‎ lin. 
15 Bauch Ss Ei - lin. 17 Sure 16, 105. 

Pag. 261, 3 D أمو مسسات لقت‎ - Tin. 4 Sure 108. - iin. 8.9 DO 

N) - lin. 14 BO en 

Pag. 262, 1 ADE „b - lin. 2 lies XAÜ_ ib. D est - lin. 8 
Sure 6, 8. - lin. 14 Sure 6, 10. 

5 أسرى برسول الله صلعم 399 أبى lin. 2 E‏ - وامعراج ب Pag. 263,1 D‏ 
احدى وخمسين سنة وثمانية أشهر وعشرون وما ين أنه أسرى به قيس 
ADO c—> -‏ حين Hin. 11 lies wi 1b.‏ _ فاكرته الى Eins Kali‏ 
ناك lin. 17 DO dreimal‏ 

Pag. 264, 7 =: D حائره‎ - lin. 18 DO لتطرذ‎ 

Pag. 265, 2 D به الناس‎ - lin. 11 Sure 17, 62. - lin. اذا‎ lies اذ‎ 
- Sure 37, 101. 

Pag. 266, 2 lies (ae oder عمنساى‎ - lin. 3 lies (sl - lin. 4 lies 
حالة‎ oder DO حاليه‎ oder nl - lin 9 ES قل فى صفة عيسى‎ z 
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خري من دجاس والحهاس اهام واصله دماس وجبمع على دماميس Ay‏ قيل فى 
جيعد دبامبس Aka,‏ قراط ودبغار وديباج | الاعلل فمها eb ١‏ التضءيف I‏ قلي 
ادرف zu „und‏ خلمها جمعوا وصغروأ ركوة الى أصله il‏ قراريط ودنائم, غوسر 
انهم م بيقولوا دبائمر ,% قماريط كما قالوأ دباعميس وقالوأ gr: ge‏ ىق 
nl! bs‏ الطويل eralis‏ من أل جل العريس (ه ١4‏ .نذا - AN‏ ماج 
Jin. 16 Dia se‏ - مض 3 D‏ 15 .110 - الوجد اكد د الواسمع a‏ 
Ast ei 3 m‏ ا يكون بين naht yo - 1b, D 0 N S Aral‏ 

Pag. 267, 16 DEO تصموب‎ D aın Rande فصوب‎ - lin. rs As, 

Paz. 268,5 O am Baude 3 خاصعث‎ - lin.” E Se Kim ف‎ z 
AB سبعين الف ملك مت يه كل ملك سبعون الف ملك‎ ad أب حت‎ 

Sue Fe أحديث فى‎ bil - lin. 9 Sure 74, 34. - lin. 10 lies بعك‎ 
- liv 19 DO 5 - lin. 20 D +zü 

Pag. En 1 lies ذغارت‎ - ib. 40 لياخذن‎ - lin. 2 80 اح‎ - lin. 
3 © und vor der Correctur D NEN - .دنا‎ 7 DF وبعيسس‎ - Hin. 15 
lies يكولوا‎ - lin. 17 lies Er 

Pag. 270, 5. 6 © als Verbesserung & Axo! 

Pag. 271,5 D ve - lin. 19 انساب ل اسنان‎ 

ح روى اذه ذا ذول انا كفغبيناك d3 or a)‏ جبربل Pag. 272,2 E‏ 
us‏ ظهر الاسود فقال رسول الله صاعم خالى > فقال له جبريل عم ل عنك 

67: 

al دناه حنى‎ 3-Iin.7E اموق شسى‎ All al الطلاطلخة امه قاله‎ z 
وقال أبو عبيكد كل داء عضال فهو طلاطاخ‎ Aula والطلاطلة فى الاغة‎ -- Tin. 7 
عمس‎ lies عرو‎ - lin. 9 Sure 15, 94. - lin, 14 lies = - lin. 15 2 


nn 


6 
2 


» يذ الأوجل الرايش Beier Er:‏ حراث بى عامر بى عامرة eo ‚or‏ بن 
Kup‏ بن عدى ب ساول بن . 2ئِ بن عمره بن رجمعخة وهو حى من > Aal;‏ 
ودقال حَراب باليات zu! zul,‏ 

Pag. 273,4 D sAbS ebenso O am Rande mit einem also, da- 
neben wird aber wieder die Lesart im Text in Schutz genommen 
durch أى تبطلوه ,3 تطلبود‎ (FR -lin. 144D 5,61 - تزول #2 18 .هذا‎ z 
بعد 19 .دزا - تلمع وذكرك ولا تغيب‎ D darüber عند‎ und a5) جَ يعنى‎ 
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يفاخ يه للموت 

Pag. 254, 6 4 ام‎ D am Rande خقام‎ darüber .هذا - أم‎ 8 2 „Ar 
© حذروة‎ - lin. 11 © u. im Text D مخهرة أن‎ -ib. DO اللعلهسج‎ 2 
wel - O0 ul Ka 1 المعلهم م الدعى وبقال فى أبن‎ BE. قال أبن‎ 53 
BI النسب ويقال ابن‎ all - عتبقء 0 2 .هذا‎ - in. 1440 0, 
eb - ib. D روأة كما عب , مصروف وأجازه عرورة‎ Mrz 00 39 س مقع صر‎ 
RS Et منقولٌ‎ unit دما‎ Be طدرورك‎ 

Pag. 275, 3D>!, En - lin.9D Be lin. 10 „—ı-2:, D im 
Text وبعرض‎ - ib. lies S3> - lin. 11 im Diwän des Hassan: 

غدا أعل حصنى ذى الجاز بسحرة وجار بى حصب بالمحصب ما يغدو 
ein. 15‏ العدو Diwän Ge am Rande‏ كب lin. 14 lies‏ - 
im Diwän Ave 00 - lin. 20 Sure 2, 206.‏ ذعال pa)‏ 

Pag. 276, 4 وجهر‎ D im Text زيِن‎ ae - lin. 8 lies وأج‎ A) - Jin. 9 
D auch الفاضلل‎ - lin. 14 DA 2% je - lin. 15 © setzt im Text 
hinzu, D am Rande: الخطاب بوهم‎ © pr قل ابن شام 0 موأ رق‎ 
Fo EEE. rl يضريه بعرض الوم ودةقول ل أذ‎ Jr أحين‎ 
hut يعرذها تضرار يعد‎ 

ح ذاكر Pag. 277, 7 D am Rande 3,359 Es uam dl‏ 
أن رسول الله صاعم دخل على خدجية رضها وى فى الموت فقال ذكرعين ما أارى 
منك با خدجية وقد a‏ الله فى الاره خيرا اشعرت أن الله قك اعلمنى أنه 
سو جنى معك فى SEI‏ مريم le Ri‏ وكلقم اخحت مودى وأسية أمسراة 
فرعون فقانلت الله اعلمك بهذا برسول الله قال ذعم فقالت بالرفاء واليغين وذكو 
lin. 14 2‏ - ايضا فى الحديث أن النى صلعم أطعم خدجية من عنب اجنة 
- قوسل انها 350 

Pag. 278, 5 lies ae,  انعدملو‎ - lin. 7 D كلم واأحدة‎ 

Pag. 279, 1 Sure 38, 1-6. - lin. 4 D 5 - lin. 6 29 تنالد‎ - lin. 
7D N, - lin. 15 ما‎ besser أَمَا‎ - lin. 19 see D Ber -ib.Fz 
فيطذريهم أى جدرشهم عليه وكانه واللد اعلم من الوبج الذارية اله تسذرى‎ 

القراب والفين 
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قال ai‏ عشام Pads‏ يعنى جرش عليهم قل الشاعر ,59 Pag. 280, 1 D‏ 
ib. lies mach, - Nach dem Verse hat D‏ - عى D‏ الات 2 As - Jin.‏ 
وى va‏ عى الذى ملعمر um a‏ على أزواجهن فم و رسول الل Wa‏ 
ع RL‏ الارمة اشتق oe laut‏ لانها „abo  [ذو. 5 E ms‏ يصربين 
بالعنب ولذلك دي جل الشحجرة والتخلة فقيل ل بغت aldi‏ تشبيها a‏ 
المواة .وقد يقال فيه كل باللسر نشبيها بالخمل الذى على ll‏ ومن قال فى 
الحئلة وشكون اناه قليش بالعروف وقى كل ابو الحسى ان كيسان فى 
نهى النى صلعم عن بيع حبل الخبلة أنه بيع العنب قيل أن يطيب كما 
جاه فى اديت الآخر من ua‏ عى بيع الثمر قبل أن يبدو صلاحه فهو قول 
Ss‏ أو 2 12 .هذا - غريب م يذعب أليه احد فى تاويل هذا الحديث 
EF at)‏ 19 .هذا - كل 2 use‏ 

12 .هنا - قلا لد 49 7 lin.‏ - من MI‏ نينوى DE‏ نينوى 1 ,281 Pag.‏ 
ح صنف على صورة ll‏ وصنف على صورة EU]‏ سود وصنسف ريسم E‏ 
ضهارة أ قال فافاة ذو الجاكحة ol,‏ بعض الرواأة فى الحديث ai,‏ لصون 

وايظعنون وثم السعالى ولعل هذا anal)‏ الطيار هو والح لا باكل ولا يشرب أن 

er - lin. 14 Sure 46, 28.‏ القول المتقدم والله أعلم 

Tin. 3‏ - قال أبى عشام Kran,‏ بن عباد hat D‏ عند Pag. 282, 4 Nach‏ 
z‏ فى. rs‏ مسن الى طارق قال -1n 15 Es dem, wa,‏ مجاء كم 79 
ملعم مرتين رايقه بسوى ذى امجاز يعرض نفسه على القبايل يقول با ايهساأ 
الناس قولوا لا أله الا ألله kai,‏ وخلفه رجنل له غديرتان يرجمسه ll‏ 
a‏ أدمى كعبيد دقيل با أيها الناس لا تسمعوا منه DIAS ai‏ فساتت wis‏ 
فقيل مور عيه عبد العزى أبو لهب وذكو ut‏ خرجه الدأرقطنى 

5 حفيقة أسهد أثال بن Bu‏ وععى nie Kai‏ كان 177 % Bruns‏ 
Nude sap, -‏ بلى حنيفة أمهم عرفوا بها وم أهل اليمامة ri,‏ ا 
ح تنهسدف أى E‏ افتنهدف ووذا 10 lin.‏ - تأبعناك AD‏ بايعسنساك 9 lin.‏ 
> تلاف تسدارك وعسو lin. 17 E‏ - عجعلها ERS‏ لسهامع Be Reli,‏ 
تفاعلل من ثلافينج وهل لذاباع.ا من مطلي مثل ضرب نا a5‏ مسها واصله cs‏ 
ذنابا الطايم اذا افلمت من Aus‏ فطلبمت AN‏ بلمباه وقوله ما دق واسهسا 


أمماعولى قط أى ما ادي الذيوة كاذيا اح من us) cu‏ هم 
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Bag. 284, 8 «= EM und am Rande D EN - ib, E 3‏ 
قوله وفى nr‏ مدو على تغرة „SU‏ يعنى السيى وماتور من EN‏ دفر تيد 
- عساش FM Su: - DEF‏ غيمة 49 9 lin.‏ - السيف يقال 5 ار ا 
زغب بانؤاى لاكسبرة الكجمة وألغين الكجمة Rande‏ سه زعب lin. 12 D‏ 
shas - Jin. 13 = wuchd - ib,‏ الدارقطنى وذكر أن الطبرى sX>‏ كذلكي 
صمرعمت nach Leis setze „9 - lin. 14 lies \>L - lin. 19 lies‏ 
kl 2‏ لقمان 2 الصكسيفة E‏ 3 .هذا - كأن يقولها Pag. 285, 1 lies‏ 
وكانها مفعلة من الجلال والجلالة اما الجلالة فى صفة الكتلوى EI,‏ من صفسة 
الله aim‏ واجاز يعض ان يقال فى المخلوى > وجلالة ولقمان يقال كان 
Ba‏ من أضل Ali‏ وابنه الذى ss‏ فى القران هو تاران ع فييما ذكر الوجاح وقمل 
1n.9D‏ - تقول ER Sl „ea - lin. 6 DE‏ بئقمان بى عاد الجهرى 
اح ابو الخيسر هو انس بن رافع بى أمرد القيس بن زيك بى u‏ الاشهسل 
حو وذلك سيب Me‏ كانت بين الاوس a,‏ 5 حصرب 2 12 lin.‏ 
بغاث المذكورة ولهم فيها ايام مشهورة هلك ذيها كثير من Paolo‏ واشرافع 
حنك FMN‏ منك 18 .هذا - ولا lin. 15 3 lies‏ - وبغاث اسم أرض بها عرقت 
5 نز يكى الانصار اسم ER‏ 6 .هذا - قومى Pag. 286, 2 DEFMN‏ 
فى الجاعلية > سهاه الله به فى الاسلام و© بنذو الاوس والحزري ee‏ الويسج 
الباردة وقال Ra‏ 9 الجنوب خاصة Su,‏ الالف واللام في الاوس على حا 
دخولها فى التيم جمع تيمى وك من باب رومى وروم لان الاوس فى العطية 
والعوض Kia,‏ هذا اذا كارن عامًا لا يدخله الالف واللام الا ترى أن كل أوس 
7 
فى العرب غبر هذ! ab‏ بغير الف ولام كاوس بى Sim‏ الطاءى وغيره SI,‏ 
اوش ودبي :اشم EN‏ : 
با ليت شعرى عنه والامر امم ما فعل الهوم أويس بالغنم 
Past,‏ حارقة بى تعلبخة وو أيضا all,‏ خواعة A>! de‏ القولين us Qual,‏ 
بت كاعل بن عطشرنا تساف والانصار جمع ناصر على غير قياس فى مسع 
el‏ وتان de‏ تقدير حذف الالف من ناصر 153 زايد فالاسم على تقديسو 
حذفها SU‏ والقلاتى ججمع على افعال وقد قالوا فى كوه صاحب „Lei,‏ 
E As, - lin.‏ موعوذه As, - lin. 7 FM und am Rande D‏ وأشهاد 
N,‏ مع الخليف وابن العم والمعقق والمعتق لانه مفعل Zu Sie E‏ 12 
12 
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من الولاية وجاء على وزن hair‏ لاذه Sl, gjie‏ لوليه Se‏ على وزن ما عو 
D‏ تواعد. كم DU - lin. 18 I‏ بد 14 ib. lies „seht - lin.‏ - فى معناء 
تسبقنكم E‏ يسيففكم ib. lies‏ - دوع De Es‏ كنم 
لمت lin. 13 E‏ - عليد Pag. 287,2 DF .Süns - lin. 3 AD‏ 
بكسر اللام فى الانصار سمى بالسلمة واحدة السلام وى SLR‏ وفى جعفى سلمة 
0 عرو وفى „as ey Der Bir‏ وى الصاحابخ عرو بن سامة أبو بردسلة 
at‏ الذى امر قومة وهو ابن سنت سني او سيع وى الرواة عي الله د 
2 ليس فى العرب Kulm - lin. 14D‏ وينسب الى بتى سلمة IP‏ سلمى sl‏ 
ريه بالقاه الا تويك عذ! والذى فى قضاعة توي بن il‏ وبقال la‏ 
أبى le‏ بى ST‏ بن قضاعة واليه تنسب الثهاب التؤيدية وما عدى RR‏ 
الاسهبين فهو يزيد بالهاه المكدمة باتنين من اسفل 
أاحرم 12 lin.‏ - غنم بن عونا بن عرو بن عرف Pag. 288, 11 lies‏ 
أصرم lies‏ 
ح اختلف فى وقت وفاة أى الهيتم Mil guch,‏ فيه 177 289,5 Pag.‏ 
lin.‏ - كلم am Rande‏ 2 له 18 .هذا أنه og‏ مع عل صفين Did,‏ فيها 
هاشم lies‏ عشام 20 
ح أول من شد بلاقرى مصعب Am,‏ أبا عيد Pag. 290, 1 E «8 Bi‏ 
ie‏ ساك مك n‏ انعم ريش يك Pac,‏ كانت 3 شديدة الللف به وكان 
war, raus‏ اليس عند Birken aut,‏ فياكل فلما اسلمم اصابه من الشدة ما 
3 = لوده واذهب ليد وانهك جممه حنى كان الذجى صلعم „in‏ اليه وعليسه 
ون As‏ رقعها Aus‏ ذا 8 Seo‏ من wre Ahr‏ 2 حين أسلم a‏ 
َك Kb‏ ولا شوب ولا Mass‏ بظل > يرجع rl A‏ تقفى للشمس 
os‏ تسقط مسي عايها وكان بنوها يشحون Let‏ بنش سار Er:‏ عسود 
فيصبون قم Lust,‏ ليلا غوت وكأن All Kr‏ صاعم s, A,‏ فقول ها را 
بك اسن Kl‏ ولا ارى جلك ولا ,انعم نع من aaa‏ عير ذكره 00 
Sul or, „=:‏ لم قال كان مصعب بن عيير فتى مكلذ Lues‏ وجمالا م 
ale‏ وكانات nk sl‏ ما.يكون بون ee) N‏ 
ح مَمْوْل هنا يفخ الواء وكذلك Tin. 2 E‏ - 98 مكة يلبس ال غ#صضرمى من التعال 
7 ها وفع فى هذا الياب من منول فلان فهو بالف لاذه أراك Ay mal)‏ اسرد 
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Op} و كدر بغ‎ RN) وكذا ع ال‎ 0 - lin. 5 E ماخوذ‎ is! bil, 
dba, قري وقربة‎ Gen & Ga من الاج ماع وكان على وزن فعلخة وشعلة‎ 
EL Ele أسمها من‎ WAR 8 ve بلفظ الللمة على وزن ما هو فى معناها وقالوا‎ 
الخرام وبنه على فعلة لانها وصلة وقرية الى الله ولهذ! الاصل فروع فى كلام العرب‎ 
الى‎ gen it, AN أيام الأسبوع‎ Rand فى‎ male ونظاير تهذيى الاسمين‎ 
وسابعها السبعت كما قال‎ AST اليس ما يشيد قول من قال أن أول الاسبوع‎ 
فى اللغة القدهد شمسار وأول‎ Halt كانت‎ Lil, طارية‎ Kaas ال الاتاب لاذها‎ 
اعون وجبار وذبار ومونس والعووباة وأسمادها قبل هذا بالسريانية ابو جاد كور‎ 
Kar ذكرها فى القران بهذه الاسماه‎ als ى الى آاخرها ولو كان الله‎ 

من العدد لقلنا 85 Raus‏ صادقة على المسهمى بها ولأند سحانه فر يذكر منهاأ 
الا الدجءة urnumdi,‏ وليسا er‏ العدد وق Jam, Lemma‏ الله صلعم بالاحكد 
والاثنين الى سايرها ألا حاكيا للغة قومه لا مبتديا بتسجيتها ولعل قومه أن 
AST ln,‏ معاى هذه alt‏ من OT‏ الاتاب انجاورين له فالقوا gel‏ 
هذه الاسهاد est‏ نه والا فتقد قال فى الصحج ان الله خلقي الترية يوم السيت 
dust,‏ يوم الاحدى الحديث والتجب من الطبرى على ذكره ق العلم كيف 
Ge ale‏ مذ Sams! 3 En rast‏ على ابي 0 وغبرة ومسال 
الى قول اليهود قا أن الاحداهو الأول ووم Kult‏ ساكس 3 ودر N ll,‏ 
السيمت مع ما ثبت من قوله 01 أضاته اليهود والنصارى وجدأكم الله اليه 
وما Sit‏ به الطبرى من wa‏ آخر فليس ف الصحة كالذى mis‏ 
فى عزم 8 14 in.‏ - بلأجعة 22 12 u.‏ 11 .هذا - وقد عكى فيه النتاويل أيضا 
& مسوم bekri, lex. geogr., wo diese Stelle eitirt wird:‏ اغرة من >,; 
امات und am Rande noch‏ الخضمات anal lin. 15 D‏ من >,3 
ذكر غوسرة أن أول ib. E‏ - الختضمات .1 .\ u. Sl Feosadt bekrs‏ 
من جبع ب مصعب بن عور a‏ أول من قدم Kia‏ من الا م قلم 
بعده أبى ام مكنوم؛ وكعب بن لوى أول »عن جمع فى الجاعلية „ae‏ ونذنكر 
„an‏ عبعث النى صلعم وحض على اتباعد ويقال انه اول من سهى Kanal‏ 
Anz‏ ومعنى العروبة الرجة فيما ذكر عى بعض أحل العام ؤكاننت قريسش 
تمع lau aa)‏ حكى أأزبهر بى بكار فخطيم فقول أما بعد فاتعلموا وتعلموا 
انما الارض Olga‏ واغجبال أوتاد والسهاة is‏ والتجوم ge, De‏ اتاب 
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رسول الله Arnd Aut „al‏ اياعا بهذا الاسم كان عن هذاية من الله لبه 
قبل أن يومروا بها ثم ذولمت سورة er‏ بعد أن is‏ النى صلعم الى Baal‏ 
فاستقر فرضها واستمم ax>‏ ولذلك قال صلعم فى يوم Anl‏ اضلنه اليهسود 
والتصارى „SID,‏ الله sat‏ 

Pag. 291, 2 D مرق‎ am Rande Sp 

Pag. 292, 17 ومعد‎ D Ran, 

Pag. 204, 8 D اتوافقوننى‎ _ Tin. 11 وصلى‎ D „9 ويصلى‎ - in. 15 D وم‎ 

— فقد قوله صلعم لو صيرت عليها Sail‏ بامره بإعادة ما 2 6 ,205 Pag.‏ 
8 أف Dun.‏ 8 .مأل do‏ لاذى كان مفاولا 

Pag. 206, 2 D am Rande نسيبة‎ E Al م نسيبة بنت تدهب ف‎ 


Are Arfz.!‏ الوضوان تعمد 53م Kalaa!!‏ وباشر ثت 


عاصدم بن وده Rau DAL‏ 
JS‏ بنفسها وشاركت ابنها عبد الله فى قشل مسيلم nal‏ .198 وجرحدت 
اذى عشر جرحا قر عاشئمت بعد ذلك دهوا وكان الناس باتونها مرضاء تستشفى 
لم فتمسع بييدها الشلاه على العليل وتجعو üb a‏ ما مسحت Us‏ 13 
عاهفخ ألا برأ و أذها wars‏ مول الله صلعممر ما ارى كل نتىة الا لارجال وما 
Sure 33, 35.‏ ارى age‏ شيما فاذول اللد تعالى أن المسلمين والمسامات الاي 
Erz‏ اح قال الرازى أزرنا يعنى حرمنا 9 17 .هذا Die‏ فيما 11 .هذا - 
أراد بقوله أزرنا نساءم والعرب تكتى عى EN‏ بالازار ونكن بالازار عن النفس 
أيضا وتجعل الوب عمارة عن لابسه فقوله شا نمفع من أزارنا is‏ الوجهسين 
ح قال أبن قنذميخ كانمت الع ;= تقول E‏ ذمتى نمشكم Pag. 297,4 D‏ 
عند عقي اأحاف Si,‏ ر دمى sr Box‏ قدمك اى ما فدمست من 
FERN EIERN]‏ أنا قال anal Sir,‏ بل الهكم Ani, PN) a, eg!‏ 
“ثم الحقى بيدمى sr‏ ؛ ‚als‏ جمع لادم و اهله الخين يلتدمون عيله 
اف! مات وهى مقع لوطت صدره = 7 ته والهدم I‏ مذ واها كنى عى حرمة 
الرجل واهله بالهدّم لانه كاذوا امل دعة وارتحال وله بيوت يساخفوذها Ay‏ 
طعنع فكلما طعنو! عدميها re,‏ معنى ea‏ كالقبض معى المقيوض ثر 
جعنوا الهكم وو البويمت الههوم عبارة عها > لوا هدمى قدمكى أى 
lin. 6 Er‏ - د DE‏ لى ث5 .سنا ,> مع رحلنك Se mn I (sl‏ 
Alan 0.‏ صاعم اأتنى عشر نقييا ART‏ بقول الله تعالى فى قوم موى Like,‏ 
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منهض اتنى عشر نقببا )15 ,5 (Sure‏ 2 عن الؤهرى اند قال قال المم erbe‏ 
للادوس EN‏ حين قم عليه النقباء لا بعصين احدتكم heil ib‏ ما در 
num,‏ الى جنيه يشير المع واحد! بعل AI,‏ وروى عن مالك بن انس 
انه روى حديث WÄR‏ عن رجل من الانصار قال مالك وكننت اجب كسيف 
جاء \Äs‏ رجلان, من قبيلة ورجل من اخرى حدنى ER‏ بهذا اأخديت 
Leni‏ الله Tin. 10 Tieß‏ - وان جبريل عم هو الذى ولام واشار الى النى صلعم 
durchstrichen, ist aber‏ بن تعلبة lin. 12 in D ist‏ - أبى تعليخ بن عحرو 

vor انقوس‎ 2.21 zu setzen. 

Pag. 208, 4 E ليووت‎ (pe هذا 9„ الذى يقال لد‎ sen ANZ 
,م ترا عبد المميمن بن‎ Pre ليس‎ „abo ححدييث واحد عن رسول أللى‎ 5 
أن رسسسول الله‎ 5.0, MI عن 5-5 عن‎ Dal عباس بن سهلل عن سعن عى‎ 
السهو قبل التسليم وعبكد ألهيمى ضعيف‎ As صلعم‎ _ ib. D am Rande 
حنيس‎ und ya - lin. 9 زبور‎ D am Rande ERS - Iin. 16 4D 
ren - lin. 17 تتابع‎ F تبايع‎ D وأما 49 وما 20 .هذا تبايعوا‎ 

2 القوةلى منسوب الى القواقل وم يبنو عرو بن غنم بن Pag. 299, 2 E‏ 
مالك Ian‏ القواقل NE‏ كانوا ,إذا اجاروا احذًا الوا له rad u N‏ 
,3 الانصار القواقلى والجعادر وها بطنان من الاوس وسبب تسويتهما واحد فى 
Ali‏ كانمت الجعادر اذا أجاروا اذأ أعطوه Lage‏ وقالوا جعطر به run‏ 
تهت كها ls‏ القواقل تفعيل و يفو زيد بن تمسرو بى زدكد دن مالسك بن 
lin. A E und am‏ _ صعصعة يقال له كسر الذهب En id,‏ من الاوس 
E‏ ملأمو ib. D‏ - صروح Rande D‏ بعد Rande D gebe - lin. 5 /V und‏ 
FMN „WS‏ م الامر 

ح قال Zul‏ ابو 8 و وقع فى الابهمات Ash‏ صسوت قال Pag. 300,8 E‏ 
ا عن القاضى أن at‏ بابعى قال السهيلي ولا معنى ذهذا الاصلاح 
لان وصف الصوت بالذفاف a‏ بج وهو mail‏ من ie Ad, ER ade‏ $ 
ديات عم رضة مع Bas‏ قل AR‏ موعت من جوف الكجل صونا ما ass‏ 
- قوله با إل ا#ياجب يعنى منازل متى واصسله أن 77 9 ia Al - Tin.‏ 
الاوعية من الادم كالوتييل Less Br‏ ججحب Zi, PIEINFE‏ لاهله.ا 
وقول رسول الله عم عذا ازب العقبة 7[ - = DEFM‏ ارب ib.‏ - كالاوعية 
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هكذا تقيك فى هذا الموتمع ازبٌ وقل ابى ماكولا أم كور DR RN‏ 
un‏ كدان Em‏ الأعباس ARE wa e‏ وقال لا يعرف 3 زب فى الاسهاه ألا 00 
وأزب العقبة وهو اسم شيطان ووقع فى هذه Km)‏ من صروة A)‏ أزب 
العقية بكس . الهمزة وسمكون ie‏ وفى us‏ أدبن Sn / salz Ss.‏ له حون 
us‏ رجلا طوله شبران على بردعة A,‏ فقال ما انمت قل ١‏ أزب قال وما أزب قال 
رجل من اجن فضربه على amt,‏ بعود السوط > باص st‏ هرب وقال بعة-وب 
فى الالفاظ الا زب القصير وحاديث أبن الزبير ذكره العتدى فى الغريسب والله 
اعلم أى zul Be‏ وابى أ زيب فى رواية ابن هشام كجوز أن يكون فعيلا 
من الازب ايضا والازيب التخيل وأسم رجحة من الرياح الاربع والفوع أيضا والوجل 
المتقارب المسى وهو على وزن أفعل قله صاحدب العبين ويكحتمل أن يكسون أبن 
أزيب من هذ! أيضا واما التخيل ذر أزيب فل :ورن غيل لان ا يعسفصرت Eu‏ 
الالفاظ أمراظ أزدبة ولو كان ن علك وزن ن أفعل فى hai. ge‏ فى الأونثك land;‏ 
ح قل الازعرى الا 0 البجل القصير الضاوى قال والازيب من أسماء الشيطان D‏ 
BR:‏ أيضا gar)‏ أجدوب والشاط والقنفق Ausland,‏ وولى الزنا وال جسل 
القصهر 
ح الفسل مونتة bs‏ لا يقسال Pag. 301, 3 DEFMN „nam EB‏ 
دبل في ra‏ من الألام ei,‏ يقال le‏ جدين u‏ فى im‏ 'كطدوذ 
أى مقطوءة فهى من باب حكف خصيب واأمرأة قغيل قال سهبسويسة ومن 1 
جديدة ناما أراد معنى O1) Rz‏ سيبويه أن (size Km‏ حصادتتة وكل 
A und am‏ خلعيما 5 lin.‏ فعيل Arc‏ ثاعل ER‏ التساد فى et‏ 
z - lin.‏ أى اجات وأغضيات D‏ أحفظت lin. 6 zu‏ _ تحلقهما Rande D‏ 
قال أبن هشام التنطس التق والمبالغة D‏ ختمبطش N‏ فتنطش FM‏ 13 
si, Pr‏ أيضا الشديد al‏ عند ور وكشف الاشياه Lars,‏ 
= سطس القوم أى اكتروا الكست are‏ الاين ميق E‏ على ما عليه 
in. 18 Raute lies ds ih: Erz‏ . ذأ a.‏ وشعر 29 175 .سنا - الفظر 
ا اع والشعشع والشعشعان Kl)‏ من الرجال وكطنلك السلهب والصقعب 
ra BR‏ شين والشوذب الطويل مع رق فى اسماء كقيرة 
az‏ لى رجتل أى رف Pag. 302, 13 DIL ERS ji: A‏ 
lin. 16.D‏ - حريا D‏ جراحا 15 .هذا - له DEFM‏ اليه 11 lin.‏ - وماوبة 
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dazu am‏ ألا لسعت من عيره ولا المرع lin. 18 im Diwän „Amin‏ - بعنان 
I.‏ د على D u. Diwän‏ الى 19 lin.‏ - وو أول شعر قله فى Rande a‏ 
ويطًا - يئيس 49 20 lin.‏ - حضر رأ Diwan‏ 
TER‏ يدت Zu lin. 3 im Diwän:‏ - عى lies‏ على 2 ,303 Pag.‏ 
am Rande u. im Di-‏ أعره wa, lin. 4 D‏ ا رجات متاق خرت la‏ 
lin. 5‏ - وف خش سهما من ذوى Kill‏ مضهسمرا wän ss - ib. Diwän:‏ 
حَ مغاة air,‏ فعلة من ميات الدم D u. Diwän 9) - lin. 11 E‏ أرض 
وخمرة أذا صياتة لان الدماء كانت Ar‏ عنده تقربا اليه ومنه سنت not‏ 
الشمى في الحدييت لا an‏ لا أرى بما يقول باسا وكذلكه مناة الطاغية 
Pr‏ لون اليها بقديكد st,‏ من هذا المطلع ما ق ذُوَلْه تعالى ومخسساة 
aaa‏ الاخر ى )20 ,53( من Eule)‏ حيث جعلها Ser ut Kb‏ 
واخرى بالاضافة الى مناة AR‏ كان un‏ عيرو بن الجوس وغيره من قومه فهما 
ناخ ذه lin. 12 D‏ - منسساتان لدت فى الاخرى بالاضافة الى صاحبها 
lies „se‏ 15 .هآ الها تعظّمه وتطهره 
hät r‏ من iin. 10 E ol Amft‏ عخر cr‏ عكر Pag. 304, 3 lies‏ 
3 الغبى ق الراى بقال غبن aa,‏ كما ib. E‏ = وق > البوحت lei,‏ 
lin. 11 E ge > al 2‏ - يقال Kim‏ 0 خنصيوا لان اللعنى u‏ سد 
x _ lin. 18 D hat folgenden Zusatz,‏ وق العادة ويقال لها دين أيضا 
وقال عرو من welcher offenbar nicht von Jbn Hischäm herrührt: US‏ 
A‏ 1 2 أبن ge‏ 
اذوب إل الله سا MÄR a‏ من ثاره 
Sa‏ عسابيقه a Be IL‏ 
تسكاتة: sis‏ اخاطسشين v ld EN 0 a,‏ 
وقد كنت من قبل al‏ حايسف مسنساة tz‏ 
فاتقذق بعف شيب NET‏ "من شدين BIS‏ اومن se‏ 
وقد كلت أقلك فى ade SI SO Kb‏ 
مين تقر ناما مين "لضع اكلام حلم 
ee ea‏ 
lies‏ عامدر 8 ib. D st, - lin.‏ - ومنشّطنا Pag. 305, 2 DE Lion,‏ 
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wu - in. 10 2 بى عورا‎ Bus; ١ „lin. 14 das zweite بن عرو‎ fehlt in 
D-12108 2 lad 

عدى بن DA2I‏ 9 .هذا أو يكون غيهم فينسب اليهم 2 4 ,306 Pag.‏ 
fehlt in D.‏ أبى حارتة 10 lin.‏ - 

Pag. 307, 17 E الخجار فيما ذكروا‎ on الله بى تعلبة‎ a LAU 
كان ارا‎ dad Ad: لانه كر ,> رمج( ل‎ - lin. 19 die Worte WA? bis 
خنساء‎ fehlen in D und sind zu streichen. 

تعلبة بن خلاس بى a2;‏ بى مالك بن تعلبة بن كعب 72 7 ,308 Pag.‏ 
لأ lin. 4 D eorr.‏ المداء lies‏ .طب 2 fehlt in‏ مناة 9 lin.‏ - 

Pag. 309, 5 وعبادة‎ 2 und am Rande E sus, „ib. vl» D 
As>_1in.12 D أل‎ - 1n.19 8, D Ay; darüber a5: 

Pag. 310, 13. 14 D im Text und E غنمة‎ - lin. 19 D „Ar! 

Pag. 311, 1 Do زياك بن الى‎ on اليد ل 9 .ذا _ تعلبة‎ und am 
Rande قال الوزدو بى تعلية بى لبدة‎ lin. 4 D am Rande te أذن‎ im Text 

5 واس u‏ فى غذه Km‏ بسكون اميم وتال 325 Jin. 6 E‏ - 
RZ Rudi‏ فى كناب المكجم من أسهاه القع واس Be) EN‏ ن alle‏ وك Rund‏ 
neun‏ عرف اوإلفاعوي . دما لاذه منها Sei | I‏ اتا on‏ طاعون عراس لاذه عم 
lin. 17 2 een 18‏ - واسى أى جعل بعض الناس 2 var;‏ 
D >,‏ 

Pag. 312,2 D 52) u & lin. 9 9 7 .معنا - كه‎ 13 D 
ums am Rande a oder u - lin. 16 D = Kraus, 0 
Rande un) es يضم النون‎ a الانصارية والضصبط‎ RE kıbe > 0 
rl عبث‎ ls على بناء التصغي, عندم قاله‎ 

WENZ - lin. 14 lies >, - lin. 19 Sure 22, 40-42.‏ ,313 .عدم 

Pag. 314, 4 Sure 2, 198. - lin. 11 lies الحيئة‎ - lin. 19 22 am 
Rande كل خف‎ im Text feblt 3 

غضب lin. 3 ADüx>io _ iin 4D‏ ان يقود ; Pag. 315, 1D.:‏ 
ح كان عتمان بى طلحة iin. 15 E‏ - خرجون lin. 10.D Re E‏ - 
أذذاك مشركًا Let,‏ اسلم عتمان فى عدنة التحيبية وعاجر قبل ZN‏ مع خالد 
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أبى الوايك وقتل بوم خف اخوذه a‏ وكللاب Sal,‏ واه PER‏ عتمان 
ابى ان lb‏ 37 أيضنا بوم أحد كاف wi Bi‏ مغاتج الاعبة ودذعهسا 
غيبة بن عثماق ابن الها طلحة Er iR‏ بنى Kali > u‏ 0 6 
خطام 82 17 .هذا خلافة عر 

rc 316,1D > darüber خف‎ - lin. 2 AD x >\& _ Iin. 9 
waäs ل م تفصر بارض 000 وزغب‎ Ss ER Re us Ad, Ars 

كش م rss)‏ الك كاذحمت د زيك Jh > er‏ ذيها خلما قضى Ar;‏ 
مذها وظْر أ ووجفاكها )37 ,33( 28 > rn‏ كش اله كانت Aus un‏ 
الومنى بن عوف و2نة بنت كش اله كانت كدت مصعب بى ae‏ وكاذمت 
versus‏ أيضاأ As,‏ روى أن mars) ch)‏ أيضاء es‏ & لوطا أن زيب 
بذعت كش Si‏ كاندت كنت Aus‏ الومن د > er‏ كانت نس داض Ar‏ 
قط is,‏ حدمت Aus‏ انوكن ,3 قال ذلك Ast‏ والغااط 3 وديا مغك بعد 
وانما كان عند N a 37; I Aus‏ > قال Ami‏ وقد أذبرنى as‏ 
| أبو Aus‏ ألله محمد بن جاح وا عي is, PUR‏ فهما Unia;‏ ىن غلبت 
على احداها الانية ذعلى عذا لا يكون فى حديث الموطا وم 3 غدط وكان 
أسم زينب ze URS‏ فسماها رسول الله صلعم ri;‏ وكذلك زينب يدت 
أي Kal‏ كان أسمها برة lad‏ زيغب كانه صلعم كره ان تؤكى المرأة نفسها 
lin. 17‏ - الفرعة D‏ الفرعة lin. 13 lies‏ - وباخيه 82 11 .هذا بهذا الاسم 
البعياء E‏ النكباء 18 D 321 Just z - lin.‏ 

حََ كان أسم دش نر ياب ,5 يضم ألياه فقالمت Pag. 317,1 E ri‏ 
2 أرسول الله صاعم لى gu) das‏ )2 ذا 5 ‚aß? 5, ARD‏ أن رسول rl alt‏ 
قال لها لو كا u” mb EIER: 500 Ps‏ أسهاءنا أعل de wa!‏ 5ل 
ee‏ مذ١‏ احديتث شسنى) قى ِل 
ar am Rande‏ 2 9.مناك د امتتلف وا مؤتلف ty‏ الدارقطنى 
am Rande er E 3. .> -‏ مما ;5 lin. 10 Ds, ‚u oder‏ - جَميزة 
باهم وقال ابى LS‏ فيه خويرة بإنحاء وروأة أبراعيم بن سعد عن أبن ge‏ 

18 
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7 يقال فيه أبى 00 بتشديد الماه كانه تصغير‎ = ib. Ed ze Mir 
دوم يبر قله‎ Je عقب‎ wor شهيدا ول‎ a en er ee we 
أسيمر المهودى‎ - ib. E يكتى ابا يوب قثل يوم يبر بالفطاة‎ IT ى‎ 3 Raus, 5 
قله الحارث الههودى‎ - ib. E LE الصحابة ذكر‎ „US$ م‎ Mel 
a و قيس بى‎ ad فيه‎ np] وأعقل‎ Wal li un aa 5 وذكر‎ 0 
gu All - lin. 14 2 BaNE GN ح قال أدِ ى‎ - E amt قال السهيولى‎ 3 
bull بدت وعب بى عم و الطذكورة فى حدحديث الرضاع فى‎ la أراد‎ 
جكامة بالتشديى والجدامة‎ Las والمعروف جدامة بالدال وقى يقال‎ ZI ابن‎ 
ll, وكاننت ملام بدت وهب دمت أيسر بى قنادة الانصارى‎ Er 9500 
: sl, 3 كس الاسديين ولا ع‎ A من‎ x Ms حددل‎ ws Kali 
أعلم‎ Sl, قدمنا‎ - Fin. 19 كنابها‎ lies كنا بها‎ - lin. 20 lies غنم بن‎ 
Pag. 318, 1 تغدوا 0ه‎ am Rande .هذا - عدوا‎ 5 29 Kae بة كك ب‎ am 
Rande ge وجهنا؛‎ aa دل يدرب‎ kg) Ne Kenne ar) Kuala, 
au متنا‎ Nee? N - in.6E على )1,53 اه‎ Bu بكسر‎ ra و الوواية فى‎ 
اأسسؤسياأة‎ mob war N: على أالضرورةا ومحكون تقطابره‎ Bin Erb 59) وأو‎ 
الفاء‎ Leo) de سي مويه أيضنا‎ sis فى‎ BI فى مذهب أد ى العباس‎ - lin. 
16 BE Ze و‎ - lin. 11 = auch ">, - u 13 D am Rande 
1,51 - lin. 14 D auch | ورعنا‎ - lin. 15 lies ds - lin. 16 D auch 
za - lin. 17 D للحق‎ - lin. 19 0 او أبن 0 أن‎ ai = 
دقول امناقسون‎ Sail كحقولد‎ Ans GE is! أل ى وأ‎ J,> مع‎ 151 
nd اترذها !ىو‎ 15} ER كان‎ JÄS أن! تقول‎ ON ولو قلت‎ (8, di) 
as) جسن هذا فى حروف الشرط مع‎ el DAN الفعل لما فى اذا من معنى‎ 
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حرف الشرط اذا اخر لغى واذا الغى ف بقع الفعل المعرب بعطه غوسي انسه 
حسى فى كيف كدو قوله ينفق كيف يشاك )69 ,5) ويبسطه فى السهاه كيف 
gi (30, 47) Li;‏ والوجه الثالى أى أذ بمعنى اذا غير معروف فى Mi‏ ولا 
دكاد بيعت وما اسنشهده من wand)‏ لهس على ما aD‏ اتها معذاه ثر جره أللم 
ربى إذ جرا äe‏ ى أى من أجل أن a‏ عذى Ari‏ ىكبا فل Das‏ 
وى نفس عن نفس un‏ )45 م فقاعل جزرى gear‏ 20 عل ei‏ 
zei‏ واف بمعنى ان كذ! قل سيبوية في سواد الاناب ويشيد له قوله سجكدانه 
بعد اذ انتم مسامون TA)‏ ,3( وعليه جدمل a5‏ تعالى ولن يتقعكم أليوم اذ 
ظلمتم )38 ,43( 

Pag. 319,6 E وهو ضرب‎ ars بكسر الضاد كانه جمع‎ lt 
من النبسع‎ AU من الشحير تالغه الجرباه وتاتخط من هذا الشاجر القسى كما‎ 
والاشكل‎ al, والشريان‎ eh - ib. D am Rande أضاءة‎ E اضاة‎ 3 

u‏ غفار على عشرة Jun‏ من مكخ والاضاة الغدير كاذك مقلوب u‏ الهو سو 
الا #9 lin. 10 lies RES -1n.13‏ - بدلا من الوأو المحكسورة من Los‏ 
D 4‏ 14 .هذا - لمغتذوك عن 

ح ذو طوى 427 Pag. 320, 8 Sure 39, 54-56. - lin. 11 DE a‏ 
مقصور موضع باسفل مكة وأما ذو طواء Alb‏ فوضع „DI‏ بين مكة والطايف 
هكذا ذكره البكرى واما ظوى بضم الطاه والقصر المذكور بالتنؤيل فهو بالنشام 
أسم للوادى الملقدس وقد ملل لهس باسم al‏ وانها عو من صفة التقديس أى 
| المقدس un,“‏ 

ح السرازى 420 16 .هذا - قدما lin. 14 D‏ - وحلفاوث Pag. 321, 13 D‏ 
ح يقال فى خبيب Es‏ - ويقال يساف فيما أخبرى عن غمر BEN‏ 
خبيب بن يساف Bla‏ مفتوحة فى غير Ayla,‏ الاذاب وم يكى خببدب حين 
ذؤول اللهاجرين Ds:‏ & قول الوأقتدى بل ‚Su‏ أسلامه حنى خوج رسول 
الله صلعمم الى ددر قال Dies‏ ,> معه أنا ورجل من قومى s, „Ki a) ul,‏ 
أن EN m Ad‏ لا نشهده Ans‏ ذقال أسامدما ذقاما لا فقاز. أرجعا ذانا 
لا نستعيين عمشدرك وذبيب هو الذى خاف على بنت خارجة بعاد أبى بكر 
(al!‏ رض واسمها حبيبة وه EN‏ فيها الصديق عند وفاته ذو Be‏ 
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يحمت خارجة أ Lot,‏ >( رية فهى بخمت >> بن ws‏ زمر و نيا fs)‏ 2 كلةوم 
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بغت ابى بكر ومات خبيب فى خلافة عثمان وهو > خبيب بن عثمسان 
الذى روي ash als‏ ف PR‏ 

انسة من io - E ss‏ ا حبشى Pag. 322, 4 29 er Rus Teil‏ 
Bull‏ شهى بحرا واللشاعض كلها مع Jam,‏ الله صلعم ومات فى خلافة ai‏ بكر 
a am!) Ka ab‏ يقال أنه من ul‏ ويقال من موادى أارض aß‏ تدك 
بحرا AP,‏ كلها مع رسول الله es ala‏ فى خلافة عس 3 SI Neal‏ 
as‏ فيه عرو بى „ls wc, el‏ فروش تنذكره mil,‏ ا 
صلعم Ir an)‏ قال أبن أبى كيكة وفعلل أبن ابى كبش فقيل and‏ أة.وال 
قبل أنها aus! eo‏ 5 وهب دن عبك an) Ki NE lin‏ من الرضاعة 
الخارث بى عب العزى وقيل أن سَلْمَى ام عبد المطلب كان يكن ابوها أبا 
كبشة وهو عيرو بى لبود ale‏ من هذه الاقوال كلها عند الناس انم شبيوة 
برجل كان بيعب الشعرى hy‏ دون العرب.فنسبوة اليه خروجه عن ديسن 
ح Es‏ 11 ,هذا - الق.م D am Rande‏ 5 .دزا - 22,5 Si,‏ ذعالى ist‏ 
me‏ بنى مرو بن عوفا وى على : Zu‏ من Kill‏ و2 . Ds‏ وبقصر وبوذمك 

„in‏ ويصرف ولا يصرف Li,‏ > من القبو وهو 0 قاله ابو حنيفة 

- lin. 13 lies ®, «52! ey - lin. 14 D am Rande Keil, lin. 1 
19 E x 

Pag. 323, 4 D ويبكيد‎ - lin. 11 EF es الله أن‎ - ib. FM 
>? يكون‎ - lin. 13 صارت‎ AEFMN كاذت‎ 

lin. 4‏ - — يقال خل Jo,‏ جلت المراة اذا Pag. 324, 3E wi‏ 
"4EFM‏ ومن GN ei o - lin. 12 statt des zweiten‏ الخليع D‏ 
ح المشير كبس رسول الله صلعم Es}‏ 15 .هذا - معهم F‏ منهم ib.‏ - أو من 
الخترى :بى عشام والذى EN‏ باخراجه ونفيه أبو الاسود ka,‏ بن رو 
ان لوقف الو FM‏ لين 18 lin.‏ - .اذى بى مر بن لوى قله ابن سلاهر 

Pag. 325,5 FM امنتم‎ - lin. 6 E أدبروا 7 .هذا - ببايعىه‎ EM فروا‎ 
- lin. 9 نسييا‎ D im Text نشيطًا‎ 

Pag. 326, 8 Sure 36, 1-8. - lin. 11 PM رجلا‎ - lin, 15 Dim Text 
يتطلعون‎ - E ذكر بعض اعل السير السيب المانع لهم من التكجم عليه‎ 
فذك, ف الخبر انه فوا‎ unbe فى الدار مع قصر الجدار وانه اما جادوا لقتله‎ 
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بالولوج عليه فصاحدت امراة من الدار فقال بعضام لبعض والله ان هذا Kl‏ 
we 0‏ أن bye uf ee WAS‏ الخيطان على بات العم وقبكذا Am‏ ح متنا 
ds‏ الذى All‏ بالباب حنى Yet‏ ينتظرون خروجه ثم طمسن Past‏ 
lin. 19 Sure 8, 30‏ - كان حدتنا sie - lin: 18 FM‏ 

F74 .u) .هو‎ 

em Krdazl] BAR)! AD, Ben lin. 13‏ أم Pag. 327, 3 D Rp‏ 
ح فى جامع الخارى أن أبا بحكر ذا قال له lin. 16 Ed‏ - ياتهنا FMN‏ 
All‏ صلعم DI‏ رج من عندك قال DL‏ ثم الك درسول الله يكم أن عايشة فى 
كارء „als KÄR nach Bu‏ قبل ذلك MS,‏ روق ع 508 أم Judss ol)‏ 
Be RE &‏ ا بفاخ Kos! a‏ نقال أبن ادقن 3 2 Rule,‏ أبى Pr PAR.‏ 
3خ sd‏ طويل Ki ai! wur.‏ أن أيا بكو > فاجر & رسول als Al}‏ 
ذالمفي بناتئه A;‏ ذلما en Kiga! er‏ 00 اتلد صلعم زيك بن 0 
a 0‏ بها طم 1 2000 7 0 مكد 00 wis nn‏ زمعخظ ER‏ 
> يأمم Ars = ar EAN ws Ga A‏ ومع طلحخ ب عيس يال St‏ 

ER ne 
ve) ot وأمى‎ bi Aue wis Les مصطكيين فاه كما تيه دقو البعم‎ 
55 0 

A) unla= Aa 3‏ ى اتنادى و نماك و ع وساءح 2 روأية ومس ro‏ أبن 
ادقن وذكر EIER EI AP‏ ويه قالمت eh Käule‏ قايلا قو و ws,‏ احدا 
أالقى خطامه القياته فقام المعمر يستدبر به ame ai Lust. DR‏ ه حنى 
ضبط البعير من ld Raid‏ ألله TR‏ على رسول الله صاعم وو يبنى المساجد 
وابيانا FC)‏ لمث همع Sin; Ks 2 Ss‏ سودة فى in‏ فقال ابو بعك, لا تينى 

Li, Rad) تغتى عشرة‎ E96) gas was يرسول الله ذقال لولا الصحداق‎ OL 
dp. ». “” ei عي‎ Sa RN أبن‎ se زد‎ en را وذكرت‎ | me ER 

أرقف Codd. meistens‏ أرقط 20 lin.‏ ب عى ابيهء عن عايشة فى 

Pag. 328, 14 EM يرع عليء‎ - ib. عليهما‎ A اليه‎ 

Pag. 329, 11 D ر ابن .عقبة,أى النذئ صلعم :قال لاسماء وق ,فعلت‎ a 
PO GBR فاذلكئ سريت أسماد كات اللدا‎ SEI ER تلع ان لك .بها .نطاكين ق‎ 
3 N ثذلات وسيعين من‎ Kim أسماد‎ EVER: - lin. 14 E بعسض‎ Au 3 
الفاقة لله قدمها اليه الا‎ „m; cn الله صاعم‎ dem, Ms 32 mia عل‎ 
mia) من هذا ذقيل وقل قال عم‎ AST وقال أنفق أبو بكم من ماله ما هو‎ el 
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من ادل er‏ على قَّ أعل ومال من أبى بكر وقلد د اليم حين بنى يعايشة 
تنتى عشرة أوقية ونشًا sk‏ 3 من ذلك ذقال المسسول انما ذلك Vie‏ 
مجرتم إلى الله دنئفسه = رغبة an‏ عباعم فى استيال nl ‚ha:‏ الى الله 
وان تنكين N‏ واجهاد على انم احوالهما وهو فول حسى» قلق ل 
حدتنا بهذا بعض أتكابنا عى الفقيه TAT‏ ناسين دن Si‏ ,7 
اللدء وذكر أبن ادق فى غير رواية ابى عهشام أن الناقة الك ابنتاعها رسول الله 
صلعم من أبى بكر da‏ ناقنه اله an sei‏ وق غير العضياه الك 
جاه فيها si‏ دين ذكر Jam,‏ الله صلعم Kb‏ خ Sl‏ وأنها حشر معد بوم 
القومنة فقال له رجل وأذنت يوميطل على العضباه يرسول ألله فقال 8 ابنتى كاطممٌ 
شر على العصباه واحشر انا على البراق u,‏ هذا على ناقة من ذوى الجنة 
واشار أنى SU‏ وذكر اذاه فى u‏ فى حديث طويل يرويه عبد Ar‏ بن 
ح 2 15 .دنا - كيسان عن سويد بن عبيو dust Au ea‏ عند S‏ 
SO‏ أبى عقية u; Wo‏ 2 دف عامرا مول all Ja, Anlass‏ صلعم مرة 
3 فلطمنى على خدى lin. 19 FMN‏ - 
- أم Aus‏ أسمها Kia‏ يذمت al Kae); ‚Sale‏ العقيلى Pag. 330, 8 D‏ 
ح زأد ونس ف sl,‏ أن قريشا une LI‏ الهاتف من BL‏ أرسلوا ES‏ - 
أم ua‏ وق كيماتها فقالوا Br‏ مر بك EN EIER SEE VE‏ كذا فقالت 
3 اذى موتقولون alt Alle ale Lily‏ الخايال وام ام uhD Anna‏ حاتكة 
بنت als‏ احدى بنى كعب من خراعة واخوها حبيش بى خالد Ka‏ 
وروايظ وزوجها ابو معبد يقال أن له رواية أيضا عن النجى صاعم توق بالمدينخة 
ف دياة النى صلعم ولا يعرف am‏ وكان منزل أم معبك A‏ وفك روى 
حدياتها بالفاظ ختلفة متقاربة المعنى وقك رواه ابن قنوبة فى غريب الحديث 
وتقصى شرح able‏ وفمه أن Jam;‏ الله صامعم قال لام معبد وكان القوم ua‏ 
مسنقتين وطلبوا 3( أو PIE ER‏ بشترونه ذام La‏ عندها ns‏ فنظسر 
شاة فى كسر ud‏ خلفها الجيك عى الغنم Wells‏ عل بها سن لبى فقالت 
12> من ذلك ذقال RR‏ لى أن احلبها la‏ 7 أننت و امي أن رأ 
بها حليا فاحلبها فدعا بالشاة فاءنةقلها ومسع ضرعها واف اجمت )25 > اجننرت 
ودعا Abb‏ يربض IN‏ اى يشيع Kell‏ حنى az‏ حاب فيه تجا حتى 
علاء البهاه وسقى القوم حنى Sy,‏ شرب اريم ثم حلب فيد مرة اخسرى 
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عل بعال تفيل 5 غادره عن لها وذهبوا sie‏ ابو Asa‏ وكان co) La: Ujle‏ 
sE 5‏ 3 - 
اللبن قال ما مخذا eb‏ معبك الى لك هذا والشاء عازب حيال ولا حلوب vl‏ 
فقانت ل والله الا اذه مر بنا رجل مبارك Süd‏ صفيه يا ام Ayaa‏ فوصقته سا 
ذكره القنيى وغيره فى الحديثه وفى حديث „El‏ أن آل ابى معبك كانوأ 
BER 5 0171 ? . or . z‏ 2 

بورخون بذلكت الموم ويسوونه يوم الرجل البارك يقوئون ذعلنا كيمت وكيت 
قبل أن بإئمنا الرجل اليا رك أو بعد In‏ جاءنا الوجل uns)‏ كك ثم انها we‏ 
Kisali‏ بعل ذلكه 5-5 sl‏ الله ومعها أب ar le‏ دل بلع لغ الس 08 3 
es Kindli‏ ورا .ال ردول الله صاعدهم وهو Re‏ الناس على zus!‏ فانطلق ألى 
أمد يشتك فقال لها يا أمقاه الى رايت الموم الرجل المبارك فقالت له يا بتى 
ح نم يكن عبد الاين ا ا lin.‏ - ويكحك 9„ رسول الله صاعم 89 
a‏ أذذاك مسلما ول وجكنا من طريق ana a5) a‏ بعد ذلك وجاء 
فى حددبث اذه كان عاديا >„ ينا وألخخريت oil Puh‏ ىن الذى ri‏ 

- عاش سر قن D am Rande W5-10.6Dxü. N‏ ويا 1 ,331 Pag.‏ 
اربع وعشرين وذيها مات فى اول خلافة عثمان رضه واجعشم ف اللغة ud‏ 
الجعشم فى اللغة المنتفي الجنبين E‏ - الصغير AT‏ القليل الاجم 

Pag. 332, 5 D vor der Correctur &,> EFM خرقة‎ - lin. 14 D 
it De M > HG E au. قال مهى عسفان‎ a5l en ح روى عن‎ 
wert P صامعميم‎ se 9 كبو !م‎ And ع ا الذى‎ 08 &ad السيول‎ 
كان مسكن‎ 55 Land. En 5 الابواء فقال لان السيول 25-0 أى يق‎ 
8 dal 

un an ya - en‏ المعملة ذيما نل a‏ عشام #26 6 er‏ م 
JENS za Pr us‏ ل 59 ٠ Aue‏ الصوابٌ ب دمر na‏ أى Ku‏ 
وقال الهروى عى A, Fre‏ يقال دمر EN‏ قال وعو كما يقال فق الام 
Iin.9 E‏ - الغمادوب R‏ العذاببب 4 8 lin.‏ - 0 وى الف 23 Io.‏ 
ERS) a3 3‏ قطنى ish;‏ وأطع, روف E‏ خخ 7 11 lin‘.‏ = الغاجة i>Lä j EM‏ 
lin. 15 EFM‏ — أبن أل ,510 وت ib. I A er! Aa,‏ = سا ساد 
- وقدل روى أدرايم د ى RA‏ عن نيد بن ع فليم عن wal-ib.D.‏ 
rt‏ بن Ruhe‏ عن Se‏ أن Sam,‏ الله صاعم ws? Bin, ei‏ الاتنين علال 
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سم قال I‏ اسح as‏ 0 خلون من فهو رضح Pag. 334,3 E‏ 

Spa eb! - lin. 6 si> D am Rande Ki im Text ee أى‎ 
3-3 lin. 10 E صاعم‎ al ماك بعل اوم رسول‎ as as 83 se كلقوم‎ ie 
صا.عمر م مانت‎ wa AB من مات من الانصار يعافد‎ Je! az as اميت‎ 
S زرارة بايام‎ - Azul بعده‎ 

ح ذكر أبى I‏ خيقية أن رسول الله صلعم حين أسس Pag. 335, 11 E‏ 
sum‏ قباء كان هو اول من وضع > فى شاه م جاء ابو بكر >‚ ana‏ 

لم u sl>‏ = وخدت ألى win‏ 0 1 بكر م اخل 2 3 ين 
sus Alma‏ 0 2 قد Sr‏ ألى بطند فمضعد ذمانى N‏ وجلل يريك 0 Nur‏ 
فلذ يستطيع > يامر» أن Kb, Le‏ غيره يقال صهره وأصهره اذأ الصقسه 
بالشىه ars BAAR‏ الصهر 8 القراية» In,‏ الساكيل أول هم ميما ع حل ar‏ & 

2 

الاسلام وفى as‏ نوأمت and‏ رجال VE‏ أن يتطهروا )109 ,9( نهو على 1A‏ 
D am Rande‏ زأذونا Au - Jin. 14 AE‏ الذى اس على التقسوى فى 
زانونا Behri‏ راآذوناء Lexic. geogr.‏ داذونا 

ج المربد والجرين والمسطم والجوخان lt,‏ والانسدر Pag. 336, 10 E‏ 
2 #ختلفة Ans,‏ واحى للموضع الذى يبسط فيه الثمر والورع للتيبيس.ش 
وقال أبى Rufe‏ سهل وسهيلل كنا يتيمين فى حر أسعد بى زرارة وها أبنا رأفسع 
أبن عمرء بن ) أي متو بن بيت ين اتعليةة بن RU A pie‏ شه 
jr am‏ واشاعد كلها ومات فى خلافة عير ,2 يشهد سهلل بحرأ GEB RR‏ 6 
lin. 14 AFM pr As war, z‏ - غير ها ومادت قبل أيه Ss uw‏ 
صرت كي Bl was‏ عغفل الانايخ عم جرانها فى الارض al‏ فو 
z‏ وضعك > نه أى ya‏ وفسر اكات er‏ سوم تلعلم al! _ E‏ 

I er‏ 0 أتفروا ذل a‏ أقاموا على اتقالهم وتلكلكوا 

Ks Ui,‏ بتقديم الحاء على اللام فعناه زال عن موضعه NAD,‏ قله 
ذوى من > RA‏ فان aa‏ 00 أن ur:‏ من ws) RuAan ie‏ 
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التصضهك وهو اين عى نا واما like‏ من الكل EI,‏ 
لانه انفكاك ثىه عى ثىة وللى الرواية فى سهرة ابى ES‏ خلحلت وقو 
خلاف المعنى الا أن يكون مقلمويا من نلحاكت فيكون معناه تلصقت موضعها 
وأقاممت على المعذى und gt‏ أبن Kaas‏ فى تلخحلحتء واما ذوله ورزمسست 
فيال رزه زمعت الفاقة رزوما أذا أقاممت من N‏ وذوقى رزمى ul,‏ أرزمت AN‏ 
فعناه wa, us,‏ فى Wels,‏ ويقال ارزم الرعد وارزمت الويم قاله bo‏ 
العين وى غير هذه السيرة انها ا القمت ll‏ فى دار بنى النجار جعل رجل 
من us‏ سلمة وهو جبار بن صخر يكسها رجاء ان تقوم فتبرك فى ذار بدى 
Kulm‏ غلم تفعل S‏ 

Pag. 337,9 D ones - lin. 16 D sy % - lin. 19 DJ», ح ال‎ 

ل فى ماغرض am Rande‏ أ lin. 205,3 DS,‏ - هو عتمان بن عفان 

= يقال gi on warn‏ ار بنيان المسحجد وقح بفاه Pag. 338, 4 E‏ 
معد الناس فيقال Grade! As. Pr Lei‏ مساحكل قباد ذن < عيارا أعوالذى 
‚Lat‏ على رسول الله Klein „ale‏ وهو الكتى ll en‏ 00 
الله صلعم استتم بنيائه عار كذلك ذكر أبى اناق فى روأية بونس بن بكم 
Asa 4 las‏ رسول الله عم وسقف Aal‏ وجعلت قبلقه من اللبى ويقال 
بل من HL‏ منضودة بعضها على بعض وجعلت عله من جدذوع التضل فاكرت 
فى خلاذة عم au,‏ نجددها غلما كان عتمان Me sl, wo,‏ أمدقوتة Kos‏ 
وسقفه zimll‏ وجعل قبلته من Lili Sl‏ كاقات آيام yeall u‏ ا Are‏ 
أبى ان ae‏ المسهى بالمهدى ووسعه وزاد and‏ وذلكه فى سنة سقين وماية ثم 
زأذ فيه المامون بى الرشيد فى Kim‏ تدنين ومايانين وأتقى بغمانه Aus ur,‏ 
a; „alle n‏ عبك الله a‏ فى كلام a‏ 2 يبلغنا أن Bir», S2 At.‏ 
لا أاحدت فيد علاء Slam MR‏ صلعم فكاننت Aus‏ بعصضها من جريدك 
مطيين بالطين Lili,‏ جردد ودعضها من HL‏ مرضومة بعضها على يبسعسض 
مسقفة بالجرييك Las!‏ وقال اسن د بن He‏ الحسى كنت 0 بوت المبى 
Li, gabs‏ غلا Gr‏ فانال السقف بودى وكان MM‏ بومت > وكانت رةه 
عم Ze‏ من شعر مربوطة فى خشب عرعره وى تاريخ ll‏ أن بابه صلعم 
كان يقرع بلاظافير اى لا حلق لد ونا ذو ازواجه عم nal‏ البيوت Fi‏ 
Au‏ وذلك فى زمن عبى الملك بى مروان Vals‏ ورد ld: alas‏ ضح اعل 

14 
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62 
سيرد = خشيات Ar‏ بالامفي ل منت 


أن Ken‏ عم اذا أضيفت اليه فهى أضافة ملك كقوله عر وجل لا تدخلوا 

إموت all‏ (53 ,33) واذأ أضميفت الى ازواجه كقوله وذرن 3 an‏ 
)33 ,33) فليست باضافة ملك WR,‏ أن ما كان ملكا له عم فايس عسوروث 
9 ومنزل ابى ابوب الذى ذيل فيه رسول الله صلعم تصمر #7 11 .2خ! - عند ث 
بعده الى افلح ملى أبى ايوب فاشتراه منه يعد ما خرب  nel,‏ <وطسان سه 
المغهرة بى عبى الرمن بى الخارث بن ir‏ بالف دينار بعك حيلة احقالها 
علي المغيرة ذكرها الزبير ثر أصلّم المغمرة ما وك عن ذلك المنول وتصدى به 
على أفل ديعت من فقراء RAT‏ فكان بعد ذلك أبن افلح يقول make]‏ 
خدعننى فبقول له المغمرة لا أغلج من ندم هذا معنى ما ذكره الزبمر بن أبى 
الحا 

ابو اد هذا a)‏ عبد وقيل lin. 11 E‏ - غدا Pag. 339,7 FMN‏ 
Kal‏ والاول اصم وكانت عنده الفارعة بنت ابى سفيان وبهذا السسبسب 
تطوق ابو سفيان الى بمع دار به ى خش أذ un‏ بنته Aus‏ مات أدو ZT‏ 

wi! 2 ai} x;‏ فى خلافة ممم رضح وقوله لابى en ala‏ طسسوق 

لهام منتتوع من قول رسول الله صلعم من غصب as‏ من rn > vo)‏ 
القيامة من سبع أرضين وقال طوق Kult!‏ لان طوقها لا يفارغها ود 528 or‏ 
نفسها I)‏ كما يفعل من لبس ED‏ من الادمين RN‏ 

ليدعنى D am Rande‏ ليصعقى 6 .هنا أعله AE‏ له اعل 5 ,340 Pag.‏ 
ٍِ كاذدمت ne‏ صلعم lin. 13 E32‏ - بشق 5,8 A lin. 9 D am Rande‏ 
تلك „LIT‏ على جذع فلما صنع له المنبر من طرفاء الغابة وصنعه له Ass‏ لامراة 
لما el‏ د خوار الناقة Se‏ حتى ذول رسول الله صلعم 
قالخ ar;‏ وقال لو م a‏ زمه م Da I;‏ ألم دوم القيامة ثم دقنو aid Lil,‏ لانه AS‏ 
صار af‏ حكم المومن 8 وحنينه الى all‏ عم 

2 كاذمت أرض يشرب للجهود قبل 98 الأنصار بها ذلمسا Pag. 341, 4 E‏ 
كن ale‏ وتفوقت سا نرلت الاوس sah ze‏ رطريفة الناعنية وامسر 
مم ان بى عامر IT‏ وها wat‏ به كل قبيلة من سيا uni‏ لبنى حارتة 
ابن تعلية و الاوس والخورج أن ينولوا يقرب ذات الكل فنولوها على يهسون 
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Kalb 34241 0” ذكاننمت الدار واددة والأسيب فى‎ Ars واقاموا‎ Aus, 
وى وسط ارض العرب مع أن المهود أصله من أرض كنعان أن بنى اسرايل‎ 
عايه العائيق من أارض أكجاز وكاننت منازئه يثرب والجكفسة الى‎ ‚nad كانت‎ 
Pla: er Pat, اليه جمشًا‎ aus ua مكة فشكمت بو أسرايل ذلك الى‎ 
أبن ملك ألم كان غلاما حسنا فرقوأ‎ Ran احدا ففعلوا وتركوا‎ Min ولا يبقوا‎ 
. 5 دنه‎ 1 

له بعال لاحللك الارقم بى أبى الارقم فيها ذكر الوبور 2 رجعوا الى الهام rt‏ 
عم AB‏ مات قات بنو اسرايل O5 A‏ عصيتم وخالفتم فلا ذوويكم ذقالوا 
ذرجع أ الملاد الك le‏ عليها „mis‏ بها فرجعوا الى en‏ فاسةتوطنوها 
ونناسلوا بها الى أن ذزلمت عليه الاوس والخوري بعد سيل العرم هف! معنى ما 
ذكره ابو الغر _ mo)!‏ فى كتابد الابي, الموروف DES‏ الاغانى» قال السهيلى 
ولا m!‏ 0 كيدا تيعد عهد (or‏ عم والذى قال غيره أن طايفة من 
u‏ أسرايل rät‏ بارض zei‏ حبين وض nm‏ ذنصر البابلى فى PO‏ وجاسوا 
خلال Ania Als‏ حق من ىق Kaas LU Pin‏ والنضير وسكفوا Gun‏ 
Kali,‏ فالله اعلم وعو معنى ما ذكره الطبرى» وأما يثرب فاسم رجل نول بها 

اول من العالهق فعرفات باسمه وهو يثرب بن قاين بن عبيل بن مهلايس.ل بن 
عوص بن عملاق د دن )> .3 دن أرم وفى sp var‏ الاسماعء aus air, en‏ 
الذيى سكنوا الجكفة ناحفت به ld, a‏ سميت Kal‏ فلما 
احتلها رسول الله صاعم كره لها IR‏ الاسم اعذى يثرب ذا فيد من لفظ التقريب 
Dim‏ طيبة وطابة Sizall,‏ فى 

Pag. 343, 5 ADE SL - lin. TE za 8 ابى الورّد‎ as, 

9 اسم we‏ الدرداء „ae‏ وقبل As;‏ وقيل مالك Pag. 345, 16 E‏ 
ابن تعلبة بن عمرو بن قمس بن أمية من بلححارث دن SU. N‏ 
Ast,‏ دن عرو بن الاطناية N et ast PAR‏ ردأ Law)‏ ان .8 بذعت ا 51-5 
وام الدردآه الصغرى اسمها جماذة مات ابو AN‏ بدمشق سنة ist‏ 
leizteres richtig,‏ الفسوع und‏ الشوع lin. 18 D am Rande‏ - وثلاتين فى 
ح بروى أن رسسول الله ib. E‏ - .37 .م vergl. Muhanmed ben Habib‏ 
صلعم I Ale‏ رواكة عام Fol‏ لماع وأهمره أن ينادى من دخلل دمت 2 
أبى روادة فهو Ei‏ 

Pag. 346, 1 DM دعل‎ 
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au 3 5‏ و السهرة al‏ 8 ذكروا Per}‏ وعىو البوق Pag. 347, 4 E a‏ 
أيضا gi!‏ وو القرن SE,‏ بعضه هو تصحكديفى انما عو el, il‏ أو بالصواب 
.53% من gi!‏ صوته اذا ae},‏ وقال بعضه بل Ass‏ نارا وذرفعها فاكا ll \st,‏ 
اقيلوا I‏ الصلاة u Ran: Si,‏ نيعث رجالاً ينادون بالصلاة قيمنا #م فى SI‏ 
or 2 Aus 5 - lin. 6 Nr 8‏ بيك Zi a‏ ذكرها أبن N‏ 
a]!‏ آل ws,‏ إلى ass‏ 0 قوله وعغ ي عنكيم 183 فهذه 5 قل مسر 0 قال 
وكلوا ريم ألى حر ألاية ug‏ فى صرمة بن أبى قيس وذلكك أ ن تس سان 
au müs‏ ف في „bar,‏ كان ع وما علمم 3 أول ei! AR) en‏ وكذلك ss‏ 
ul,‏ ليها كان >2 Lat,‏ علوم hrs‏ الخوم فأما ع To‏ ,2“ 0 راد | ,51> ذأت Ela)‏ فقالت 
ال قد ممت ذقال كذديمت م وقع عايهاه وأما Ka‏ فانه يل فى حايطه ,9 
SEN Ag> Ab, ‚halt sl BED.‏ فتغليمد عبناه قبل أن يغطر ale‏ أمراة.ه 
بطعام كانت A‏ صنعته له فوجدته فى نام فقالت له Rudi‏ لى حرم Sale‏ 
العام والشراب ذيات صاجا وأصيج Sa Ks sb.l> si‏ ف As‏ رسول a‏ صلعم 
„ro‏ فاخيره aha‏ 3,5 له ودمععت Kan ars AN dp line‏ وجاء بالشررج 
وبد! بقصة „ec‏ تفضاء فقال فالان باشروهن ثم بصرمة فقال وكلوا وأشربوا ف 

Pag. 349, 5 خسارج كه 2 نادح - أمر كك غرم‎ - !in. 16 Er 

> من ط‎ io yes = يريد‎ Ba اده‎ a I فأعديرنا و‎ 6 ass 
قوم طوال كما قال‎ 
]فصيو‎ all mil Alb ll من‎ mn! 
4 
Sr, I PERL) القصير وطولام وات عسكى‎ mil) انم ينو‎ 
ايسس‎ um 0] Kür وتلكه‎ ut, za: أبن فلان ةم‎ u القصير أن بيقول‎ er. 
RN SAält لغ بها رأم ن‎ Raus Klug يعرف ام تا ل حدم م‎ ٌ Gh gain = lin. 20 
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قل LI‏ الأتضوم ll, Anl,‏ جمع وقال ف تفسير 5382 الارض AD‏ 

Pag. 350, 1 مكترعا‎ Eis - lin. 2 أمرغا /ظه مرعا‎ _ lin. 5 Ale E 
% FM statt dessen فقال‎ - lin. 9 W Dim Text d EFM لد‎ us, 
lin. 17 D sms.) تبعى‎ 

Pag. 351, 4 D auch Lind, - ib. وانضسساف‎ D واضاف‎ - in. SE 
besser P5,>, - lin. 12 D im Text مشكم‎ - lin. 15 D am Rande 
le - lin. 18 D am Rande الفطيون‎ _ lin. 1912 وبقال ابن الضيت‎ z 

Pag. 352, 2 D am Rande leid أضى‎ - lin. 4 729 im Text شك بن‎ 
أن شكور‎ (10. 11 D سوال‎ - lin. 12 D am Rande وسكوييل‎ -ibD am 
Rande >, - lin, 14 00 D am Rande en 

Pag. 353, 1 ES سلام بالفيف‎ - lin. 6 2 und am Bande D خَنْدَه‎ 

Pag. 354, 17 D am Rande ولدغا‎ Aha), 

Pag. 355. 5 EFM انضساف‎ - lin. 14 4 Xkü EFM لأقلكىن‎ - 
lin. 17 Sure 9, 78. 

Pag. 356, 13 Sure 3, 80. - lin. 16 EL und am Rande D عجان‎ 
- lin. 19 E .هذا فيستمع منه حديثد‎ 20 D يدا‎ 

Pag. 357, 1 Sure 9, 61. - lin. 8 Sure 9, 76. - ES 11 Sure 3, 
BAR 1ك‎ 14 Sure, 33, 12. 

Pag. 358, 1 D am Rande العطساف‎ _ lin. 10 Sure 9, 66. - lin. 
13 DE اما ممى النبيت للثرة اولاده قله عل ين‎ 2 

z - lin. 12‏ أى D AD‏ فجم 11 Pag. 359, 2 Sure 33, 13. - lin.‏ 
134 .هذا - انها a: as‏ الباء als‏ الدارقطنى am Rande‏ وبشهو D‏ 
وكان من قصة الحرعين وقصة بشمر أن بى 5 - .107 ,4 ib. Sure‏ - طعيمة 
اررق 20 a BEE‏ ره 8 نقيوا؛ مش ب أ u‏ 
بن Yin As;‏ ذراعا له وطعاما فعفر 
على ذلك نجاء أبن أخيه قنادة بى النعان يشكو بغ الى رسول a‏ 

a ale بى 'غروة ين أفمرى :اذا سيل الله‎ al 
بالسرقة ومو بهسا من‎ Pub صلاح ودين‎ NP فاولاء عدوا الى اعل ديم‎ 
الله صاعم على قنادة ورتاصعسة‎ Sum, وجعل يدادل عنه حدحى غضبب‎ Kin غير‎ 


ما قال أد Geo‏ وكاذحت nt‏ ربخ Erd.)‏ 2 
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كانول الله دعالى = كادل عن الذين 3 RI Ass!‏ وأذوا je Ss;‏ وجل 
a a aa‏ باينا (4112) نوكن البزق 'الحى رص 
بالسرقة لبيد بن سهل قالوا ما سرقناه واما سرقه لبيك بى سهل قيراه الله عسو 
وجل ذأما انول الله فيه ما اذول هرب أبن ابمرى الى ER‏ وذول على FEN IM‏ بذعت 
سعك دن ين فقال فمها حا بى تت 0 يعرض aus‏ بها ذقاللت mel‏ 
فيك اد اشع De‏ واخذت رحله فطرحته خارج المنزل Ss ei‏ 
a,b, =‏ أن es‏ فى dia‏ مأ سود فيرب 0 ER a at Fo‏ 
ىن لله على D im Text‏ عن 9 lin.‏ _ ذات ليلة فسقط let‏ عليه فات 
وي قومى 

Paz. 360,5 Ds. 2 لو كنت منا در تخالف ديننا‎ 
الح 27 ىا القضاء‎ dazu: A) 51, 1A, ih u > أن‎ 
بى صعصعة‎ ‚ac - lin. 9 Sure 4, 63. - lin. 14 Sure 9, 49. - lin. 18 
Sure 63. 

Pag. 361, 2 Sure 59, 11-16. - lin. 13 4M u. D im Text J>, 
E راحلتد‎ 

ات وانشك أبن Pag. 362, 20 2 er‏ 

Be lit zu AB, فول أدبب و أدْراجسه‎ 

Pag. 363, 3 كم يدقع‎ und am Rande D د‎ - lin. 9 EN Sb 
un أرسول الله عدو‎ - lin. 14 Sure 2. - lin. 17 D حيم قتيل‎ z - lin. 
20 وأسم أس ذويب خويلد بن خالد هه اخى‎ rd أن‎ DT أبن‎ 

Pag. 304, 1 D im Text جاءثم بد‎ - lin. 2 D eV} معكذا! وقع فى‎ c 
وصوابد الذيى يومدون بالغيب ويقيمون الصلاة الاذكور فى الاصل هو فى أول‎ 
(127,3) bei سورة‎ - lin. 17 2 no a Land 

Pag. 366, 4 D auch pr -D nahe = ib. حين‎ D im Text حيث‎ 
- tin. 6 N من‎ lies على الذى‎ tin. 11 فى‎ DS - ib. قاموا‎ A امنوا‎ 

ح جمع حَدَث وف الاصل بالاسر D‏ أحداتكم 11 ,367 Pag.‏ 

Pag. 368, 3 ابمات‎ D 52,1 - lin. 14 حقا‎ 4 IA-4> - lin. 16 2 
im Text Kassält A Kaya 

ح النة ى القمع Pag. 369,5 D‏ 
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Pag. 370, 1 D am Rande نجنا‎ _ lin. 18 Sure 22, 1; 

Pag. 371,13 2 ابد‎ als 

تََنْيّهُمْ 4 15 .هنا - وجه فرعون D‏ وجهه 0 ,312 Ban‏ 

تسل lin. 16 A‏ - جدد لم احدث 14 lin.‏ - انبا لله 0 ,373 Pag.‏ 
طبع الله عايها 

انبا 104 lin.‏ - 2 يسرتها اجلمتها للولادة 8 7 ,374 Pag.‏ 

Pag. 375, 8 le D im Text le 

Pag. 377,5 Amro’lkais Diwan .عدم‎ !* - D الطال‎ dazu ح الظمال‎ 
. منه القسى‎ Be السدر‎ Band فير‎ - ib, (25 D am Rande PR - 7 
17 das zweite ما‎ fehlt in D- lin. 18 D im Text حم لك وما لكل‎ 

Pag. 379, 3 Sure 2, 83. - lin. 8 Sure 2, 94. - lin. 14 Sure 
2,102. 

Pag. 380, 9 Sure 2, 107. - lin. 13 من الت ديسق‎ DEFMN 
بالتصديق‎ - lin. 16 8 &Ka6 ohne تكليما‎ - ib. Sure 2, 112. 

Pag. 381, 1 Sure 2, 129. - lin. 9 D am Rande GLS - lin. 11‏ 
ح سمقول بلفظ الاستقبل ARE‏ العلم القديم باذم سيقولون Sure 2, 136. E‏ 
3 .هذا ذلك أى ف نامركم بتحويلها الا وقد علمت أن سيغولون ما Sub‏ 
وسطا يقول عدلا D‏ 

من ايفادهسا من 9ه ايفادها oder‏ م الايقاد لاس Pag. 382, 2 DL,‏ 
lin.‏ - صوابه فخ مراع -lin.4D „B5 dazu‏ أشرافها has‏ قارب ga‏ كارب 
As‏ وقع فى فى الاصيل وانه للح من ربك والصواب 3 الغادوة انحق من 72 9 
lin. 14 Sure 2, 154.‏ - ربك )142 ,2( 

برونهم 4 10 Pag. 383, 1 Sure 2, 165. - lin. 8 Sure 3, 10. - lin.‏ 
- من قرا برونه alail‏ ذعناه أن اللغار يرون اللومنبين متلمم وأن كانسوا 7ه - 
أقل Pia‏ ما Ps S) a as‏ بالملايكة) ذفان had‏ وكيف Pa‏ بقول 3 
أية أخرى ويقللكم فى ine)‏ قيل كان هذا قبل القغال عند ما حور الآفار 
المومنين Pla‏ قليلا فتجاسروا عليه ثم Pal‏ اللد بالملايكة فراوثم كقيرا فانهوموا 
وقيل ان الهاء فى Ai,‏ عايدة على اللغار وان الومدين Pol,‏ مثليه وكانوا BUS‏ 
Alb Au‏ فى عمون ال مومنين واما من قراها بالناه فدوز ان يكون الخطاب 
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لليهود أى يرون المشركين دوم در متلى المومنين وذلك AT‏ كاذوا EN‏ 
Ries‏ الاخنس بن شريق ببنى ,5,8 Lund‏ ,1 سيعاية أو كينها وجدوز N‏ 
الخطاب للمشركين أى ترون ll‏ اللشركون المومنين متايه حين OA‏ الله 
Ka, All‏ فبيعود ed‏ الى المعنى الاول الذى قحمناه فى قرأة من 15 Saul‏ 
lin. 16 Sure 3, 22.‏ - 

< مكذا ف الاصل قل والصواب يا أل Pag. 384, 1 Sure 3, 58. D‏ 
الربيهسس 2 الريس 4 16 „U - lin. 9 Sure 3, 64. - lin.‏ بغير قل 29 
lin. 18 Sure 3, 73.‏ - ألم ويس am Rande‏ 

حك الخارى عى دعض اهل العلم قل الربانهون الخين Pag. 385, tE‏ 

يرون all‏ بضغارا العلم بل كبار DE‏ تشيواا الى Gele‏ والفقه Vans‏ 
lin. 10 D am Rande‏ أنسول وزددت فيه الالف والنون لتفخيم الاسم يم 
م امشهور بعاث بالعين المهملة وحسكى ابن 422 19 .هذا أصرى يقول San‏ 
فارس بغات بالغين =D, Kell‏ عردب وزعم عم أبن دريكد أنه Raus‏ 

Pag. 386, 10 D im Text as - lin. 18 Sure 3, 93. 

Pag. 387, 11 Sure 3, 109. 

Pag. 389, 3 Sure 3, 177. - lin. 20 Sure 4, 41. 

Pag. 390, 8 Sure 4, 47. - lin. 16 Sure 4, 50. - lin. 20 Sure 
94, 37. 

Pag. 391, 14 Sure 4, 54. 

Pag. 392, u 4, 161. - lin. 17 Sure 5, 14. - lin. 19 D أضا‎ 
am Rande Li und أضاء‎ A eo 

Pa2.7393, 2 Sure 5, m 0A مطلى‎ D im Text مطلى‎ 

Pag. 394, 17 Sure 5, 45. - الخكم 20 .هنا‎ D am Rande اتللم‎ 

© > كه ذقيك فى احدى الروايتين E‏ - نجنا Pag. 395, 4 2 auch‏ 
ن انل All‏ وكذلك فى - من رواية ca‏ دعل ص ان فى الرواية 


05 


3 


ألات ىق عن Be! Be All 2% ar‏ وأتهمز وعلى وله Re.)‏ فسوة أدبو Aare‏ 
zlisi,‏ الا كنا قال zei‏ 

وبدلتى بالشطاط Fit‏ وكنت /الصعد8 nt‏ السنان 
lin. 19 Sure 5, 16.‏ - واسم قله ألأرجومة et‏ ذهما ذكر يعض أل العام 5 
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Pag. 396, 6 D الوقشى صلربا باليساه‎ babe _ - lin. 11 Sure 5, 54. 
- lin. 16 نافع‎ DE auch ei}, رافع بى أن‎ - lin. 18 Sure 3, 78. 

Pag. 397, 1 Sure 5, 64. - lin. 6 A-2! 4E أخسشذ الله‎ - Iin. 8 
Sure 5, 72. - lin. 13 Sure 6, 19. - lin. 19 Sure 5, 62-66. 

Pag. 398, 4 Sure 7, 186. - lin. 8 D im Text الخداديسة خف‎ - 
lin. 15 D im Text Pax! - ib. E المتعاعد‎ 

Pag. 399, 2 Sure 9, 30. - lin. 4 4 كحدثوا‎ - lin. 6 D am Rande 
Lot und أضى‎ - lin. 16 Sure 1, w. 

Pag. 400, 1 D am Rande Br - lin. 9 A حفسظ‎ - lin. 10 Sure 
112.- lin. 13 2 .4ض‎ at ح 2 نهض اليه والسورة‎ - lin. 14 Sure 
39, 67. - lin. 17 نبيهم‎ D am Rande &, 

Pag. 401, 11 E مدارستق‎ FRA 0% D مسكراس8‎ am Rande 
Bas - Tin. 13 وبسطوا‎ E كون 4ه كور 15 .هذا - واجروا‎ - Di E 
باإلنون فيها كلها‎ Rd ابن شام ويقال كور وى‎ 

Pag. 403, 13 Sure 3. 

Pag. 404, 2 D im Text „USI - .هذا‎ 17 5A. D im Text 
ليصويوا‎ - ib. DE 

Pag. 408, 13 5.21 DS, - lin. 15 D الذى دقولون‎ 

Pag. 412, 12 45%, 20 ود‎ - lin. 19 E أطام وو اسم‎ ann „Di z 
على فلن !10 غصب وانتفيخ‎ „iz! يقال‎ Is, لكل أرتغع‎ "iz! من‎ S>u F 
ح الاطم كما يقال ود الجوسق في المساتين‎ 

ع الغنث (galt‏ كما جاه فى الحديت ناخذق فغتنى Pag. 413, 4 F‏ 

- ا بف قل السهيلى وفخ موضع dazu‏ دئا Pag. 414, 2 a E a‏ 
1 مك د Kaya‏ بيقول aus‏ الشاعر 

ما ذا بفخ من الاشواق والايب ومن > Ola‏ — 
a‏ أغتسل 5 alt‏ صلعم وهو 6 والاذخر YEs a 597 Bu‏ 
4 الطيب زتال ابوعمرو عن أى نضراان 8 الجا Et LEN ana‏ 
Kst,‏ سوى من اسواق العرب بين عكاظ وذى الجازه وال الخطّابى فى كتاب 
الاعلام فى شرح الخارى كنت اخسب wald‏ وطفيل جبلين حنى مررت بهما 
15 
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فيما ذكر من lin. 15 E Aisi‏ - ووقغت عليهما LP IE‏ عينان من sa‏ 8 
الى Ei > La u‏ الفغوس عاية من or! Se‏ انين Ad, all‏ جاع ى 
داومك ws‏ الغغارى وبقال ERW; and‏ انه دم w‏ ل فسالة. عاييشخ 
Leo,‏ بعك در نكمت مكخ يا عل فقال فى Leis‏ حدبين ma bh as‏ 
ثمامها واعطق اذخرها وامشر سلمها فاغرورقت La‏ رسول الله صدعم وقل لا 
Tin. 10 Base‏ - تشوقنا يا أصيل ويروى أنه قل له دع القلوب تقر 5 
صلعم وبارك Lil‏ فى صاعها ومدها يعنى الطعام الذى يكال بالضاع AL, Ally‏ 
قال فى حدينت „Sl‏ كيلوا طعامكم ديارك للم فيه وذطكر ابو عبيك اذى فى 
كناب الاموال Ast‏ مل Kill‏ ذغال هو رطل wall,‏ والرطل Aula‏ وتكانيت» 
وعشرون درهًا YA,‏ خمسون Kr‏ وخمسان» وقوله عم وانقل جاها واجعلها 
مجبعة وه الجحفه كاذه عم نر 34 أبعاد we‏ عن جميع أرض الاسلام ولو اراد 
ذلك لقال انقل اها Ay‏ بخص موضعها أو كان ar‏ يلاد اللفره وأما مهيعة 

= 3 َ 
Ars AB‏ الوباع فيها بسبب هذه الدعوة حنى قيل أن الطاير 6م AR‏ حدم 
فيسقم وغدير خم فيها ويقال أنها ما ولك فيها مولون فبلغ الحلم وق BSR‏ 
أجعة لا نسكى ولا يقام فيها اقامة داعة فيما بلغنى والله أعلم 9 

حَ مكر ز كاذه Nasa‏ ومقعيل من الأريز ومو 2531 Pag. 416, 15 Ed‏ 
lin. 19 Ds,‏ - السهيلى 3 مرو في السيرة الا ul‏ 

Pag. 412, 4 2 مكل‎ lin. 7 P „sA= am Rande es - lin. 9 
4 ات‎ - lin. 11 DE 0020 رجة عبيدة بن الححارث‎ ATZE ج يعني لا‎ 
- P all 1,5 - املح 20 .هذا‎ D am Rande التلم‎ 

Pag. 418, 3 D النسسه أ وأ أول ما دمل‎ „ - lin. 12 عدو‎ D am 
Rande مع‎ - lin. 14 4P 55 - iin. 15 DP ح يريد عكرمة بن أن‎ 
قايس الشدرك دوميل‎ de 

Pag. 419, 11 2 .دذ!- عَقَدَ‎ 13 ADP لقم‎ - G Ms ولا زال قومى‎ 
- lin. 15 بالعقاب‎ SP بالعفاف‎ - lin. 17 ابتدرت‎ so GE und am Rande 
D; 4u. Dim Text وانتديت‎ - lin. 18 P مر و رسول‎ 

Pag. 420, 2 4 نصيرنا‎ - ib. PP im Text وليس لم‎ - lin. 12 px zb 

Pag. 421,46 E ai) Lg uns بواط > قرعار. ن الاصميل‎ = 

١ وك حل ى بغو دينًا مستصيون د 5 ديذار مولى عبد‎ ee والاخر‎ ul 
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$ 2 بى عتمان 6 .هذا - بى‎ scheint in dem Exemplare des Subheili 
ein zu haben, und ist desshalb in E durchstrichen; E السايب‎ 5 
ER بن‎ rd عتمان د مره« ن بن حدبيمب بى‎ a أبن مفعون‎ 
وم باح ونا مودى دن عمقسيسة فى‎ Geo uud) درا 50 قول‎ Ag او‎ en! 
ا 3 سول‎ aa IA? بى عقمان وو أبن اذى‎ ran) المدريين وأما‎ 
5 شهيدا‎ Katar) er Ne اتللبى‎ en! جموبعام ألا‎ - lin. 14 E x, 30 tr 
5 عن اله ى اموق يقال له ألوشورب‎ per البكاءى‎ am دق ا‎ ner 2 
جمع‎ Box; جاع منقوطة وفس. ها‎ (ge اق الولبيك‎ ze بار معلوم: وروأها‎ 
SAP على‎ ul wolle, AST, Lea ale 2 أله‎ ul خليق وق‎ 

Pag. 422, 3 D am Rande RS - lin. Tue AEF»-D- 
LED الصور التخل القليلة الجتمعة قله أبى‎ - lin. 10E3 عذا‎ ge : 
ar وغعوا © رسول الله صطعم‎ ar الخارى فى‎ sr, أب هما‎ 2 ab br تكامة‎ 
Li 3 وبقول‎ Ari Be أب‎ xt we. = Ba ne; 2] 57 win ابلس كك‎ 3 
معنى اديت‎ ie 2 Rab. . أل المساكد مغاضيا‎ Da. = = 


III 


ins 0 a -‏ بها 20 رجن 3,0 3 ER‏ ,5,0 5 هذه الغووة 5 


عق Kb‏ صانم حو ذا (amt, S) a rn rd‏ 5,088 وى من Emmi)‏ 
ل or,‏ 2 كوردن 9 Sy‏ النيل 5 
ح li‏ على هذا was‏ فى كتاب العلم Pag. 423, 12 E‏ 
أاحتجاجا به على عدة الرواية بافناولة لان رسول الله صلعمم ناول عيى الله بى 
خش حنابه a=siü‏ دعل Ge‏ فعكل على ما Ars‏ وطكذتى Abm.)‏ أذا ناول 
1 2 ف 5 
rt]‏ كمابا جاز له أن دروى عذه ما aa‏ وو فقه تيج غمر أن الناس جعلوا 
أمُفاولة MON.) „as ‚de ara‏ اأصعورة Zu! la ab‏ فيقول ناولّنى Sr.‏ 
كيخا وله © wir 5 SsAAc us mg‏ الطائب فوقول one nA>‏ . مذخاولة 
وغلْه ر وأبخ 2 nad ÄS de + IR‏ > ى يذهب ياتاكافق لون وتسك أذن لد 
أن ale DA‏ عا ehrt‏ 5 . قال st ae. de u ur‏ كناد مالك 


scho ل تقال‎ daR أخرج نع ا‎ as) aie اد ى صاخ‎ has) وى‎ y U أذ‎ ar 
ت © د‎ 3 


ia >‏ وروياتها قاره ووها عتى a) as‏ 00 3 بن صاخ فهو > لذما 
مالك قل Sa:‏ زوى Kaas‏ أسهاءيميل قله ER a, AN‏ روأة مالك S‏ 
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حَ يذو ra‏ قلاخ عرو „res‏ كر 14 .مذ - Br‏ لامر 8 .424 Pag.‏ 
والعلا er Ya Lab‏ أفاضل الصحادخ واخدم a)‏ أم lb‏ بن a Amts‏ 
وكائعت قبل ابيه عند أن سفيان بن حرب وفى نسب بنى rat‏ أضطراب 
Mi -‏ هو عيبل الله = SE‏ بى Ara,‏ وقييل um's Sur ey!‏ عياد بالمساء هر 
vergl. die‏ ح فى نسضة عاد 2 - ى عاد اخرجه وخففه ومو الصواب فيه D‏ 
AEFP Ru‏ مند 19 Anmerk. am Schluss des 12. Abschnittes. - lin.‏ 

Pag. 425,4P. عتمسان‎ u. at, - lin. 11 4 u. am Rande P 
Di - lin. 14 P ä - lin. 17 Sure 2, 214. 

Ba 426,13 P التطمع‎ 
٠ Pag. 427,5 GR سيوفنسا © رماحنا 9 .هذا - قتلى‎ - ib. 2 2 
بمننا 10 .هذا - الخار‎ G WS - ib. Ace GR sc 

Pag. 428,7 E 22, بنفسك‎ an عو أن تسمع‎ A m! R 
8 In I, 1 mm” 3 EIER EL كه وى‎ pre N تفاخص ع‎ vo د فو‎ 
de ADE .هنا - من 48 عن‎ 18 E هو‎ AR (Ash $) Pe: يال‎ we 

بضم الغبين SA,‏ جمع pr‏ و ge‏ رواية من روأه all‏ بفج الدار 
5 كسر ألرأه ولا es‏ لاذه لا ينادى واأحدا ولان لام الاستغاتة 0 نكيل 0 
مثل هذا البناه فى الندآه وانما يقول با تغدر انفروا غخريضا له أى أن äh‏ 
ذانتم ‚AR‏ لقومكم وقال ابو Ann‏ ف المصنف يقول با غدر إى با غادر فاذا 
rn‏ يا أُغظر وهكذا! والله أعلم كان الاصل فى هذا ابر والذى ذنقدم 
Ss EUER‏ 
Ber. ١ e‏ 

Pag. 429, 11 P يننى‎ und am Rande يقنبا‎ - lin. 20 P a 

Pag. 430, 12 DE £3 A LI FMN 3 - „p Em فى‎ up - 
3 العين اط‎ En: 4 فاحش والصدواب 2 قال‎ (bs Ei أبن وهام لاط‎ 

ح لآأط ند أى أرض له قال ابو عبيف سمى الريا 7 الام, لاطا Os‏ اذا الم 
لباك لانم ملصق بالممع بخ ولمس يميج ع وقيل Lohr‏ ألربا a5) Vol,‏ لاصق نتمما ةمد 
بجزى ضر 13 Bun‏ - لا يقضيد ولا يوضع عند ل هذا اللفظ من الاصوى S‏ 
Por‏ ;85 الأداة الك عل فيها اللخور ah,‏ هر الضخم رنفسه lin. 16 E‏ - 
EIER EI 0‏ فى صؤخ أغلل Ne ei "St Pie el‏ > = جور 2 Er‏ والالوة 
8 العود الرطب ونمها أرجع لات لد وألوة وأوة ar‏ الف N) x,‏ 
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Pag. 431, 10 lies تحماء‎ - lin. 17 P وعامر‎ 

Pag. 432, 4 D امقطّع‎ „AU. - tin. 6 D الغرافر سيفد‎  - lin. 7 
AP تغصضس‎ 
Pag. 433, 11 P it am Rande الام‎ durchstrichen - lin. 18 
Pause 

Pag. 434,2 E a Bag بسيسخ)‎ S) 200 KAREEN aa dr 
وقمع‎ RS, ينم بضم أثباه‎ 3 Ba ودعض روأة أل 2,15 يقول فيه‎ 
سام ونسيع غير ابى امدق ألى ذبيان وقال هو بسبس بن عمرو بن‎ > & 
S علوي سعد بن ذبيان‎ or £2,> .هذا - تعلبة بى‎ 6 JE صزى‎ FN 
u. am Rande P 2 M مخرى‎ E لتسمية هذيى الجبلين سسب وهو‎ َ 
ى الأسسوعى‎ 2 0 wid فورجع‎ ER OR le كن بر دهما‎ BL أن ينا لبى‎ 
„EN ذأن عم‎ aa رجععت فقال أن عذا ابل مسلع‎ A uam فقال لد‎ 
بذلىك‎ us خرزى )8 #ذرى)‎ - lin. 9 AE „15 - lin. 13 Sure 5, 
27. - lin. 15 7 م قال السهيلى وجدت فى بعض كحكتب التفسير أن سرك‎ 
باخيشة‎ Ka الغماد‎ - lin. 20 17 نصرته‎ FR نصرة‎ 

Pag. 435, 10 D im Text الاضافر‎ - ib. D خف‎ Ku - lin.9 pP 
am Rande er دف‎ - lin. 14 P us, حبر‎ a 1 20 قد‎ p 375 

Pag. 436, 5 D وعريض بن يسار‎ - P am Rande عريض‎ 

Pag. 437, 16 D auch ze 

Age 

Pag. 438, 14 D im Text مع‎ A ze - .هلا‎ 17 lies عسذه‎ - D = 
المقنب جمع أخيل‎ - lin. 18 7 المسلوب‎ und المغلوب‎ 

Pag. 439, 12 EL u. am Rande P.—& D beides. - lin. 17 E 
اظلك من ذوقكه قا اعلوكة أنمت ذهو عوش لكك 3 عسريسش‎ UK U; as) £ 
>, أو ديس فى أصيل‎ wis والعريش أبيضا ذيما ذكر أبو حتنوفة أربع‎ 

Pag. 440, 11 2 auch was - ما 15 .هذا‎ KR فا‎ - ib. من طاقة‎ D 
im Text Kölb - lin. 19 3 nur in AL. 

Pag. 441,8 معهم كم لهم‎ - lin. 16 D am Rande Be - lin. 
18 D im Text حل‎ 

Pag. 442, 1 N القاكم‎ alle übrige الفاكم‎ - lin. 4 E ح السكر‎ 
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والسكر الرئة والشكر ايضا AT‏ وهو قياس فى كل اسم على قعل اذا كان 
عين الفعلى حرف حلق ججور فيد all‏ فيقال HANS‏ الذهر وف اللكم „lt‏ 
ح قوله فانشس 2 7 lin.‏ - حتى قلوا فى الكو الكو ذكرها ابى جنى 8 
خفرتك أى اطلب من قريش الوناء Ra‏ لك لانه كان حليقًا له وجسارا 
ح حقسب Tin. 9 E‏ - يقال ae‏ الرجل FR‏ اذا اجرته والخفير الجير 8 
الا 101 Aral‏ رشاعت a5‏ المسالك ,9 مستعار من حقب البعير اذا اشتك 
عليه الحقب وهو احزام الاسفل وراغ حنى بلغ 0 فضاق, عليه مسلك البول 
مصفر استه كلسمسة ل E‏ 11 .دنا - الراى - وأَفْسَتٌ S - lin. 9-10 P‏ 
ها re‏ فيل فل um‏ النعكان ١و‏ لقابو فق A‏ 
كان مَرِقْهنا لا يغرو فى المحروب فقيل له مصقر أسنه يربدون صفرة ae‏ والطيب 
وقد قال هذه الكلمة قيس دى زمر 3 فى فيفخ يوم الهباءة Ay‏ يقل احد أن 
حذيفة كان مستوهًا فاذا لا a‏ قول من قل فى أبى جهل من أجل قول Rai‏ 
قيد هذه الللمة اند كان مستوها all,‏ أعلم» وسادة العرب لا تستعل a‏ 
ال الاق لعج رافص وتسييه ف الخروب اقح العيب ee,‏ أن 
> نا اسلمبت samt‏ واراف Rt el‏ وتعوف nung‏ 
القمان بها استعلل الطيب أو ثم به فلذلك قل له عتبة عذه ألقالة St Lei,‏ 
ara‏ بدنه وللنم Ara‏ البالغة فى il BÄR a AN‏ مما مسد أن 
يذكر 3 
اكتنفكم 2 19 .دزا فصل Pag. 443, 5 wo} Z und am Rande D‏ 
sa z‏ هذا Pag. 444, 4 lies ap - E & 3iou 1 ll ana;‏ 
العرب كذلكه Are‏ عاد وف السين ألا ee‏ سواد أحد بنى عامر بن 
لوى من شهوع AS‏ وسواد بضم السين واتخفيف الواو وهو أبن ri‏ 
أراشة من Reload‏ مم من بلى -حلفغاء الانصار ووقع فى el;‏ من قول أبى A‏ 
ح يقال 137 5 Tin.‏ „ سواد متقلة ابى غزية وهو خطأ Let‏ الصواب ما تقدم 8 
استنتلت واستنصلت: وابرتدعت_ كل هذ! 181 nee ll, nah‏ 
ممستتصلل sine,‏ خارج en‏ الصف من قولك a. Il Nr Ri ll‏ تعاية 
lin, 17 P am Rande >!‏ من S md‏ 
EP‏ قم alt lol‏ وفيها لغات zu‏ بسكون E‏ 4 ,445 .ووم 
at‏ وبكسرها مع الغنوين وبتشديدها منونة وغير منوذةء 
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مسلم والخارى أن هذه القصخ al ri‏ دوم 56 اند نم يسم فذيها ya‏ 
ح قيل فى عوف عوذ وبقوى هذا القول أن أخويسه lin. 7 E‏ - ولا S ups‏ 
lin. 18 DE EI 1% id)‏ - معان ومعوذ 8 

Pag. 446, 1 لكاى بك‎ Pax - lin. 2 lies „>! - lin. 20 lies As 

Pag. 447 , 1 E اذا القساه‎ NV الؤميل الرديف ومغة أزدمل الرجل‎ z 
عن أبن مسوود قال كنا ننعاقب يوم بحر ثلاقة‎ Sl على ظهره وقى مسنك‎ 
زمه رسول الله صلعم ثاذا كانت عقيته عم قلا‎ Baal فكا 0 وأبو‎ „anı على‎ 
الل‎ cm (gilt ge بأذوى‎ Luis} عفك يا رسول اللد فيقول ما‎ (heil, له اركب‎ 
S LI DI . عن‎ Ba in: 12 P بشون‎ - lin. 14 P Heer 

Pag. 448, 11 A ها تلد ذا‎ Dim Text أذا‎ ll ها أيم‎ E15 am Rande 
اذا‎ dazu الى القسم‎ Ran وذا اشارة الى نفسه وقل‎ Bands قوله ها الله ذا ها‎ 9 
قل السهيلى وارأها أشارة الى المقسم ىم‎ u ذا 22 أى هذا‎ am Rande 

ح ها أيم ولله os!‏ هكذا وقع فى اصل (أبى) الكاس 

2 ذنكر الزبير بى بكار قى هذا الخبر عى ابى سلام عن Pag. 449,5 E‏ 
اد بى سلمة أن Kal‏ حين احاطيت به الانصار قال يا أحسل راى أما SE‏ 
حاجة بالابى قال وكان أمية يذكر بفصاحة ومعنى هذا اكلام عل راى احد 

مقل عذاء وقرن الوبير هذا الحديث حديث اسنده عن مقاثل بى سليمان 
قال قال النضر بى Gil‏ حين nl‏ قلى أن كان لاون ولك ذانا أول العابدين 
)81 ,43( وكان النضر فى قل li‏ بات الرجى فلمًا سمع RN‏ قال الا ثراه 
öl AB‏ تقال امية بى خلف ولان zuadl‏ منه لا والله بل كذّبك نقال ما 
عبرو من الهبرة وى القطعذ Saar]‏ من ES‏ " .هذا كان لاوحجى من ولك 
أقدم بضم الدال أى ee As!‏ وحيزوم Tin. 14 E‏ اللحم أى a‏ 
أسم قرس dr dar‏ فيعول من الوم zum,‏ أايضا اعلى الصدرر et‏ 5 
a am Rande‏ يكون 0 د لاذه Aw‏ خيل الملبكة ومتقلدم عليها S‏ 
ابو داود هذا اسهد lin. 19 E‏ - لأرينكم a - lin. 17 P am Rande‏ 
مرو وقولل عمهر بن عامر وهو الذفى قشل أبا الخترى بى LED‏ واأخل سيفه فى 
قول طايفة من N‏ السير عن أبن أسحق وقآل أبى ادق تله ne A‏ 
Sp‏ 

ح قولة تطم ib‏ ذهبت ولا تكون الآ ذهعاب هلاك Pag. 451,2 E‏ 
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Ri,‏ كالارزية يُحَق بها النوى للعلف والوضم all‏ 0 كن اليابنس 
Kastll‏ = الوطمب ووقع فى اصل au‏ اأرضة بانحاء aldi,‏ معا 8 
ن الغلامين الذيى قثلا ابا جهل 82 6 „iin. 4 P SER Is z ie‏ 
3 بن Be 2) rar‏ وضشعوث دن عفر &s s}‏ تفي مسام انهه معاد 2„ ى عفراء 
ومعاذ بن مرو بن Bis, ze‏ 8 يعت عبي3 بى تعلية عرف بها بدو عغراع 
وابوثم الحارث بن رفاعة بن سواد على اخاتلاف & ٠ RK)‏ وروابية ابن ادريس عن 
lu)‏ كما فى كتاب مسام ال أده و عم وأصجم من IÄS‏ كلد nam‏ أنسس 
حين قال dam,‏ الله صاعم من am sei‏ أ« اي الحديت وقيه Sr ١‏ عفراء 
In 11 2 Ra AWa>! has 5 ka, 13 Eu. am‏ 5:33 
ح قال السهيلى وبروى E‏ قتلتموه 14 .هذا - ,3551 ib. D‏ - صَبِتٌ 19 Rande‏ 
5 قومه أى تيل ذوق m,‏ قذله قومه ومو معنى PER el‏ حبك 
dl‏ إى لمن عليداءان JE‏ السيين ا irn‏ انه امن قولج Ar‏ البعير A‏ 151 
البو 2 17 „tn.‏ تفضا Kal‏ فيلككه أى أعلك من ,> A‏ قوسء 

ج قول الى nahe‏ آلله بالخقض is‏ سيبوية 3 ن الاستتفهام 957 ,452 Pag.‏ 
عوض عى الحافض en‏ وأذ! fl ee wiss‏ قلت mail AT‏ لا - حبر EIER‏ 
غيره واجاز arm‏ الخفض ايضا لانه نيم وقد عرف أن المقسم بم خفوض 
بالباه او الوأو ولا عبوز أضمار حروف أنجر الا قى مثل هذا الموضع أو ما in‏ 
اسمعالة حا كمأ as‏ أن 5 im wu de‏ 
Kälte Si - lin. 19‏ بالنشدينى (Ste $) übe - In. 9 ES RAU,‏ الله 
D am Rande N‏ قبل 

Pag. 453, 1 PP am Rande + - lin. 12 4 صلآل‎ - lin. 18 E 
شيبوه به‎ i 

- قال السهيلى عايشة I‏ حضر الوقعة وغيرها فى > Pag. 454, 1 E‏ 
Aal!‏ ف اللغة الجديك ولا معسنى له فى 89 13 lin.‏ ب احفظ للفظه nahe‏ 
عذا البيت وتلى أراد -حسان بالقشيب هاهنا الى خالطه 7 rm‏ أما 
الخليك 14 Fin.‏ = من دنس وأما من قدم ويقال طعام قشيب اذأ كأن فيه السم 
الاله Diwäan‏ 

„bis. 7 2‏ اللقوث الى مكر التعرب Pag. 455,2 S lid‏ 
لوقالآازرتها بالهمو نجاز وكلن اراد 8 3 Tin.‏ - اراد كل رص متلى الانانيب غليطها 
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gm‏ معن الوزيو فاذه (sie‏ وزدر 3 er‏ الوزر وهو التقل دنه (has)‏ عن صاحيه 
أرأد بقوأه les;‏ على RS‏ ثاقام Ka‏ مقام Ko‏ والموازرة 8 الأعاونلخ 27 ذفلا 
ايوب أكجارة وأاأددذدها T‏ ايوب أس.م للارض 5 4 lin.‏ = يقال أزرقه ووأزرثه 
Sure 4, 99.‏ 17 .ملا جبوبة 

عذا ME‏ فى Ras, 3b,‏ وقد روى الخارى فى Pag. 457,8 E‏ 
الغار a‏ حدبيك ne‏ © رسول Al)‏ صاعم شيك دف بك Azad Krb,‏ على 
برها د عونا وقال أيكم وقارف اللياة نقال أدبو طلكخ آنا ab‏ و أره ونع حول 
فى قيرها ثم انكر الخارى مله الرواية وخرجه فى كناب الجامع فقال فيه عن 
انس “I yo lag‏ ددمت رسول الله Aus, ar As EIER EL) ART „xl‏ ,3 يمره 
a‏ الطبجرى ذقال Bas‏ عن انس are, 76) gi‏ كلثوم Ad)‏ رسول xt‏ اعورم 
فبين فى ae AD‏ وهو Si, vasA> aß‏ ومن قال u‏ رقية فقك ونم 
دل 69 

Pag. 458, 14 E اللدم‎ en عذا‎ RER or أسمرة عبد الله‎ Nr 
ws قئل 5 وغو علد بن‎ eh, الى‎ mal ae: Ast se ar 
OR So وم‎ 
Aid nn wAraR Ra) = er Sn usb بيت‎ 0 3 mal 
lan! Kari gu ا الأعية جنك‎ girls لدم بن‎ 3 2 AS, a wars 
PD باسب‎ a واسلم أخوه ادو الروم وابو يزيد ولا‎ GAS! Says أبو عزدز‎ 
As 1.38 az دوم‎ jeje „5 بن أل بكر فقال‎ ESF) مصعب اخيه وغلط‎ 
وبي‎ 5 5 BAS > As, أعدم‎ all, من ال الاخبار‎ 5-0 Ausg AP zum 
أ لهم غمءه فق وغجره‎ 1.38 Se المقتول‎ Ir 

= أل Ant el,‏ وقال ar‏ معين أسهد أبراعيم وقيلل Pag. 460, 14 E‏ 
أدية ji‏ وكان RR‏ تبط لاعياس gu) &4De‏ ى صلعم dm) Lals‏ اعباس بشو 
ابو راقع رصول اللد صلعم aökel anlulı‏ وكان bg; RICH‏ الله صاعم دوقي فى فى قسول 
أم الفضل 2 لجاب الابجرى oe 3 lin. 15 E‏ قبلى am) eis a‏ 5 
متك الأحارث الهلاليغة اخحت ميموذة Kl) wie,‏ الصغرى X‏ خالت بن All‏ 

A,‏ أم host‏ من العببالين سد عا us‏ فقال الشاعر 
ما Kun Wale‏ من ل كسبيعة من بطن أم الفضحل 
16 
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و عبط الله وعيوط الله ZA Aus,‏ عن والفضن DEN‏ معدن ويقال فى السابع 
es Pe‏ والاصم فى كغير Kane, ua‏ وم تلد أم الفضلل من weis}‏ 
ألا دن 5 Ge,‏ لي 0 أم A u‏ ذكرها أبن (Fu‏ فى رواية هونسس 
‚Sös‏ أن رك الله صلعم ,191 ,2 طفلة نايبب بين يديه فقال أن بالغمت هذه 
وأنا حى and sy;‏ قبل أن تبلع لغ gan‏ سفيوان بن Sana‏ بن us‏ 
الاسك الذزرومى ذولدت له 0 ولباباة 5 
3 .هنا _ فلغت am Rande D‏ .نا EFM‏ ذلعمت Pag. 461, 12 D‏ 
era 35 c‏ تاركخه أن العادسة فرح كانت lin. 14 E‏ - غاب lies‏ غلب 
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al‏ عند Sad,‏ فبقى ثلانا لا تقوب جنازته ولا يدقن فلها a‏ ا 
ذفعوه Op‏ + فى حفرته ثم et sis‏ رة من Aus‏ حا واروة وقال أبن en‏ 
فى رواية بونس مم كفروا له ولاى اسنلدءه الى حايط RN‏ عليه se‏ من 
خاف الخايط حنى Sp‏ 5 

Pag. 462, 3 Vergl. Wäkidy by v. Kremer. .م‎ iv; die drei Verse 
auf 3 in der Hamäsa خا .م‎ fg. ; auf den veränderten Reim د‎ macht 
D durch beigesetztes أقواة‎ aufmerksam. - lin. 6 lies RE lin. 
19 P am Rande a 5 الي‎ p. Wa السيف‎ - lin. 20 Des, 
مشقوق‎ hat 00 DPD وهو‎ INES im الاعام ف الشفة العلا وفي‎ 
فى شفنه العلها‎ u Lulesi 

Pag. 463, 3 P أنوع‎ und EN, - lin. 4 P ya 3 Nal> lin. 10 
3 سبى‎ DP Säle - ib. غرمها‎ P am Rande عسزهسا‎ lin. 12 AP 
Al, - lin. 18 AP على‎ - lin. 19 2 sa 

يشكوا 4ه lin. 6 A 23, D bs, -1in.7‏ - بالبقمع Pag. 464, 2 A‏ 
£ اسم أن العاصى لقيوط lin. 10 D auch 5 1 lin. 15 Es. eds‏ - 
عام وقيل مهشم Dad,‏ شيم ودقال ei‏ ومسم وعو الذى بقول فى أهله 

ونب بيذعت Sr‏ اللد 0 وكان dl.‏ قاجر ١‏ حدين قالها 
ذكرث زينب mel Se‏ فقامت سقها لشخص يسكن الما 

)708 الأمين جراها الله وا 5 01 بعل Aha‏ ى بالذى ri‏ 

wa,‏ له زيب درك رسمول الله صلعم امام 0 مات 0 وهو مراهق وتزوج 
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أمامة على بى أن طالب وتووجها بعده المغيرة بى نوفل وك اله جاء فيهسا 
الدديث ان رسول الله صلعم كان يصلى وعو حامل امام words‏ زيذب الحديث 
اكرم 2 20 .دنا - S‏ 

Ru, Fa ©‏ بذعت رسول الله صلعم تمت Kin‏ بن أن Pag. 465, 3 E‏ 
rg‏ 0 كلق uns‏ عتمي خطاف©ا 58 أبمهما عليهما Br,‏ حين ung‏ 
تبعت Fri ale LA Äunie Lal og ws?! IN‏ ى صاعم ١‏ ن يسلط ألله عليه 
UK‏ من il‏ الاسد من دين أتكابه وثم ذمام حدوله wärs, Rule In‏ 
ER,‏ لهك ناطلفا 0 2 

Pag. 466, 14 D والصواب تنظئى أى‎ abi وقع فى الاصل‎ Aus. 
ء بى الظىن‎ IE SS ai) أى‎ as 3 vergl. Hamäsa .م‎ ١ - A 
تظعى‎ P abbs 

ح زاد غير ابن امداق اذه أخس بها الحابة Pag. 467,2 E bins‏ 
على صكرة ,2 ulm‏ فهلىك جفينها وم نول تهريقن) الدماة حتى uni‏ بعك 
اسلام بعلها أن العاصى وفكر الؤبمر أن حبار بن الاسود ما أسلم وضصب رسول 
ألله ee, Sa © a‏ با hei‏ حدتى شكنا ذلكك لرسول الله ac‏ فقال 
= فيظن 2 7 lin.‏ - سسب من b Ko‏ هيار := التاق عن a‏ بعد فى 
Zu Manschim vergl. Arab. prov. T. I.‏ - بر lin. 17 = 4 = p‏ 
.693 .155 .م 

Pag. 468, 3 P 742: - lin. 4 lies حين‎ - lin. 12.48 u. am Rande 
p أعهارا‎ - ib. P am Rande st - ib. E قال عركمت الرأة ودرمءت‎ 3 
des, يلل ايضا يقال اكبيرت الراة اذا حاضست‎ Ad, وطموقت اذا داضعت‎ 
والهاء ع.لى هذا‎ )12, 31( era وقطعى‎ Bunt بعضق عليه قوله تعالى‎ 
ضعهف» 3ه ونصب أعهارأ على‎ Nö وهو‎ „Aral! عيدة على‎ ai.) القول من‎ 
الخال والعامل فيه نول لاذه أقام الاعبار مقام اسم مشة فكانه قال فى السلم‎ 
as Er} Kali نصب‎ bie, جقاة متل اعفار 0 جفاء‎ sah 
عائله قائلة شللء نالشدة صفة للممائلة‎ 6 AL Au 3; الال كما تقول‎ 
De فكائيا :لت 1ق السالل‎ 

Pag. 470, 10 E بعد سمت سنين ويعارض هذا الحيث ما روأه عرو‎ z 
Jul ردها علود مكاح‎ „ao Ss عن جه أن رسول‎ aan) عن‎ ra أبىن‎ 
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د الحديث عو الذى عليه العل وان كن حلايث دأود بى sea‏ 
Rn‏ أسناذا عنى اقل اأخديت a a Ms A cl:‏ من انغقهاه uns Land‏ 
لان ln RT‏ الله le‏ لا ون U se‏ م ori‏ 
ct‏ )10 ,60( ومن جمع بين ya!‏ قال في > أبن عباس مسعسنى 
رذها عليه على النكاح الاول أى على مقل النكاح الاول فى الصحاق Amt,‏ 
كدت زيادة 3 OR)‏ من لله it‏ ولا غيره S‏ 

Pag. 471, 5 أماذة‎ Diwän ذمء‎ - lin. 15 D auch عدو‎ E auch 
Seid, P am Rande Sya2, 

Pag. 472,7 As 22 فيه‎ - lin. 9 Pi, 

Pag. 473, 1 D „> - lin. 2 AEP كنت‎ - lin. 5 جيت‎ lies جيت‎ 
- lin. 18 2 تتسيكم‎ 

Pag. 474, 3 Sure 8, 50. - lin. 13 3 دوم ل‎ - ib. Dam Rande 
en | 

Pag. 475,1 S AEP ما‎ - lin. 2 اسلمه‎ 4 Alert - .هنا‎ 4 AEP 


Pag. 476, 0 Sure 8. 

Pag. 477, 2 حين‎ DP حيث‎ - lin. 4 P يعغشيكم النعاس‎ — ib. 8 
sn عليكم‎ Sl | 

القهور DE‏ 16 .!- وفوا كم بها بعك Pag. 478, 15 lies‏ 

Pag. 479, 3 P am Rande .هنا - ججرحى:‎ 8 AP Kal SA-25 _ lin. 
19 Muallaca v. 41. 

Pag. 480,4 D لقرعها‎ P us. 5 gms - ib. ; الصرر‎ DP or - lin. 
8 Sure 73, 1-14. - lin. 12 Sure 8, 36. - = 19 lies Fe: A 
أى لا يفتن‎ 

Bag. 481, 18 P am Rande 5 - ib. nach &a: setzt A hinzu: 
Erg ١ ق وه‎ DEN) قال‎ Ka وف ميلك من‎ SD ى‎ si 58 - lin. 20 das 
erste على‎ P & 

وذكر قول الله تبارك وتعلى ترعبون 8 18 lin.‏ ج كم Pag. 452,5 D‏ 
به عدو AT‏ وعدوكم Ar De‏ من ثم ,وسل فى 
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ذلك اقوال قيل © المنافقون وقيل اليهود واصح ما فى ذلك انهه الجن لرواية 
أبن الماميكى ع Aus) co‏ عن An‏ أن ويل الله mals‏ قال ei‏ ون من دوذ م ? 
الجن ثم قلل عم أى 'الشيطان بزلا تل انا في دار فيها فرس عتيق ذككره 
it‏ بن ابى أسامخ فى مسذد»ه 

Pag. 483, 1 النصال‎ P am Rande الصقال‎ - lin. 5 Zuheir, Mu’al- 
laca v. 20. - lin. 7 Sure 2, 204. - lin. 12 Tarafa, Mulallaca v. 
22. A دالج‎ DP من البير الل اخفرة‎ all! قال ابى عشام داح يعنى حامل‎ 

الا #9 الى لا 16 .هنا 4a>1‏ ذى 11 ,484 Pag.‏ 

Pag. 486, 3 صوابة جلان بالجيم المكسورة وق غيره جلان 82 جلان 4ه‎ z 
ie بى‎ sa or Pa Un) عنبيك بن‎ en) aka 

Pag. 488, 1 تعلية‎ Ro بلتعة‎ _ lin. 3 D قاش‎ am Rande قاس‎ - lin. 
12 خبان‎ lies „u> - lin. 16 2 اح توق بلال سنة "ا‎ lin. 19 2 ح توق‎ 
ودذن بالمقمع‎ Kim sta قلات‎ en! وو‎ US تمان‎ Kam Kindil wrnd 

Pag. 489, 12 ها انا‎ Di 

ح فى نسخة 2 جنش 12 lin.‏ - جبمر R‏ خير Pag. 493, 2 „> D‏ 


6 


سس 

Pag. 494, 11 46 جه‎ 

Pag. 495, 2 P am Rande te, R أسلم‎ lin. 8 KR „> 

Pag. 496, 14 D im Text Rep: و‎ a am Rande Ba und 
SER المؤنى‎ 

ج ساول فى السمرة KEN‏ ,> بعينة Pag. 497,1 E or, Kunde Pe‏ 
اول فينصرف وأهراة & بعينها er‏ >‚ عيد الله Ei Br‏ فلا تصوف وقييلة Do‏ 
للك قال فيها عامر عل كه „mul‏ وموت 2 دمحت سلولية فسلول ذه لا 
ح ذكر nl‏ عبد Sl‏ فى كتاب الصحابة 8 جزء lin. 3 A‏ - تصرف أيضنا 
نسب زيك هذا الى >( بضم اجيم وكذا فى حاشية الوزير وكذلك USE‏ 
P corrigirt > A Rande > - 10.94 rät P am Rande‏ و 
ه قربوش بالشين المتجمة والهملة R‏ قريوس und‏ فرنوس 4 18 lin.‏ - القدم 
Via‏ بكسر القاف وبالشين المنقوطة وقال ابى عشام قربوس بالسين المهملة 
كذا قيد: ابو Al 2, All‏ الروايات قربوس بفتم القاف والباء اللضمومة 
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el &b,sili‏ وةريوش بالشين امتقو أصص aus‏ لاند من التقسرش وفسو 
sen‏ كما سهومت nad‏ به قاله تارب ففريوش فعيول وبالسين فعيول أيضا 

Zi Kate, as AA: SEN Sig‏ 1 2 0 .هذا من القوس وهو اليبر 

Pag. 498, 6 D auch N) - lin. 9 R sus, - lin. 10 D im Text 
وكاب‎ - lin. 15 4 ذخانئة‎ - lin. 17 RK ب ديهش‎ ib. 22 جماردة‎ - lin. 
19 4 und übergeschrieben D ,اليسدى‎ in den folgenden Zeilen 
باليدى‎ einmal D am Rande „A. 2 sl! am Rande staat 

Pag. 499,3 فك‎ A وقيل من‎ Kim كعب بن كار من‎ z [18.9 
A immer الجموج‎ - lin. 14 3 اجذم‎ P am Rande gie 

Pag. 501,4 أدى‎ D . a! p 50 - lin. 13 خذادة 4 خالدك‎ 

Pag. 502, 6 RK ورقة‎ 2 Kid, ح صوابه‎ - lin. 20 4 Ag 

Pag. 503, 16 D وسهيئ‎ dazu am Rande: ألوزير‎ a هكذا وقع في‎ 


co.) 


age‏ وهو خطا Pr Ne ball,‏ مصغر هنذا ذكره أبى Aus‏ ا فى باب 
Si, des‏ جمهور أفل السيء سهلل بن Sedo‏ 

حور بى نضلة lin. 16 D‏ - بى أبى 2 أبى بن 7 ,504 Pag.‏ 

وذكر and‏ استشهىد يوم بدر عممر بن ابى وقاص وذك, 5 10 ,506 Pag.‏ 
الواقدى ان رسول الله صلعم قد كان رده فى ذلكك الموم لاذه اسنتصغره ذيكى 
ee‏ رأى رسول الله صلعم بكاه اذن له فى ar!‏ مع فقتل ا m!‏ سمت 
عشرة Kim‏ قثله العاصى بن Anm‏ وذكر أبن ger‏ > بن سراق or‏ 
‚his‏ بوم بدر وهو اول قغييل من su, ai 6 OR u‏ حبان بن العر ,& 
lol md‏ حتجرنه فات وجادت 5 Es‏ الوبيع بذعت الفضر ke‏ أنس فقالت 
يا dam,‏ الله As‏ علومت 3 حارقة منى ذان يكن فى نغ أصير ns‏ 
وان يكى غير SI‏ فسةرى ما اصنع فقال أوجنة ii,‏ ل أنها | جذات. وان 
أبفتك هذها لفى الفردوس 

ابو بردة بن نهار lin. 16 fies‏ - وقش 6ىه1 Dim‏ رقيش 15 ,510 Pag.‏ 

Pag. 511, 18 Sure 3, 159. 

وذكر أبن حشام فى من ققل Pag. 512, 2 vergl. S.%*, 17. - lin. 9 S‏ 
من المشركين من م ge! ad:‏ مالكه بن عبيد الله بى هتمان Ir‏ 
أخو Alb‏ بى عبيد الله وذكر عيرو بى عب الله بن جهعن (gend‏ وعب.ءث 
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ألله بى جدءن هو الجواد المشهور صادب Kit)‏ العظيمة لله كان ياكل منهءا 
الراكب على البعير وكان رسول الله صاعم يستظل بظلها ووقع فهها انسان 
فغرق وماته وذك, فيه Rd a)‏ أبى > بى Earl)‏ واأسم a‏ 
ii,‏ ع مهشم وهو اخو LAD‏ وعاشم ابنى المغيرة وعشنام والك أن جهنل 
وفاشم a‏ عمس او ومهشم 49 ابو Kö‏ وأعما ابو حذيفة بن al Kiss‏ 
Ay mad‏ بقل SI‏ ابن امداق ولا أبن عشام وانها قالوأ فيه مهشم وعو عند 
امل النسب غلط انها مهشم أبو > Ir,‏ حذيفة بى 
Kies - lin. 15 „u D 3652‏ 

- قال أبى البرق كل ما جاء فى هذا D „I eu‏ عايذ 4 2 ,514 Pag.‏ 
ابى a‏ فالذى قبله Are‏ بالذال المتجمة والياه المتجمة قبلها بنقطتين من 
الاوبار . الادبار 6 Les - Tin.‏ واما فى عبى بن خووم فالخذى قبله عابى بالباه 
lin. 15 2‏ - يقطر الكهًا ib. 22 am Rande‏ - أعقابنا 2 أقدامنا ib.‏ - 
جريم 2 16 lin.‏ - المعترف 

Pag. 516, 5 lies ER - lin. 6 Cod. Paris. أقاد‎ , eine Note zu 
بالقاف‎ ist nicht mehr zu lesen; dann fährt sie fort: به‎ >bi (A-a3.) 
(علكوا) ففادوا يقال فاد الرجل 151 مات وقاض الرجل وفاظ وقنطس‎ Let بالغاء‎ 
يقال فاض بالضاد ولا وقال فاظمت نفسه الا فى خخ بسنى‎ 3 SUR وفاز وفوو أذا‎ 
Poll وقوله تواص هو ذفاعلل من الوصيةخ وهو الفاعل‎ Be o Ko ib. lies 
il - lin. 10.lies Jä= وضرب ببهض‎ - ib. lies Kin - ib. ‚SS! Cod. 
Par. am Rande „ وبالضم اث الجبر‎ - lin. 11 lies ee 8 افر كل بهر‎ 
على بعض‎ Ras; Just م تطو ومثلها ألجفرة وكجرجم‎ lin. 15 000. Par. 
غجوه‎ sl نخاس‎  [ذ5.‎ 18 lies „> - lin. 19 004. Par. المسحمة الابل‎ 
المغتلية الهاججة‎ 

ح الوشيظة انذى لا اصل له في الناس lin. 11 C‏ - صهر Pag. 517 9 lies‏ 

Pag. 518,44 Are .زا ب‎ 5 Aut - lin. JE S oa er 
us Sell عن جماعة قلت عصوا ينب‎ St IS بالنيف: وعصوت يالعصا‎ 
: se كما‎ er 0000 2 قلت‎ - lin. 15 8 قوله مسلبة أى‎ 


er 519, 6 As دوم‎ w si - lin. 10 ام‎ ey}! 5 lin. 11 
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4 فبك‎ und تبك‎ - lin. 19 © am Rande „wo - lin. 20 رجالا 4 رجال‎ 
Ü am Kande رجالا‎ ol 

Pag. 520, 4 عى‎ I من‎ - lin. 6 A امسين‎ - lin. 9 fehlt in CL - 
lin. 12 معرك‎ I معزل‎ 

Pag. 521, 2 I تعمشك‎ - lin. 4 C im Text رقد‎ pie - lin. 9 >; 
C am Rande قادر‎ - lin. 11 4 und im Text € a - Iin. 14 „> 
C am Rande (> 

Pag. 522,78 en اراد باخام الغوم وموضع الذوم‎ or RE 
النوم لان مقعلا يصدم فى هذا كلم + فى ذوات الواو وقد تسهى العبين ايضا منامًا‎ 
وخرايد 7ه .ناز لانها موضع الذوم‎ >; ER er) Kasse الخويدة‎ 
واراد تشفيه باردا‎ „lin. 8 T عايق‎ oder البو السردف '2 9 .نذا عابق‎ 
وسو اللفل والبلهاهد العفيفة العقول عن الشر‎ - fin. 10 S ووسطها‎ ud قطني‎ 
MR أى كان‎ SE مل اى لا عظام فيه وقوله كانه فضلاً نصب فضلاً على‎ 
اذا كانمت فضلا فهو حال من الها فى كاذه وان كان الفضل من صفة امراك لا من‎ 
ذا كان القدلى بعضها صار كاذه ححال منها ولا جوز أن يكون‎ el» a Ka 
أن بيعل ما بعح اذا فى ما قبلها والفضل‎ Klein) حال من الضمير فى قعدت‎ 
وو مفعل‎ ua io Sl, ie في ذوب‎ sg والوجال‎ mil من‎ 
والشوكة‎ ä) ER ومذه‎ ra أذ‎ dust ne القطن ن ها دين الور تبون ات من‎ 
:ها و يال لوخام‎ ist, lessla شيعه‎ _ lin. 11 7 as. Bir Kill Aus Zi 

تقول زعت بأن lin. 16 To: a!‏ - بن a - lin. 14 LACL‏ اللين 

أجله الفقر ثامرتى بالامساك والمعفكر امال اللقير يقال لما دين A‏ الابسل 
el‏ ذود يقال قث ذود وأربع ذود الى „ae‏ فهى Ride Rey Ka‏ 
وكذلك ف الى الهسين vet,‏ ثر إلى تجرمة وتجرمة وى عاجمة ثر قنيدة 
ىت الذمول Alm ne St - iin. 19 CT‏ وجماعة all‏ رمخ أص = aueh‏ 
pe‏ ” الدموك يقال دمكه (Ka‏ 151 طكنه ab‏ سريعنا ss 5 PSP‏ أى 
سر يعخة لمر وكذ لك > sl Same), Sur‏ المحكمر isst‏ والوجام a>|,‏ 
الذمول البكرة يري T‏ - الرجامين وها الحخشيقان UN‏ تلقى عليهما البكرة 
أنها Due‏ كسرعة البكرة اذا فى nl‏ روأ لكان قينا 9 اذ تكون دمنهسا 


EIRCHR‏ أس رحست und bemerkt‏ 23,5 عت lin. 20 Suheili las‏ - البحكرة 
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بريه ”2 - ya‏ أرقداد وكذلك rl‏ وافعل فى غير الالوان واخلق عرزيو 
ملات به Dat, Sam ms‏ أسرعمت 

Pag. 523, 3 8ه‎ nutzt وما حول الدوافر يقال له‎ Al دسنه كدوام يعنى‎ 
> AR. - T Bundle حر بكعيفة وتمدواله‎ slanl>, EI TO N-77 أغدافر‎ ra 
Kult دورق ومو ره‎ _ lin. 4 [URL T كل‎ - ib. aöl, T صفاده‎ — Kuda DI T 
الاخييةء‎ - lin. 10 vergl. Hamäsa pag. m علوا فيسى‎ > ebenso ى‎ 

£ > 

lin. 12 من رعطد ,1> ,25 له‎ I Mid بيبعنى من‎ As الاحبة‎ - tin. 19 7 
in ne a EB le En. 5 ET حكيم. بى جرام بى‎ 

أراد أنه تقلسو! الخسرى فى SS, pe dazu‏ 7 ذلا وققلا 1 ,524 Pag.‏ 
lin. 8‏ 1 وكان T‏ وكلٌ 2 lin:‏ - أعفاقه والجهمز ألق تل من ws‏ أعجيهرت عليد 
samt - lin. 12 gt C am‏ الاصل lin. 11 T Boll,‏ - خرية lies‏ 
lin.‏ - مسودود 0 13 Hin.‏ - أعنى الرسول فارن اللد فضله Rande (521 - T‏ 
Ar‏ منقطء T‏ 15 

Pag. 525, 1 حينا‎ © am Rande خَبمًا‎ - lin. 4 4 بشفاه‎ © am 
Rande بسفا‎ - lin. 7 TU القصم‎ - lin. 9 „al C am Rande القبر‎ 
- lin. 10 lies فكم قد قتلنا‎ - ib. T الانس‎ AA رجل 2..2 :2 حو الذى‎ z 
aD - lin. 11 T Rss تركف للخانئعات‎ - C am Rande -T 
schiebt einen Vers ein 

mal, all gr‏ قاد.م دسا طلبوا lius‏ بطاليخ ألو سسو 
العرى لق قدت كتنايب غالب .ما ظفرت يوم التقينا على بخر dann‏ 
als zweiten Vers hat T‏ - ركضد T‏ شده 15 lin.‏ 
القى المداد ح وثر عنها ميملا كاتعبرزى دول aa Gy‏ 

عفها أراد عى بحر والهبوزى le‏ اذا محم الرجيل وم أو عقيل أو Ada‏ 
dazu‏ مع_عسة T‏ عايطة sp a3 - lin. | C am Rande‏ 30 سرع 
الهمع والمنهم ,21> وهو الطريق الواضع بريد أنه لا كتلون اعداء2 eds‏ 
سمبورق T‏ ميعة lin. 18 42 am Rande‏ - يكاشغفونهم 

Pag. 526, 2 As= Ü am Rande فكم ترى 4ه 5 .هذا - حول‎ - © 
am Rande عصية‎ - lin. 19 مى‎ lies من‎ AC مع‎ 


17 
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Pag. 527, 3 C auch & - lin. 8 vergl. S. رطا‎ 8. 

Pag. 528,5 A - lin. 7 S يقال خسى‎ nl افتعال من‎ lau)! 
الرجلل واناخى‎ - lin. 8 0 auch ie - lin. 13 Sir uch MU OR 
ولا فى‎ zum فى‎ Zi, ياب مك الأقصور اف لا ججوزاق عضا عصاء ولا % فى رحى‎ 
a والره "وال أرما كارن فق" البنات ذا‎ Tat, اكه رام الملا‎ 
0 الفا فى الوقف بإجماع نعم وفى الوصل فى بعض اللغات فذتكون الالف عوضا‎ 
wi Lei, ق الماء‎ 5,9 IE كما‎ Ai ن العوض والمعوض‎ je وقد ججمعون‎ Bing! 
الهاد بدلا من الهموة أجمعوا بينهما وقالوا فى النسب الى ذم ع وفالسموأ فى‎ 
Bil ثر قالوا يان فعوّضوا الالف من احدى‎ ae النسب الى الهمن‎ 
ll rad lud als بالتنة دين جمعوأ دبين العوض والأعوض مه‎ 3 Fell 


-Iin.‏ وا لله 17 lin.‏ - من AR‏ الباب وكذلك قوله الخطاد 3 فى أنخطا 
AK‏ 19 

Pag. 529, 2 4 ملا‎ vergl. 8. ©, - lin. 15 4 2 كسرًا‎ - ib. © 
‚A> - lin. 17 € auch ويكعا‎ - lin. 19 © auch er 


Pag. 530, 4 u. 9 جفر كه‎ 
Pag. 531,11 C am Rande صرفا‎ 
Pag. 532,1 C auch all 5 - lin. 6 © auch الوايم‎ 4 at 
- lin. 11 © am Rande Er 
Pag. 533. 3 © übergeschrieben الاسود‎ und sr - lin. 7 6 ان‎ 
Pag. 534,3 S nis فى الغرار وتظول‎ Mar العرب قضرب زوال النعامة‎ 
باطى القهدم ومن مات ذقك‎ Kali نعامة القوم اذا فروا أو علكوا والنعامة فى‎ 


شالت رجله أى ارتفععت unge‏ نعامته > أيص.ا الظلمة ar‏ 


يكون قوله أ ألمت Rasa)‏ منهى Sm‏ دبقال wol 1} lb IP, sol, N JS;‏ >> 
أن يححون ضوب Se)‏ »?+ الظام, > دلت أببى أسامذة 233 قال wu;‏ 


un ذال‎ ws 156 من ذعامخ‎ za, Kalss تار ذف ا = تقول أشدود من‎ 
en كالخجامخ فى‎ 8 AL m) زعناد ذفوت‎ aäales - fin. A S 2 سد أ 1 نتى‎ 
gi ذقول كفل‎ vos ألهوم‎ Bm Fade As) a5) ظهره‎ Wr) Bm, Bar Ne | we 
Pr وذروة‎ - ib. كان م‎ sd عر العين التدجهم‎ As, a جوع‎ Ze! 


- 2 


يعتر له فى الجاعلية ad (sl‏ له العقايى جمع عغيرة وق الرجبمة Ady‏ ذ3كدرنا 
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فى نسب الى صلعم اول en ah N en‏ 
,> للعرب فكان يقال له سعد )> ولو قال اذبام عقر بف العبين لجاز لانسه 
Kat‏ السوات والجمة الغرقة فان كان أران بانحمة سواد القوم 8 5 aaa - lin.‏ 
وكثرقه كله 7 وان كان اراك الفرقة EU‏ فهو أوجه وقد ذكره صاحب العين 
‚il‏ الطعى النسب وغمسر ره 8 8 .هذا - غطيان عبر قيضانه 5 6 lin.‏ - 
يقول أ 00 ف (md‏ وعبتموه (jet nie‏ وذقرت 4 انسابكم اى عيتها 
افيف تصغ A,‏ و المتقدمسون من لد 12 lin.‏ - واد زيحت على rl ‚il‏ 
كل ىة من ئاس أو خملل او ابل وهو اسم للجمع مقن ركب ولذلك gm‏ 
Jin, 4‏ - المضاف الخايف lin. 13 S „nal‏ - تصغيره وقيل فيه أسم موضع 
AR)‏ ى الضيع 5 15 Tin.‏ - اراد هاهنا بينى I‏ بي وي نهجاء به مك 1 Ss‏ 
وفوققة بن EN‏ وهر I Sat‏ & عواء يا ران le‏ 2 جمع >„ 20 
ut ale‏ الاباءة 8 أخنى AC am Rande‏ أحى 20 lin.‏ - تقول دأو ,)3 
ااتى اها واجى لغة فى 6 كاذيا ضعيفة ولعله اراد ايوى الاباءة أى جعلهسما 
LK‏ الخامية تقول url‏ الدديدة فى النار تعنى أن أباءثد A‏ يمت به فلا 
ep)‏ وقوله من كلاف Ol) Am)‏ من شطة كلف 1 El Ars‏ به على 03 
فعال لان اكللف اذا اشتك كان كلهيام والعطاش وفى مع السبار DIS dal,‏ 
ger Po‏ وقال ابو En ID Kai‏ نع Sl,‏ أعلم 
قوله حل عوطريق فى الرمل en.‏ من Pag. 535, 19 Sl‏ 
القرقرة صوت Aus‏ منقطع وجاء 5 2 lin.‏ - مجهجهن بالذيب اذا أزجرده 
فى صفة مر الْمَدَاء اند كان قراقرى الصوت فلما كبر وضعف صوته قل 

que!‏ عدوت Ind „ale‏ ابكم Nee‏ المطيا 
EN ande Eu was Ka, „or? us‏ بغو RL es Are!‏ 
واكنئف ا يعفى الةرس فى lin. a Be Us‏ كارء a x‏ ألصدوت BReN‏ 
وغو من ala; (dire ne ne RER IST 5, dl a‏ المرأية القبيدي 
قوله وابيسض lin. 5 S‏ - وبرايتها ما (ap‏ منها وجعلها صفراء لجلتها وقوتها 
كالغدير اراد السيف وير اسم صانع والمداوس دمع KIN By gucke‏ 
الخادر الداخل فى Tin. 6 S za‏ - يدوس بها SS‏ والصيقل ما يصنعه 
الهدى war, 3) le‏ أيضا 7.8 .هذا - وسيطر غير منقبض 
العروس sg‏ الى زوجها ad,‏ عدي هنا على أضمار قعل كانه اراد sr‏ 
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الدج جمع  &>3>‏ 8ه 16 lin. 8 C am Rande Pas - lin.‏ - قدي 
ذاهية خصيف أى Tin. 17 Sm mL‏ - الحنظلة والنقيف الذقوف 
خصفت النعل أو من LAN ad‏ اذا asus‏ وقل دقال Ki)‏ خصيف 
الابواد عو الموضع الذى Tin. 19 S‏ - اى منتسكة بعضها ببعض متكاتفخ 
نيه عبر Jan, pi Kiel‏ الله صلهم 

الصرة المجاعة وألصرة الصبباح والصرة شحة الود وأياءا 8 9 ,536 Pag.‏ 
- عى لانه ذكر الشفيف wel DIE‏ وهو برد وري ويقال له RE‏ ايضا 
10 المراة أرادت C am Rande wa - lin. 15 5 sl,‏ تيكى 10 lin.‏ 
العبين läd‏ حركة الهمرة الى الساكى غذ هعبت الهمزة واها NE‏ الهمرة 
اذا نقامت 2ت, كنها لانها تبقى فى تقدير الف ساكنة والساكى الى قبلها 
3 فى على حكم السكيون دن ارك المفقولة المه عارضة فكانه Er AS‏ 
د درى 3 18 lin.‏ - ساكمان IR‏ الاألف للذنك X‏ 18 معنى كلام أدبن > 
حمس C am Rende 6: A.‏ عم تصغي, البراء أسم رجحلل 

Pag. 537,3 C يعنى رسالة‎ lu - lin. 9 € am Rande غادر‎ - lin. 
101514 أن‎ - lin. 12 هك‎ ni قولة مواميد لى ذ ذتمله وعو مواميه‎ 
اك اف اتخذفها وعجوز أن‎ Be و من لتفظ الامخ نقول‎ tel, فصارت‎ wem 
a موابعة قر ثم كلب قصا‎ sen يدون ع ميا من الموامة وق الواقفخ فيكون‎ 
aka, و‎ S و على‎ aa بل توافق‎ See ذللت فلا‎ a5 على وزن مفائعة بريه انها‎ 
والفاع ذمهما دميعا بسدل من وأو‎ a Kir sa دن وزنه‎ ei اشعفاق‎ 
.هذا - قله صاحب العبين‎ 17 C am Rande يعظم‎ - iin. 18.8 الاجود ى‎ 
pr a اتا ارت اناا وه اعرد‎ ae 
التكالى‎ 

Pag. 538, 7. 8 C im Text .هذا - سقسوب‎ 10 € übergeschrieben 
ذفن‎ - lin. 11 © am Rande للاقسخام 19.4 .هنا - ذالح‎ - lin. 20 € 
auch 4, - ib. C am Rande وتشهيبت‎ 

Pag. 539, 5 vergl. Hamasa pag. Yv* Ali Ispahan. lib. cantilen. 
.هوم‎ ٠١ 9 „ill islsh 35 عشام شعر قنيلة بنفت الحارث‎ nt ذكر‎ 
5 ودج سر«‎ se EEE Ki) أذها دهمت الخضر‎ ame 


وقع فى كناب الدلايل Ai,‏ هلله uni‏ خصت الأحارثت بى أممية ud‏ 
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فهجى dr A ee‏ قيها عر بن أن Ban,‏ 
حين ua‏ سهوللم بى عبد الرمن بن عوف 
ايها المفكج اليا بل A FE‏ كمهف يلتقيان 
شامية اذا ما استقلمك 58 108 امهل جنال 
ورعط li‏ عذه يقال A‏ العيلات xus ER „I‏ بيذعت عبيك بى جاذب» وى 
شعر At Kuss‏ ها ua 2yo est‏ قال قاسم Kit ‚da Au Er‏ 
قال وأأضى2 Bear , Slot, pr wre ‚Sr Hoi rk Alan‏ 
عاين A‏ 14 .هذا - ينفق a, 151 - Iin. 11 C im Text‏ 
z‏ في ve AD‏ ن الغسل Bu‏ كان معولا Pag. 543, BSEs‏ 
ف الجاعلية بقيةٌ من دين ابرافيم واسماعيل كما بقى يغ الحم والنكساح 
By Sur,‏ جنابة و قالوأ رجل جنب وقوم جذب ب FE‏ 3 2 الخال 
rat‏ !ترام ومواضع SUN, Rus‏ ف معنى عذه الللمة فى القران اعنى 
en rt [a‏ 


قلم „eis‏ الى دفسيم, 5 وأما دحت الأصخ. _ Pe:‏ أ وجب ا 0 on:‏ 
2 وا قعل Ak: ne‏ 59 فم بعل Aa‏ وأن كفم = las | RN‏ قال 
أن كنم دنا تاكوروا يل فال أغساوا وجوغكم وأيديرحكم Car N‏ ألايظة» 


ER كالقيام من الخوم‎ &) 0 rim. as, أالوضوء وأعضاءه‎ os 


من الغا بط za! og er ERST‏ خناندة الى Sl... vr?‏ من وجدوب 
- لغبسر un  FLMN.‏ .© لوجر 5-7 % 9 lin.‏ - الا عنها مله 5 


0 00 L am Rande EUREN), Me vn 12 E فيه‎ a zT 
S فلهس لعقله منها شف‎ es 5 لشعةاء‎ 

العريض من المديدنسة ل 14 .هذا - عقب ib. L‏ - رجع K‏ خري 13 lin.‏ 
3 أصوار جمع صور والصور =„ #جتمعة tin. 15 E‏ - على FRE‏ إميال 

Pag. 544, 7 vergl. Wakidy by v. Kremer .هدم‎ inf - lin. 8 3 
at alas) As الذى‎ BR a5 us >; SE ا‎ je C: je - lin. 9 
S الشماطيط 5 المتفرقة ويقال للاخلاط من الناس أيضا الشماطيط‎ - Tin, 

10 © am Rande ساعيًا‎ - ib. 4 1ك معدم‎ 17 E en الفرع‎ 


1 3 اول قري سارت امم اعيلل zei Pan‏ رم من نادية ler, Kl!‏ 
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„Line‏ يقال لهما الريض والجف تسقمان عشريى الف ee‏ بى 
عبت الله بى الؤبير وتفسهر الربض منابمت الاراك.قى الرمل» والقر ع ag‏ 
موضع بين N‏ والمصرة قل سويد بى أ كاعيل 

3 اهلى حيث لا أطلبهسا جانب الحضر wi,‏ بالفرع 
وسيبها أنه بلغة أن بها جمعسًا hat KR‏ الاو lin. 20 nach‏ - حل >S‏ 


REES Pas ai} من بنى سايم فو + فى قلتماية رجل من‎ Tal 


: 


Pas. ec ” الفخاس‎ EFMN >}! - lin. 9 Sure 3, 10. - lin. 17 
نابمت‎ EFM فلم دقعل‎ - lin. 18 بها‎ E .— ir fehlt in F. - .هنا‎ 20 4 
ذغصب‎ F und am Rande C المسالمين‎ ash 

ح قسوله SUB‏ قل 8 AE Sb‏ 7 .هذا - عند 4 عليد 4 ,546 Pag.‏ 
السهيلى عكذا ى نسخة sale EVER. ed‏ 85 غيرها Sb‏ جمع ظلة 
وقد أجمع ER‏ على :2 CH dia‏ د م و 


e; #3‏ ,> 3 وجفار زع الروواينين A>|,‏ 


ى 
sa),‏ ما BER N‏ ضوع الشدمس 5 ya‏ اليدهاد ا ko Ju Jam; aA>e‏ 22 
مدت 3 ان فأن! غضب ب قلون الوانا تانح تلك الالوان حاياة دون ws‏ قي 


وأ NIS‏ والضهماء افر US aa se Als‏ كن يسحاع az. se‏ ذور 
18 .هذا من تغره أذأ لبهم صاعم أ. قال 9 فى الشمايل Ss sr Al‏ 
Sure 5, 56.‏ 


حرب lin. 12 nach‏ - الفردة ib. L‏ - غزوة AEFM‏ سرية 7 ,547 Pag.‏ 
lin.‏ - وفوا بى Karl‏ وحويطب بى عبد العزى وعيك اللا بن I N)‏ 
أسلم 3 ol,‏ وحسن ى أسلامة وقال ذيء Jam,‏ الله صلعم أن منكم رجالا E‏ 13 
تلم الى اسلامقم مفقم فرات وأرسله رسول الله صلعم الى تساف أبن da‏ اسان 
RE‏ وردثه وهو Jam; Es‏ اللد صاعمور وهو مع أل .v‏ ,5 وا رخال 3 ى عففسوة 
وأمهة نهار ,> لقب له والعنفوة ضرب من em‏ قال له الصطمار u‏ تقال 
رس اح كم فى الغار مكل احد فا زأل قرات a‏ هريرة خايفين حنى بلغةجها 
lin. 18 vergl. S.1v- 8‏ - ,55 الرحال وأجانه en‏ وا ساج دين 5 
الغلجات جمع فلم وق العين الجارية يقال ماة قل وعين فلم وقوله “طعان 
كافواه الخخاض الاوارك» اى الله أكلمت الارأك قهمييءت N Laotast‏ واحدنها 
حَلقة من غير لفظها وى الحامل وقد قبل فى الواحدىد ماخض Sr‏ أن 
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الحقاض ف الحقيقة ليس بجمع اما هو مصحر ولذلك وصف به الجيسع وهو 
قوم Ash‏ مان Ras‏ حامل اى ذات قاض وذات 2ل 

Pag. 548, 4 C فقتل‎ - lin. 19 vergl. W. äkidy pag. No u. هما‎ - A 
أمره‎ Whg 

Pag. 549, 2 C auch ER - lin. 4 C am Rande ine 8 lin. 
7 C am Rande حكيم‎ un Text herz, - lin. 13 Adel م‎ 0 & 
Ü am Rande لاعب‎ & u. er A 5 بكى كات‎ - 1in. 17 C قلات‎ 

-ib. كه‎ Je} Cim Text ed gan - lin. 18 st ابك‎ AC أبكى‎ 

Pag. 550,5 6 >, DE ER | as فق مريك أن‎ lin: 18 60 
auch يعلق‎ ٍ 

Pag. 551, 4 E ملكان)‎ S) وأسم سلكسان‎ N ح أسم أن عيس عبت‎ 
سعكى‎ - lin. 13 lies wird A 2er - lin. 20 A فقال‎ CF نف قال‎ 

ب وله ما lin. 8 E wu,‏ - من Pag. 552, AL CEL-ib. 3 N‏ 
كالليلة S) ud‏ ما wa wu,‏ عطرا) معناد is‏ سوبويه ما رأيت aa‏ 
S)‏ كعطي) be S) ab al sl‏ كذلك قال فى قبل العرب فم أر كالهوم رجلا 
أى كرجل أرأه الهوم رجلا als ss‏ وحدف الفعل وهو 
أرى all,‏ ومفعوله فال السهولي وعدا ح-ذف As‏ لا lan‏ وقد يقال ما wre,‏ 

كائموم SA.‏ بعده we‏ ىا rt‏ فول على انه 2 Mas‏ وذا ا خذف 
ee „aD‏ أو wer‏ على اليوم لان الايام ثالى بالاعاجيب والعرب 248 
ومدحها فى ws‏ 0 ويعلم المخاطب أن الووم 2 يخم audi‏ ولا ar‏ 
(marked Ami) air‏ منكك الييان والتفسور ذا ade ti‏ نثالى بالفموس مسقو 
ليقبين فطيمًا (8 قعطوا) منصوب على التمممز والدليل على ذلك انه ججسوز 

8 لانه منتكدجب منه فيقول ل 1 كالهوم من رجل‎ 3 ak 

ح وقع في كتاب شرف المصطفى صلعدم أن lin. 13 E‏ - عليم lin. 10. N‏ - 
Mr‏ قناوا حكعب بن الاشدرف كجلوا auf,‏ فى EU‏ الى KA‏ ذقييل أنه أول 
Are‏ وقيلٍ et‏ صلعم 
لا يلذغ اومن من خر موقبين فقئله ii,‏ راسه فى رمح إلى Less) Bis‏ 
„SS - Tin. 4‏ واما اول مسلم جل راسه ف الاسلام فيرو بن اق وله u‏ 
„EFMN,‏ 
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Pag. 553; 1 vergl. 5 “oa - lin. 9 59 وغو الغريف‎ Audi En العرنين‎ 
kai - In. 10 5 Dee u »9% ذفيف 2° الخفيف السريع‎ &> EAN 
DEN من السهوف & معت ى‎ war. ol: جمع فاعل‎ je: Lei, قماس‎ . se 

بقول سقوكم بالسيوف مناباكم dazu die Note‏ ببيض 35,5 T‏ - والصارم 
lin. 11 C auch re so 4-Iin. 18E‏ - كما تصرع pe‏ شاريها 
@ 2 المقغول كانة تصغمر سى وقال أبى Kürze PN 3 & NER)‏ بالباء sols‏ 
„aan‏ تصغير النوخيم wr‏ سدم طيخ قال > Kai) red!‏ ضر ب من wait‏ 
وأما دين بالشين a‏ ذوالك سقلاب بى شخينة قرا على نافع بى أل ward‏ 
وقال قل ل نافع با سقلاب بين النون عن الحاء والحاء en‏ والغين والسهساء 
- حصويصة تصغيٍ حت وح N‏ من 0 الوب S St, - lin. 19 Ei‏ 
Kar Agü >‏ كن و Kr‏ مع رسمول lin. 20 E wur ab)‏ - خطده 5 
lo‏ & 
نامكه واجعله 3 A ES‏ انا طيية EI‏ اكان Sal line‏ 

7 .هذا - IC U‏ 4 .هنا - ام والله N‏ أى والله رلا 3 ,554 Pag.‏ 
وفع N‏ دف 174 vergl. ME pag. 19 - lin.‏ يقول L‏ ياوم 

Pag. 555, 5 الحين - ل44ه‎ - lin. 9 E ss All Br Ave] Be £ 
Saum, فيه ال‎ di, SUP Ei Ju> ى‎ 2 eh سهى بيذ الاسهمم لتوحده‎ 
راد‎ t مذ ١ك حدذدوعرتك اقوال قبل‎ Re 3 en NER 6 ولأ اخيل‎ „ru 
wi; من اسفاره‎ pr As si, 9 اراد أذه 268 دنه ره‎ ws ٠ أهله .م الاتصار‎ 


أجرة 0 فقال له النى صلعم بعد ما الى عليه فى المسالة اعلفه 


من أعله ولقاءة وذلك فعلل a‏ الي وني أحن قبر هارون أخى مودى عم وفهه 
بطل As‏ وأرأة موسى عم وكانا قد مرأ ea‏ أو معتمرين و هذا 
المعنى + فى حديت san) him)‏ عن رسول الله عم فى كتاب فضايل S Kal‏ 
أيا © A und am Rande‏ ايهسا 12 Pag. 556, 1 Sure 8, 37. - lin.‏ 
C‏ تسعسدوى  - lin. 3 A‏ .عدم vergl. Wäkidy pag. Y.. Ibn Doreid‏ 
ei AUS 4‏ 
فيط الغضب U‏ يقال أحفظ الرحل اذا أغصت Pag. 557, 4 S‏ 
zweimal E‏ ورأيسمت 20 C im Text ia - lin.‏ واستشف 16 lin.‏ - 


> 2 


wu, 


- 


137 


Pag. 558 , 3 „Is! FMN .هذا امنى‎ 8 N اكرمظ‎ - lin. 11 aoia 
Pag. 559, 7 E übergeschrieben عدوكم‎ - AC .هذا - قال‎ 15 C 


Pag. 560, 9.4 بالصمعة‎ © beides - lin. 20 حرم‎ C am Rande حَرَام‎ 

رم يذشكر فيهم عر وأبئة بين أوس بن فيظى وقد ذكرته Pag. 561,2 S‏ 
طايفة فيه وعى ذكره فيه SEEN‏ فى كتاب المعارف (pag. I)‏ ولع FOR, al‏ 
Kal‏ لد كب ومن المستصكرين يوم en a A‏ 
م بذعت مالك أنصارية وهو سعد بن (a‏ من Bus‏ رده رسول الله صلعم 
دوم et‏ لصغره فاما كان دوم الخندق رأ ‚Kir‏ ققالاً شديد! eds‏ ومسي 
على am,‏ ودعا له Em,‏ فى ولده ونسله فكان و لاربعبين وخالا, )> ربعين uf,‏ 
لعشرين ومن ولده ابو يوسف القاضى يعقوب بن ابواعيم بن u‏ 
أدبو دجاذة من ع عن الفى صاعم 2# - حريشة #7 " lin.‏ - حنيسة 


(ei 
ze واستشهى‎ ٠ وخ سدق > كرت الخيل 2 في ظهره‎ Dede Sa دوم‎ sale >, 


اليمامة بعد أن شارك فى ققل مسيلمة ART‏ فى قغله 2 اووحشق وعيل الله 
ها N‏ 19 .2115 يكرهها G‏ يبغخضها 14 lin.‏ - بى ;3 
ib. E Gr‏ الى امب S und am Rande C‏ انا الذى 4 ,563 Pag.‏ 
رسول اللد صاعم وكذلك كان ابو هريرة يقول حدقنى خايلى وانكره عليه var‏ 
الصحابة JE,‏ لدامق كان خليلك Lie‏ انكر عليه النكر sl ale TR‏ 
كنت مدقا خليلا لاأخذت ابا بكدر خليلا وكلى اخد الاسلام وليس فى هذا 
الحديث ما يدفع أن بقول al‏ حدتنى خليلى لانم يريدون به معسنى 
قال ابو عبيد اللهول أخسر 3 - اللبول Qui - lin. 5 CEFMN‏ الخ S‏ 
Ya 2, JE Gyiall‏ فى هذا المحديث وزاد الهروى فى النشوح وقال سمسى 
بكهول الونك وهو سواك ودخان كر منه أجزاة القدح اذا م يور نارا وذلك 
Ad‏ لا غناء فيه يقال فيه كل الزنك يكول اتايول ذيعول من ذا وكذلل كيال 
الصفوف من الحرب لا يوقه NE‏ خرب ولا يذكيها وقل أبو حنيفة Io‏ من عذا 
CEFMN setzen hinzu‏ 6 .هذا الا اذه قال كال الونك يكيل بالماء لا gut‏ 
ACEN‏ 11 .هذا - واللهول (الابول ol, (EN‏ الصقوف ذيما قل أبن عشام 
رأيمت رجلا جدمش الناس شا شديدا يروى بالشين wma  اشمح RS‏ 
18 
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وبانسيين AR‏ بالسين غير مكجمة فى هذا المكان Ralf‏ كانسه قال Fine‏ 
SER‏ جعت a5)‏ يقال رجلىم اهس أو ى جاع As‏ وألطعى فيه بالشين مخعم.خ 
Ad!‏ والاغصاب لاذه 0 EN ai‏ الار أوقهتدها Dunn N wg‏ 
Akne‏ فيكون أذعاءت من ذلك للايقاد والاغضاب وفعليك للاغضبابي 
- بن أن ربيعة lin. 6 CO‏ بشىء lies‏ 5 .هذا فقلب Paz. 564, 4 R‏ 
قل Aus al‏ البغاث RS‏ 16 .هذا ع أذرينا أى دخلنا 3 al‏ 6 9 .وأا 
الطهر الذى لا يصاد le las tale De ns‏ عسات 
وحمي غات Be‏ 00 أبن أسى اق فى روادة mies‏ عند ذكر Lau) CLAN‏ 
ّ يي الله بن عدى :#5 قثال 7 19 lin.‏ - عو ذكير الوم اذا 2 ون 
بنعت ابى العيص بى LO Kal‏ الضارى فى هذا الخبر وم بقل السعدية 
فهى اذا رشي Kaya!‏ لا سعديخ 2 أن بريد بها مرضعقه أن كانم سعحديسة 
وأما عبيف الله بى عدى فولك فى حياة رسول الله صلعم ومات فى alt US‏ 
4 20 .هذا أبى عيش الملك ولم دار Kalb‏ عند دار على بى أبى طالسب 
بعرضتك ز4 und im Text‏ 
ح الجن الاورى من الابل ليس باقواها ai,‏ اطيبها Pag. 565, 7 E Us‏ 
Er‏ ذكروا وقوله Ag‏ الناس هو N AL‏ ذكرة حب الدلابيل وفسر ه 
من الل ,39 Ko mdi‏ وأما ee)‏ باهم 9 Äs,‏ القطع بقال AR MAR ar LE‏ . 
C „6‏ 19 .هذا „Ali‏ الاكل وهو Saat ae‏ 
م وى رواية يونس عن أبى ale‏ زيادة فى اسسلام Pag. 566, 2 ER‏ 
وحششى قال ذا قدم الدبيدخ قال الناس با ee)‏ الله in EN‏ فقال nd‏ 
5 ذكر 2 ن .صنلا - فلاسلام رجيل ,> ات 4 hin‏ الف ,> :5 
الواقدى Rt‏ بى عير فى كثاب الرذة له أن الرجل الذى شارك BE,‏ & 
قشل مسمامخ هو عبش الله بن زيط بن عاصيم أطازى ونذكر سموسقب بن عبس ل 
eis‏ الفتوح أذه عدى بن aa, Nas‏ 
er gen EST‏ عسيامة المفتقسون 
ويسائنى الناس عى Al‏ ذقلممت ضربمك ومذأ ab‏ 
A,‏ ذكرنا قبيل هذا اديت أن ابا دجانة ايضا شارك في قشل مسيدة 
lin. 1‏ - وذكره أبو عهم النورى فاله أعلم اى غاولاء TREE‏ ع 5 R‏ 
AN Sale - Jin. 20 E corrigirt _ il, am‏ مسلمة 17 Fi Be - tin,‏ 
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القهدم بالقاف قنه ابى هشام والقصم جمع قصمة وف المعصلة Rande aber‏ 
الهاكة ar‏ ن يكون جمع ea!‏ أى الداهية الهم an‏ والبدواق alt‏ 
ع د all ID, Pe‏ اصاص a5)‏ لا عرف قصمخ والقصمم RER an‏ 
mail, Fri Jüs‏ كسر ak‏ بغور دينونة ككس القضوب Su a!‏ 
ib. KEN Anm‏ - الققضم 

Pag. 867,1E umiakll -. lin. 4 عند‎ EFRMN براز! 5 .هذا عليه‎ 
R مرارا‎ - lin. 12 C ل فتضع‎ ‚us 

5 وق غير السهرة قال رأيمتك اللوحكة نغسله فى Pag. 568, 2 & iu‏ 
الف اه امون ببين اأسياه والارض وصادية< أله لد En) PR San Bis KH‏ 
uni Klaus‏ 0 بن ساطول ايت عيبل الله بن x‏ وكان uf 5 4 a‏ 
uno wald‏ عنطه ذرات ق الخوم دا الاماخ كارن 7 فق ale!‏ كن في 5 
ؤين عله كر أغللى دونه فعلومت Br al‏ من EEE Az‏ رجالا حون vo!‏ 
من Rd‏ فأنادع قم على الدخول 5 Ka‏ أن بكون ع ذلك Ar‏ ذصكره 
الأقضى فهيها ذك, ل وذكر غهر الواقدى أنه التمس فى القتلى فوجلدوه يقطر 
الوايسعسسة lin. 4 40 setzt hinzu‏ _ رامد Zu‏ ولهس بقريد ماء تصديوا RS‏ 


vw 
t 
١ 


جعل C im Text‏ 1 1 13 .هذا - معونة له 14 en = in:‏ فوع 


وو كقفو lead, BE‏ اذم خفصد اعرابه بين لان in. 148 A]‏ 
Alzie‏ هنش لا يكون ما بعده الا خفوضا وأما نصيم Er‏ ونه al a‏ 
au‏ غدوة وا يقاس عليها و كدو ما بذكريا سوبوية وجنفع من القياس يا 
تسهى | am Rande‏ تسهى © 16 a - lin.‏ 
art‏ اهوج وق الجهرة طعن حتباء اذا ميا على 5 1 ,569 دا 
ذه من ال ل lin. 2 PN‏ - مغبط -ib. C Li am Rande‏ ت جوف 
lin. 13 © u) ah al! z‏ - صمأة am Rande‏ © صراة 10 lin.‏ 
C beides.‏ ديب Asian A‏ من el‏ قاله ابى عشام 
AUREM‏ 4 .هذا م جمع خدام وهو الخلضال L‏ خدم 3 ,570 Pag.‏ 
زب 3 .هنا - اخيسل N‏ بالخيل له 1٠.‏ على 27 الى 5 .وذا د احدامن 
Kür‏ فكيذا RW‏ فى هذا الموضع بكسر الهمزة وسكون u; N‏ وذكونا فى Kan‏ 
العقبة ;300 zu Pag.‏ 93 .5) ما a‏ أبن ماكولا فى ا كرز يغبت الازب دن 


Opa Bu Js öl, has: en? en“‏ الا زب 3 ze.)‏ ألا EP) RAR Ip‏ وذكر نا 
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ديت أبى الزبهر الذى ذكره العةء ى اذ راى رجلا طون شبرآن de‏ بردعة 
al,‏ فنفضها ai‏ قر عاد اليه فقال ما اذمت ذقال أنا أرب قال وما Si‏ قال رجل 
من الجن وذكو باق الححديث ففى هذا الححيث la‏ يكل على أنه أزب مع بع قول 
يعقوب فى الالفاظ الازب الرجل let al all‏ عل الازب Ten Be‏ 
واحد أو أذ أن ودقال للموضع SA‏ 25° فيد الشيطر An ER M> u‏ 
قيل لعثمان رضم افررت يوم عمنين وغينان Las!‏ يلك As‏ الخيرة ويه عرق 
E EN‏ 10 .هذا خليد عينين الشاعر 
هرك جمع لراك a‏ وئ د كك m,‏ الشين وأقوب in‏ 5 5013 :25 
يقال فى معنى هذا البيت اذه أر Kat ol‏ من الوحش ,8 031 ib‏ 
وكدوها SO AR‏ ابو Aue‏ أنه يقال جداية لاواده art,‏ والذكر والانتى 
„mn‏ الشرك على هذا فى معنى SANT‏ يصاد بها وقى bad‏ أن Ba‏ 
u)‏ موضع all,‏ اعلم وعضيل Klaus‏ من ذوجة غادرة SS Alam‏ و ‚os‏ واتقارة» 
دلت 1 ذا وقولء معلمات المتواجتب: وف ان »دإبخ س واد هارين Leit‏ 
T‏ طعما 4 .هذا - عضل بن العبس بن الهون بن خرءة بى RS‏ و2 القارة 
Al‏ علوي ديق عل هش كه بن "3 18:57( - Wo ib. Ya A Ups‏ 
Sei‏ بى عبد Bla‏ بى men RS‏ مع زوجها من بنى عبد A‏ 
> , 3 

Las Lee‏ اعداب اللواه ثرك فلم بقربه اح ,> عي ذا فرفعقه ذاجتمع سوأ 
z‏ دث 2# E am Rande Ss L Want N Gas‏ نفدت 10 lin.‏ - ألهها 
lin. 14 Sure 3, 123. - lin. 15 vergl. Lees Note zu the‏ - ععنى „last‏ 
“ عتبة lin. 17 E‏ - ذبج @ ربج 16 lin.‏ - ا al-Scham, pag.‏ 00 
أبن اق وقاص ET‏ سعف هم gl‏ كسر رباعيته صنعم DZ‏ يولك من تسله 
وله فبلغ الحلم الا وهو ار أو اهتم يعرف ذلك ف عقبدء ومن رماه يوميسف 
عبد الله بى شهاب 3 شيج مالك دمن بى مسام بى عب الله بى شيب 
وقد قيل لابى شهاب أكان اعنم جلك ع أللد بن شهاب من شهد Je: es‏ 
ذعم alla‏ من ذلك ET‏ يعنى مع اللفار Day‏ الله هذا هر عبد الله الاصغر 
واما عبد اللد بى شهاب وو عبد الله IN‏ فهو من مهاجر 8 dei Ku‏ مخ 
قيل الهجرة وقد اختلف فيهما اههما كان المهاجر الى ارض الديشة hen‏ 
الاكبر وقول الاصغر وكان احدها جد 0 رفن لاله has IE,‏ 
sl‏ شهد احم مع „al!‏ وجرح رسول الله صلعم Ab‏ ينفعة بإاسلامه RS‏ 
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3 ثعل Dun‏ اللد بن al‏ مثل ذعل مالك بن سسن ان Pag. 572, 3 E‏ 
حين أعطاء رسول ألله Rays KÄSNA] >. = „nl‏ فقل له الغجى alu‏ 
كما قال مالك حين ازد 3 >> u un‏ دمه دمى I‏ تصبه النار كانه عم 
gr jäs &s en‏ ال 5 ن ثم 7 أللد صلعم ale‏ دم = PPN‏ 5 7 ا و دمر 
42 

9 كذنلك 1 As‏ ربق \. أنس )8 :. ne U? (RS‏ فى أناة من gas‏ 
رجلا من الصحابخة Dr Ale Bow)‏ الفيى nal‏ عر أزدرد AR‏ فقءل لخ wa‏ 
صلعم اما علمتك ان الكم كله حرام غير أنه حايث 3 يعرف له Sit‏ 
ود بعك ni) an!‏ زبجر روى er PSP‏ اش بكر ما ROTE A‏ معفاه قال فى 
دديتك a‏ 84 ولك Aue‏ الله بى „Bi zer!‏ المه رسول ألله صلمعم فقال ه-و 
هو فلم Erima u Bm! SI Bes‏ عن أرضاعه „rl Le Ze‏ وح 


N Zeiss) كبش .بين ذياب. ونيات غلهها تياب‎ A eh 
S دونه‎ - lin. 20 4 sis 
Pag. 575, 6 على‎ CFMR من هل عن‎ - lin. 12 تاحتقىن‎ C am Rande 
r>b -1in.13 4 أن يكن باس 2 بعك من باس‎ M ان لدان بسك باس‎ 
يبك بحت باس‎ - lin. 16 بارزه .1 - من #2 عن‎ T »5,5 s-1n.17T 
بد جيبل‎ ih, BAU las, عظما‎ VE اتيت‎ 
Pag. 876, 2 een am Rande Aß - lin. 3 © am Rande düz 
Pag. 577,9 E ea Lil, „io. دن‎ jan amt حذرؤخ هذا‎ All, ح:‎ 
جروة بن مازن بى قطمعخ ب 9 وكآان‎ N, أبوه حسيل الممانى لاذه من‎ 
ae RE: Anl مإ رجع‎ Ib lin; ra فى‎ AN عى‎ An: ع ولا قال‎ 
zb, 9 الاشيل‎ Aue يحنىى ابا عبد الله حايف بنى‎ en er وحذ يفخ‎ 
بت كعب فى‎ - lin. 14 E (so auch 4) ح قوله أنها كن هامة الهوم أو غد‎ 
قال‎ A), Kal? ن روه يصمر‎ ١ نك فى اليت‎ Ns ريك اموت وكان من‎ 
ha at Bei جار دن‎ lei, وكيف حباة اصداة وهام»‎ „> 
RS أبن عباس أن الذى 8 17 .119 ظماً والابل اطولها اظماء‎ amd ح‎ 
بى جابر خطا هو عقبة بى مسعود أخو عبل الله بن مسءعسود‎ um ل‎ 
وجح عبيل الله بى عبط اللد بى عقبة الفقمح ذكره عند ابى يبلل ف التفسير‎ 
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وعنتبة هذ! أول من سمى المصدف مصحقا فيما روى RS A213, m)‏ 
بوديد IV‏ يفديد Ir‏ يديد 19 lin.‏ - ما Gk‏ أن 18 lin.‏ - 

Pag. 578, 11 Ch zul - Tin. 13 GR .هنا - جراحاتد‎ 15 @R 
من اأحبار بهود‎ (da م‎ - lin. 14 „> RK حبر‎ = lin. 18 E ح جعل رسول‎ 
SS فى الاسلام روى‎ m الله صلعم دين أنصرف ماله أوقافا وهو أول‎ 
الاعراف‎ Hall, Dim zum uni كعيب القرظى قال الوهرى‎ Aa ن‎ 

w> we 

أو es‏ ف BL, Kasbaalle‏ واطمقب ودرقة وحسنى TR‏ أبراعيم وسهبيت 
بها لاذها كانمت تسكنها كر 

Pag. 579, 7 Sure 3, 80. - lin. 13 مضرجان‎ 4 am Rande صوان‎ 
G مصريان‎ 

هذا - C beides - lin. 8 dw, C beides‏ فغدا Pag. 580, 3 A‏ 
ح واد غير ابى احداق SU‏ قال الله لا تردلى فاستشهد نجعله E‏ 17 
بنوه على بعير أكملوه الى KA)‏ فاستجرعب mul Ale‏ فكان إذا وجهوه الى 
كل حجهذ سارع الا جهة المدينة فكان ab‏ من الرجوع اليها فلما 3 Ing‏ 

علمد ذكروا قوله الله > 355 ألهها فدفذوه فى an‏ 

Pag. 581.2 EF -_ re z - lin, 14N at G „la 
LS- „N Q ازاك في مه جروا ى الخ ى‎ 154 a R الكو‎ - lin. 
19 A am Rande ns 

5 9 .هذا IJU am Rande a Jar‏ حجنيس @ 582,2 Pag.‏ 
قول حسان فى عند اشرت AU‏ جعله امما لها فى غير النداه وذلك جايز وان 
zwei-‏ صاء 4 am Rande‏ لدن 46 كان فى النهاء أكثر كحو يا غادر يا فساق 
ter Vers‏ 

لعن AT‏ وزوجَها معها عند الهنود طويلة البظر 

Dr 13 RNOR „JS - iin. 15 R alle am م عقق‎ Chile 
أنعيعت ألا ;5 وكار- ا بها نيك 18 .هذا - عق‎ BEP nn أنيمك‎ 0 = 
za! 0 > Je ws. 17 حين حرج الى ا 1 د 5 >> قعل‎ 

عن لومها ذقول u!‏ أعل Er‏ ى وهال عنى zer‏ 7 أرذقع EN we ‚de‏ 
أن zer!‏ قال لاش سفهان دوم a‏ أبن قولك wurst‏ فعال ففال قل gie‏ الله 
ح قسول E Si, dazu‏ سواء OR‏ 19 .هذا - خيرا وذهب al‏ الجاعلية RS‏ 
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8) ii,an وا ججوز دخول ا على أسم مبقد|ا‎ I se) A By لا‎ No, r 
ن اأقصلن‎ ne Bes Br saß, م خارج‎ 3, m: زييك‎ ae alt 5 

ح 2ه 1 .متا فق € Pag. 583, 10 u. 11 4 4 und am Rande‏ 
(ed‏ القمس Fam‏ دن Erz)‏ قال الواغدى 59 Aa‏ بى مسلمة وذ كو 
أقد.نادى فى القتلى يا سعط بى الربيع مرة بعد مرة فلم a‏ حل دتى قل 
أ dar,‏ الله صاعم أرساتى انظر ما uni‏ تاجاده Ju‏ بعدوت aD‏ 
وذصكر ad.‏ وذكر rn‏ فى حكناب اأصكدابة من طريق ردج Aus‏ 
الرمى بن I»‏ يبد عدي حل الخدرى عن أيه هن A u Fan) er A‏ 

أطفرنا lin. 14 AC‏ - وتكون 425 11 ,584 ب 

Pag. 585, 1 Sure 16, 127. - iin. 4 E حديت 8,7 الطسويسسل‎ ec 
ee we عبيودة وو مول‎ LI ee ويكنى‎ sul 3 لي‎ 35 25 
أنه‎ ve m. قلنا 7 ذلك‎ De بيسنسفون فلا‎ 3% 985 ;;, 1 
روى ذلك.‎ Ainet وسهلوا‎ Al> 1, قعل ذلك به قصاصا لاذه قطعأ ايدى الرعاه‎ 
الليلة روى فى حديث مرفوع أنه صلعم ذا بقى هو واعله تلك الايلة بلا لبن‎ 
وقد‎ San .عطّش من عطّش امل بيعت ذبيك وقع هذا فى شرح ابن‎ Alt قلل‎ 
RS skill خوجه النسوى وانجواب الثالى أن ذلك كان قبل ريم‎ - lin. 6 
E احدها ضعف‎ ya) ولا الاوزاج‎ ZEN alas بهذا الححيت‎ Al) n 
من ل أتام يعنى الحسن بن‎ ie قال‎ le th أمناد‎ 
عند أعل الحخحيدثك‎ Be فيما ذدكروا ولا خلاف فى ضعف إلحسى بن‎ 8 ‚Le 
اته‎ 3 ER rl A) أبى‎ Bad وأن كان الذى قال‎ an Ay, PP 5 Paz, 
3 a PR FE ثم وصكيد‎ vn غم ف؟ فهو “#جهول » ال القالى أنه‎ 
3 3 00 VOR عن.‎ Bol رواية‎ Vorne وأما شك غسلءه نقد اجمعوا‎ 
ولا سيق‎ alle حياة الشهدآء وتصديق قولة‎ (Geh اعلم‎ all, ذلك‎ 
an الذين قتلوا فى سبيل الله اموانًا الاية (136 ,3) مع أن فى ترك غسله‎ 
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a.) WR u 5>,>, القميوة‎ ar 26 عيادة وو‎ Ei Ad أن‎ Ps ; >| 
زع‎ .x5} اك عمادة ومن هذا ااصصضل‎ Sub +9, BAAR وطهر‎ RE, ml & 2) 
Zu قال‎ u; ماع ألوضوء وغوى قول‎ wm am كراهيخ اكقيف‎ sale)! WER? 
لملا‎ ea) بالععشى‎ 61) PR) كراشي‎ Ba الاصيل‎ AH ws or as! RES 189 
دم الشهي دك‎ 8 sl ما‎ aus أذ عاد وجاء‎ 9, (8 E) Eye ie يذهب‎ 
من روح 2 الله‎ LICH) msi SA Dr mL! ©» الله سن‎ 5| en a5) 

روأ» مسام باللفظين جميعا elle‏ لق وجادت الل, Ans,‏ للسواك بالعشى 
a 17 Aus 2‏ للصايم عن على وأبى ظر .5 و8 وذ كو ذليكت الدارقطى RS‏ 
a‏ دن ur‏ ونأ يعرف gası‏ فى الله وكان Arm‏ بن ابى وقاص AT‏ 
Js! a Bad)‏ المهار فدلا ده وقال له عي الله ب Az‏ علممى [N gi‏ 
PP‏ 7 واحل مما حاجته فى دعده ولهومن DU‏ قال Az‏ فلع وت الله ان 
القى فارسا as‏ باسه AS‏ حرده من المشر كينا Re sb‏ دق 
عيبل اللد Aus ups] 2 u‏ الله القباخ ورشع alas! u Es‏ وقال Er au‏ 
ألهوم فارسه ا كينا باسك ans‏ = الكل يقتلم ى A‏ انفى 3 فاذا لقيتك 
IE‏ نقول يا عبدى ذمهم gi>‏ أذفك واذناك .فاقول was‏ ا ,> ws) m, ds‏ 
تقول لى صدقات قل با سعد ua)‏ قال ذقامت za!‏ > مررت بع ار gti‏ 
Hund‏ #جديع الانف والاذنين وأن اذنيه والله معلفمان ى خيط ولقيسمت أنا 
SE‏ س0 axlifs u;‏ واخذت Au‏ وكار. نالك ‚MS‏ عمل الله ابو Ir‏ 
za‏ الاخخس بن تدرييك وكان Aus‏ الله حين قت VAR) on!‏ وأربعين Land Kim‏ 
ذكروا RS‏ 

Pag. 588,4 E, -جمع فقارة فان قولل ذو الفسقسا‎ su! ذو لفقا رجفم‎ r 
8 باللسر فهو جمع فقيرة‎ ir 11 4 und am Rande 6 يقلك‎ 

Pag. 589, 11 A und am Rande 4 رسول‎ Pau: - ib. 4 und am 
Rande C Nass 

Pag. 590, 4 vergl. Wakidy pas. m. -in.5E التنابلخ القصار‎ = 
Ss ne, و صغا‎ dal ل واحظ# نبال 'تفعال من‎ 7. Sud - 
5 a ا من الغطمطخ وو صدوت غاما..‎ bs) unbsbsi ib. AFM 

قوله باخيل جعل الودف حرف لين والابهسات WE Ms 5 ML dazu‏ 

كلها مودق N‏ = من وأين وهذا >„ Slim!‏ الذى dsl‏ ع اناد 2" 
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- lin. 9 A تنايلة‎ u, - 0 قنابلة‎ Üä>, am Rande &lLis وخش‎ und 
قنابلة‎ E alas | Läs, am Rande allis وحش‎ FF تنايلة‎ ur 34 وحش‎ 
قبايله‎ corrigirt وشا‎ 0 uU Las R عبسل‎ BE 8 im 16 
CEM OR ليستاصلوا زعيوا‎ 

ابوعزة كن all‏ أسره ze‏ بن عبد الله كذا ذكر 8 1 ,591 Pag.‏ 
يعض Aus mi,‏ الله بن عي احكد بنى ذدارة أو Sun‏ الله بو ساوسو 

الخطمى ومن خبر أن عَرْة ما ذكره الزبير عن أبن جعدبة ة والضحدساك بن 
عثمان ١‏ أن 8 La,‏ كانمت لا ذواكله ولا am‏ فقال الوك 00 من هذا ثاخك 
حدبلدة ودخلل بعض شعاب مكة فطعن فى معده Aallı‏ موضع عقب الرا كب 
من الدابة وقال Ram al‏ ثارت اخديحة وقال الضحاك بى عتمسسان بسمين 
ALS!‏ والصفاق فسال منه ماة أصفر فبرئ 

Pag. 592,1 ES الجر الامر العظيم‎ - iin. 2. 3. 4 © auch أسحد‎ _ 
lin. 3 E ويعتفوننى‎ © am Rande ‚sec, - lin. 6 AEFM وتسق‎ - 
lin. 13 Sure 3, 

Pag. 593, 3 وعونهما‎ C am Rande وقنهما‎ - lin. 20 © auch سموموأ‎ 

Pag. 594, 4 C .هذا ففقدناء‎ 12 RK .هذا - بي‎ 14 AC am 
Rande جيرة‎ - lin. 19 A am Rande يعفوا عى الذنب‎ 

Pag. 595, 7 AC دارا‎ 

Pag. 596, 6 0 نذظعفوا‎ I mai . ib. تبئيسوا‎ R تماسوا‎ - lin. 14 
وبقينه‎ A BL, - lin. 15 C am Rande يستسرون‎ BR يستشرونه‎ ohne 
بد‎ - lin. 16 fehlt in AQ - ib, امنوا © جاعدوا‎ 

- كذا وجدت فى نسخ على () بها بد IC‏ بها OR‏ بد 1 :591 Pag.‏ 
5 ى ينقص lin. 9 C anı Rande‏ - تبين 4ه بجن 8 lin.‏ _ مكاسم والمقول على به 


د 


- lin. 15 وعد بد‎ 42 am Rande واه‎ - lin. 16 CE im Text De 
LER 9 
Pag. 598 a CQ بها‎ - lin. 9 Sure 54, 13. - ib. Q ui من‎ - 
lin. 10 Q, 3 
Pag. 600, 54 انب‎ - lin. 6 C am Rande يعكفون‎ 
Pag. 601, 17 الموت‎ C am Rande ‚isst - lin. 19 فيه‎ A من دوابسه‎ 
19 
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Pag. 603, 8 € am Rande => R خشبة‎ - lin. 15 ;—ie © am 
Rande عقوي‎ - lin. 18 C im Text Pe وصدل ةانم وعدى‎ 

Pag. 605, 2 عن‎ AQ u. im Text C عند‎ - lin. 3 عنكم‎ A عن ككم‎ 
- lin. 12 € am Rande نشاء‎ 

Pag. 606, 3 Sure 3, 166. 

Pag. 608, 3 lies ee nach 8 wäre lin. 2 Se und lin. 3 a 
zu lesen. En um dr الانصارى‎ u ح أبو‎ 
ابسو‎ ae نابم بالنون وكطذنك قال الواقدى قل لبس فممى شيك ددرا من‎ 
بالسخسسون‎ Kam ut مدب بالباه وكذلك روق مودق بى عقبذا & ىن أبن شهاب‎ 
وق-مسيل عرو بن‎ wa af من الاوس‎ m er دوم‎ Agiute pr Azi 
نابت والاخئلاف 3, أسهد وى كنوقه كتير وأما ابو حية المسنشيك يوم الممامخة‎ 
وثر الف فى ذلك‎ Mal غزية بالياه المنقوطة بواحددة من‎ a Rum فهو أبىو‎ 
وألاول من‎ a وهو من‎ Rat زيك بن‎ Kam, بقولة‎ Son "5 ألا من‎ 

we‏ فق الاول ابو حبذ Alan‏ مكجمخ باتدنين all,‏ أعلم» Ki>,‏ بالنون 
Kim Es‏ معر وف بالشام Ki>,‏ م ol wär et‏ ,> 2.5 منقوطة wars‏ 
كبى بن أكتم القاضى وه أم Aa‏ بن نصر One‏ الفقيج Kim,‏ لا يعرف 
ü> „ID - lin. 10 C am Rande‏ خال ذى Ka,‏ الشاعر NE‏ ابن = Ss‏ 
55 
lin. 17 Q u. am Rande C‏ - عبد lies Aue C‏ عبير 1 ,609 Pag.‏ 


Pag. 610, 11 سعد‎ C im Text Aura - lin. 19 ذه )م له‎ 

Pag. 612, 1 die zweite Hälfte in © فى شغل عن من يواطيها‎ sl, 
„iin.3 AR Dakar ib. @ .هذا - سلفوا أجمال‎ AA er G إذا‎ ey 
مناويها‎ s.&. - lin. 6 الذندى‎ er G الغواد‎ SE - Tin. 0 تذمعبسون‎ «2 
قن هبرت‎ - ib. I قلت‎ - iin. 12 C am Rande قواضيها‎ 2 - lin. 17 
قوله يصطلى بالفرث أى يستدق به من شكة اليرد وقولسه 3 - حازرها © هر‎ 
ER PAie ولباكل‎ Aubisl kb نص بالنقرى المغرين دريب ينص الاغفياء‎ 
وكذلك قل ابن عشام في‎ REN الؤمان قله يعقوب ف الالفاظ ونسبها‎ Shi 
البيتين انهما ليسا لهميرة ونسبهه) جذوب أخات عيرو ذى اللساس.ب‎ ch 
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gl قبل أنه جمع‎ A, وقوله ذات أندية جمع نطى على غمر قياس‎ Ag 
Id, جمل وجمال مم جمع ابجع على أقعلة‎ Ku is كانه جمع تذى على‎ 
ابجع اللثيب» وقسف‎ Kauf وفعال من‎ ge لا‎ a Pe o فى القياس لا‎ 0 
&r> Aal, ru لا يشبه معنى‎ IR, قبل شو جمع ندى والندى مجلس‎ 
وأقوب من ذلك‎ NÖ والأشقية وأكو‎ Kg! على مقال افعلة لانه فى معنى‎ sin 
ti والرشاش ويا جمعان على أفعلةء واراد جوادى‎ ST أذه فى معنى‎ 
ثم اذتقلل بالاعلة‎ all وكان هذا الاسم قد وقع على هذا الشهر فى زمن جمود‎ 
وبقى الاسم عليه وان كن فى الصيف والقيظ وكذلك أكتثر هذه الشهور‎ 
التدمية سويت باسماة ماذوذة من احوال السنة الشمسية تر لزمتنهسا وان‎ 
a Su خرجت عن‎ - lin 18 C auch b> R صسرى‎ - lin. 20 
CR ى‎ 

Pag. 613, 2 C السورة‎ am Rande والصواب النضم‎ a NO. 
lin. 4 G 1233 - lin. 6 حسب‎ Q سبب‎ - 1in. 14 5 Aus zul د‎ 
ور‎ BI كم غسان‎ Lei, (öfv, 19) اللفظ‎ an أخرى في اشعار بدر‎ 
الانصار والانصار بنو حارقة بن تعلبة بن عيرو بن عامر والذين فى الشام ينو‎ 
AUS غسان لان غسان ماء شربوا منه حين‎ N, جفنة بى عمرو بى عامر‎ 
وقوله سيره متنعنع أى مصطرب وقوله العراميس جمسع‎ Orr من اليمى ذسهوا‎ 
zum القوية على‎ REF عمس وق‎ - ib. © und im Text € متتعقع‎ - lin. 
15 4 واعلاما‎ - lin. 16 © auch sy - ib. 4 فتمسوع‎ - lin. 18 A 
والقمض قشور البهض 5 يتقطع‎ (RER قيصه يتلفع أى‎ - lin. 19 C auch 
dr = — 5 القوانس جمع قونس وى بمضة السلاح‎ - lin. 20 8 كل صموت‎ 
u er نساكها وادكام صنعتهاء و!‎ a ea يع رادي جعلها‎ 
Ban الارض فغادره السيل‎ es مذع من الجريان‎ A ى بذلك دن ا‎ 
lass HER الآرض‎ FEN IE 

Pag. 614, 6 4C تبقى‎ - lin. 7 4 غلام‎ - lin. 8 CR نتظلع‎ - lin. 
10 „ss“! C am Rande et - lin. 17 C auch Lass - Hin. 18 C 
تعاد,ق‎ - lin. 20 : قولة منجوقةة مغعولة من فت اذا حفرت ويكون أيضا من‎ 
فان كان أراد الوماح فعنى قسوله‎ u دقفت العنو اذا شددتها بالكاف‎ 


متجوفة أى مشلدودة متقغة وأن كأن أراد ابينتها فهى أيضا a‏ أجفرت 


148 


أفا حفرت لان le Re el ae‏ كأن أراد 
السييوف Kin‏ إلى Ua‏ لان مقونها مدوسة مضروبة Mil Jar‏ فهى 
"sa - ib. © auch Fe) |‏ كلك .أ - كامكفو رق 
يقول تش ll‏ الرجال go‏ تبلغ البصار Pag. 615,15 SA - S‏ 
فتقعقمع Lad‏ وق جمع بصرة وق je Kin) EL‏ أن يكون اراد جمع بصهرة 
Cha - lin.‏ نعنى 12 .هنا - مثل Re‏ وكرام والبصيرة الشرع وقييل القرس 
am Rande ge‏ شره C‏ خرة 14 
lin. 2 dc‏ - وتخادلوا ib. AR‏ - فخايرا 46 616,1 Pag.‏ 
Ay‏ قل فعل (sl‏ قل فرع منه وقدر ,1 3 in. 6 San lad‏ - 
ملقات عو مفتعل من Tin. 14 SSH‏ - الغطل 4 „Ad - lin. 10 Mall‏ 
الهراس حر منقور بسك الماء فَهِمَوضًا nie‏ شبد بللهراس الخذى 8 15 tin.‏ - 
روت ليزن 2 جل الى راس الجااعلما للمبراس ادق sah‏ خا 
المعراس lei, - Bekri lexic. geogr. nimmt‏ عو اسم كلل د هر فامسك الى 
خافوا لك 18 lin.‏ - بعد liest er „os!‏ بين != als Ortsnamen ; statt‏ 
Pag. 617, 3 € „„b - Nach lin. 5 schiebt 7’ noch zwei Verse ein:‏ 
اا Keil ne a ae‏ 
شدخنا صرعنا يقول لا تنكل قول الياطل Lily‏ نقول اق 
اسرنا منكرم Planet‏ انصرفتم مثل افلات EI‏ 
ME‏ من mi‏ | لقم صغار دقول انصرفهم كما يغامت te ie‏ بك « ينوى 
ale,‏ أبو ححنيفة . _ لاه S‏ - الاكجر lin. 6 Cam Raude „I T‏ - 


ريك الضجم الع أطهزوي all‏ وهو فى معد BR.‏ دن . ae Vol Esuall‏ 


زد 
خالص Ar‏ وصقا zes öde a‏ من بطوذم Jan,‏ ذبات كال ىل ةسمل 
C‏ ”2 اليب end‏ ن الابل والعصلل من aa)‏ .= يسلم الايل إذن؛ ax‏ 
حم الوسل القطع من ألابل ل N‏ جه سيف 127 نا 3 العضلل auch‏ 
- يعض الغنم اذا أرسلها dm, Ania Ser EI‏ - الرسل فى ب كمسا 
ع فاجاناكم Reel‏ الى غالب salat‏ اك واساءته واصيئد tin. 8 ZT eure‏ 
Ka,‏ > شاف وهو S yasni‏ كأمذاق C‏ كاشحاف 9 A>), - lin.‏ 
Nil,‏ اسع من الارض ودردى AL‏ هاهنا اشخاص tgl RN‏ 
Aus,‏ يهل أراد فمهال 2 جزم للشرط wi‏ الالفى ARD‏ الس كذفين دخو 


149 


ir ذا‎ Ri 3.9 يهولنى‎ AS 0 من الهول بقال‎ -- lin. 10 2" u. am Rande 
0 أ‎ im Text C تفرعد‎ - ib. S جمع رجلة وك المطمسين من‎ Jo, 
- C am Rande الوجل‎ 

الاضوح جمع وح 5 5 os; - lin.‏ قوسا C im Text‏ 2 ,018 0 
lin. 8‏ اس ضوح الوادى Alm‏ وجمعهة أضواح ey ul‏ جانب الوادى 
Jost - 110. 10 € am Rande zZ‏ الغبار وكذلك الرعم S‏ القصطل A‏ 
م جنم اآى مر ماه ثى2 ع lin. ee‏ - 
lin.‏ - الشى ax FRE‏ عن وجهه ودقال un‏ احاتجمت فهو دسم 
كات و 2 أى فار ‚st‏ وف أ الووح a3)‏ % في معنى النفس 5 15 
gi‏ أى المغلق يقال ارتجمت الباب اذا أغلقته 8 16 (st - Jin.‏ 9,92 
lin.‏ - وهو من الرتاج ومنه قويل ارتم على الخطيب اذا اغلق عليه باب القول 
انوواء 4 20 

Bag. 619,5 A معؤل‎ - lin. 11 C am Rande رأهسق‎ - lin. 16 A 
رأف‎ Re 

امنيا شاك 2 15 lin.‏ - سروع Pag. 620,7 4 gt ) am Rande‏ 
اراد Ra‏ وعفى فريشًا لانها كانم تاشب بذلك 3 20 iin.‏ 

Pag. 621,15 C im Text بالشر‎ am Rande بالشسىه‎ KR — 
lin. 16 Oi - ib. © وى‎ 

Pag. 622, 3 A ونايات‎ - lin. 5 C am Rande an, - 1in.9 € 
Ei am Rande قرأق‎ - ib. S أراد شايسع فقلب‎ glei - fin. 10 C am 
Rande كقروة‎ - lin. 11 4 متنطقا‎ - lin. 15 € auch خصعطاع‎ - lin. 9 
C am Rande ايام 4 يوما‎ - ib. #3 © am Rande الصواب ذبنى‎ 

Pag. 623, 2 € Sie am Rande Sie - lin. 3 Euch رساس‎ - ib. 
S Ni الورق ما تعقك من‎ - lin. 5 s u ما به رعق أى © والمرقسق‎ 
الوجال المعيب‎ - lin. 9 A وتنازللت‎ - lin. 12 ييغلو - علوا له‎ © beides. 
- tin. 13 © auch 19, - lin. 16 & 0 له‎ - ib. القطو والاقطيطسا ه‎ 
اتقططا‎ RR - lin. 17 I سيروا‎ - lin. 20 C auch al, 

Pag. 624, 1 „na ) Ras - lin. 2 مع‎ Cam Rande له 6 .مذا - من‎ € 
am Rande به‎ - ib. يقال خباة ىق‎ Rijeka قطع‎ Kasse القطع بالاسنان‎ Ve! 
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مرعبل أى متتهزق :2 oT‏ مريها وننتجها فكي من ميمت at‏ اذأ 
أسةدررت PAR) 0 kein)‏ ,> مذها ولدا دقال zul er‏ وناعها 
C am Rande & - lin.‏ لد 9 lin.‏ - اعلها = اناتجمت Ib is‏ دنا نشاجها 
يريد من ايام نواه الجوزاه وهو 8ه - 5 ,315 كله 14 en - lin.‏ =„ 13 
343 الجقعة والهنعة وذلك فى Bla‏ شهر كاذون الاول ومشمول من a‏ 
الشمال وقول التفها من الل ,58 البلل والطين الوسير ,5 معروف > 

el‏ بن ;6% an BR‏ =„ مند أو ar‏ قليلاً يقال أرض مطلول. م 
Jin. 16 A‏ - وممغوشخ ولا يقال م Ö > so, 0 la cds a:‏ عليها قالح Reel‏ 
عول 20 lin. 18 @ > - lin.‏ - قدمتم lin. 17 C am Rande‏ - حا 
غول A‏ 

هو من أجود ما قاله لاه القصيدة ف .اله قالها حسسان 625,45 Pag.‏ 
TIERE RN Re‏ أنا أدبو الحسام Aa‏ و©ا a AIR RS‏ أن د درو رووها 
ade‏ قبل الذهار خافة أن يعوقه عايق Re‏ و فهها على أبى الزبعرى ع-قسامات لم 
عند ملوك الشام من ادناه جفنخ أفتيك lead‏ عناة من قومة وذك,ر ir‏ حالم 
"4 6 .سنا - اعبت eilt‏ الغسالى ال جفنة ولس بالفعان بن Aid!‏ 

يقول لو د الصغير من ولى الذر ر على جادها لاثر lin. 7 Tax‏ - اليطن 
od!‏ من يلل دمشق على '2 10 lin.‏ - ها '2 شانها 8 lin.‏ - ,>,>» 
سمكة دير Soll‏ كانت Jin. 19 T‏ - طريق „aaa‏ واراد امن أدل بنى Zi>‏ 
3 غَطا 40 17 Tin.‏ - الاوس والخزري wusle‏ عندها الى المنذر بى حرام 
غطًا بتخفيف الطاه انشده يونس بى حبيب وعكذا كان فى حاشية الشيجز 
مذكورا عن مونس وغطا معناك ارتفع Ya,‏ 

Pag. 626, 3 C im Text له عنك‎ Se - .هنا - العوايق 5ه 6 .هذا‎ 5 
Ci, a am Rande بسكرة‎ m - lin. 15 S جمع دالحة‎ Zoll 


يقال شسيرت S‏ مسرور und‏ مشزور Pag. 627, 1 Ei am Rande‏ 
IE - lin, 4‏ كانجرح يقول let‏ بحى من العل N - lin. 3 S‏ اذا فرقده 
3 احاشية Ne‏ السو سخ 5 gl - lin. 10 AG ze ١‏ أى Du‏ 
الأصدافج بالفاه فى Role,‏ 13 رى وأما z wall‏ باهم فججوز أن يكون من ehe‏ 
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جوز أن يكون 8 منادس © 16 Tin.‏ - الشىء أذا اذبته A‏ صاحب العين, 
gun‏ منطوحة وى السعة وقياسه مناديم بالياه وحطفها ضرورة وججسوز أن 
يكون من AN‏ فمكون مفاعلا بصم الميم أى مكائر او يكون بفخ الميم فيكون 
جتمع مندحة مفعلة من اللثرة والسعة وما قوله انا فى مندوحة من هذا zB‏ 
فهى مقعولة من الفاح وو أدبو عبيكد ler a‏ بطند اذا انسع والغون 
8 ,> اصل و فى 32T; zo‏ لان وزته أتفعل والالف فى انداح Ar)‏ 
و بدل من وأو وكانه من دوحة EN‏ 

«تضارمة جمع خضرم كه Pag. 028, 2 A hat alle Wörter im Genitiv.‏ 
Or‏ من الرسوهم ف u S ri‏ ناه 6 lin.‏ - وهو اللثمر (beit‏ 
- قكر S‏ فوز lin. 6 C auch‏ - والصحاصم جمع za‏ ول الارض it‏ 
برعى © 19 .هذا - السفايي جمع سفكة وق كالجوائق ,= ib. S‏ 

ن .هنا - _ خادماذه lin. 2 AC‏ - س lie‏ أى بلى وحى Pag. 629,1 T‏ 
ذو الخرص الخابل يريح gl‏ والخرص سنائه وجمعه 8 6 .هذا - اثلا 6ك 
امت ib. Ts‏ - والضارب corr.‏ والضابر lin.  سباللاو T‏ - خرصان 
a,‏ ترك 8ه 9 .هذا - ير fin. 8 Q‏ - السابل 0© ers, rad - ib.‏ 
التنوبنى للضرورة ذا كان le Lim‏ والعلم قد يذرك صرفه Kais‏ ومنع من ذلك 
اليصوديون واحةم الاوذيون فى اجازته بان الشاءر قد ذف الحرف u,‏ 
=„ قول علقمظة بسبا الآتان أى بسبايب وقول لبيك sb mis‏ 
المجادل 0 14 Tin.‏ - النلام اى التلاميق 

اراد فالرقاد مسهد صاحبه GA‏ المضاف واقام المصاف Pag. 630, 1 S‏ 
اليه مقامه وهو الضمير اللخفوض ‚Lad‏ الصمير مغعولا ل eb ums‏ فاستتر فى 
المسهى Alle‏ وجزءمت أن مز الشباب الاغيداى الاغيد صاحبه وهو 
ib.‏ - صكخره lin. 6 €’ am Rande‏ - منى C im Text‏ منها 5 lin.‏ - الفاعم 
lin. 13 © &@8 - lin. 17 vergl. 8. of - lin. 20 0 Ks‏ - يتهدد L‏ 
أى تانيع PET‏ واصله من تفنات البعي, وضو Su‏ - تنفيه C am Rande‏ 
حول ادف منه 

أليزة الشارة الحسنسة lin. 5 S‏ تفلى C im Text‏ تطيلى 4 ,631 Pag.‏ 
الجود 8 11 Fin.‏ - والبزة السلاح أيضا وهو من بوزت الرجل اذا سلبته بؤته 
جمع Past‏ جماعة من الناس ويروى ul‏ بالنون وق المراة المشكرويبسة 
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والفكود من الاب أنقوية» lol ad,‏ جمع ذرى من قوله كنت فى ذرى 
نلان أى فى سقرد ونتقول العرب لمس فى الشجر أذرى من الشلّم اى ادفسو 
وهنا 5 13 Tin.‏ ذرى من لانم يقال ما مات احلل صردً! قط فى ذرى سلمه 
الفتينا فى 8 14 lin.‏ - خلقنا ‚ui,‏ الخالق (gl‏ هذا حالنا من al‏ خُلقنا 
جاواء اى كتيبة لونها لون Aral‏ وقفسولد 8ه 16 ad - lin.‏ السود 
جولاً ab‏ الجول جانب البير dat,‏ ايضا العقل LE anni,‏ اراد ممعسنى 
5 19 .هذا - الجولان والدركة فى الارض اء و شدبهها جيل البير لانها مهلك كابير 
أن wahl‏ يعم ى الوب ثم وصفها Nine‏ عضوضا من العض حون من NUR‏ 

هذا كله من صفة Leer ol‏ بناقة صعيسة 8 20 Tin.‏ - العونٌ أذ الويقه 
ws! ea‏ صارت قلوصا أى أنا نكتل صدعبها uni‏ مى ضراسها 

Pag. 632,18 N Kali الغبار والتهويل والتهاويل الوآن‎ er 
جمع أرة‎ - lin. 2 C قواحره‎ am Rande فواخرة‎ oder حسم لد فواجره‎ ige 
جمع قازح وهو الوثاب القلق‎ - lin. 4 zweite Hälfte ك5‎ ee u sur 
il يقال ابو دباحدب لباب يلمع‎ Gmb, - lin. 5 C am Rande الغمامة‎ 

قد ib. S‏ - يصف السهوف mh‏ لوقوعها فى اللحم والهم in. 6 S‏ - 
lin. 11 C am Rande öde‏ - اجمن النجفون أى كرعن ألقام Leni‏ ومللته 
8 م اى المنكراب ) المنهيات ib.‏ - بد 83 بك 14 iin. 12 Ce - bin.‏ - 
أى الامور Kai‏ 

كان 5 Am‏ ابا يعلى بابنه يعلى وم يعش غهرة ولك 3 16 ,633 Pag.‏ 
غيره lei,‏ يعلى ma‏ من المنين ثر انقرض Ale‏ فى Sl‏ مصعب ويكنى 
كرة ايضا أبا عمارة وقد تقهم ذكره فى المبعث بهطه» الانية قيل ان عارة بنث 
ss a‏ بها 

Pag. 634, 2 ضربنا‎ € am Rande lan - lin. 3 © auch &- جاء‎ - 
lin. 10 4 فابلغ‎ - lin. 17 C auch اذا نم 19 .هنا - حل‎ 

Pag. 635, 4 3,21, € am Rande ورب‎ - lin. 5 صخر‎ C am Rande 
52 - lin. 7 بالصردم‎ © am Rande بالصخصسم‎ - lin. 8 © am Rande 
Pen 9 لم‎ Ca - in. 10 8 فى حديثه لى فى دمه‎ (sie) يكبر‎ 
- ib. 8 الحساد وهو‎ pe ng تعاب حسف وريد تعلب الوم‎ - lin. 
11 4 الشرد‎ - lin. 12 381, C am Rande والتكد‎ Ss دريب الرملة‎ 
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Kir;‏ : كم 17 .10 lin.‏ - العويس مسلكها ,3 جنع عقي 31 »8 الشاقة 
LER‏ بق الهرم Jin. 17 C im Text‏ - 

Pag. 636, 2 geil: Wäkidy .م‎ tt - lin. 7 5,;> أبى‎ © am Rande 
2 >; ib. Bis, فقط‎ SS, ME! هلا هو من زجر‎ >! 
iD, - lin. 11 AC > - Nach lin. 12 fügt € am Rande hinzu: 

ا Pi>‏ بشكو و ضيفي من دونك A ar‏ يصرف 

صَبِوحًا © 17 .هذا 

Pag. ‚637, 10 S ضرعهسا‎ aa الناقة بان‎ Re ن تسقدر‎ nt 
١١ وتقول لها بس بس فاستعارت هذا المعنى للدمع الغايدن ايع تتاب‎ 
صعب اليديهة اى بديهته لا تعارض ولا سطكام 5 11 .هذا - استحرار له‎ 
NER روبغه‎ a8 - lin. 15 u L ze - lin. 19 قلبى © نفسى‎ 

هذا ليس & نسضة السماع الى Pag. 638, 3 Mit der Randbemerkung‏ 
hat hier Codex © folgenden u‏ أخر الجبوه 
قل الوزير ابو القاسم أب Sun ai‏ هذا all‏ من التسحة الى ld‏ 
LEERE‏ ابوعبت الله تمك بن اعبى الرحهم البرق, كل ما ERBETEN NE IR WR‏ 
oh‏ دروم (sl‏ قبله Sue‏ وها كان عيم دن زوم فانذى قيله DIS‏ 
Sn,‏ أيضا هنا قال ابو عبد الله An‏ بى عيل الله البرق بنو الختضرمسى 
أربعة عشر ,> العلاد وشريح وعيرو وعامر ومالك وابو مالك والفعيان وعييدة 
وأدو قرم وهومون: صاحب بير مممون وشعبة وابو عرو والكارت وابو ll‏ 
بِعَنوا „na!‏ :15% وأسم „nat‏ وى حبق الل« د OLE.‏ بون | واب Kaas,‏ بن عريف 
a‏ الصدف Barnes ga is) De ir!‏ وعامر وأبو هورم وان للحتضرمى 


u? 
بن عيبل الله وكاذمك‎ lb > Baxın ip 80, 5 eis Kanal! اكنتان‎ Re, من‎ 


عن م »م 


قبل Muse‏ الله دمت o.>‏ بى Kant‏ قله 00 ييا ودالف sel; „a‏ 


- © 


ale كار 3 أصاب ذم فى اجاهاية غجاء أ مخ‎ a5) wsiö, Karl On o> 


22 - 


> دن . Kan)‏ قل As‏ ححددتاى gs‏ النسب ee. As VRR,‏ بى rt‏ 
has lei,‏ له ai) ra‏ جاء من بلاد. حضرموت وكان . قشل نافسض, بق عرد 
SL, un‏ ذهرنب إلى مك قال أبن ee u!‏ 2 ىن شام بن الاابى 


تال دوج Ei‏ بن معاوبة دن قور ور ىو BG, er sa‏ كنذا اراق 
من مض موت واشترط أدوها عليه أن 8 2 Diem‏ و ين تلق El,‏ 


20 
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Br gay, 15‏ يقب بشرطه Et Il, Re (na x BT es as 2 is‏ 
الافجى بىم ne‏ بن غنم بن رم بى مرة بى 35 بى Ad)‏ بن DEIN‏ دن 
يعرب بن احخطان وكانمت العرب SE‏ اليد 000 عنده الشرط الى كان 

شرط فقال الأمتى sul 55 St‏ وو ول من قالها Ab‏ الضرميسون a‏ 

وأبذنها من مردع Art,‏ ل فقال Wi Er‏ مالك أبنى u Se ES‏ 

Salt,‏ فى كان من ولد مالك الصدف بى مردع ببلاد <صرموت فم ينسبون 

الى كنفدة ومن كان بالاوذظ مناه ينسيون الى حضصرموتء 

- lin. 4 Dieser Abschoitt ist nach der Turiner Handschrift heraus- 

gegeben von Prof. Ewald in der Zeitschr. für die Kunde des Mor- 

genl. Ba. 1. S. 191. - lin. 10 E & Bü 155 خبوب‎ nel ذك أى‎ 

الجامع ee‏ للخارى أنه كاذوا عشرة وو gue\‏ 5 

ابو سليوان oe‏ انا ابو سليمان قلى عرفت فى oa‏ ه 639,7 Pag.‏ 
ع المقعكف Aus N ya Ü sur PuBe‏ 15 راشها القع وكان Lit,‏ صانعا 
ح يعنى ا ;3 على EC As‏ 9 .هذا - كان يعل النصال 

ح ماوياة بالنواء ala,‏ يونس بن بكمر عى al‏ سداق وكذا 77 17 ,640 Pag.‏ 


ُُ 


ut 3‏ العنيقخ من روابخ أبن نيام در 0 غهوره عن أبن | gl“‏ ماربة 
بالواء N‏ 

ح اما الغلام الذى bet‏ المدية فقيل هو ابو حسين Pag. 041, 1 E‏ 
أبى أمحارث دن عدى بن vn ss‏ عيال نياف قاله المزجهر Ps‏ 3 عبد ١‏ أللة 
Me - Tin. 10‏ دكن en‏ حسين الذى بروى عند مالك ى اموضا S‏ 
ur‏ شار Sn Kim Kim ara des‏ انما ل اذ وال من رسدول الله صاعم E‏ 
Me‏ وأقرار لانه فعلها فى حياة الذى صلعم فاستكسى ذلك من فهله واساحسنه 
المسلمون مع أن الصلاة = م 0 به عل العبك وقى Je‏ هاتين الركعتين 
جح من رد وأع بددا وك بسر er ur‏ 5 »8 الفرقخ Kabäll,‏ من E 2 AN‏ 

Sach‏ وتهدبة على Sit‏ 0 ا مدعو er 155 sl,,cm. Ale‏ ألياه ذهو محا 
- عقبة بن الغدارث lin. 17 EU si‏ - معنى النذ دنيدة )5( s Ss sd‏ 


Ss جمبعا‎ aha] وعقية اخوان‎ Raum \ u بصم 5-1 وبقال أن‎ lin. 18 € 3 nd 


M u. am Rande E BR NN) wor ادو مسولا بن عوفا بن السباق‎ 
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اكثتر أعل التفسير على خلاف 8.5 Pag. 642. 11 Sure 2, 200. S‏ 
وأنها نولت فى الاخنس 5 ن شويق ادئار وأ" أبو مالكف من أبن عباس A,‏ 
ib. nach & setzt C hinzu‏ - يشعسب lin. 15 C am Rande‏ _ مجاعن 
Sure 19, 97. - lin. 17 5 (glail‏ وق كناب اللد عر وجيل ‚di,‏ به قوما IR‏ 
والمعلاى اللسان واما IE‏ بالغين Kur‏ ذالقول الذى (li‏ فم الخسصمر 
ويسكانه 

Pag. 643, 13 الاحراب‎ C الاحباب‎ - lin. 16 3G بعل‎ 

_ فلست Al‏ حين öl‏ مسلما Pag. 644, 1 erster Halbvers R‏ 
lin. 11 Be‏ - لما 7 © in. 4 T und am Rande‏ - شق R‏ جنب 
حَ جعل Ei‏ كهيبة 8 15 lin.‏ - حلو T‏ ممح 12 lin.‏ - الغارات 4 
ال كهيبة) كاذك أسهم a‏ ع كما يقال بذى we side bo‏ رى sis‏ > 
وعذا كله اسم Mi‏ من 21 وعبارة عى Bam]‏ من الناس وكهيية من اللبة 
EL E‏ وهذا كما قالوأ بنى الغيراء واكثر اشعار حسان فى هذه القصة نال 
فيها من RR‏ اخوة القارة والمشاركون له فى الغدر خبيب واكابه 
Az, AP, lin.‏ أبنا مدركة بن الياس وعضل والقارة من بى خرية 8 
20T‏ 

ذو كان فى الدار قوم ف! مخالطة حامى الحقيقة+ ماض خاله انس 
يريف عدى بن مجلعم بن على > Me‏ بى عيك مناف وكان انس 
أبن عماض الرءلى خال عدى بن مطعم هذا وز Ag‏ عدى يوميل al‏ 
u‏ 

.ذا الأبل 7 السجنى ib.‏ - اذا حللت uns‏ منزلاً Pag. 645,1 T‏ 
5 لوقت سفلخ الناس ومن لا كير فمهم ib. Teig‏ 2 العاشر T‏ القبايل 2 
الذى ذفته عدس فهو ابو اعاب بى عيرو بن عويز من بنى دأرم كان حخليفا 
اللهاذم اللصوص "3 14 lin.‏ - وهو الذى اشترى خبيبا من بى كيان 
u 5‏ حداذا 0 5 eh} Pa>i,‏ 

Pag. 646, 4 lo CE - lin. 10 جرامون‎ Bu, - Iin. 16€ 
auch il 

€ 11 .هذا - CR ss‏ 9 .5ذ! - أى نقصان 0 لفاء 7 ,647 Pag.‏ 
18 هنا اخصض lin. 15 del T‏ - يعنى الويم ‏ كعادى am Rande‏ 
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fehlt in 7’, dagegen folgt nach lin. 19 
قالوب‎ A فقك عاشوأ وأهس‎ mi; "جورم وتلمشعهم‎ 
Pag. 648, 2R تمايعوأ‎ - lin. 13 RS vs? بن مالكب دن جعفم‎ re 
2 lan الاسنةخ فى دوم‎ eo „sie صعصعءة‎ Re, Pr in Äras, cr كلاب‎ 
>, erde mad WU? كاذمك‎ > LU! و‎ kl all 3 Ari, دوم كاذمك شيخ‎ 
>! أن‎ Kim) دوس سيو بان ملاعب‎ 3 0000 ut عائمة وكان معد مد‎ Kanaz) أسم‎ 
فق.ل شاعر‎ 
- wi A 
دوع‎ s:ll اطوا أف الوشويج‎ mel, Tre 6 أبن‎ wre, os 

mr = اين حي ريداكا فيد‎ 1.35, Ku} res, a ii ملعك‎ re 
ب معوكث لياه‎ lin. 19 RS ar 3 er اذم كاذوا سبعين كد‎ ara 

ون 0 

بدبههها Pag. 649, 15 C am Rande‏ 
احج Re, AP‏ اليكاءعى عن أبن اداه ق دروى under‏ بن Pag. 650, 12 E‏ 
بكم Sam! Ne, AÄS‏ أن aaa. “>? „re‏ قدم KAyıil‏ دعل Ö‏ لكت وثال «al‏ 
صاعم من رجل با عولد ذا طعذذه رفع Ki lm gt‏ هو عامر 3 ن فهمرة وروى 


ع ملا مه 


عمل Su si‏ أن عام 3 ى Eat?‏ انين فى ra‏ بوميذظ فؤقل Ber‏ 


ا 
Kiga „m ers 5 َ‏ ذول E‏ 18 .هنا أن KA‏ رفعهه أ دفنته RS‏ 
a Re Ve‏ 2 رفع أن أبلغوا قومنا أن قد لقيذا ربنا فوضى lie‏ ورضينا Sie‏ 
تممت هذا ؟ 3 الصحجم made‏ عليد N} Gb‏ ز فوقال Ss 2A 3 ar‏ بان 
النظم وتلى بنظم مكجر ae!‏ القوان فان قمل 7 >„ a 3 ve Sur‏ قلنا 
lila „St min Aa 3‏ نسي KB‏ القران Jr o ١‏ فى الصلاه 0 

لا ab DM am‏ وأن يكتب ur‏ الأوحين وأن يكون ل من ذروض nn‏ 
فكل ما rad, zum‏ منه هذه الاحكام وان بقى حفوظًا فاند منسوم فا 

تضمى حكيًا جاز أن يبقى ذلك الحكم معول به وانكرت ذلك المعتولة وأن 
تضمى جيرأ أبقى ذلك ge‏ مصدقا بد واحكام التلاوة منسوخة عنه كما 
قح ذيل لو أن لابى أدم واديا من ذمحب لا تيغى اليه ثاذيا ولا جلا جوف أبن 


5م 0 
أدم |0 القراب ويقوب الله على من تاب ودروى لا علا عيني ابن ادم وثمر أبن 
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دم كلها فى all‏ وكذلك روى واديًا من مال أيضا».فهفا خير حق والحمر 
Bun: y‏ ولان 2 منه أاحكام القلاوة له ll,‏ الاي اعنى ق.وله أى 
أن لابى أدم قى سورة بونس بعد قوله كان م نغ ى بالامس كد :كه Be‏ 
ألابات أقوم يتفكيرون )25 ,10( كذلك قال أبوم سلام وهو قى مصحف fi‏ بن 
تعب واما الجكم الذى بقى وكان قرانا يقلى فالشيئ والشة اذا زنيا 
SLX; Kr u‏ من الله ولا ترغيوأ عن أباءكم فان Is rs A‏ 
0 كان PER‏ جادوا !ا حين ندج > > القلاوة وكان حدايوا أن. ببقى 
lin. 20 T 1‏ .>< القلاوة وينسخ عذا الخكم بخلاف الخبر كما تقكم.ى 
ألمنين 2 طغيل وعامر ومعاوية وربيعة وسلمى فعام, ملاءبب الاسنة وطفوسل 
فارس SE‏ وسلمى 5 المضيق ومعاوية معود الحكياه وربيعة ربيع ll‏ 
أسمها dal‏ بنت  :© „ale‏ وللى واحل Rs‏ حديث كيف ممق 

فلما بلغ ربيعة هذا الشعر الى To‏ الفعال "3 اروب 3 ,651 Pag.‏ 

صاعم فقال برسول الله هل يغسلل عن .2 هذه en‏ ضربة اضربها عاهرا أو 

أطعنه ذقال له نعم al,‏ أعلم فمرح صرت عام ,| ضرية ya‏ أ فوب علية قومه 
فاخ يلوه u,‏ لع و أمولل ناخرجه cn‏ خى ثم A>‏ 5 اول 2 أنى قل 
دل أوقع 8 11 wule> _ Jin.‏ دينه 3 هذه zart‏ 6 رد las‏ ثرابها zälbi,‏ 
في RT‏ ابا الزبان وفى رواية ابراعهم بى سعط أيا الربان بالراء المهمطة وبالمساه 
اخت الوا وفكذ! ذكره al‏ فق الموتلف والمختلف كما te,‏ 
أكتروا JALR Ss G‏ .هذا - الريان hat‏ ***" .م “auch Wäkidy‏ سعد 
واعقق 44 19 .هنا AR Ua‏ 18 .هذا - الناس Wakidy ١٠١ ٠١‏ القوم ‏ القول 
شر 48 20 iin.‏ - 

القرطا* مر zu‏ قرط وقريط وقريط و2 ابطى من بنى عامر Pag. 652,5 S‏ 
خاش CASE‏ 16 .ذا قر من بنى كلاب 

Pag. 053, 0 #169 القاوينل وقع فى نفوس بعض المسامين من‎ al قال‎ c 
من لينة أو تركتووها الاية الى قولم‎ wäre الله تعالى ما‎ dl الللام ثى2 حنى‎ 
a والجولى‎ rl ما عدا‎ sl ولضخرى الفاسقين )5 ,59( واللينة الوان‎ 
ألا ما ببس بقوت للذساس‎ MS هذه الاية ان رسول الله صاعم ثم جكرى من‎ 
احسسن‎ A وف اديت الكبوة من الجدة وثمرها‎ N وكانوا بقتاتون‎ 
ابر حنيفة معناه بالفارسية صل مبارك لان بو‎ JE والبرق ايضا كذلكه‎ ls 
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معفاد كل ول مونأة Au‏ أو مما رك فغرياته ir!‏ وأذداة» فى كلامها RS‏ 

Pag. 654, 2 E A, رقع‎ BR دن‎ ill رسول الله مصتعم د بين‎ ker z 

ع As as?‏ أن لانذوا قد N‏ فى الاموال والذبار غمر أنه LI a2!‏ 

دجاذة وسهل بى ad ai>is Ari‏ أبن le!‏ اعطى Kö‏ من 
lin. 9 Sure 59.‏ - الانصار وذكر Sc‏ بن الصمخ فيه S‏ 

Pag. 656, 4 5 ml - er; I, Putin غرية وقى غدر‎ va ala يريد‎ 


10 اى احلهٍ عن القع‎ Pin male الرجل يكون فى القوم‎ u, 
gm, PER لانه عرضم لكل‎ as MN “الطريى‎ Ja> الطريد واما‎ 


0 


0 أى أنه لا تفع على اكل 0 أن بريه‎ m من العام‎ mn 
معنى الذي من الغخم وهو الصغير الصعيف الذى لا يستطيع الرى يقول‎ 
وجه‎ N منه‎ et وغذاء الغنم‎ gut dis Auen > za Sub بكلوا‎ 
IE .منا‎ 5 R 2 € im Text العضناه‎ , - ib. C am Rande 
الودى‎ Or: - lin. 6 R يبروا‎ - ib. الصلا‎ R un -lin.8 R مساعين‎ 

- ib. القناء 8ه الوشيم‎ _ Tin. 11 فليسمت #م/ تليك‎ - lin. 13 C im Text 

SER aa - .هذا‎ 17 AR 00 

Pag. 657,4 تدى‎ R DS - in. 5 se ## .دزا بهذا‎ 7 Rleus 
الموعود شقاها‎ _ lin. 11 R الملطف‎ Tin. 12 R فيه‎ - lin. 14. 15 fol- 
gen in AR nach Pag. 658, 2. - lin. 20 Je AS! 

Pag. 658, 4 C im Text wur - lin. 6 Ro >'_ lin. 8 Ru. 
am Rande © > lin: 11 © .هذا - بيد ب صادةا‎ 14 © „a ومن‎ 
.هذا النفير © 15 .هذا فججرا للكفور‎ 18 vergl. S. 553. 

Pag. 059, 7 © auch وأجلوا‎ - lin. 11 بد‎ Re - lin. 13 © تدك‎ 
- اذا #6 25 .هذا‎ zum! 

لام 13.8 lin.‏ - عير R‏ عين 3 .هذا اح كياب جب 0 2 ,660 .هوم 
C im Text‏ العرب ib, Als, ib.‏ - ساروا © 15 .هذا تلق #6 ib.‏ - 
deln -‏ من الربوة وك ما علا من الارص © 135 16 Tin.‏ الغرب 7# العو 
معيبد 4# 20 lin,‏ 

أجلبا R‏ 10 .هذا - أن كنت Pag. 661,2 Ri,‏ 


„19,8 


Pag. 002, 4 سود وبقيع 0ه‎ ur 
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rad‏ 008 م N Balz Er .d Kat‏ ذات ال وقاع Id‏ كن وكانوأ دل نسولسسوا 
san:‏ = % زاك aus! ® 59; a!‏ من قله ألا قوأال كل هما RN (5; „o nl sn!‏ 
REN! u‏ ;5( قال > KA u>,>‏ بع رسول الله mal‏ 5 غووة Kim se‏ ذغو PTR‏ 
بعدر نعتقيه فنقيت أقلامذا why‏ تجغائ sa! een,‏ فَكما 0 على 
aa,‏ 5,2 51000 غروة ذأرت ال وقاع U‏ كن ET‏ من 0 على ا رجلة 
u 15 BA‏ بهذا = 5 7 ذلك نقظال ما BA:‏ ا 5 Pe‏ كانه كره 
حَ ددبت غورث ذكره الخارى فقال فيه غورث بن Pag. 663, 1 E‏ 
الحارث وقد ge or) ve,‏ عن عمرو بن عبيك عن u‏ عن جاب قل 
جابر وعمرو بن ne‏ متفق على وقى حديثه وترك الرواية عنه لما اشتهر من 
بالقدر air NT pe As‏ وكان Nie‏ الله وجيهاء Li,‏ مرو بى das‏ بن باب 
نت كان ع vers‏ \ زمغه S) Kuss se‏ أل a > as 4 (Ku,‏ به وعقالته 
ما فصاروا a5‏ ريق A,‏ ذهو op AK‏ اهل الدديث فلم تعلط ديدم 
دنم Auslıs 35 ie 3, a de \ Arie‏ من أهلل Kat‏ كيبا as‏ 
عمو بن عبيد تمن Pr‏ بالقحر 5 أنى ذيب وققادة وداود بن المحصين Aus,‏ 
us‏ بن جعور Kalb,‏ سوأ من الاتءات فى علم الدديثء ورد بن rar‏ 
يكنى ابا „jede‏ وأدوه Anus‏ بن باب كان mio‏ رطخ فهما ذكووا وسمع يوما 
ل يقولون في % AP Kin!‏ 10 و المي ابن 2 الناس Br! EP.)‏ وقال وما 
Lust,‏ من AH‏ فو كادٍ bi, a‏ 0,58 وك ن أبو ARD‏ ألأخصور يقول RR,‏ موت 
عرو er‏ عيبي مم uch‏ اح 5-7 Ar) BAR‏ مم و.وكان يقول 
وقد نب 7 امداة a‏ أدضما u‏ عن ممه دن uns Ars‏ من سواه 
vergl. Ibn Challik. vit. Nr. 514. - lin 8 Sure 5, 14. -‏ - الى القدر 8 
ح ال موأعقلة كالمسارقة ,3,181 lin. 18 ES‏ 
يعى وقعة المدرة الم كانت بالدينظ ايام Pag. 664, 18 lies 5,21. S‏ 
بريد بن معاو بخ على يدى ah‏ دن عقبة we‏ الذى EIERN I RER‏ 
Im‏ بن عقية وتان سبيها أن اهل Kin}‏ جاعوأ يوبد بن معاودة واضرجوا 
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s£ =. 

مروان بن الذكم وبنى أمية وأمروا عليه Ars‏ الله بى حنظاة الغسيل Ay‏ 
بوافئق KAzAl) Kol‏ على ونلا الخلع a2‏ من Jam, Let „as!‏ الله rn‏ 
الذيى كاذوا فيه روى الإخارى أن عبد الله بى عير ذا ارجف Kal JE‏ 
Aszas‏ دعا بنيم وموائيه JE,‏ له أنا a5‏ بايعنا هذا الرجل على بيعة الله Kar,‏ 
Som,‏ و dia Ast,‏ ذا Ara‏ عن . أحكد منكم أذه خاع Ka‏ من طاعلناه الا كانت 
Mass)!‏ بينى Band,‏ م لوم به بياثه asp‏ أبو Ara‏ الخدرى بده فالخل aule‏ & 
تلكن Leu: Ki, res, AS us!‏ فقمل لد من zul es uns!‏ فال 0 
أدبو Max‏ الخدرى ضادب رسول الله صاعم فقالوأ 3 AB‏ سيعنا >„ ك ولمعسم 
ما ذعات حدين ol: wär wur, SA, rs‏ فات امال ذقال a5‏ اخ يذه 
الذيى دخلوا قبلكم على وما عندى تى؟ ذقالوا كذبت ونتفوا ينه ,121 
gu "A, 2‏ صبوفا انفرش وح ى اخلدوا من ام كاذوأ صمم .اذك يتعيون بها» 

وأا حجاد. من Aus‏ الله الذى 5-5 ee‏ حال بم د 4 فى ذلك ألموم er‏ 
Kisali 3; = 3‏ ولو أمى والجهوت = وغو دعر 8 RR‏ ودقول دعس كن 
als‏ رسول الله ليم فقال لد ie:‏ ون كافك رسول all‏ 3+ 'فقال rege‏ 
رسول اللد صاعم dar‏ من اخاف المدينة نقد اخاف ما ببين د تدملوا عليد 
لمقغلوه فاجاره منهج مروا'ن وادخله dass ey‏ فى ذلك mr‏ من Sy‏ 
النساءة al ar samt,‏ من an‏ > عابيها رجلى من MI‏ 

nö 
رسول‎ ER De أن كن قابوه أدبو‎ I, فقالمت‎ 5 rn wis 
Ban 3 الله صاعمم وما 5-6 الله‎ nr Grab السو الخ‎ w* وأنا‎ ro a 
وضرب دك الخايط‎ Kal من رهما وتدديا فى‎ sa ثاذةغفض‎ ale Sam, warb 
ثىة نفديك به‎ sie حتى انتثر دماغه فى الارض والمراة ذقول يا بنى لو كان‎ 
اشاس‎ 3 © 3 Alla ودار‎ Be Rue) Saale AZ was! ف حرج من‎ Saal 
َم له أن‎ 2 eg أن دنا‎ zii ON) mi, BE 5 > Inst! قال الشيخ‎ 
3,21, go. Er ن تبايع الذغى م 0 لدم الت 3 3 سو‎ a ألعادة‎ 3 Azss 
اخديث أن رسول الله رصاعم‎ ER 5, > بقال لها‎ 3.) AS الخ يعرف دعا‎ 
2 
مم © >„ رأمتى بعك أعدابى وبذكر‎ 2 dir, وقف بها وقال لمقتان بيهلا المكان‎ 
وجدت صؤننع أ 3 كداب دهوذا دن بعقوب‎ aa الله بى ادام اذ: قال‎ Aus دن‎ 
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دنه 3[ 
الذى م يدخله تبديل rail,‏ فيها قوم unbe‏ 20 يوم القيامظة 
AI,‏ على عواذقهم „de‏ الغدديتثء؟ uns En‏ نك حول ول ره Rn,‏ كانذمت er‏ 
;8,9 ,2 من الببهود pe N 5,9; Kal had‏ :7 الؤمن الاول بقال كان 
فيها ثلاثماية صايغ ذكر هذا الزبير فى فضايل DKL‏ وكانت هذه الوقعة 
سمخ DONE‏ وسندين وقد كان بويك د ى Kaplan‏ 55 أعذر الهم Lens‏ ذكروا وبذل 
الههم من العطاه أضعاف ما يعطى ag, tät‏ فى as‏ الى الطاعخ 
Ph‏ من الخلاف وللى أبن اللد الا ما اراد 
دهو 3 

Pag. 666, 7 5 أيضا ماحل‎ Bm) in; ول يقال‎ map) > Azsie]) 

فلجات جمع قذي EZ‏ الماة الجسارى ib. S‏ - ذروا T‏ دعوا 7 ,667 Pag.‏ 

1 فلكًا لاذه قد A>‏ فى الارض وفرق ua U‏ ماخوذ من فليم الاسذان 
الفلجات ما (Zi‏ على AN‏ و الأشارات T st‏ - ومو من الفلج ,9„ القسم 
كرب والفلماكدات ai, Bad,‏ ,2 اللمشارات والاوارك الابلل المقيمات ف الاراك 

“u 

Jin. 0 T az! 3‏ - أذا ضبطمت حوران من amias. - lin. 9 T ae IM,‏ 
أراد بقسولهة lin. 11 T:‏ - الجهو والخزوع Ri‏ ,)& ألاء الخ all es Eims ÖL‏ بعقال 
الع رفم lin. 2 T;, as‏ - أذه Ass‏ عظوم اجغرة وهو FIIR ulnd>‏ & لعناق 
قدر Ins‏ لها زغو أصفر وغو Ari‏ 3 الغار وق خضرر أ ا د أن emlis‏ الاييل 
عالى '2 مالك 13 .هذا - تقلعها من اصولها فى سيرها والرتكان قوق العف 
© كان gli wi:‏ وذا الكولى Urs; 85 „AS A‏ فو وقمس دن za)‏ 2 اقوس „au‏ 
- فى سواد وجهه لون عالك”2 14 Jin.‏ - لما قطع النى صلعم ميرة الشام 
Lili‏ ضرب من zei)‏ ودقال 9 غبرة تعاسوا S‏ 17 .هذا - شر T‏ غر 15 lin.‏ 
ua)‏ والغفا لغة فى الفغا 

Pag. 668, 4 A und im Text € a - lin. 8 lies المعائيسر‎ -S 
المعافور‎ Bir المعافهر الماع العفر دريك اذم الل عددم ل تجو‎ 

الخصرى مكذا AS‏ فى mA‏ العتيقة وقهاسه النضهرى Pag 669,5 S‏ 
ألا vo AN‏ من باب 5+ تقفى Er‏ وغو خارج ٠‏ عن القياس Leis‏ قال 
lin. 12‏ - وهامخ بن أ فى الربوسع setzt hinzu‏ @ - تعلى + | تمس لد Klaxs‏ 
واعندوا @ 18 Sure 4, 54. - lin.‏ 

ح Kine‏ بن حصى am!‏ حذيفة om‏ عمينة لشتسر Pag. 670, 1 E‏ 
كان بعمنه وهو الطى قل فيه all‏ صلعم الاق gall‏ لاذه كان een‏ 

21 
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وشبعد BD Bun‏ قنااء و م rs‏ على li‏ صاعم بغير أذن فلما قال له اببى 
الاذن قال ما اسةاذذحت ‚de‏ مض فى قبلك» SE,‏ ما هذه ar‏ أ معكن با دولك 
فقال في عايشخ ددمت أن بكر ففال طلقها وانول لك ع 0 البنيين & بدن ل 
Ss‏ من Hai‏ أسام وم ers Al‏ بطلكة دبعت Ham) Se, Wr‏ فاق a3‏ 
أدبو بكو د عايه Ay‏ بول per‏ الاسملام على EN ns‏ ولوه وأعرابوند 
R sale - lin. 13 Jure‏ له 6 lin.‏ - رجيلة lin. 3 E auch‏ - حنى مات فى 
.62 ,24 

Pag. 671, 3 vergl. 8. ,"ا"‎ 9. 

حَ زابخ u!‏ موضع بالغسين 73/7 - رقابة Pag. 673, 16 EC am Rande‏ 
المنقوطة والزاى المفتوحة وذكر البكرى هذا Bill‏ بعد أن قدم القول باذه 
زاب بضمرم الزاى والعين المهماة وحكى عن الطبرى أنه قل فى هذا التديات 
بين اجرف والغابظ amt,‏ هذه الرواية وقال دن 5 Re‏ لا تعرف» قال on‏ 

والاعرف عندى فى عله الرواية رواية من قال زقابة بالغبين a‏ دن 
الحديث Alt‏ أنه صلعم قل فى ناقة اعداها اليه Se!‏ فكافه بسمت بكرات 
ur. ab‏ فقال صاعم ألا or‏ لهذا الاعراء det‏ ا Ro:‏ أعرفها بعيذهما 
الاف Ja ib; ie‏ دوم زغاية xt A,‏ يسمت DE‏ الدحيث S‏ 
S eis abs‏ بقم oder‏ بقمى E‏ نقمى F‏ تَقَمى lin. 18 C im Text‏ - 
وذّقها معا 

Pag. 674,12 © تقمى‎ F is E s+&: - lin. 15 E قوله يفتل‎ - 
Sl. at وأصله في البعيء يبستصعب عليبك فتاخق‎ Nie والغارب هذا‎ pe N Er! 
SU Mais alas a البعير‎ A a Mir من ذروذة وغارب سنامه‎ 
Ss رب هذا الالام متلا > فى المراوضخ والمكاتاة‎ er vergl. Arab. proverb. Tom. 
il. pag. 200. 

ح اب اوسن هنذا عراباة ب اوس كان سيط ولا Pag, 675, 18 EN x.‏ 

وقد قيلل له عدبة وهو الذى يقول فيه الشماخ 
اذ1اما Il ai, Al,‏ عرابة mel‏ 
3 
ولعراية اخ 

Pag. 676, 7 ER هذه القصة دليل على جواز أعطاة المال للعسدو‎ 2 z 

اذا an‏ نط . للمسلوين وحياطة وذك, ابو عيبد أن معاوية ale‏ ماك 


أسمد كباثة مذكور فى الساكابة al‏ 
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اأروم على at‏ عن a per‏ (الشام (E corr.‏ عال دفعد اليد قبل كان 
مادخ الف دوغار واد من pe)‏ هن وود الوه ونقضحمت N ai‏ داهو 
معاودخ his‏ أل m er;‏ وقال, rn 28 A el,‏ عدر Sa‏ ر قال 7 N‏ 
3 قال a dag)‏ ادق 2 va:‏ من bi‏ ن العسرب = 9 ,677 Pag.‏ 
al,‏ من مكاي الفرس فى حروبها U,‏ يشار (bad as‏ رض det; BD,‏ من خندق, 
الحنادق Lars‏ ذكر „DJ!‏ رق مموشهر بن أدرج ,3 u)‏ سين Kim‏ من ai‏ 
. نصب wall I‏ على الاختصاص أو Tin. 11 ER‏ - بعت الله مودى عم 
على أضهار wa, ne‏ الخفض على Rt‏ فلم رك al Ryan‏ ص ضويمو المتكلم 
lin. 12 7‏ - ولا من ضميمر a5) bis‏ فى غاية البوان sie,‏ ه الاخفسش 
ذقربوأ | ars Rus‏ 
ge en; ug Bags! Js‏ > ;5 مامد ددن ع Pag. 678, 3 R 5, Su‏ 
العاميرى ومجارزدة dei‏ آلى اخ القصخ ووقع 3 مغازى أبى أسداء ق من u‏ 
رواية it on‏ زيادة u, Kim‏ أ أوردما ف a RT we‏ > جمدو 
Pr Ass or‏ فغادى bi Jia Kir > 8 „Li: ayten wu”‏ : » نى 
كله فقال اذى عمو فآجلس ‚sole‏ عم ألا رج 4° وبق 3 يقول sun a”‏ 
لله ترعون FE rt‏ معدو A EL‏ رجلا la‏ عل 1 انا يا 
dam)‏ أ للد فقول Zu PS] Ba‏ 0 ادى ERNST‏ 
Fire 691 = we 8,577‏ إجمعكم 3„ من مبارز 
ووقغمت أذ > es‏ موقف القرن en‏ 
I; A a Sl,‏ متسرعا فل اليس السو 
re eb Eat en 0 4‏ 
لا Se‏ فل اتاك جيب Ayo‏ غير عاجز 
نو Ras‏ ود ص خوتتة أأصدء مكا كل فاب 
2 ؟#ن د 5 RE‏ و لا 2 
من ضرية SIE‏ ييبقى ae ie Bw‏ 
فقال لج مرو من JE nal‏ أنأ على قال أبن Aue‏ مناف قال إنا 15 or‏ أل طائب 
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فال oa S, ee‏ اذى من اعيامك من هىو a Air KR‏ أكرة أن أ ردق SFR)‏ 
فقال 1 ,20 لآنى والله ما اكره أن RC 2١‏ دمك ذغضصب Bil ankam er‏ 
شعاء نار ور أقيل كو على مغضيًا فقال له على رض بى الله عنه كيف sl‏ 
wie‏ على ms‏ ولان ذل en‏ فول عى Bw.‏ مر 00 = فاس ةن قيلهة على 
رضه nn‏ قضرية 2 و فميا Lens arte LOXäs‏ السيف وأصاب RER) nu,‏ 
,1,0 على رضه de‏ حول zöe‏ فسقط Es‏ رسمول ar! „Lo Su‏ و فعرف 

أن le‏ ل Ba alxs‏ أقيلى كو رسول Be ss‏ وغو متيعلل فة ال لد مم ابن ب 
الخطاب a0,‏ هلا سليقه درعه una) ab‏ فى العرب در £ we‏ منها ذقال الى حين 
ريق gun RES Fon)‏ دخ uns‏ ملام أ )0 AR)‏ وقول عرو et‏ أللى والله 
L und im Text‏ رب 5 .هذا - أكره أن اهريق دمك لان اباك كان لى صديقًا 
ei ib‏ الظليم حر اأفعام © 12 0 - بضراب ib. wlan L‏ - دبن E‏ 
كور im Text‏ #4 


en as Fe CE = IÄS z‏ بى ib. N E en -E‏ - شيك 
„lie, nach‏ حارذة بن معقل بن wa‏ بن عايم بى جناب الللسبى 
genealog. Tab. -‏ .ل vergl. Register zu‏ ,7 1430 .م Camus Calcutt.‏ 
ح ابى العرقة هذا هو حسان بن العرقة والعرقة ف 35& بست lin. 6 E‏ 
Anm‏ بى سعد بن سهم ARE‏ أم ثاطوخ una‏ العرقة u, mal)‏ وى اياده 
بن أءا فى جهل lin. 13 lies‏ - خدجية ام al‏ 

.= هذا الحديث عند ie, ya‏ كن ع مانا 37 8 ,680 Pag.‏ 
a, el A‏ دفع هذا بعض العاماه وانكره وذلك انه حديث منقطع 
Sm!‏ ذكرة )2 eo‏ عن كيى بى عباد بى عبد الله بى الؤبمر عن Sal‏ 
عباد قال كانت صفية وذكر اديت تل المنكر ذا قيل عن حسان لو 0 
عذا ليجى به rev „Sur. Br‏ الشتعراء كموار az) RAR‏ رف Pate‏ 
وكاذنوا يناقضونه vd,‏ يازا حا رة ادك مخ كبن ,3 Row‏ به Ja5‏ حال 
ضعف N‏ ابى “داق وان صم فلعل حسان Xi; Sins or‏ فى ذلكه 
ea!‏ 0 من شهود 0 AS,‏ اول ما تأول عليه 0 ن أذكر أن يكون عذا 
Ben‏ ابو عيم فى كناب الدرر له 

Pag. 682, 19 das zweite من‎ fehlt in FM und ist in R unter ge- 
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schrieben; E diels> 23 

Pag. 685, 4 R اناء‎ Moschtarik 5 

Pag. 686, 3 CE am Rande gas - lin. 10 ER لبابة‎ al سح أسم‎ 
وقيلل مبشر‎ Keb, - lin. 20 Sure 8, 27. 

Pag. 687, 13 Sure 9, 103. 

Pag. 688,6 R مقدار 5 رأعبين‎ > Kal - C من‎ PUR Ka, n 
Kuh „> 

Pag. 689, 14 ER ومن‎ „ul رذ عحث‎ Verbin) فو اموت‎ N 

أسماءها الجرباة وعكط! وقع فى السمرة أرقعة» وفى الصحج من فوق سبع سهوات 
sell,‏ واحد ووقع في Kal, ne‏ اليكادى أنه صاعم قال فى حكم سعد Su‏ 
E‏ الدارث 0 lin.‏ - ف سأكتسى lin. 16 C am Rande‏ - طرقى الملى مرا 
دذا وقع فى هذا الاداب dazu am Rande aa, WAS uni‏ اث 
عندع a‏ وكذا قال الخارى واسمها كيسة بت الحارث بى كريز 
وكانمت دمت مسيلمة اللذاب لعنه الله ثر خلف عليها عبسى الله بى عامسر 
أبى كريز 

Pag. 690, 6 C am Rande ذعب‎ - lin. 8 77 الى‎ Rus قوله ذقاحية‎ z 
فمقال‎ aD) os, جحت د أعومة‎ ale الفقاح وهو الوهر اذا اننشقمت أكمته‎ 
ذأ‎ un شقحبية وعومن شق‎ äl> ويقال أيضا‎ gi Ps 03 Suu> له‎ 
يلون قاله الخطاقى‎ - lin. 9 0 ia - E بعسالده‎ ET au - lin. 10 
الله‎ Ca - E الله ككل بنصب الهاه‎ Sr في خب حيى هذا وكلى من‎ 2 
من اسم اللد وصخم هذه الرواية أن ف الخبر قول النى صلعم له الم يكن الله‎ 
بلى ولقد فلقلمت كل مغلقل وتان من ذذْلك بخذل‎ Süd مغك‎ - lin. 2 CH 

Pag. 691,2 CF الؤاى‎ zu ح الزبير‎ 

Pag. 692,1 © am Rande Üi خير‎ - lin. 2 E فصربت عنقد‎ - lin, 
4 ER اديت‎ Ayın الدلو هو الذى ياخطها من المستقى وذكر ابو‎ ui 
Sm ف الاموال على غير ما قلاه جميعا فقال قل الزبير يا ثابت الحقنى بهم‎ 
أفراغة دلو‎ Ara صادء!‎ : 
Pag. 693,6 & RS - lin. 18 Sure 33, 9. 

Pag. 694, 11 C am Rande & به‎ - lin. 15 © am Rande 5 
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تكلم الفاس فى معنى هذا المتحييث 1yab,‏ انه مشكل Pag. 693, 2 ER‏ 
فقال بعصم الاعةزاز هنا هعنى الاسةبشار بقدوم رو<ه وقال بعضع يريك لخ 
العرش ومن عنده من الملابكة استيعادًا منه لا أن يهغر العرش على القيقة 
ولا بعد فيد لانده لوق تجوز عليه الشركة والهزة ولا Dias‏ عى ظاهر اللفظ ما 
Ay‏ أليد سبيل وحدييث ER‏ العرش لموت سعط a‏ عير هو ثايت 
من طرق منتوائرة 

Pag. 699, 3 C معدا‎ - lin. 10 C am Rande ترب‎ ne - #8 قال‎ r 
من رام به قال‎ Aa A أدبو عبيدة قال اللسادى والاصميى أصابه سهم غرب أذا‎ 
al أدبو الحسى سهم غرب‎ 0 

Pag. 702, 8 وهو الاعى () متكيهينا‎ N .هذا - ح من‎ 17 C am 
Rande #جنوبة‎ Lies 

sul 2,‏ الساكنة 2 9 lin.‏ - لمسايل T‏ كاور 6 ,703 Pag.‏ 
T‏ ظلموا الوسول 10 Tin.‏ - والاعاب الة قد كعب 185 فى صدرها كالاعب 

22-5 (1) kr) 
متالبين‎ - dazu ande 1, abs .هذا - بقول القوم على فلان الب واحد أذا‎ 12 
LT بى مدر بى عرو "43 - إجابية‎ ,Ä> أبى حصى بن‎ Kaas أراد بقوله‎ > 
بى عبد شمس يريك بهذا دوم‎ Kal الفوارى وابا سفيمان صخر بى حرب بى‎ 
غيره‎ MI من‎ Jul Lest, كوا‎ sit, GN - lin. 14 T ايد‎ - 
Amt, معنى‎ Hl, As يقال‎ Rs - lin. 19 7 

مستشع, للفر دون ثهابه والافى ثيس بط.2, NT‏ 

هذه alt - ib. lies‏ من الديى أماله فى اللفر dazu‏ انه "2 ففواده 20 lin.‏ - 

0 14 .دنا - خط C auch‏ 12 .دزا - المحاد Q‏ المزاد 9 ,705 Pag.‏ 
C am Rande Aa‏ 18 .هنا - يكون لناسيا © 15 lin.‏ - خذلا حكقرعا 

ح ذاك © 8 lin.‏ - تعنق © ib.‏ - 2 ينادى للشدايد © 6 ,706 Pag.‏ 
Can 92 2 22 300% 53 .‏ 

Pag. 707, 3 C am Rande ‚1, ‚>. - lin. 12 am Rande A-5 
- lin. 20 عليها‎ Ü übergeschrieben ألمها‎ u. علينا‎ - ib. C auch ادل‎ 

Pag. 709, 2 مهمسا‎ € übergeschrieben قا‎ - lin. 3 C am Rande 
يثقن‎ - lin. 4 C am Rande pe - lin. 11 C im Text شان مقكدن‎ 
L شحدت‎ - lin. 15 L gu - .هذا‎ 15 AB / يقرع‎ 
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Pag. 710, 12 T a! erklärt durch العاجز‎ - lin. 16 06 ح ابسو‎ 

عدم هذا عو ابى „Si anal‏ العلا بى at‏ 

lin. 15 Tun: -‏ - سمحت Pag. 711,3 =“ ) am Rande‏ 
rl - lin.‏ نفسى > والتهافت التساقط وبنات الحشى أراد نفسع 
Ge - lin. 17 &- 7 4 -‏ وقيل مضوا a Ras‏ وناذع T‏ أحدوة a‏ 16 
ذا بدلوا > ذوافوا lin. 20 7 Ans‏ - حخالمات 

Pag. 712, 1 C am Rande النبهون‎ - lin. 2 اجابتنا‎ T فى‎ ba. 
St - ib. ناقع‎ T اح خااص‎ in. 93 طاعة "2 ملظ رز 2 الك "7 لنا‎ - 0. 
10 Q كالغدرير‎ - lin. 11 C am Rande كذاك ذو‎ - lin. 14 T 

"a dazu Amin „9, ورأعافى ودروى غاصها‎ deli, alla اح‎ !in. 1557 
Reit نصكا بان‎ - in. 167% @QT Pie - lin. 47 T setzt hinzu 

فصار المومنون وحار als‏ أقام بها للم heut X‏ 

- lin. 19 تعاعكد‎ CQ تفاقك‎ 

Pag. 713, 1 .هذا - بالتوراة © بالقران‎ 2 T .هذا - تسهسان‎ 4 © am 
Rande طوايفها‎ - lin. 5 بغزه‎ C am Rande بغؤر‎ 

Pag. 714,19 R درجة من الخل‎ All z- ib. R 3-2. اسقدوا‎ 5 
Az 

Pag. 715, 4 البوت‎ E MIN - lin. 6 er EFM >> ln 10 
CF Janus - lin. 11 C im Text ae - lin. 8 C am Rande 
يقضى‎ - lin. 20 EFM الطعام والشراب‎ 

يقول - قرقف T‏ ذفف ib.‏ - فسة2ك مر Pag. 716, 4 C am Rande‏ 
ح وكان ES‏ 18 .10! - سقوكم بالسيوف مناياكم كما تصوع sed‏ شاربها 
الاناب الخى مع عيرو بن امية من ill‏ صلعم ما تكلم به عبرو فانه لما قدم 
عليه قل له با au‏ أن على الغول وعليك الاستماع انك كنكه فى RB‏ علينا 
مذا Ih,‏ بالق بك مفك لانا نم نطو us»‏ خيء! قط أل قلناه وم كفك den‏ 
شىة قط zei A>i a MER‏ علميك من قبل ir MEI‏ وبوسفسك 
شنامل لا ER‏ وقاض لا يحوف وفى ذلك وقع Be ai‏ المفصيل wi Vi,‏ فى 
هذا النى الام ى كاليهود فى عميسى بى مريم وقد فرق if!‏ صاعهم al,‏ 3 
„Ui‏ فرجاك ا ثم يرجه وامنك على ما خافه ale‏ كير سالف واجر ينتظر» 
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فقال الجاتى als‏ انه الذى الامى AT‏ ينتظره أهل الاتساب وا 
يشاره موسى دراكب EI‏ كبشارة عيسى براكب الول وأاى العيان ليس له 
باشفى من اكير عذة elle Alt. ol:‏ قاول 5,555 حنى AT‏ الاعوان 
والين القلوب 

ح من روى المهسم بالياه فهو العلامة أى 88 تبسن Pag. 717,15 ER‏ 
ازمر واسةقامت IA‏ ومن روأه cn‏ بالذون وف الهم فعناه استقام (ra‏ 
وخقف 5.170 RR mil,‏ خف الجعير A,‏ نى به عن . الط ودق لنذوجة 
Re‏ الله (ai, MR) - lin. 18 A „Ass E‏ به فيد 

Pag. 718, 6 C am Rande (ri ln 16 un Ci im Text بين‎ 

قال اين وبقال فرك EIN‏ مكئ! القيته Pag. 719, 11 R ir‏ 
عى 21 على والقرد في Kali‏ الصوف الودى بقال فى ملل من أمقال العرب عسرّت 
abweichend bei Freytag, Arab.‏ على الغزل بأجره فلم تدع Au‏ ,33 
.74 .م prov. Tom. IH.‏ 

جح أسم الاكوع سفان وخير سلمة فى SiS‏ الهوم اطول Pag. 720, 2 ER‏ 
Me‏ ما ذكر ابى أ“عاى انه اسنلب من العدو فى ذلك الهوم وحده ثلاثين 
بودة وعو رأجل قبل ان تلحق به أخيل وثلاثين درقة وقثل منج بالنبل كثيرا 
فكلما عربوا ادرك8 وكلما راموه افلت وشهرة حديته تغنى عى سرده فانه فى 
د rt‏ المشهورة ha‏ ان Kal‏ هو الى كلمع اللذيبء A,‏ السومر 
بق الوضع يوجد :يغ اللشام الى دوم ie‏ وقوله الموم يوم الرضع بالرفع فيهما 
ونصب الاول ورفع SUN‏ حكى سيبويه الهوم يومك على أن ججعل الهوم ظرثًا فى 
موينيع > للثانى لان ظر روف الومان 55 le,‏ عن زم ان er‏ اذا كان at‏ 
N‏ ن AN‏ مثل أن يقول الساعة يرسك وذلك لان طسروف 
الزمان !حدات wis ee‏ وام ع Lead‏ مقل هذا كما 8 وتنع فى ‚ale‏ 
R ge am‏ أوكوعنا lin. 5 C am Rande uns und‏ - الاددات 
أوفيك 142 Rande‏ 

ER und am Rande C es! - in. 10 C 3 Sr‏ 721,6 .ع 

a درس أذا ذهب‎ 0 Släs ال واد‎ az سمقية جَمَام الفورس‎ - lin. he 
C am Rande &=\« - lin. 18 R und am Rande 0 حزوة‎ - ib. C am 
Rande ظهير‎ - lin. 19 R حلرة‎ 
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Pag. 722, 15 CF وافاتت‎ 

Pag. 723,3 T لولا منا اضاب تلملورها _ بالتقوات‎ alt, 
يقول لول ما بفسور خيلما‎ AA واد ما بين مكة والمدينة قريب من‎ Kulm — 
Ri, .دنا - من الحفاء لقوا دناعا الى ساية لما‎ 5 2" . ze علل‎ - dazu فعاذيس»‎ 


سعد بى Anz‏ الاشهلى فى قوله ذوأرس Stall‏ فاعاتل aule‏ بالقافيخة والاقيطة أو 


أذا 0 '2 ويقدمون Tut - ib,‏ القوم ؟ lin.‏ - حصى بن حذيفة 
st‏ جمع درم عسو zei. T all - am Rande‏ عرض 8 lin.‏ - 
un‏ € 9 .هذا - طرمق او ins‏ فى Mel‏ والاطواد جمع طود وهو ابل 
, اتلطورة z - lin. 10 Tat‏ آل فك ععنى رجع am Rande 33 T‏ 
und es - lin. 15 T‏ دوم 7 11 Tin.‏ - والمقلص الابل المرتفع المسرع 
يقول يوم ذى 3,5 استعيدوا 
RER: - ib.‏ جمء-كه مام يكى Pag. 224, 3 T erster Halbvers‏ 
lin. 5 nis 7‏ - جيتها والقيت "42 ,5 Ol - lin. 4 sl,‏ أمرا 
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من الوحى كان مسراجا مذيرا 7 zweiter Halbvers‏ - يصدق iin. 7 I’‏ 21د 
lin. 20 © auch 5a‏ - أنكوأا lin. 12 € auch‏ - 

Pag. 725, 19 FM ضبابة‎ E صمابة‎ 

8 مات > عذا دعس eis MM‏ ره اخ نت Pag. 726, 3 E‏ 
الاكلة فى رجله ذات مذي u‏ فك Las.‏ ا dam, Be‏ الله صاعم ÖL‏ كان 
طب بها وذلكى اذه انترعها من عتثمان حين أخرج من AS‏ ومنع من 
الصلاة aa‏ وكان هو احد المعينين عليه > كسر العصا على ركبده فيما 
z‏ فى الصاحجم أن اه ERS‏ 5 .دذا - ذكروأ er‏ يما air‏ به من ألاكلخ 
من دعوى ا وفك جعل الله المومنين أخوة 53 rin a ai,‏ 
ان تكون الدعرة للمسلمين فى دى بلاسلام بدعوى الجاعلية فيتوجه فيه 
(gas 44(‏ لافقهاه RUE‏ اغوال أحدها أن Ale‏ من استجاب لها Hude‏ خمسين 
Ib,‏ اقتداء ab‏ موبى الاشتعرى فى جاده النابغة اجعدق ma‏ 1 ا 
حين ممع بالعامر تاقبل يشتك بعضبة E)‏ بعصية) a)‏ والقول الثانى أن فيهسا 
ALS‏ ذون العشرة لنهيّه شاعم ان ججلد Anl‏ فوق كشرة الى Jill, A>‏ 
الثالتك اجنيد الامام فى ذلك على حدسى ما يراه من شك الذريعة واغسلاق 
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باب الشر اما بالوعيد واما a‏ فان قيل أن رسول الله صلعم م la:‏ 
الرجلين حين دعوا بها فنا ثانه قال عم دعوها فانها منقنة Alb‏ اكد النهى 
عنها فى عاد Lauf‏ بعك هذا النهى وبع وصف الذى صلعم لها بالانسةسسان 
lin. 12‏ - وجب أن يود حنى Li RT‏ كما ذعل EVEN wg a)‏ 
غزوة DAS E‏ 
ح كان lin. 19 ER‏ - الله EM‏ لله 17 lin.‏ - نقعساك 39 11 ,727 Pag.‏ 
Aus‏ أله بى عبك الله بى. ن أبى DD,‏ من كاب رسول الله صلعم وكان sel‏ 
الحباب وبه كان يكنى أبوه فسهاك رسول الله صلعم عبط الله مات pe‏ باليمامة 
aD‏ وروى الدارقطى ine‏ أن رسول الله صلعم مر على جماعة ذيهم Aus‏ 
اللد بى أبى فسلم عليه م de‏ قال عبد الله لقح عنا أبى أبى كبشة فى عذه 
اليلاد فسمعها أبنه عبد الله „Sb‏ رسول الله صلعم أن باثيه براس أبيه قال 
0 لا وللى بو اباك 
ib. web C im‏ - حللتد 00 18 las - lin.‏ 40 عقله 16 ,728 Pag.‏ 
الخوف © ib.‏ - نابعت Text a, Q‏ 
ae‏ ح اباغ all‏ فى كلام العرب Ss,‏ الوضا Pag. 729,9 E‏ 
au‏ الوصراه ui,‏ كذلك مع الابير غير أنه لا يوصف البارى سكاند 
بهذا اللفظ فمقال فيم كبار ععنى كبير لاند على بنمة الجمع أحو ضراب وشهاد 
فكان لفظ ul)‏ وكوه Anl‏ من الاشتراك وادل على الوحدانيخ» وقال zei‏ 
et‏ فى العينين وامهال فى الانف والملاحة فى الفم 
lin. 19 Sure 49, 6.‏ - وعذه الابل AR‏ وعذا 5 ,730 Pag.‏ 
ح العلق ما فيه باغة الى aus,‏ الغداه وكذلك العلاق 46 16 ,731 Pag.‏ 
التهبهم انتغاخ فى الجسم As‏ يكون من ur‏ وقد يكون من أفذة قال 177 -ib.‏ 
الاصمي أو غهرة ET‏ على حى من eg‏ دواد خصيب وأذا FON‏ مصمؤرنا 
ووجوهق Ania‏ نقلت لله ما بالام واديحكم mas‏ واد وأذةهم 9 نشبهون 
الخاميك ذقال لَى شيخ من أن wma) LA‏ له 2 يريد ١‏ ن الجبال أحاطين 
به فلا Mm, sd‏ وباء 
Ne wur‏ أنه كان يكون على ei Paz. 132, 10 eu „ame Köln‏ 
bl;‏ ما يسقط من gi‏ المسامين حنى Rail‏ به N,‏ روى فق 56 532050 
„DT‏ ,9 اتعااكان تقمل النوص لا يستيفظ حى a‏ الناس Ka) Ag‏ 
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هذا حديث ان 8,10 أن أمرأة صفوان اشتكمت به الى رسول اللد ضاعم. وذكرت 
أشياء منها اذه لا يصلى الصبحص JE‏ صفوان درسول الله الى امرء تقيل السراس لا 
اسنيقظ حنى تطلع الشمس فقال له النى صلعم فاذا استيقظت فصلل وقد 
ضعف EN‏ هذا اديت فى مسنله وقتل صفوان بى المعطل ang‏ في 
خلافا معاود* sit,‏ رجه er‏ قتل فطاع ى بها وق منكمسرة >( مات 

فارةم lin. 15 E.‏ - > بالججؤيرة Koss‏ يقال له سمطاط 
5 ع Käse‏ بى 5 رومان زدغب دغمت عامر بن Pr‏ بن Pag. 533, 1 E‏ 


3 


Aus‏ شمس cp‏ دهان وق من كناذة واختلف فى عيود نسيها ولحت لانن بكر 
Aus, Kö‏ الوكن En‏ قبل ابى بوكر Aus Nic aD,‏ الله د ىن Se‏ بن 
3 فولدت a‏ الطفمل وتوفيت Er‏ رومان Kün‏ سمت من SEN‏ ونؤل رول 
اللد صلعم فى قيرعا وقال الم ف كك علايكه ما ا 7 رومان wu.‏ وى 
رسولك وقل صلعم من سره أن يفظر الى أمراة من احور العين فلهفظر الى أم رومان 
هكذا فى الاصل تناصينى والمعروف ف اديت تناصينى 37 4 ,734 Pag.‏ 
lin. 18 ER u.‏ - من المناصاة وق اللشاراة اصله من Fe‏ والله اعللمى 
ER „2‏ فهى مولاة عايشةخ الك أشدرتها من بنى كاقل فاءةة :ها ER‏ فى زوجهسا 
وكان عبيدا ge‏ خش هذه رواية أهل المديذة وعاشمت بريرة > روى gie‏ 
00 بعض النابعين قال عيد الملك بن مروان كنت أجالس 8.2.2 dead‏ 
ن ألى هذا الامر فتقول لى با عبد الملك أن فيك Saas‏ خليقة بهذا الامسر 
فان وليت هذا الامر فاثق الله فى الدماه 0 موعت رسول الله صلعم dad‏ أن 
الرجل لكال بمنه وبين الجنة بعد أن ع „Bis‏ المها معاجمة دم eis i‏ من 
قال السهولى ib. ER‏ - مسلم بغور حق» والجريرة واحدة ا وهو ثمر الارأك 
Lt,‏ ضرب على رضه دولوم .5 »2 > ذا وثم NO Demi‏ 8 ولا استقاذن RN) Sm)‏ 
صلعم فى ضربها 0 معناك واللد أعلم أنه أغلظ لها بالقول وتوعدها بالضسرب 
واتّهمها أن تكون ri‏ الله ورسوله فكتممت من الحدييث ما لا يسعها كتمه 
مع ادلاله فان كان من اهل we‏ وفى غير حديتث ابن “عاق قلمت الجارية 
all,‏ ما اعلم عليها ألا ها يعلم ei‏ 3 الذعب الاجر 
C am Rande vor: - ib. E m! - lin. 7‏ فقلص Pag. 735, 5 E‏ 
المساجد ib. © im Text‏ - يقوونه E‏ يقرا به 
En ii},‏ 3 .هذا - Pag. 736, 2 C am Rande „sw‏ 
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حديث عايشة اذه لما انول الله براءتها قام اليها ابو بكر فقيل رأسها فقالعت له 
علا كنمت عطرتى فقال اى سماء تطلنى واى أرض تقلنى ان قلمت عا لا اعام؛ 
وكان نزول برادة عايشة بعد KA Am Ad‏ بسبع a3,‏ ليله فى قول بعسض 
E und am Rande C‏ 10 .دزا - &le6‏ ذلك 8 9 lin.‏ المفسريى والله et‏ 

SF يذكر‎ - lin. 11 Sure 24, 11. 

Pag. 737, 5 Muallaca v. 41. - lin. 6 As ) خف‎ - !in. 7 Sure 
2, 226. - lin. 9 der Anfang des letzten Gedichtes im Buche. - lin. 
11 Sure 4, 175. - lin. 12 Sure 22, 64. - lin. 13 C am Rande 
لا دعوت‎ - ib. وضح‎ C am Rande قلو‎ 

5 الجلانئيس الخلاط من 14 am Rande a>,‏ اخلانيس Pag. 738,3 T‏ 
= الجلابيب الغرباة وبيضة AUT‏ يعنى متفرذا وق كلمة يتكلم بها 8 EAU‏ 
تارة وقى معنى القل أيضا يقال فلان بميضة اليلك اى اند واحد فى ass‏ عظهوم 
Me Al a AT a Ms Rs = Tin. AT‏ 4 قومء'ليسن Art ana‏ 
شاملة فى "2 6 lin.‏ - م برتى NT‏ والذيب خلبه وأطفاره "2 mike - ib.‏ 
- تنظرنى lin. 7 T‏ - م معطل أى يركب nam‏ بعضا dazu‏ عطلها ث ذرمى 
& يقول اذرى اق بالتجب يقال ان فلانا لمقرى الفرى اذا انكمش فى ib. Tg‏ 
Q und‏ ععركة 9 lin.‏ - الغايات 49 ib.‏ - أساللها lin. 8 C am Rande‏ - 
am Rande © ä;=« - anstatt 8-10 hat 7‏ 

ابلغ عبيذًا ri‏ من حير ما ATS‏ 

il ze والبيض‎ Kup Jul; واسطاةة‎ al 
En il الرثل‎ - Tin. 12 se C am Rande Sie - lin. 16 E 
أعجبك ضرب‎ - ER جعلك‎ Ui ضرب حسان بالسيف أى‎ El ح قواه اما‎ 
تكتجب نقول تجبمت من الشىه واتجبنى الشدىه اذا كان ذلك الستهسب من‎ 
سوق لا غير وفى الديث وكلام العرب‎ gie الناس‎ Nie يوب أو مكروة وو‎ 
منها فى اللامل فلا اتجبنى أن أعجدبه بكه أبيه‎ Ami) شوامل كتيرة على عذا‎ 
١ Pe 

Bahasa الفى‎ ae 

Pag. 739, 1 1169 ya) E اتوت معناه افكت /2 - اشوحيت‎ m 
الى الله ورسوله‎ RR من اجل‎ ah Rn حين‎ As ذلك من‎ - Hin. 
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ج ذكو بعضع أن عق البمر A) mp Bye wann‏ ججزر) الابل عنها ER‏ 3 

2 أن dei MI‏ لها اذا جرت عى . ألاء Ku A,‏ داحا ومحكذا كان 
duo St‏ بقيده رفع ادا اذا كان الاسم مرذوعا Jo! er Alb,‏ دمحا Fa‏ 
الرآه على كل حال Alle‏ ججعله امما واحد! وقد حكى عن Ran;‏ بير<ا يفخ 
ح فى الصحم ان رسيول ib. EAN‏ - جديلة ‚AR‏ 4 .هذا - الراء مع القصر 
BE‏ دع اليه ابو lb‏ بمرحاء وجعلها ab KA‏ « رسول الله صلعم أن 
ججعلها فى الاقربين فقسهمها بين 3 PCR lm,‏ الخارى وابو داود RE‏ 
لله بين أبى Alb‏ ودمغهما قالا LE‏ حسان فهو ابى المنذر بن ليت بن حرام 
وابو طلك Ks‏ فو زيك بن dem‏ بى حرام Ku lud‏ 4 4 فوج تمسع 
معد فى الاب السادس .2م د عرو بن مالك بن الجار Ad,‏ كان Ras Laie.‏ 
ذرك من هو اقرب مهد Nas,‏ والوجه 4 فى ذلك ك أن ابيا كان lab ws?! Ke im‏ 
8 صهيلة 2 يدعت md}‏ بى ححرام وهو معروف عذك II‏ السب ذن اجل ذلك 
النسب حص بها لا من اجللى النسبب NT‏ فاذه Aa‏ وأها قال له Jean,‏ 
= سوريى wir‏ سمعون هذه 2 E‏ م lin.‏ - الله صلعم أجعلها فى mt‏ 
اخنت مرية سرية النبى صلعمر وكانعبة or N‏ حسان a ih ee‏ 
خالة أبراعيم بى الذى صلعم وقل روت سيريى حددينما عن النى صاعم اند 
راى ف قير أبواعيم خَثلاً فاصاكه وقال أن الله ب من العبد اذا عل علا 
r‏ غرقِى sl‏ خميصة البطى من ib. E‏ - بغيبة #4 بريبة 9 lin.‏ - أن يتقنه 
> الاين وقولءة من كوم الغوافل يريد العفايف الغافلة قلوبهن عن | 
فان lin. 12 Tai‏ - ع الغوافل اللمْحصنات أى لا تغتاب النساء "4 - 
z‏ هذا دعا على Rate Amis‏ 0 قد .داز - el‏ كما قد زعيتم 
-E‏ رتسب 544 14 .هذا - قال أن حسان A‏ يجلد فى الافى ولا خاض and‏ 
san‏ ما أرتفع من ve‏ ال ايضا قوة فى الشىه وغلظ nun‏ 
lin. 15 E‏ - والسورة Aus,‏ رفيعة من الشرف ماخوذ فى الافظ من سور ai‏ 
ج قوله ئيس بلايط أى بلاصى يقال ما يلوط ذلك بفلان أى ما يلصق بسه 
ح اللايط اللازق "2 - ومنه ممى الربا أياطًا لانه الصق بالبيع ولس بببيسع 
لاط يلوط unit Jolll,‏ 

ح قل الخطابى 0 a‏ يقولون الحديسيية 1818 6 ,740 Pag.‏ 
بالتشديد SS Sat,‏ واعل العربية يقولونهما بالكذفيف N N,‏ 


174 


أعل et‏ الراه والهاء فى الجعرانة Katy‏ واهل LEN‏ خقفون 
وقال أدبو جعفر wm galt‏ كل من Ra)‏ من Ge‏ بعلمة عن RER I‏ قلم 
8 العرة مشتقة من عيارة المسحجد Tin. 9 E‏ - كتلفوا على أنها en‏ 
el;‏ وبنييت على فعلة لانها فى Abos, Kr, are‏ الى الله ثعالى وليس قول من 
قل أنها الزيارة فى اللغة بِبِيّن ولا فى قول الاعشى 
sl> sl,‏ من ا تتليت. معتمر . heit RIND‏ للتاويضسل 
ga lan ie ie‏ يمن زواية lin. 13 ER‏ - 
الزعرى أنه صلعم احرم من ذى الدايفة فى عيرة الدحيبية وهو خلاف ما ببروى 
عى على a,‏ قواد أن نمام العرة أن تكرم من دويرة اغعلى 
- العوذ .جم ع عايسط وى ib. E‏ - وقد خرجوا Pag.,741,3 @ Aa,‏ 
AI a‏ معها ولدها ag Sl An,‏ بلذوات الاليان من MI‏ لوغسوودوا 
باأجانها ولا برجعوا > يناخروا se‏ وأككابه فى زعي Sa ‚has Lei,‏ 
= يعنى النمساء )6 - عايطل وان كان الولك هو الذى يعوذ بها لاذها abe‏ 
m‏ السالفة صفحة العنى وانفرادها عبارة عن الريسم lin. 9 E‏ - والصييان 
= يقل أن ذلك الرجل هر نادي الاسلمى وهو سايق E‏ 10 .هذا - MEN,‏ 
يدنه صلعم وكان Bam‏ نكوان Lcmd‏ وسول alt‏ صلعم ul‏ دين IE‏ من 
ح فى نسكخة بطريق Tin. IE‏ - كفار قريش وعاش الى رن معاوية رضد 
A,‏ حوان الابسل © 19 lin.‏ - اجرل ومعناه كتير أعجارة والجرول أحجر 
Fi)‏ 
ح قال ابن عشام المايم الذى ينول البير اذا قل مادعا Pag. 742,12 C‏ 
lin‏ مكعم بسر 6 20 glas - lin.‏ 
er lin. 10 Es) or c‏ 9 ;2,1% با مكووه Pag. 743,2 C‏ 
lin, 15 C am Rande „Slips‏ - يعظدون أمر الله 
- اى كل واحد منكم كالوالك ad,‏ معناه انتم >( Pag. 744,1 C‏ 
قد del,‏ لاذه كان Aus ums OLE‏ مس وقك ججوز أ ن بقال في الأجاعة 
es wm - lin. 4 E und am Rande‏ 2 110 22 لى صديق a‏ 
a z - lin. 8 E am Rande RE‏ والاوشاب الاخلاط E‏ - اوباش C‏ 
- فذت, Lo z - lin. 12 5508 ER‏ أى Pag. 746,10 CE e‏ 
ح ذكر dr‏ بادع سنان بن أن سفان الاسدى وقال lin. 13 E‏ 
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(ws‏ دن عقب Je)‏ من gb‏ أبو سيان وأسية واب دن Külie „>! ga‏ بن 
na‏ ,> قال الواقدى وكان ابو سذان أسى من أاخيه Kälie‏ لوس 
Kim‏ د A‏ رأ Ay‏ دوم بنى 5 وبظخ ودروى Rt‏ قال de N url al‏ 
على . RR:‏ قال على مم 3 نغفس.ك يرسول الله وأما Bä,) ٠ lie‏ ذهو أيضا a‏ 

مات I Ki‏ وخلاذين 

Pag. 747, 13 E Ss وأء‎ ran نقولها ولها‎ Urs; 5 ws Ka au Anl 
ومنع تعلموها وتعامها عو من رجل من الجن فى خبر‎ wrball بى‎ Kal من قالها‎ 
طويل ذكره المسعودى‎ 
AI, 1, eis المسلمين‎ „I دوم در‎ > As ن سيل ف فكان‎ 3 1 Aus 
تقول الله تعالى )94 ,5( ليس على الذيسن‎ Sala dl شرب‎ sl رضم وهو‎ 
lu lat امنوا وعيلوا الصالعات جناى فيها طيوا اذا ما أثقوا وامذوا وععلوا‎ 
معسة مار و‎ en وكان‎ ea Sale ى لكك 0 هو الذى خطر‎ 
نلقى ا و فان فتلا‎ Lind 1235 Ren و عم أن‎ A الازور لها‎ a كلب‎ KH 
حل دؤونا فقثل أدبو ا ازور وحذا الاخران‎ St, SR — lin. 9 انديب ظ0‎ 9 
من الثياب‎ aut يفتموقى 12€ = - موضع‎ am Rande | aymkät, - lin. 
19 5 رجال من الملسامين ورجال‎ KSmäs 9 

9 قل ide „rw st Jg) Ss‏ من أككادء Pag. 749, 2 E Aus Air‏ 
a > alt‏ مم Al,‏ م يع يي الى ,)> أبان Are‏ سس تايمت St Ause‏ دي عمال 
الله بن 0 ف ن سمطول St Bi.‏ كعب القارى Ad,‏ له فى بعض الاوقات أبسو 
m‏ > وعتمان Fe ee‏ ل aim ui. ey Kaplan |, j Br‏ بعل عام au‏ 
ور nam‏ بن Kim>‏ وخالدكد بن ألولييك rar‏ العاض وجههم بن halt‏ 
وعيل الله بى رواحدة Aa,‏ بن مساوة وحنظلة (sum)‏ ,39 أبى iz)‏ 
ح قل Mail, - lin. 8 E‏ بى الخضرمى ذكر عير بى شبه ف كتاب اللتتاب له 
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ققادة الانصارى lag,‏ كذلك جاء فى ia‏ أبى سعيد DT‏ رضى اللد 
c - !in. 14 Sure 48.‏ د اى حَلّفة sis - lin. 12 C‏ 
a !r‏ ويل امد مهدر ا َك ER‏ - تش Pag. 752, 15 E‏ 
x‏ الكش nn re gs‏ الخار ist,‏ وأذكيتها وسعرتها بمعنى Dt,‏ 
ح ما قاله ابو جمدل بى dam‏ ايام كوذه Tin. 18 E‏ - كرك به الغار el‏ 
مع ااجى بصي مسيف الكر 
ابلغ bin‏ عى اد ى جنل انا بذى المروة dent‏ 
في معشر كفق انهم بالبيض فيها والقنا MAN‏ 
يابون أن ذبقى لمم رفقة من بعك اسلامهم الوأصل 
Ja,‏ الله لهم .> Ge‏ لا يغلب bin‏ 
ls‏ 2,11 باسلامه أو يفقل 2.11 وم باتسل 
وق رواية er‏ آبا بصمر كان يصلى باتكابه نالك حتى سق 
بع ابو AS VE‏ بى ag‏ فقدموه 55% قوشتى eh‏ 3 أعكاده يمكترون S->‏ 
بلغوا ثلاتماية وكان ابو بصمر كثيرا ما يقول هنالك 
اللا العلى الاكير 5 يتغل الله فوفك صر 
فلما Zi Pel>‏ الله كلك افزقض :يديل الله ala‏ أن 5 اليه 1 
ضيقوا PEN = RZ. Alle‏ م وأدو بصدير فى الأوت كود بنفسه تأغطى 
as ne = ut‏ به حتى az. va‏ الله والاقاب على صدره iD‏ 
8 
عليم فنذالك مشسكدل 
يعادى lin. 9 C am Rande - ib. Q‏ - ابإاقى @ 7 ,753 Pag.‏ 
Pag. 754, 7 Sure 60, 10.‏ 
2 كر الى ان أرض يجو [ul Be‏ رجل من Pag. 755, 18E‏ 
ee!‏ ومو خيبر بى (Kal Behri) Kb‏ بن مهلايل وكطلك قال فى 
الوطيع وهو من حصونها انه مهى بالوطج بن مازن رجحل من ei‏ 
ح الهدة Ins Daten Klas‏ دع نك اسم أو تعوفه Pag. 756, 7 E A‏ 
عفد Juol,‏ الهنة Kizio‏ ,5,49 قال الشاعر على هذوات انها متفابيع6» ,2 الور ئ 
3 ا قال لابن الاكوع إلا قغول فتسمعذا من فنيهاتك صغر 5 بالهاه وأو Er‏ 5 على 
من قال نوات لقل lei, Ku:‏ اراد صلعم أن As‏ و بهم ee, MN,‏ 
er 5‏ ولا يكون الخدائ الا بشعر أو رجو واول من N‏ الابل مضر بن نزار 
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lin. 18 E مروان © عطاء‎ ws?! بن‎ abs عن‎ SU ID فى‎ Zu: 
قالخ الخارى‎ naar أبا‎ u KizaAli أحل‎ ws? بى معروف‎ PUR | .. os; 7 wi 
Re بن‎ elle ف ا وبعض من دروى السيرة يقول فى مذ! الاسفاد عن‎ 
sand Aus gave, رباج عن مروان الاسلهى‎ 
Pag. 757, 9 E سويت بذلك‎ Ka وى القفة‎ Mir جمع‎ NIKI ح‎ 
WER دعصدة‎ (eo: وفو‎ gr: a الشى‎ Man _ lin. 10 E ح قول ألميه-ود‎ 
كلدم‎ > Sa a دن لع‎ Bag a 2 هيل وميس‎ 
Se خميسا فى‎ om - ib. E 8 nl 15 ب‎ Bande r E 
„ae FMQ „as 
Pag. 758, 3 E الحصون اى باخ الادلى فالادنى‎ ART? 5 lin. 6, E 
بن سووال وروى فى ديلت عسى‎ Keb, احدمت‎ Siem صغية درظ دحت‎ TER 3 
ما يصطفيه أمي, لد لمفس_ة‎ al, من الصفى‎ Rai قاامت كاذمت‎ Kae 
1000 | عن ا‎ „xl alt مالكه عن أبن تهاب قال نهى رسول‎ Kal, فى‎ 4 
or? all عوينة عن أبى شهاب عن عبك‎ u a شاف‎ A, ‚SD 11 kon أفل‎ 
وعن‎ zr> „e الامايبخ‎ a الله صباعم نهوى حر أكل‎ dam; أن‎ Aa فقال‎ As! 
ألهوم‎ A ذلك أو فى غمء‎ Ass Äzil يفعذاه على عذا اللفظ ونهى عن‎ Aridi 
فهو اذا تقديم وتاخير فى لفظ ابى شهاب لا فى افظ مالك لان ماللا قفن‎ 
u DT على لفظه جماعة من رواة أبى شهاب وقد‎ (il, 
من قال أن ذلك كان فى غزووة تبوك‎ Ar zes 
نكاس المتعة‎ a ثم رواية الدسى ان ذلك كان فى عيرة القضاء والمشهور فى‎ 
PP) ذل خرج‎ gt مادام 0 أدية أن ا كارن عار‎ ٠ أل. دم د‎ EA 
5 Se كن‎ & OP} 2) 
قال عامر‎ om غووظ 00 ذهو موافق‎ ws? قال م من * كان‎ ٠ دخ الوداع ومن‎ 
zu - lin. 16 النساء 42 السيايا‎ - Tin. 18 E م حديث جابر عذا عكج‎ 
بغرس وقال‎ nano الله‎ Jg) As قالمت ضحكمنا على‎ Bla) وبع ضلله دددنمك‎ 
As, nn باباحة ووم 0 الشافي والايث وابو يوسف ,19,5 مالك‎ 
23 
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0 

الاعلية والبغال والخييل وقد خرجه ابو داود وحديتث الاباحة gel‏ غير ان 
7 رهد اله ذوع باذه من كقاب الله وتى أن الله تعالى ذكر الاذعام فقال ومنها 
تاكلون (5 ,16) ثر ذكر الخيل والبغال واغهمر فقال a,‏ وزينة )8 ,16( 
ووجه الدليل من الاية اند قال والانعام خلفها تلم فيها دفة ومنافع N:‏ 
er) SI, ul, ar‏ أكرد الول واليغال PR‏ باالحكر Zell RR si>,‏ 
A,‏ 

9 5ل قمعت عق رسول „ro als‏ دكت اخر أن ذنظو Be 59,5E&‏ 

ألى أمراة جم َِ حي أى مقرب فسال عى صاحدبها فقيل له Mr‏ م بها ذقال we a‏ 
أن اأعنه eos Kin]‏ مع ره وذ كر ألدديث فيذا فى معنى 8,5 لا بسقين 
er, a3,‏ زر 2 af‏ و5 Kerr‏ الدبالى 02 bias)‏ ف ٠‏ ن فعلل تولك Ad In‏ 3 فول 
nl‏ أقوله ل حا ببس ماله ie‏ عذاء 2 3 ل ع ولح سسرة وقال wu‏ 
des I EIER KAP‏ أن أأسورق et — kin. 13 ER‏ 3 يلح as‏ 
والفضخ نتى © Lagia) ws 5 Am,‏ أدو عمولل ١.‏ ع حك ألام وال we) Je&s‏ 
م كان مو سكا #ضرووبة فان كان 5005 مر 1 و Ans‏ كه العف ققخ أن 2 
زكاة فى حلى ألفضخ وات هب دن رسول الله PL un> „rin‏ أله كا قال فى ,5 

4 . 5 r [er FRE 3 

اليم ı‏ وحين SO‏ الربا قال Kal‏ بالقضة رباء وفى هذا اديت الذى ذمكره 
أبن )1 و دادذييتك a‏ 10 يكل ‚ds‏ خلاف ما قال ا دول الذجى mal‏ 

: = 4 St 
عوج‎ wud>y, من ورق‎ Far صفة الحخوض بصدب فيه ممزابان من جاخ‎ 2 
a 27 EIER &s ورف‎ wg’ (a5) Te ve.) قال‎ ut are aa! rau! > 
ad! BEN: BSP PER uni حال‎ ws) ورقا على‎ UN EIS) على أن‎ Js pers 
أوضع‎ ige „ot En ضهارا‎ las rat والورق العين د. بف النقد دن‎ 
أعمنة أى أبعم قم بعيفكك‎ ae ua ee المعاينة والعين من‎ 

Pag. 760, 10 C;5 am Rande = R o.—= - lin. 14 € im 
Text عاق تار‎ lin. 16 C am Bun نفى‎ 

بانج ar‏ الأنيج و in‏ والخفس ;3:8 1 أذوح Pag. 202.2 u E WAS u’‏ 
label‏ رجلا بانج ببطنه Juni‏ ما هذا فقال بركة 
سس الله فق.ل »» عذأب عطبكه كه وا ع رارواية أد ى “عاق BL irn, zu‏ 


FB‏ بقال !> الناقنا تأي افأ we u‏ في مشبييهاء وزاد ESTER‏ عدن أمن 
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Ser أن رسول الله‎ Aryl حين نكر أن ا كان‎ a فى هذا‎ ale 
قال وكان عفن‎ ah مضى دبع‎ 5 Kirn تقل 3 عمنمه قير فقال خا ل‎ 
Aid} ادر وبلبين القوب‎ Us ادر فلا‎ us اكه و التضبين فى‎ LEN بلس‎ 
شدة البيرد خلا ولد اليببد ل عن ذنك فاخي, ان رسول الله صاعم دعا‎ 8 
Sl, ادر‎ ana يشفيه الله وأن‎ 9 ER له يوم خيبر > رمدت‎ 
Pag. 763,2 E Be بن‎ das) روى بونس عى ابراضيور بى‎ 9 
عثمان بن كعب القرظى قل > رجل من بسنى‎ An الانصارى قل‎ 
بذعت‎ Kalos له ربمع عن‎ ji: النضمر كان فى , صفية يذمت > من رعطها‎ 
Bl, من رسول الله صلعم أقى‎ ld ألا قط احسى‎ un قالمت هما‎ a 
فوضوب‎ url جعلت‎ 3 is الله علود جر‎ shit و حبين‎ Din ركب دن‎ 
اذأ‎ m مهل با ابن حهى‎ „AS موخرة الرحل سق بده وبقول با‎ u), 
جاء الصهياء قال أما أ أعتذر الموكك با فياخ ها 00006 بومك انه تالا لى‎ 
عنقها صحاقه وقال‎ ve; كذا وقالوا كذاء )0 فى النقل اند صاعم أعذقها‎ 
بالغجى صاعم أ 7 منسوخا‎ ١ بذاك 5 من الفقهاء ومن نر يقل به بادله خصوصا‎ 
يعنى عن صداق‎ (ie وى م بقل بد مالك وجماعة 3 يرون #جرد‎ 
Pag. 765, 7 E ووقع في كتاب شرف المصدعى‎ las وروى أدو ذاوك انه‎ - 
ى “اق وأ دأود أنه صلعم‎ eat Kal, وصابها ووجه ابجع بين‎ Leis صاعم أنه‎ 
فلما مات بشر بى البدراء من‎ am اول لاذه كان صاعم لا ينتقم‎ Leis صفح‎ 
بات‎ > EI من تلك‎ TER وذلك أن بنرأ نم وول‎ Leis تلك الاكلة‎ 
"3 af تعادنى ذيذلا‎ pam مذها بعد حول وقال صلعم عدذد موته ما ألمت اكلة‎ 
بعد‎ 5,1! a وتعادنى اى‎ © nz! جم‎ hir قطع تعر وكان يفعت مذها‎ 


5,421 mr un St! قال „ ى مقبلل وللفوا‎ hä. و والابهر ع. مسغيطى‎ Pie 


| 
lin. 15 € EA! am Rande „u! 

Pag. 768,16 E الدعوة > أن‎ she; أيوب‎ Li تعالى‎ aldi هرس‎ AB c 
أذه غزأ مع لت بن‎ DORT ولبسغص اكدون‎ as أأروم درس قيره ويسنسةون‎ 
مات أبو أبوب هذالك أوصسدى‎ Krisbibmäl يلغوا‎ al: ma Kün معاوية‎ 
= المسلهون ومنوا‎ Ss, 25) Kia من‎ er أن يدفذه فى أقرب‎ Sp 
zur a5) فاخبروم‎ eu اذأ مر دوا ميقا دفذوه فس التي لي وهم ع‎ wir 
Sri واحق من ارسلك‎ Lt ما‎ AT مى اكابر الصحابة فقائمت‎ 
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أن ننيش. بعدك فكرى a MU ml sale‏ بط و فعلوا ذلك Se‏ كل 
كنئيسة بارض ER)‏ قبورم Ant‏ حلفوا لهم TERN‏ تمكرمى قبسره 
ولكرسته La‏ استطاءوا فروى ابن الفاسعر اعى ,مالك قال بلغددى ik ١‏ 
- وكذا sy,‏ مالك lin. 8 E ‚Ss,‏ - يستسقواأ دبقير أل أدوب رض فمسقون 
NE)‏ وخرى م رسلا وروأة عنة صاخ بن x}‏ نى الاخضر وقال فيه عن wer!‏ ان 
Sa EC)‏ وقال ادر 0,18 en umses Da sin, N,‏ يزيد ومعم من طريق 
ن الْعطًا راعى معم عند وكذلك Be,‏ الاوز أعى ma‏ ايضا وذك, فيه و 

ن انه اذن واقام فى ذلك الصلاة حين خرج من الوادى وم يذكر الاذان 
u‏ فذه الو ale‏ امج من سول من lin. 19 Eli‏ - من Mast st,‏ ل 
كان ذلك فى غزاة حنّين ومن قل فى روايته rl‏ ذلك عام Karat‏ 
فليس مخالف للرواية الاو 

Pag. 767, 7 Sure 20, 14. - lin. 9 € رجاجة‎ am Rande الوجاجة‎ 
جرت © 13 .هذا - اللهازيل‎ - ib. C الذيول‎ - ib. 6 أصفار جمع صفر‎ 
lin. 17 C auch 010 

قال اسم ذه BE‏ لملى San‏ فى أمراة أن ذر الغفارى Pag. 768, 3 E‏ 
ام أصيل الرضيخ ان نكس, من الشسىه 2/7 12 lin. 9 N ums - lin.‏ - 
0 كسرة فتعطيها واما الرضم بالمهماة فكسر اليابس الصلب 

Pag. 769, 8 es!» N واويس‎ - lin. 11 N اخيرا‎ - lin. 12 فعرضسه‎ 
N فاعرض‎ 

Pag. 770,1 N الصا‎ - Iin. 9 E علاط‎ FR غلاط‎ M عسلاط‎ und 
علاظ‎ N bMs, bs, علاظ‎ - lin. 12. N لها مند‎ - lin. 20 #8 التبطوا‎ 5 
web! معنى‎ 

Pag. 772,5 Ei م‎ Bild حين‎ an WER ERBE DR Br Se 

له وى كلمة معناها الوعيت وى التنؤيل )34 ,75( أو لك تاوق ee‏ 
أفعل من ولى اى Sr‏ وليه اشر وقال القاسيى هو eo, nie u)‏ نم ينصدرف 
STERN‏ تصم العلمية فى هذه الكلمة Lily‏ عو عندى كلام حذف منه 
والتقدير الذى تصير اليه من الشر والعقوبة اولى تك أى الؤم لك أى انسه 


eo 


وزن est‏ وقول القغاردى 2و فى موضع Ma> ums‏ من باب Br‏ لد „as‏ اذه ala>‏ 
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ya zes el, علما ما‎ - lin. 9 T جمعت‎ - lin. 10 © .هذا - فاستفي‎ 1 
OT تهربون‎ - lin. 6 2 عليه الدقوق‎ Ob; 32 ln 

Pag. 773,2 C ذرغب‎ - lin. 15 العو‎ € am Rande ER 

Pag. 774, 13 und 20 CE am Rande سيك‎ 

Pag. 775, 9 @R und am Rande ee واد‎ - In. 14 وأبنيه‎ R 
ai, - lin. 19 602 بذمك فنلل‎ am Rande AiS, 

Pag. 776,4 Q نصرة‎ - lin. 5 A وابنهد‎ u. 2 - lin. 16 C am 
Rande Aus, 

Pag. 777, 6 © am Rande ‚+ und ; مواق‎ - lin. 7 نعان‎ R v راعما‎ 

Pag. 778,10 ER ::\. - lin. 12 und 18 E im Text ae 

Pag. 779,3 E خرصها‎ - lin. 5 C am Rande خف‎ em > - lin. 
9:6 تمرتها‎ 

Pag. 780, 2 C am Rande كاصلكنا‎ - lin. 6 C am Rande فملحق‎ 

Pag. 781, 13 E وعون وعبث الله وكان‎ aut Kind! بارض‎ Ant u 
فى 05 الات لود يوم ولك.غبك الله فارسل الى جعفر يساله كيف‎ (ill 
الله وأرضعستسه‎ Aue ai ابنكى. فقال ا عيل الله 0 الجاتى‎ ER 
يتواصلان يتلاك الاخوة‎ LE, جعف مع أبنها عبد الله‎ Wal اسهاة ينمت عيمس‎ 

er 782,1 E35 أولة‎ A SAN u oil أعجناديى ق‎ All - 

السهيلى وكذا wre‏ الشيم a, Li Baldı‏ ر ينطق به قال sus,‏ عن 

بكر دن ظاهر عن أن على ل بكسر أوله وف Sad‏ وقال أدبو Asse‏ 2 
فى كناب مكيمر ما استكدم اجناددب. 26 أوله وف NOT‏ وقال كاذه aa‏ 
u;‏ يفعت Jin. 4 4 am Rande [, Al) dit - lin. 17 CE er‏ - اجناد 

Pag. 783, 3 C ار‎ dazu 21 نسضخة‎ 8,9, sth. N) AN 
وهو كوج‎ 

Pag. 786, 8 lies كذوا‎ C سند‎ Rande كعدوا‎ 

38 يقال فهها عيرة القضية وعيرة القضاء وعرة القصاص Pag. 788, 13 CR‏ 
AD,‏ الاسم الثالث أو بها تقول اللد سجكانه وتعالى (190 ,2) الشهر الدرام 
بالشهر ارام والحرمات قصاص وعذه الاية land‏ ذولمت غهذا الاسم dot‏ بهسا 


وسهبومك sont BE‏ دن dem,‏ ألله صاءم قاضى قربشا عامها (إ 33 5.ضسدى 
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العم ةا الك Aie RE‏ الموعت less‏ قال rn!‏ ذاذها م ذكه FAVER Ad‏ عمو 
البيحت بل كانت عيرة ناسخ متقيلة حتى انتم حين <لمقوا شعورث A)‏ روس_#) 
en‏ الات FE ER & Lexäll A‏ ذهى مع لل dd.‏ © ق عم anal!‏ صا .مم6 قال 
0 أربع عيملا u, | KansAst‏ القضاه و xl, „a N‏ والعيرة ل Is.‏ مع > 

فى SE‏ الودا 443 اص ع القولين a5)‏ كآن b,5‏ 8 تاكه sn x‏ لم 
تيمم 3 شوال N, PER‏ أذون 5.5 فى ذى Or SM BAR‏ مع حم وأما 
A‏ صلعم فقد روى الترمفى انه صلعم حم ذلاث ات ثنتين Re‏ 


3 % all Eu, Rai ولا‎ Be RG || فال‎ en > 2» Kisali ir Eins 


ي أن 
الفوقة Kol a KIN‏ ن محم مع الناس أذ كان KR‏ كما روى الترمذى 
فلم يكن ga! uns‏ على alles, 5 RL er‏ #ذه ا 3 . ن مغلوبا علي أمرك وكان ga‏ 
منقولا معن وققه نقد نكتروا اذم كاذوا ينقاوذه على وساب الشهور الو سي 
وبوت رونم في كل am Km‏ عر دوما Ag,‏ الذى gi‏ رسول الله ru‏ أن 

lin. 12‏ - أشسواط @ اطواف 10 Pag. 789, 2 Sure 2, 190. - lin.‏ 
u - Jin. 17 pe G‏ © عخطام 16 lin.‏ - وضعها G Laim! R‏ صنذعها 
ح قال dee‏ مدان lt‏ الاخوران ا in. 16 E nn‏ - الحسى 
ba - ib.‏ نويل lin. 20 GN‏ - أبو الغادية الفزارى وأمن > )7 Ad‏ 
GN si,‏ 
ثلاث وسذين وقيلل سنَْة ne‏ وستين وصلى عذيها أبن عباس Ares‏ بن ot‏ 
DI,‏ أبن امت لها Shan‏ فمها 5 ذولمث )49 ,33( وأمراغة ey) any‏ وبحت 
نفسها mil‏ في اح HEN‏ وذلك ان الخاطب جاءها وك على ;19.42 فقالت 
الدع و وها عليه „ dam.)‏ الله ara‏ واختلف د فى تووعجيم اباها أ كان رما 
| حلال a‏ روق أبن عباس أذى „ee ee‏ رما وأحدقم N as‏ العراق 8 ودر 
نكا ع ارم Ar ah ib; et II Rai,‏ بعى أن أن ER ai‏ الخ 
lin. 19 Sure 48, 27.‏ - 

-2)3 - 3 2 

Pag. 191, 3 C fer, Br ىم موتة‎ - ER مهموزة الوأو وق قرية‎ Kiga 

Fin. 14‏ - من ارض البلقاء من الشام واما الموقة بلا » فضرب من ee‏ 
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Sure 19, 72. - tin. 15 FMR بالصدور‎ - ER تكلم العلماء فى‎ 05, 
Yu 

هذه KT‏ باقوال منها أن „lt‏ مقنوج» الى الافار على الخصوص وقالمت Kalb‏ 
Spy.)‏ هنا 9„ الاشراف علمها ومعائةها ودكوا عن we)‏ وردت 718“ 
A Kazıb zul, ER‏ هنا 9„ = على الصراط لاذه على ar‏ > 
ع lin. 1% E auch‏ - ذلك من ا ab‏ وك حظ كل مومن Nm‏ 
lin. 18 L wog =" - ib. E 2 Al‏ 

Pag. 792,3 O السماع نصروا‎ ie - lin. 13 E&% an = 
> عو اسمم‎ 83. - lin. 16 E راقلة‎ M رافلة‎ R داقلنة‎ corrigirt in Als, 
- ib. يفكرون‎ ER und am Rande € rl 

Pag. 793, 3 C im Text &, - lin. 6 C السهوم‎ am Rande الاثقاب‎ 

os 

-1in. 15 Z und am Rande © أدنمتني‎ - lin. 16 Dar - #0 وله‎ 5 
الخ فلس باعل له‎ Sa ذم أى‎ SA> - ib. E im Text رجسع‎ 03 2 
am Rande أعلى‎ - lin. 17 E am Rande مستنهى‎ dazu مستنهى‎ sl, من‎ 
b, م ومن‎ Se حيثك‎ lid, القوأه فهو مس تفعل من النهاية‎ 

ar 0 3 عدييت‎ E عليى‎ - lin. 15 دين‎ fehlt in 0 dafür N 
فى‎ - jin. 18 دنا‎ N بدا‎ 

Pag. 795, 9 E أجلت‎ N und corrigirt R أحليسوا‎ - lin. 10 E 35 

Kill‏ القليل من LT‏ والشنة: RT‏ تهواق النفطة أو 
lin. 19‏ - بمو اك بكرن السقاء صدرب ذلك مثلا AS] Ami)‏ 
FT c‏ الاج رن و مغاعلة PP Kal [Gy‏ > على المسلمين E xia)‏ 
عددث as A‏ كان العدد مايتى الف من الروم men,‏ الف من wu‏ 
عددث فى ذلك الهوم ثلاثة الاف ومن رواه حاتى ll‏ المهماة فهو من الحشى 
,2 التداية وى G‏ رواية قاسم 2 ى أصيع عن أبن ميق 3 المعارف )“( asl‏ 0 
03 

عن ذوله > بخ فقال Bin‏ كاز بهم وشعر on Sub‏ 55.8 رحدل على أنه 
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8 5 5 

كان قر wären ab‏ لقولة 
a Kay‏ بتى عه ين em OD‏ الذعم 
وفى هذا الشعر أنه ققل يا Air‏ وهو مالك بى راغلة وقد اخغلف فى ذلكه 
فقال I‏ وات فاخل خالك الراية حنى فت اللا على ستيان فاخي اذه قد 
كان ار 0 و 00 ا 7 قال 7 ب 02 An 35) es es‏ كان 
ع © 5 

ج سمع رسول All‏ صلعم lin. 14 ER‏ - ح المناة لجل 0 11 ,796 Pag.‏ 
Kubi‏ حين جاء fe)‏ جعفر ذقول sei,‏ فقال على مقل جعذر wIräl:‏ البو كسى 
Mail‏ من جعفر وفال عبد All‏ بى جعفر كاحت اذا سالت Lake‏ >> ذنعى 

® 3 ما 
z‏ فلأ إصل 3 طده سنامك AR 5° aule ums! _ lin. 16 ER‏ فيعطينى 
التعزية ونسهية العرب الوضيمة كما تسمى طعام العرس الوليمة وطعام القادم 
ذوها ندر الوبجر فى حدديث Br‏ عن Aus‏ 0 بن جعفر قال RER,‏ على 
م 82 رسمول الله صباء ألى شعجر werd: We 3 NE‏ وجوعللمنت عاية Sala‏ 

و = 5 

قال as‏ الله فاكلات ee BAAR‏ رسول ل الله „rl‏ مع أخوى 3 AKA)‏ تلاتخ أيام 
Kuly, 3 3‏ غم أبن عاق أناق قالوأ لأذجى عم Pag. 798, A E ou; ERW‏ 
د وول aut‏ د دل mis‏ العكارون WS ١‏ الأوارو ون وقال 2 أنأ E un o' An N‏ 


2 


مادم ;1 a RS‏ من المسامين ذلا > 2-1 auls‏ وأها جاء الوكية فمووخ om ns‏ 


pe vr Br‏ المج اى شم u al‏ م RE‏ مع el)‏ و متفيعيل من 
حور وأو كان وزذك les Ser‏ يظىن ةا ri‏ أس ja Rad had)‏ دردوق أن 
عمس بن Be‏ ,2 شا يلغه 15 ان Ass‏ بن مسعود a0),‏ فى بعض Piel‏ 


القادسية قل علا تحيووا الينا ذانا Rs‏ كلل مسلم 

Pag. 799,2 7%, -Iin. 33 3" خلفت 7 5نوناك‎ 5, gas 
Er: ger - fin. 8 مضوا‎ Tide - Tin. 9 أن .ناز - كلون "2 كصمده‎ T 
جاع‎ as - lin. 13 ya T Si Bekri lg - lin. 15 T جمسع‎ dei جح‎ 
we Lxo Pan BD بلول‎ — Jin. 17 z دغر‎ MEANS 


Pag. 800, 14 € auch وتوى‎ - 1 17 C auch حب‎ 7 „> - lin. 
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دوما T‏ ضنربا 20 

Pag. 801, 3 يدا‎ lelasl, T ندى‎ 2 21. - iin. 4 T دبدى‎ Hl, 
Ws, - 1in.5 7 

للخير بعد تحمل لا شبهه يشر a‏ من Kult‏ حلها 

- lin. 8 راحوا 9 .نا‎ Ti, - lin. 9 2" الفقير‎ EIN الضريكى‎ = 

Pag. 802, 10 Dieser ganze Abschnitt mit Ausnahme der länge- 
ren Gedichte ist wörtlich von 2 عل‎ in seine „Geschichte von Mekka“ 
aufgenommen und mit Anmerkungen versehen, welche grossen 
Theils im 2. Bande der Chroniken von Mekka 5, ff - ion ahge- 
druckt sind; die sehr wenigen abweichenden Lesarten des Berliner 
Codex ex Biblioth. Sprenger. Nr. 175 sind in dem folgenden mit 
26 nr - .هذا‎ 15 E رزن‎ R الحافظ ادو‎ rt بفاخ الواه وذكر‎ 5 
N أصلحه رز يكس‎ A „I 

Pag. 803, 8 X أغتنمتها‎ - lin. 9 ببنى‎ RX „u - lin. 11 EFOR 
وأعماوزوا‎ - lin. 13 E auch حاوزوا‎ MOX جازوا‎ N جاوزو!‎ - lin. 15 X 
لتسرقون‎ 

Pag. 804, 3 Q عربت‎ I! 0 in.8 C وكوت‎ - lin. 20 0 نذى‎ 

Pag. 805, 2 € auch 21 - lin. 15 © am Rande ra> 

بريد أن بنى عيد lu‏ أمهم من Kei;>‏ وخكذلك 7# 3 ,806 Pag.‏ 
lin. 9 CER‏ - قصى أمه فاطمة بنمت سعد الدراعية وائولك Arc‏ الوك 
وقول قغلنا E)‏ قتلونا) وقد أسلمنا 

Pag. 807, 1 C سيت‎ - lin. 4 css © ib -1in. 8x X & - lin. 
20 C „= 

Pag. 808, 17 X نبغيها‎ - lin. 20 2" und am Rande 0 ي, 2 حَنّ‎ 

ح الوخر li‏ الذى”7 - جدعا X‏ وخرعا "2 حزعا © 1 ,809 Pag.‏ 
01 5 .ن 3 .هذا - حى u Ass 3 - lin. 2 X;>T‏ الذى ينفذف 
: حاطب 2و ومولى ES) anız,‏ 7 .دزا - 55 ات حرب 57 2 انلقن 


= 


أبن ey Ars‏ هر ?> se) Aus ir Rus]‏ وأمدهم أنى امع 2 برو وهو خمى 
ومن ذردبقه Sb;‏ دن Fr) Aus‏ الال لسى ws‏ روق الأوطا Lens - R‏ ذكروا 
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un وكان قاضى‎ - lin. 15 ERS انه كان في كناب حاطسب‎ I z 
ee عمد م كالسول‎ beit VE. Kat NER: 6%) داعم‎ sit nn ريش أرن‎ 
ai Ro له ما وعده‎ za بالله لو صار الهكم وله لنصدره الله عابيكم نائد‎ 
Kal ul قى نفر‎ a ابى ملام افد كان ى الآتاب الذى كتبه حاطب أن‎ 
„As „Kalai الى غيركم‎ ui, - lin. 16 EMOX بالعايفة حايفة‎ - 4 3 5 
ادبن‎ ZI انهم ادركوها بروضة‎ 

Pag. 810, 2 Kot X أعل‎ - lin. 6 Sure 60, 1-4. - lin. 17 € 5 
Klar al wm (GR 

ح مات am Rande ee -In.6E‏ يكسسون Pag. 811, 1 C‏ 
ابو سفيان بى الدارث فى خلافة عر رضه وقال عند موته لا تبكى على ثانى م 
اتنحاف rent Sir KubE‏ ومات من aD 3 ‚lt aäl> Js‏ 22.0 
مع الشعر فغوف ade‏ وقيل فى أسم a‏ سفيان المغيرة وقول بل المغورة أخوه 
aut de‏ لوقه Baal‏ اونوفل Aue‏ مس وربدعة يمو SET‏ دن Ama‏ 
Aal!‏ )1 .ههم (Ibn Coteiba‏ وكان أبو سغمان رضيع رسول الله صلعم أرضعتهما 
Rand‏ وكان الف Sand ml‏ الله Er‏ 1 الخبوة لا يفارقه فلها ذى كان 
أبعى الناس عنه واهج2 له الى أن اسلم ن اصح الخاشس 1 واكرمهيم 
sr‏ الله بن أن Bunt‏ مواخو 1 ام dam; J-Iin. 7 ER‏ الله lo‏ 
ar Lars‏ عاتكة بيذت عبد الطاب و ام ve! Kal‏ عاتكة JA> wis‏ الظطعان 
وهو ae‏ بى قيس القرتى وأاسم Anal al‏ حليفة وكانت عفلطه أربع عراتك 
AB‏ ذكرنا هنا rs‏ منهى وقوله صلعم واما أبن عنى ذهو الذى قل لى متخ 
ما قال يعذى EA Sn‏ بىك ER ge‏ ألى السهاء ai‏ 
فيه وانا انظر ثم Ab‏ بصكك واربعة من المليبكة يشهدون لك أن SAT‏ 
AB,‏ نقدممت هذه القصخ 

Pag. 812, 4 C auch te - لم 11 .دنا‎ ara - lin. 14 X 
nis - Hin. 17 X خمشهيا‎ ES, anne WIN tr in 
أيضا اذا أوقدتها ويقال سمت بالسين‎ UT nz 

Pag. 814,4 ER Be عبك بى يدك فى اسلام ألى سفيان أن‎ PS) 
Pe الى‎ (si A) الخناس قلك تاروا‎ oh ع‎ arms 


ذقال أدبو de grade‏ ) لغضحل م لاذاس أمر I,‏ 3 بنتدى 5 0 0 ولأذهم Wall gl al‏ 
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* 5 ء w‏ 
ام العباس قذوضا ثم aa (rast‏ رسول أللد صاعم اها لل الذي صاءمر 
فى الصلاة كبر فكبر الناس بتكبيره ثر ركع ذركعوا ثم رفع فرنعوا نقال أبسو 
„N En‏ رع = Dir‏ مم لىع AZ in Asz [CE TB &s‏ اضيا أن ابا 
rim‏ قل للغبجى صاعم دين عرض على الاسلام gar! RAS‏ بالعزى تيعد 3 
a2,‏ من ورأء ألقية ذقال له ugale we‏ ذقال له أبى nz as, OR‏ أنسك 
lin. 16 Mu’allaca v. 56. - lin.‏ - رجلل ur>5‏ دعنى مع أبى عيى فاباه اكلم 
vergl. S. ofo, 16.‏ 18 

ح قل Arm)‏ قل Ks‏ أدبو دك wel‏ أانحت., العيساس Pag. 815, 3 ER‏ 
Fe | EN‏ املكف ,1 م أأذيوةا a5) es‏ الت 3 Je‏ دوله 3 الاسلام و الا 
ie‏ أن FON.) Ka Dt‏ ملكا وأت كان Ass a‏ قل الله دع سالى 8 Sid‏ 
er 19) axls LA,‏ وقال سطممان ري َب ملك 2 بخبغخسى An>}‏ من 
بعدى )34 ,38( ) غمر Re, ١‏ هيخ Ben 3 9 ‚gbi‏ حال الغبى a‏ ملكا فنا 
جاء فى اخحديث أذه P= „in‏ و دين | ن يكون 0 A, en‏ أو ذبها ملكا ذالتفمت 

3 > ’ 
أ > an)! BL‏ أن تواضع ف 1 بل gi! ER laa3‏ وما وأجوع يا 
xt,‏ ر العياس A) Je‏ ى Ort“‏ وقوى وذ gel!‏ وأهر sl‏ ألربعة د-ع الله 
بك وة أيضا أن FE‏ لهو صاءم 8 os ; „>| Se‏ جم لقاع 
Se > tal us er‏ و جبابرة Fr‏ ا © دبع ود الاهر m‏ ونير 
z‏ وكآان IE:‏ .روزا - mai‏ الخطابى أها هو و دزى +زقف BA as us!‏ 
yzt‏ حوءلدعمدك .ل دذجمتك عدي أصراظ rare er)‏ ووس الفاخ أذها بايع.ت dam,‏ 
الله صاعم وهو على الصفا ,2 دونه Jah‏ العقية غجاءت فى نسوة من u‏ 

بمابع ى على الاسام ور يكلمهن عن Jam,‏ الله حداعم ذاها A>|‏ عليهون أن 
Ars‏ ركن SL.‏ قالمت nr A AP‏ )35 له و كارن = الله غمره ES)‏ عنا 
le, a‏ أاخذت من ماله ar)‏ علاوة ما shi, ala;‏ فقال صاعوم خذى ما 
يكفيك وولدك بالاعروف ثم قال افك لاذمت AP‏ قلمت ذعم يرسول الله أعسف 
عتى عفا الله Sie‏ وكان ابو سفيبان ع Nele‏ فقال اننث في حل ما اخذت فلما 
Unis 3, Js‏ م وق & أ 7 ل dam.‏ الله eis‏ قال ,3 بعضعفكه 3 معدسروفا 


Re 3, بدي الاحزك‎ vel: au! ما دعوت‎ mm ما اكرمكد‎ LS le was) Be nr Is 
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Mia, all, AB oh‏ صغارا > قتلته اننت وأكابك ببكر كبازا 
ur! 5‏ الزق tin. 6 E‏ - قال wm er m es &Asuss‏ مال رذى الله AKAD‏ 
ER‏ الى ارد والسمى الس الذدى 3 خير PA AP) cz Kad‏ عام u‏ 151 
م يكن Rad‏ مطر وزاد Aus‏ دن MT.‏ & 0 أنهأ قالمت بال LE‏ أقتلوا 
lin. !4EFMRAX‏ - الاجس ذقال Lg)‏ أدبو NUR en‏ لتسامر. ع أو Ais a‏ 
سح أسم I‏ قحافة عتمان بن عامر lin. 16 E‏ - بواأسطة sC am Rande‏ 
يس امه 
وأسم أمه AUS‏ دخمت إذالا وقولها أصغو وده يربك أصغر أولاده الذيى : sl)‏ 
Po),‏ إن أيا قحافة م يعش له ah‏ ذكر سوى أبى بكر رضه ولا 5 له 
بذعت 81 افر و التى انكدحها ); „a:‏ )2 9 الاتيعست :ن قوس و كاذمت FU)‏ 
كلت مهم الدارى فهى هذه الى ذكر ابن “مداق والله اعلم وقد قيلل ri‏ 
له بذمت اخرى تسمى eo; Run‏ قبس بن سعد ين عيادة نالذكيرة 3 
ma‏ ابى ad‏ للى أددى هاتين والله أعلم 
ح التغامة من نبات Jul‏ وهو من الجنبة واشد ما يكون Pag. 816, 7 E‏ 
ح التغام بالفت نبمت اذا #/ - دياضًا اذا اقحل وانحلى مثله يشبه به الشيب 
z‏ حت lin. 12 E as ER Anti, ars reise JA‏ - يبس var!‏ 
موضع باعلى مكخ 2 ,49 من ناحية عرفة ومكخ موضع Si ut‏ 2 
DT aus‏ والقصر وانشدوا فى as‏ وك 
أقفرت بعى عيبن شمس HAT‏ فكدَى BR‏ فالمط كاد 
والبيت لابن قيس الوقيات يذكر بى عبد مس بى عبد وذ العامريسين 
صلعم اذا الى مكة ان يحخلها من AS‏ لانه الموضع الذى دعا u and‏ 
ح زاك غهر Re‏ ف الخبر ان Io‏ بى ألخطاب قل يوميط lin. 15 ER‏ - 
شعرا حين ممع قول سعد استعطف ذيه رسول الله صاعم على قريش وهو من 
Sy!‏ تعر له : 
يا نى الهذى اليى جنا حسى قريش ولات حين بساه 
حين ضناقت عليهم WON Kram‏ وعدا ثم mt‏ 
والتقمت دلقما اليطان على القوم ودودوا بالصيلم الصلعاء 
إن Aa, I a‏ 
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خورجى أو يستطيع من الغيظ رمانا ni, zumal‏ 
فاسسين اا اللسواء ونادى يا az‏ اللواء .ل اللسواع 
ليكونى Ve sh.‏ تلع القاع 3 اكه الاماء 
Ju‏ أذ زع رسمول أ الله nl, „St „ro‏ من Az‏ بن عمادة lan‏ عر و 
> 0 الا اا و السين 1 En‏ السداه ee 817 , 12 E‏ 
موق عا أنه a2 uni‏ ا وألذنون واكتثر من ألف من ا A‏ 
المتتلف يقل بين بالحاه' المعملة eng ll, il,‏ 
و )5 D 2 Or > Ur‏ من 
لاضربن 20 Basl> - lin.‏ الشيخ عن اببى الوايك أن ألصواب ذه UA‏ 
لاخرين ل 
ib,‏ - أبو يزيد عذا عو سهل بن عرو خطوب ريش Pag. 818,7 CE‏ 
أ 
Köult‏ المراة جا اذام والاعرف فى متل هذا ‚ba Kur Ay‏ وجدمعسي سا 
هادهم وقال أبن ger.‏ & خور وله Kat, Si‏ لومخ Sie, bu’‏ >>> تفسور .E‏ لبهي 
وخو zu!‏ من التقسم. الأول اذى en‏ رأوىفى EIER],‏ ك ذعلى قول a ar)‏ 
ول! يكون dä bil‏ من e:‏ 35 وتم أذا تبعت 3 ن الاسطواذخ تنسحت ما 
علمها Js,‏ فمها على هذا j* gli "ER‏ وأجمع u‏ وموقخة مخ ياد عو ,= مواقم 
ح كان lin. 17 ER‏ - للرعاش auch‏ © 10 .هذا - حولنا X‏ خلفنا 9 .هذا - 
Rinne‏ عمرو بى العاصى دين EN‏ مص وهو zul A‏ أذريقية Kim‏ سيسع 
وعشرين وغوأ الاساود من النوية Kr! Riols,‏ الباقيء قال السههلى الى الهوم 
فلما خالف Ast‏ بى أبى حذيفة على عتمان a0,‏ أعنول الفتنة ودع الله عزو 
وجل ان يقيضه وججعل ونانه باثر صلاة الصبم فصلى بالناس الصيي وكان يسلم 
BÄrz > Urin‏ وشماله فلما سم Kaas]‏ لدو عن „nad 90, Bus‏ 
الاخرى nnd‏ نفسه وكانت all,‏ بعسقلان وهو الذى يقول فى حصار عثمان 
ارى الامر لا يزداد الا تفاقمًا وانصارنا بالكتين قليل 
ح قل 7 ميلة 20 .هذا - z‏ قيل أن صاحبتها ارئب © 10 ,819 Pag.‏ 
and)‏ هو A>!| Lern‏ بنى ur)‏ دن „ae‏ بن vn.‏ عدبي رسول BPT mE si‏ 
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وشهط كثيرا من مشاءده وغزواته 
5er bes 2‏ وق انها | فاسطمومحت 5 wäre US,‏ 55 ,5 وعانثد سمت Pag. 820, 4 E‏ 
3 أم E ars AP law) AS‏ م lin.‏ - الى Bi P ae)‏ 3 رس فقناها 
فاخنة تكى a9 lei‏ دن 8.2.9 ولها أبن من 5,9 !>„ wall, Amar al‏ 
س هذه صلاة الفح تعرف بذلك عنك lin. 13 E‏ - وهو „SV‏ أسهه جعدة 


أعل العلم وكان الامراء يصلوذها اذا فتكوا بلك قل الطيرى صلى سعى بى I‏ 


بق 
وقاص دين all ul‏ ودخل أيوان كسرى قال due‏ فيه صلاة الفح فل 
وف ثمالى ركعات لا يفصل بينها بسلام NEM 0 „la! os‏ هذه الصلاء وصفتها 
all,‏ ما تقهم من صلاة رسول الله صلعم فى بومت ام هللى ES,‏ 
lin. 9‏ - يشبه 7X‏ .هذا داح لعله اءعنحكن X‏ استكف 3 ,821 Pag.‏ 
قد جعلوا Sure 49, 13. - lin. 19 X‏ 
ح فى حديت A DL‏ أنه صلعم صلى فيها وحديت Pag. 822,6 ER‏ 
alas gel‏ انه فر U al AS, Lead na‏ 
وابى عياس ذفى Ass ll,‏ بشهادظ الشبعت I‏ بشهادة BUN‏ ومن تاول dad‏ 
بلال أذه صلى أى دعا فليس بشىة لان فى -حديت عم أنه do‏ فيها ركعفين 
وللى رواية بلال وابن عباس „UP‏ لانه صلعم دخلها يوم „Si‏ فلم يصلل 
ودخلع؛ من AR‏ فصلى وذلكك فى II‏ الوداع ومو ليت مروى عن أبن عير 
c‏ قل ol‏ التعبمر lin. 9 E‏ - بأسناد حسى خرجه ai)‏ وهو من ذوايده 
راى رسول آله صلعم فى امنام Anl‏ بى أ العيص وائما على مكة مسامًا ذات 
على اللفر وكانمت الرويا لوده عاب حين أسام فولاه رسول الله صلعم مكة وعى 
AD!‏ وعشرين Ki‏ ورزقه كل بوم درلا وكان يقول لا أشتبع الله ei‏ 
جاع على ار في كل دوم وقال عند موثه واللد ما we‏ فى ولابنى كلها الا 
قيصا معقهًا كسوذه غلامى كيسان وكان قد قل قبل أن يسلم وسمع بلالا 
يوذى على الاعبة لقك أكمم الله amt‏ يعنى أباه حيث مات ور يعش <دتى 
بدمع هذا Knall‏ الاسود (ie‏ بها على عذه en‏ وكات كنت ins‏ 
جويرية ينمت أنى جهلل بى ke a MS‏ على فاطيخ فشق wis‏ 
على فاطمخ فقال رسول اللد صلعم لا 3a‏ = لا اذن أن فاطمة بضعة منى انيت 
فقال عناب آنا ارككم منها ففروجها فوادت له عبد N‏ المقتول دوم امهل 
وبروى أن عقابا طارت ar;‏ يوم ME‏ وفى as AN‏ رطرحتها باليمامة فى 
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ذلك IS, PPTEIN wu, Er) ve‏ اغدارث ‚ha? Ads PS ur‏ لة ألا 6 رى الى ما 
دمع 06 من „m‏ الاي Sam)! As! AS si,‏ علي اللعيخة قال أن 
كان täs % ‚Rp A.‏ -كهيجيزه ثم gu‏ . اس لامع Az,‏ ,> إلى اشام فاهم 7 
ده air IASi>‏ حم ى Aral‏ فنا لكمه وأقبل أبو Bi‏ 3 اليحى وا 

wm فقي من قربشس >„ د مخ فاقيلوا بس يوون‎ ee » & Fels u. FAR 
مسةهوءأ بالاذان‎ aim 1 8 صمونا‎ tim) الموذن غيظًا وكان بو ,5 من‎ 


خفسيعءه رسول الله 1° فاهمر بء تل دين يديه Ber De‏ انه مقنيءل da, a‏ 
الله صاعءموم “A, aueh‏ بده قال كامغلا قلبى والله اانا a5) RER Urs‏ 
Jam,‏ الله RE‏ على Jam,‏ الله صلعم الاذان وعاءد أيإه وام.ه أن يون لاعسلل 
KA‏ و2ىو أبى rm‏ عرفا سداخ فكاءء ن موذنه حدنى مات 0 2-8 una Aa)‏ 
“or Fi‏ .م lin. 15 Asraki‏ - 16 عن 8„ 

دقع lin. 10 ee OX‏ - ده جنا € ".هذا - أمير Q‏ ام 3 ,823 Pag.‏ 
z‏ هذا وخ من ابن هشام وصوابسه عرو بن lin. 15 E‏ - يعنيه 0 12 lin.‏ 
سدع مال بن »P» EI o er x!‏ }6 76 5 ومو الذى كان BE. WER Fee‏ 
انشيطان وكان جمارا تلود الباس حنى «SU Due ail>‏ على ملكه فققله 
فرعف حتى nes) AL‏ الى أمدفله ذعرف بذلك معنى auA>‏ صاعم الذى دروف 
عند AS‏ حبار من بنى Kan)‏ يرعف على Frhr‏ عذا حنى han‏ الدم الى 
ala!‏ أو lei, rs Js Les‏ الكل AS, es u 2 >) Nazu 3 ee‏ 

أبى شام و fe‏ في كناب Er‏ ع ey Kun;‏ ,& وى na‏ 
igals eK Se at ls‏ فى ذلك الاذاب وأنها دخل en) des Fl‏ 
شام أو على البكادى فى روأيقة من أجل أن مرو بن موجهو كان معاديا )> 
ذل حرم كر 18 lin.‏ - عبل الله Kal Sr ars,‏ فى تلك all, Kiel‏ أعلم 
أجل X‏ كلل lin. 20 C auch‏ - 

Pag. 824, 4 نفع‎ X يقع‎ - lin. 8 جرية‎ CO &,> am Rande لخرية السرقة‎ 

Pag. 825, 1 X .هذا - مشدودة‎ 15 RX على‎ - lin. 17 اضخى‎ X 


gro‘‏ ساظعا 
Di =‏ عكرمة بالشام غخطب زوجةه 2 >„ Pag. 826, 14 E‏ 
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يزيد بى ان سفيان وخالك بى سعيى فاجابت الى Alles‏ فتؤوجها فلما أراد 
الهناء بها ei:‏ الووم قد اأحدث.دت قالنت له لو امهللت حتى يقضسى الله 
 Au>‏ أن ى el re‏ أصاب فى ll Rem‏ ذدونك sb‏ بها 
Leis‏ أصيج er oh‏ وأخطذت السيزفة من 38 Al> herr viel Gr‏ 
wall,‏ يوميف م م وان علهها لردع enlis, GN‏ سيعة من الروم بعود 
الفسطاط بقنظرة 0 الى الهوم قغنطرة آم > وذلك فى غرزوة اجفادين 

ح فتقمت أى فى الدين وكل انم فقسق ib. E‏ - رافق Pag. 827, 2 lies‏ 
ع بور الى «الكب يقال „abs 0 dry‏ وقوم بور > ib. E „u‏ - وقزيق) 
Mo.)‏ فية ‚has‏ بدريك الواو Lig‏ رجحل بور شوزذه ee‏ بسكون العبين لاذه 
lin. 7 Er‏ - وصف وار و a‏ أرض بور من الموار وهو هلاك 
lin. 9 E_‏ - الاعغلاج dh‏ وقوة mad (Fi mt‏ فيه لون e Li.‏ 
lin. 15‏ - الغشوم اله لا ترد عن وجهها ويروى شغوم وه القوية على السهو 
بنمانة lin. 20 € am Rande‏ - والدى C im Text‏ 

Pag. 828, 19 T وبها قتل معاوية خسر‎ (rs عطراء على بريد من‎ E 
ON (58 ح ذات الاصابع موضع بالشام وكذلك انجواء وبانجواه كان 47 بن‎ 
ul ملوك غسان‎ de مول الحارث بن أق شمر وكان حسان كثيرا ما يرد‎ 
جدحهم فلذلك يذكر هلله المنازل وعطراء قرية عند دمشق فيها ققل حر‎ 
بن عدى وأكابه‎ - Tin. 20 Ts السحاس بى مالك بى عدى بى‎ - 
E والروامس الريام والسماد المطر‎ Auf ينو السحاس حى من‎ - C am 
Rande تعفغها‎ 

Pag. 829, Aus اسبهة ول‎ - Tg yiall تقر "امطرده ا‎ dt 

wu - E‏ رأحا LI‏ شاربها والراس lin. 5 Tel‏ - ودممت رأس بالاردن 
َِ قوله Landes‏ ان الما أى أن اهنا عا od‏ عليه lin. 6 E‏ - القذاء 
صرقنا لاوم الى المر واعةطرنا „ul‏ ا مغث الضرب ll, All‏ الملاحاة 
az‏ الققال sul,‏ السياب يقول ما ذ! كان ذلك متى ol - Ts..ilz‏ 
ER.‏ " .هنا - عق Pe‏ بقال الام الرجل يليه الامة AT TOT‏ ما يلايم عليه 
بروى أن حسان مر بفتية يشربون الحمر فى الاسلام فنهاع فقائوا والله لسك 
أردنا ذروكها فرينيا La)‏ ذواكه ©“ونشريبها فتذركنا ماوك» فقال rd A‏ 
فى الجاعلية وما شربتها AR)‏ سترينها) Kür‏ اسلمت وكذلك قيل إن بعسض 
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النقع الغبار 7 8 Tin.‏ - هذه القصوحة قله فى الجاعلية وقال اخرها فى الاسلام 
a‏ فى غور Is‏ ,= ألصما أل. رمع التدية a Kia a. LM‏ 
مما باراتها الاسئنة هو 1 يضاجع الرجل den AR en Ur; a. nee as‘,‏ 
Js z‏ أبن 2,0 3 الججهرنا كان الخليل ol, -E‏ 0 دن الم ور الخيل 
ward (By‏ حسان “وطلمين Glmält pen‏ ودذكر يلطمهن وجعله RE‏ 
بنقضى الفنساد ميعن ما علمهن من غبار أو كو ذلك an,‏ ذلك EN‏ دري 
قوله الطلم ضربك خيرة AN‏ بيدك لتنفض ما عليها من الرماد والطلمة الخيرة 
دع 

1 ت الشى ع Al, z5l.9,‏ يقال فلدن عرضة Bar‏ )176 كان lin. 16 T ٠‏ 5-8 
ige =‏ أاى lin. 18 E‏ - قويا عايها وكطلك الانصار عرضة للقغال أقويك عليه 
7 وذقدع ,49 من Bla Ak‏ وعو عامها فمكون 0 ذش كتمهم وكدرسي.م 
oe Tr 1A Ri X‏ قوافينا لهم كانحكات للدواب 
القاضى liste‏ لا جنع و حي sc‏ هذا لانها 26 عن a ei‏ 

2 فى ظاهر قوله Sun‏ لشركها Pag. 830, 2 ER 83 kin lat‏ 
المعروف أن لا يقال هو شرها الا وفى كليهما شر وكذلك شر hir‏ وللى سوبويم 
قال فى ai‏ ذقول مررت درجلل P‏ )6.07 

Pag. 831, 4 دينا‎ 00 am Rande .هذا - ذنبا‎ 15 © am Rande اكتافهم‎ 
- lin. 17 مقومة‎ C am Rande متقغة‎ 

Kuss 9‏ عباس ادو الفضلل dad,‏ ادو الهيتم ومن ذريعه Pag. 832, 8 E‏ 
Aus‏ أألكه بن حم ب مب Army 08%) aß‏ عباس ب مرداس cr‏ 1 عا مسر 
أبى > er‏ عبد بى عباس بى رفاعة بون الحارث - Kids‏ 73 سامم السلمى 
كان أبوه صاحيًا ot‏ بى أمية وفثلتهما اللجى فى خبر مشهور وعبساس فسن 
(deal‏ وعم وعييل Kr‏ بىن عوف made‏ 72" ى عاصم وقبلل «ولاء عدرمها على 
ذغسدة bl Ars‏ دن wi?‏ وورقة 3 ن ذوقل وعيك J N‏ بن Kaniie GEA>‏ ?© 
ربمعة واتوامت بن Earl)‏ ومن قهدماء Reel‏ عامر بن اضرب sale‏ وذكر 
gr‏ شام 3 nrdm| u Add‏ ما r Em‏ دوف الأصخم الى كان rm‏ وضهار 

25 
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انها بنات الله وفى ضمار فى لغ NO‏ اجاز وبنى غدم البناء على الأسر لا za‏ 
من أجل أن !ره رأ وما ثم يكى فى اخره رآ كحذام ورقاس فهو مبنى فى لغذ 
أفل أكجار ورب غور فق من Äx)‏ 0 كذلاكه قال سح Ho‏ 30 أبن RN‏ 
الدذها 3 ee) ram‏ عباس rät LA‏ دن رجاله عن ss;‏ عن عمل 
N‏ بن أنس Seh‏ ص عماس بن مرداس اذه كان 3 N zii‏ تعمسف 
الفهار فاط معمت عليه ذعامة بويضاه عليها AS,‏ عليه ذياب بهض فف_ال له با 
عياس بن موداس ألم ثر أن sl!‏ كفت احدراسي» وأن الخدرب sen‏ 
الاثنين ليلة AN‏ صاحب الفاقة القصواء قال درجت مرعويا gel, A‏ 
رأدمت namen‏ حنى wu‏ وتنا لنا يقال له الضمار حكنا نعبده en‏ من 
جود Lass‏ ما حدوله Den‏ ده 55 ea ne‏ من حووذه 
قل للقبايل من قوبش كلهسا ملك الضهار وعاش Ami NT‏ 
مركن الضهار وكان يعمل مك ديل اصلاخ على re!‏ دين 
أن si!‏ ورت الذبوة والهدى بعد أبن مودم من ذريش مينددى 
قال جحت ملمعبرا > Aulo rasch sr zum‏ القصخ واأخبرتم الخبر 
فدخانا المسكدي فلما رالى الذيى صاعم FRE‏ وقال للى با عباس كوف اسلامكب 
ale vrmasahd‏ القصخ فقال صلل 5مت فاساومت انا وقومعى 
Pag. 833, 12 vergl. 5. ao, 4.‏ 
5 2 و كات 
بكر الصحديق أن فى سيف خالك رعقا فاققله ws,‏ حين قتل مالك بن ذويرة 
au, Aa,‏ دحت قر > طبخ به وكان مالك ارتك ثم راجع الاسلام Ay‏ 
Fir‏ ذلك خالك sie Arıe‏ رجلدن من الصحادخ بر جوعه الى الاس لام ذاهم 
ّْ الله „lo‏ 
am RandelsLe‏ طاجكا © 13 lin.‏ - بشر Cim Text‏ 16 .نا Pag.836,13‏ 
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Pag. 837,1 © am Rande 15% - lin. % © am Kande “Si; - lin. 
4 „MUT O und am Rande € الدواهمي ى‎ - lin. 5 © 2601 سم ايكون زم‎ = 
ib. التهام‎ O und am Rande 60 le} - lin. 14 تقدتد‎ ) am Rande 
فقللمته‎ - ib, 0 وقفتد‎ : 
Pag. 838, 4 C am ı Rande (eu - lin. 18 au C مكفيا‎ 

| 8309, 3 #4 Se 1 am Rande er Ihn. 9°C N, - lin. 13 
O im Text سبال‎ 

وءن قشل ساداتها جمبيع.هم © جمعها 8 Pag. 840, 4 0 aha - lin.‏ 
z‏ هى مالك بن عوفا ?©‚ سعال دى E een Ära,‏ مالك Des - ib.‏ 
‚ul, 110 11 E‏ 0 بن نصر بن معاوية بن 3 ى فوازن النصرى 
ع ذرمك بن الصو بى بكر بى عاقمة بى خراعة بى RE‏ بن an‏ بن 

معاوية ين بكر بي 00ر0 7 :0 قز aan‏ عن ابن كان Bla, ze un‏ 
زياد يقال 7 يوميف ابى سين وماية وروى ابو صائر es SR‏ عى الايثك 
C am Rande‏ معنب 13 Tin.‏ - قال كان Ananas An,‏ أبى عشردى وقاية Käm‏ 
Ey al.‏ الشجار اركب © 18 .دزا - أو اخوه 0 14 lin.‏ - مغبحث 
lt,‏ النساه 4# - مثل الهودي وف العين الشاحار خش الوودج 
دون الهودج مكسوف Bar‏ 

. انقص به (sl‏ صُوتَ بلسانه فى فد E‏ - فانق ص Pag. 841,6 ER‏ 
[schnaizen]‏ من الفقض وهو الصوت وقيل الانقاض بلاصمع الوسطى والابهام 
2 يقر بلطائء 3 Rand‏ - كانه يدفع يهما ينا رد GN 0 ann‏ 
معكه Ü‏ لك 7 lin.‏ - قوله راعى ضان Klum‏ بذاك 

Pag. 842 7 E شو عبد الله بن سلامة بن سعى وسلامة هو أبو حدرد‎ r 
وهو من بنى وازن بن أسام بى انصى بي حارثة وهم أخوة الاوس والخؤرج‎ 
وسبيعين و2‎ (SAD) سن‎ A Aue أعنى بنى اسلم نى أخصى بى حتارتة مات‎ 
a شهد أبن أن حدرد مسم رس سول‎ ze مصعب بن‎ led N N 
ما قبل ذلك‎ all, صعلم الأديبية وما بعدها‎ - Tin. 9 © ale - Tin. 5 
CE auch 25 ماري‎ 

Pag. 843, 5 C am Rande تبوتها‎ - lin. 6 تلفظوهسا‎ C am Rande 
تطلقيها‎ - lin. 9 الْعهر 67 العين‎ - lin. 15 O und am Rande © Amer 
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Pag. 844, 19 E Das بن‎ N كدب أنا‎ 3 ra! أنا‎ Rule, | MON.) me z 
grün تقدم الالام في مثلل هذا واذه ليهس‎ Ad, ass“ كلام‎ 9, „ik 
= 3 
Al لندودد وازالة‎ La lat عبد امطلب بالذكر فى هذا المقام وقلل أذهزم‎ 
€ د22 3 د‎ [7 
لدسلا‎ a فكانه يقول انا ذاك ذلا بد ما وعدت‎ tet, أنيات به الاحبار‎ li, 
39 ذلك أم‎ „rl alt Jam) أعلم أراد‎ all, أذك مقندول ومغاوب‎ PER KAS بذهوموأ‎ 
Pag. 846, 6 E ee) 2 ن العباس 05 جَهمءًا وأعداب اسهرة‎ Ui z 
ma وكاذمت‎ N uns صاعم‎ alt أل رضوان الذيى . بابعو! رسول‎ Er - 
lin. 14 lies made! ER 2 الخ‎ „Abt الوطي مع‎ ut قزل صاعم مك ن‎ 
صلعمم ومنها أوضنا مات دهف أنفه قالها فى فضسل من‎ all سيق الها رسول‎ 
بن عتمكك قال أبى عد مسكه وما‎ all Aus sl, ea الله 3 فى‎ Kam 5 عات‎ 
„ro su) رسول‎ has x! من‎ A>| دزف أدذفة من‎ Hr Kell AS cam 
u: 3 oo. -0) 
قوله صاعم با خيل الله أركى‎ Leim, )5. 190, 10) عفزان‎ Lau: ومنها 5 ينتطع‎ 
خرجه مسام‎ en قالها يوم حنين أيضا فى‎ 
©.) © 4 we 
lg كان فى عونيها‎ var, بالغومصاء وار م بحداء‎ SEEN lag رملة) وبقال‎ R, 
ee) 0 رأم‎ > cr er دن‎ bes بن‎ Js; طلكة بعلها هو‎ 
- lin. 8 0 عليها‎ Ai, أى‎ A z - in. 19 „b Cam Rande باتسير‎ 
Pag. 848, 4 © الحاضى‎ - lin. 6 © am Rande اقعهم‎ - lin. 13 € 
er ور رح‎ 0 
Pag. 849, 2 كسر اميم انه ن)‎ al, ح يقال خرف دفام ألراه وكسدرها‎ 
اميم معفاه اليستان‎ Zr, ie للمضرف وى الالة اله حرف بها القمرة أى‎ 
RS EN فشروه وفسره الربى واجاد فى تفسيره فقال‎ ES من الكل‎ 
وتقوى‎ SAND ذهو بقارم أو‎ O6, sr 13 ألى عشر‎ Band وأدلة أو تلات‎ 
KU ما قله الخربى ما قاله ابو حغيفة قال المذرف مثثل الخروفة والخروفة ف‎ 
.نت الرجلل لمفسمخ ولعياله‎ - lin. 13 co zu وليس‎ Er eo lin. 16 
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EQ ‚el F zei! 

Pag. 850, 6 69 351, - lin. 17 Q „= ججايره‎ - lin. 19 قد كور‎ 
G تستدير‎ - lin. 20 @ صاحيها‎ - ib. © ind am Rande CO „us 

Pag. 851,1 © حتف‎ - lin. 3 0 بد 4 .مزل - وأسلممت‎ C .هذا - له‎ 
5 © تسمع‎ am Rande نسمع‎ - lin. 7 O am Rande les - G دعاقب‎ 
„lin. 9 E حريصا‎ G حريضا‎ - lin. 0 G prye | ولا العقل المصير ولا‎ 
- © im Text احابهم 0 11 .هذا - #03 الخصور‎ - lin. 12 والشعمر‎ © 
zahl, - lin. 14 © اسار‎ alt le - Tin. 18 @ za > lin. 19 € 
am Rande وكان بغر‎ - ib. 4# im Text ضايفة‎ 

Pag. 853, 5 حدلاءت © فككت‎ - lin. 6 0 رماق‎ G وفاق‎ - lin.8 @ 

„ui une‏ ربعكه بعد انس te > ZA‏ زن بق 

- ib. (2) C am Rande ä- kn. 12 Q ?.s\b, 

- البانٌ ERWIN All‏ باعل ما بيرع الفخذين Pag. 855, 2 E‏ 

Pag. 857,2 C Ra, مك‎ und أمنتعك‎ - iin. 5 Sure 9, 25. - Iin. 12 
a اباي ابن حضار وهر عراب‎ Ans ze el eu ع‎ 
Last, ابى فيس الاشعرى وهو اذى استغفر ذه رسول الله صاعم حين قعل‎ 
mal) رفع‎ aaa من‎ and, LAS „ode (5! Arın) sei وقول اللهم‎ jA> دبدديء‎ 
كرضد ذوم‎ Ay Het فى‎ - lin. 19 حبا‎ 6 übergeschrieben > - ib. 
يكبون‎ C am Rande OÖ am Rande يكين‎ 

Pag.858,3 Codd.>' الى‎ vergl. Lexic. geogr. ed. Juynboll.T.1.p. 101. 

Pag. 859, 3 الضحاكا‎ @ Isis: - in. 4 © نفسى © 5 .هذا - تكلغد‎ 
ودى‎ - lin. 6 @ اثميتك‎ - lin. 7 © im Text € am Rande يقرى‎ - lin. 
13 0 el, 

Pag. 860. 9 C auch Se - ib. شرع‎ C im Text توح‎ - lin. 0 
rüet) C am Raude رفعتم‎ 5 1 14 ( im Text ‚a - .هذا‎ 15 © 


00 يام © 
gehe (7‏ 16 115 0 مخسود أي دبيب am Rande‏ 20 


0% - lin. 17 والهوار‎ C im Text oh) 
Pag. 861,5 صفوان 4 سفيان‎ - lin. 6 Z مضالا‎ - ib. 0 or 


Pag. 862, 1 © im Text 0 am Rande شخص‎ - lin. 5 us 0 مَمَلّنا‎ 
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- Iin. 10 @ am Rande Ab Ü beide Lesarlen - lin. 15 0 0 
كاور‎ 0 am Rande = 0 „= - lin. 16 C auch KB 1,0 مقرب‎ 
® am Rande & - ib, 3,10 © ühergeschr. حسارة‎ - !in. 18 CO auch 
ai - lin. 19 I8 © بطى‎ 

Pag. 863, 1 C am Rande © im Text بطاتته‎ - lin. 2 OL اللوامع‎ 
والضكاك‎ - ib. C auch ‚„A=! O am Rande ‚AS! 

Pag. 864, [ C auch Ba © كديس وأ‎ - lin. 2 C und am Rande 
Des - lin. 3 © لسن‎ am Rande © تَعَاقَبَد‎ 

Pag. 865, 7 Q u. anı Rande O تكون‎ - lin. 11 © im Text 5 
- C am Rande auch - .هذا‎ 14 0 >! een 
lin. 18 lies „u, © am Rande ob O anı Rande 66, - lin. 20 64 am 
Rande بفخروا‎ 

Pag. 866, 7 CO am Rande Dur - lin. 8 CO im Text a 
- lin. 11 47 am Rande خبار‎ - lin. 18 vergl. 5. lov, 3 
lin. 4 JS CO am 
Rande DR 5 ار‎ 6 © am Rande Jul - lin. 7 O im Text تعس‎ - 
lin. 8 0 3 - lin. 14 CO an Rande Ka 

Pag. 868, 2 CO am Rande 3 إلى‎ ib. C sein; 


Pag. 869, 16 E دن أأصد_دف‎ en أن‎ I أفللى الفنسب‎ ‚Jar: ذكر‎ zZ 


Pag. 867, 1 ناقسم‎ co am Rande فاشوف‎ 


٠ 


5 الصدف Er Ir‏ بن EA‏ من Dana‏ أصاب دما من قوم 
فد a‏ ا ذكره 0 الم ذل واماا عو Gar‏ بن عبومك بن 


مالكة 35 دحفل Pr.‏ ومن IR» vers],‏ \ ولع ليخن أدركا رسول st‏ صلعم وبابعاك um!‏ 


اده ,اليسيق „DI,‏ قبيعية روث يذكرها ادو يي 3 الصحابة وذك ها غيره 


Be en Lee) elle 1,508‏ دن NE‏ وهو تقهيف lol‏ دما فى قومه ايضا 
un“ 5%: es‏ 

\_gie زهان نم انتقل‎ mise bl, as. Rudazz 5! كر باهر‎ ze أذ‎ Er أياد‎ > 
3 -5 

1) يلاد حللوأ‎ ab له‎ Lana, أرض‎ & uam, 22 ن‎ j من عي فامونه‎ 5 sxlael 


و se‏ . الطايفى 8 AS‏ زعان Ka, \> At E‏ 00 بن sid} Sr bh‏ دأ 


wen Fe 8:‏ فاراد Fam‏ واخف الخدم فقالمت له م أدليك على >„ 2 ليمحت 
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به أقصى انل 58 ch‏ وجاور تهجو N‏ الفاس فأتاه فووجه من wi) rin, ai)‏ 
„oe‏ كلما دلت fee‏ 8 انطايف باكروب A‏ وقعمت بيغها الام er‏ وهو 
Rah‏ 84 ا Kol‏ الطاديف Be‏ ا لسو قلبه حين قتل اخداأه أو 
AR‏ عه ET cn had,‏ لقولهم فيه ما أققفه حين ثقف Vale‏ حتى الم 
الدبايات جمع دابايةة on KR,‏ الات لخر lin. 19 E‏ - وزوكه ax‏ 
بدخل فبيها الرجال sat‏ بها الى الأسوار لمنتقبوها والضمور ملل روس الاسفاط 
05-6 بي ى ie.‏ الانصراف وفى العين al‏ جاون يغشى بها خشب 
تقى بها فى الخرب 

Pag. 870, E vergl. Wakidy by Kremer p. fi® - lin. 4 0 Cu, 
--lin. 5 © امن‎ © beides - lin. 6 منها حرونا © منكم‎ - lin 8 لها‎ 
4 .نذا - لذا‎ 9 G درون اأطايفين‎ - us 11 ويف‎ lu م6‎ ee -ib. © 
مذونفا‎ - lin. 12 C سم‎ Rande جد‎ © im Text أَجَكم‎ - lin. 15 0 
Lo C am Rande in. 10 © بك رأيه رابا خسيفا‎ Ay ذا علم وحام‎ 
- lin. 18 oe @ منذيفا‎ O5 

Pag. 8981, 1 من‎ O am Rande ما‎ - lin. 2 C auch لومم‎ - lin. 
6 vergl. S. o® - lin. 7 O und am Rande € is - lin. 15 € us.> 
- lin. 17 مهلكها‎ C am Rande متلقها‎ 

أخب C im Text EN lin 6 ©O am Rande‏ أفيك 2 ,872 Pag.‏ 
Li, 7‏ اول من رمى بالمتجنيق فى الجاهلية فقال السهيلى يذكر lin. 20 ER‏ - 
ان > مالك بى فهم بن غنم بن دوس وو المعروف بالابوش أول من 
رمى بالتجنيق وهو من ملوك الطوايف وكان يعرف بالوصام ويقال له ايضسا 
مخادم الفرقهبى لاذه ربا بففسه عن ball Andi‏ وكان Sl‏ شرب نادم الفرقهيون 

ums Be‏ قر نادم ner‏ 57 وعقهلا SA‏ ى تقول ذمهها هتنهم 
وكنا لمان حلذبخة برع من الدهر SHE‏ أن . Aus;‏ 

وبذكر Lost‏ أذ< أول من A‏ الشمع إحقبة übergeschr.‏ برعة) 

Pag. 854, 3 E „As هو الذى أسام وعند»‎ REN بى سامخ‎ has z 
zus وبفارق سايرعى فقال ذقهاد‎ Lan) Lg نسوة فامره رسول الله صلعم أن‎ 
= ne تلهها‎ a. 3, j es N un I أق‎ „al أربعنا وقال ذقهاء‎ „ER 


a, اول‎ Bis BL arms ثم‎ BT الله مداع‎ uyw, بان‎ zei ler: > 
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للاددفسال ذليل اعلى Jam > as‏ الاصوزيون متهم هنا اصلا من 
أصول eat‏ وغيلان هذا هو الذى قدم عا السو Als‏ أى ولده ا 
ans‏ فقال غملان tal‏ دنى Ad‏ وااريض حنى يفيق ae‏ حنى يكبجر 
فقال له كسرى ما غذادك فى بلدك قل الخبر فقال هذا عقلل zB!‏ تفضيسلا 
لعقله على عقول اهل الوبر ونسب المبرد هذه المكاية مع كسرى الى هوذة بى 
على ti!‏ والصحيم Als‏ الاخباريين ما MS, sid‏ قال en alt at‏ واما 
بادية ابنقه Add‏ قمل Lead‏ بادنة بالغون mail,‏ بالماه وكطذلك روى u‏ 
مالكه وى ÖL‏ ذال Eu Lars‏ 0 أن Rat‏ أن gu‏ الم ER‏ 
الطايف a‏ ادنك ك على بادية بخمت „Ans‏ فاذها تفيل باربع dr‏ بثمان arms‏ 
رسول الله صلعم ذقال انالك الله a8‏ أمعذءت DS. „has = JE, „Bill‏ عليوكن 
ثم ذغاه لروضة خاج فقيل له اذه جوت بها جوع فاذن له أن ill Ja:‏ 
كل wi ie Kaöb, 5 Sms Ku‏ دمت Aus‏ الدج ون دن عوف als:‏ 
له جويرية وق امراة المسور بن Rat‏ وكان So‏ على Age‏ رسول الله صلعم 
822 
أربعة ER‏ فل! ولام gie‏ وانهة rm: Ay‏ يزنون بالفاحشة اللبرى lei,‏ 
كان تافوتهم ليما فى القول وخضاباً فى الايدى والارجل خصاب النساه ولعيًا 
كلعيون وريما لعب بعضم بالارج وفى م, رأسيل Su. x‏ ان عَم ابن اخطات راى 
لاعها يلعب باكارج فقال نولا أن una,‏ 6 يلعب به على عد رسول الله „ui‏ 
z‏ عوهنة بن حصن lin. 10 E rm)‏ - أدذن 61 8 rein‏ له 
اطيها 00 اتيظتها FR sul> - lin. 13 E‏ قبل له عمينةظ لشغر كان بعمنه 
ح من العبهست 130 17 Tin.‏ - لعله فى الاصل لها مذاكير 0 14 .هذا - 
الخوى نولوا ابو بكدرة نفمع بى مسرو تحلى من سور الطايف على بكرة فكنى 
اا بكرة وهو من افاضل الصصحابة ومات بالبصر 8 Ri‏ الازرق وكان ee‏ للحارث 
ar As. ug)‏ وهو زوج 1 مولاظة er De‏ زياد بن Es lade a‏ 
سلمة بى الازرق وبنو سلمة بن الازرق لهم صيمك وذكر بالدينة وقى انتسبوا 
الى سان وغلط ابن قنيبة فى المعارف das (Pag. WA)‏ مميء هذه المكيرة 
m,‏ عار بى يار وجعل سلمة بى Gy?!‏ احا عار us‏ وقد نكر أن Gy?!‏ 
خرج من الطايف فاسام وعويخ لل كاذحت قبل ذلك بؤمان قغلها أدبو جهسل 
وغ أذذاك a zul net‏ عبار وك is Kae‏ > كانت ميلاة Kid N‏ 
أبن المغورة عم ابى جهيلل كما تقدم فق باب el‏ ذقبين غاط ابن قتوية 
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وو#دء ومن Gar) Aurel Aust‏ وكان .. Sam, JA ara! Bau}‏ الله صاع.م 
a‏ وكان ne‏ لعثمان بى عامر بى معتب وغيرثم وجعل رسول الله صلعم ولاء 
53,9 العبيك A‏ حين أسلموا كلّ هذا ذكره أبى اعداق فى غير رواية أبن 
3 وليك Tin. 17 ER 3 EQ und am Rande CO‏ - شام 

Pag. 875,3 N يودى‎ - lin. 8 O am Rande تاتهم مستقبسا‎ 

Pag. 876, 1 CO am Rande م سح‎ - lin. 10 CO am Rande 
asia - lin. 11 CO am Rande 355 - lin. 12 CO am Rande 
حصنا‎ - lin. 13 CO .هنا اح الهراس عو شوك السعدان‎ 19  ءانحد,‎ 
Lexicon. geogr. All, بالقصر‎ , Bekri دحنى‎ mit der Stelle aus Ibn Hi- 
schäm, vermuthet aber, dass DS zu lesen sei. zn دلذع‎ :üi>d z 
gm, sm; ان الله خلق آدم‎ nA! عم وفى‎ el 3 3 فى الله خلق‎ 
خروجه من‎ Any ظهره بنعمان الاراك رواه أبى عباس وكان مسح ظهر آذم‎ 
من الروايات‎ nl rel 

— ملحنا بمعنى ارضعما lin. 9 ER Al,‏ - أعل GN‏ أصل 877,5 Pag.‏ 
الوضداسم ح وزعمر بى صود يكنى أبا صرد وقيلى ابا Kim‏ وهو من روساه بنى جام 
As‏ دل ك. و أبى gr!‏ فى le,‏ اليكاءى د عر فى ذنك ألموم ونكر 9 فى Ki,‏ 

00 بن Am‏ علخ و AR‏ 
ى عابنا رسول الله فى كرم فانك bi, yo‏ 

ح الاقوع بن .5 20 lin. 14 6 nn - lin.‏ - عطعتد lin. 10 © im Text‏ - 
us‏ من Rıyls er‏ 3 حسى ad‏ بعس وى الذى قل (رسول Ai‏ صلعم 
حين :نولت all,‏ على النانن AR‏ البيت ف كل عام وسيل rg) Lk I AN‏ 

ح عوض رسول الله صلعم من 2 تطسب ER‏ - فردوا Pag. 878, 5 EO‏ 
amd)‏ وأسةدااب u‏ الباقيين لان اللمقاسم كاننت a5‏ وذعمت فى السيسايا ولا 
ججوز للامام أن يمن على الاسرى بعد القسم وججوز له ذلك قيل المقاسم كما 
' قعل الذجى صاعم باعل > حين Ale ee‏ ;> اك لامسلهين Ro, s‏ 
.2 عغوة كذنكه قال 21„ عيمح قال ولا جوز للامام أن عق Ale‏ 
فيردم الى دار الخرب وكلى علق أن يودوا a PER ONE BEN‏ 00 00 

Pag. 879, 12 N .هذا - يشا‎ 16 NO بنسو 18 .هذا - وكان‎ C u. am 
Rande © u 
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Pag. 880, 4 ادوا‎ EF ES - lin. 5 lies en - lin. 13 C ملقطخ‎ 
- lin. 17 E u. am Rande CON بد (60 بض 20 .هذا - الغاذم‎ 

Pag. 882, 9 Sure 36, 69. 

ح التميمى الذى قل للذى صلعم حين اعطى الموافة Pag. 884, 6 E‏ 
قلوبم Jet‏ يا A‏ قل Sy‏ فى يعدل ان م أعدل فلرجل ذو الخويصسيرة 
كذا جاء ذكره فى ei al‏ أنه قل هو حرقوص بن زهمر 
السعدى من Arm‏ ميم uni A,‏ روقوص هذا AL‏ كوودة فى u‏ 

ألع وأة ق مع الغرس ايام عيس م كان > رجما وذمة دقول Kur‏ الخارجى 

g>‏ الاق فى الغردوس حرقوصا ولس ذو الخويصرة هذا هو ذو التدية الذى 
alas‏ على بالنهروان SS‏ اسهد نافع فيما ذكرة ابو دأود وكلام الواقدى حكاه 
ib. T‏ - راد © زار © زادت هوم "4 17 .هنا - ابن الطلاع 8 الاحكام له 
وجدا لشعقاء lin. 18 T‏ - درر T‏ - أحفلته C am Rande‏ = اذا أغرقدة 
تدعنزاء T‏ شماء 19 lin.‏ - دين G‏ 55 6 دنس Si - ib.‏ شعناء 

7 6 .هنا - TI‏ فيك 4 .هذا - وجاعدوا "2 وسارعوا 3 ,885 Pag.‏ 
ls, - lin. 9‏ انول GT‏ .طذ - وكم "2 كما 7 lin.‏ - جناب ادرب Gm‏ 
القوم rät T‏ 

ح عكذا الوواية جحة والمعروف عنط اعل اللغة موجذة Pag. 886, 3 E‏ 
س Kell!‏ بقاة Krb‏ وعذا E‏ 8 .هذا - أذا اردت el, Gall‏ 521 فى امال 
كدو من als‏ عم الدنيا حلوة خضرة واللعة من هذا Gall‏ المرأة KULT‏ واللعلع 
2 ا NN‏ اخضلوا 13 lin.‏ - ووكلتم lin. 9 E‏ - السراب ولعاعه een‏ 

Pag. 887, 13 uni AZ 2, واددة‎ ma, „= 5 z 
SAN tet اسم ابى 427 14 .هذا - الشحمية فيما ذكر‎ 5 
Kaya u .هللا - سلمى 0-0 بن ريام أحى‎ 15 Co .هذا - من قد‎ 8 
E من دول الشعراء وهو ابو زعمر وكذلك أبنه عقبة بن‎ a9; كعب بن‎ z 
بى زهمر وابنى عقبة العوام شاعر أيضا‎ mas 

Pag. 888, 1 E und am Rande CLO تلقى‎ N يلقى‎ - lin. 2 E 
تقال للعاثر دعاء له بالاقالة‎ Ka ح فى غير رواية ابن 0 المامون 3 .هذا - _ لعا‎ 
وكذنلك الامون والاءين كان قريش تسهى بها‎ Dat a; الحمود أرأد‎ ge 
رسول الله صلعم 3 النيوة‎ - lin. 17 FF تذى‎ N لانن 2 لذى المى‎ 
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2 هذه Katy,‏ مستقيهذظ A—5,‏ رواه ZW - lin. 18 a0 E‏ الناس ib.‏ - 
القالى فقال وهو لا تىء غيره وفسره على التنقديم والفناخير اراد ودين ud‏ 
بد 20 lin.‏ - غيره وعو لا ىع ورواية ابى alt‏ ابعك من الاشكال geh‏ 
IN als‏ 

Pag. 889, 15 Einige Varianten der Calcutta Ausgabe dieses Ge- 
dichtes vom .ل‎ 1231 (1815) sind hier mit Y', die aus Freytags 
Ausgabe, Bonn 1822, mit Z bezeichnet. R hat zu diesem Ge- 
dichte einen vollständigen Commentar, zum Theil aus dem des 
Taurizi genommen. - lin. 15 عندها‎ NYZ أثرها 3 يفي‎ - lin. 16 
طعذوا ره برزت‎ YZ .هذا - رحلوا‎ 17 L بالزاج‎ - LIN مغلول‎ - NY haben 
danach noch den Vers 

فيعاها معيلة عجرا مكار 3 يفك ya‏ مفها ولا طول 

- lin. 18 E كسرت من اعلاها لان الشحبة لا تكون‎ el يعنى‎ und, 
ألا فى الراس والشيم اليرد‎ - ib. /# هنا ععنى منعطفة‎ Kai - lin. 19 1778 أفرطد‎ 
Ir غادية - معنى‎ NRYZ سارية‎ - E Jain البيض المعائيل السكاب‎ 
IE من‎ all As; je: - lin. 20 EL كلها‎ NYZL:: 51 R الى‎ 
وكذلك أبن عشام فى شرحه ويروى‎ AS روأه التوريزى فى شرخه أكرم بها‎ 
sl والمراد هنا‎ Klo Leis - ib. موعودها 77 بوعدها‎ 

- قد سيط اى خلط بلكمها ودمها عذه الاخسلاق 2 1 ,890 Pag.‏ 
لله وصفها به من الواع وك Koll, SAN, alsi‏ والاخلاف Si‏ سساط 
ib. E‏ - تدوم LVYZ‏ تقوم 2 Tin.‏ - الشراب والدم أذ ضرب Marz‏ ببعضص 
بالعهد 3 .هذا - الغول لله تتراى بالليل والسعلاة ما يقرأى بالقهار من الجن 
3 عرقوب هذا عو lin. 4 E‏ - مسى الآ هسك .راز - بالوصل L‏ بالوعك R‏ 
أبى صخر من العالق الذينى سكنوا يرب وقيل بلى هو من الاوس z ge‏ 
وقصته فى اخلاف الوعد مشهورة حين وعد اخاه أخلة له وعدا بعد وعلى قر 
lin. 5 RYZ‏ - مواعيدها ib. LNZ‏ - جَذّها Su)‏ ور يغطه Lu‏ 

أرجو وامل ان نكنوا مودثها وما اال لندينا منك تنويل 

ib.‏ - ولسى 2/727 ولا 8 .هذا - يُعْرك 2 6 lin.‏ - طوال N‏ أخال - أذ 2 أن 


الخجاد 10 lin.‏ - عرضّفها lin. 9 lies‏ - م التبغيل ضرب من السهر سريع E‏ 
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NRYZ الخووف‎ -ib. N und am Rande C لحان‎ - lin. 11 ذعمم‎ N 
us - lin. 13 Y RR - lin. 14 E ح قوله اخرها وابرها الى أنهمسا من‎ 
نجاءت هذه الناقة فهر‎ an دجنس واحط فى اللرم وقيل انها من ندل جل على‎ 
هله ينست:اخرى امن الفطثل الاكبر‎ BDA IR اديه واخوها وكانك! الناقة للق‎ 
7 2 
ف الماقخ الضامر وة-وله من‎ PR Ar, ح القودام الطويلة الف والشمايل لسر‎ as 
ua? > Kr Kim bl أى من‎ Riga - lin. 15 137 ai; 7 ولقهسا‎ 3 - lin. 
19 lies دونه‎ - lin. 20 نهوى‎ 7 a - ib. از د الاحفسة 37 الاعية‎ 
tr 17 مي‎ | 
Pag. 891, 8 الغواة‎ LYZ الوشاة‎ - lin. 14 ولو‎ LYZ وان‎ - lin. 16 
0 a2 Roc YZ يعد‎ - lin. 19 فلهو اخوف‎ LYZ لذاك امهسب‎ 
- lin. 20 E والجمر ما واراك من شكجر وغيره‎ Aion ح الضره ما واراك‎ 
القول و ودلا عر‎ gr لهم من‎ sth الى "تكد ارم‎ „B3 un] الأوسول أخور‎ 
- lin. 8 E ح التفابيل جمع تذبال وهو القصير وقوله عرد أى عرب قال الشاعر‎ 
كلك 2د ضاردب»‎ Ang Urräge aRıA0e Eye بعر ىق عدذدة‎ 
علبة البشة على بلادم‎ Ale سوذا ا خالط اهل اليمى من السواد‎ Alan, 
قال حسان فى آل حفن‎ SIKU, 
الشام‎ rt من اليمى ثر‎ I يعنى بقوله من الطراز‎ 
يعك سيل ألعوم فلم خائطم السودان كها خالطوا من كان من ألممن نمم سس‎ 
وقوله حول قمر ا اى انام‎ All, au الطواز الاول الذى تائوا عليه فى‎ 
At عن منابمه قط ولا فارقوا قبو‎ (Er 2 رمنعتع‎ Fed - فى 10 .هذا‎ 9 
SS ib. 2 م القفعاه شجرة لها غر كانم حلق‎ - lin. 11 72 لا يفرحون‎ 
أذآ نالمك‎ - Mn. 12 Em ح التعليل ان ينكس الرجل عى الامر‎ 
Pag. 803, 5 © ناموت‎ - ib. دهم‎ E بعد‎ N عند‎ 
Pag. 894, 10 E دن ع.مسصض بن‎ Po») الم بخو‎ ‚a3 بقال أن اروم‎ z 
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lin.‏ - زعبوا من Als‏ دونان بى يافث بن ذوح alt,‏ أعلم Ge‏ معذه الاشباءه 
Sure 9, 49. - lin. 18 Sure 9, 82.‏ 13 
dann auch BR,‏ طيقت Pag. 895, 5 NOR „öl, - lin. 9 C‏ 
ح قوله كن ابا خيثمة لفظه لفظ الامر ومعناء Pag. 898, 5 ER sea.‏ 
2 .هذا - اغسش © اعش Min. 11 N‏ - كما تقول أسلم آاى سلمك الله 
lin. 6‏ - “جيميت lin. 13 N‏ - خصيبا FNO‏ جح أى " E ua‏ خضيدا 


2.30 


CO am Rande La 

Pag. 899, 1 aim ,D € 595 - ib. E hands um! LE طموى‎ Yı> 9 
الحييل‎ 3 RE vorher de es 34 IN ei عرفا !>( 0 دن عمل‎ 
خام‎ wirds Work فعرف بها و‎ „ey 

€ ١ 2 in age ERS 

Pag. 900, 3 Ü N oh ايفين‎ ar) b> عامها‎ Km) 3 DA>s 9 
rl لصوت‎ - lin. 13 C آل عباد‎ 

Pag. 902, 8 Sure 9, 06. - lin. 13 C am Rande Kurs, - lin. 14 

0 [2 

am Rande أخري‎ - lin. auch منعوأ‎ eril 
© am Rande „,$ - lin. 19 © auch Yaiz © وأ‎ 

9 وميا دضم SAN‏ ه eh sÄe‏ 2 بدومى د Pag. 903, 1 E ‚rei! er‏ 
lau:‏ ذكروا وك Arnd‏ اخندل لم باأضدهم اخ وق وه St As‏ ,5 وبقال 3 
lin. 6 E‏ - حولها الكجف eh Rn bl,‏ > مذكبرة فى اخبار الردة 
ح قل الواقدى ذيها ذكر لى سبقه المها اربعة من المنافقين معتب بن قشهر 
et, - Iın. 15 2‏ ف 50 Adi wu ur Änydse sa.lil Ar‏ دن أضيكت 

9 

z‏ اكيب Jg,‏ الله ns „rl‏ دومة oa 7.22 ad li‏ قل أدبو Arıs‏ أنا 
asl,5‏ الى به SLR ad‏ فى قضيوم والقضيم الصحديفة وأذا and‏ يسم الله 
or r‏ الرحدهم من #حييل dam)‏ ألله لا كور دوم 27 ا داب الى الاسلام ei>,‏ 
الاذلإن والاصنام مع Al>‏ بن الوتيك سيف الله فى Ras‏ احديل Leisi,‏ 
أن Wü‏ الضاديخة steril, PR‏ وأغفال a‏ والحلقة والسلاح va, PR‏ 
وكلم الضامنة من NEU‏ والمعين من ll‏ ل سار نكم Ans),‏ فاردتكم 
„as 3,‏ علمكم إأذبات Ye‏ يوذل 697 98> ins‏ الذفيات تفمعون VER)‏ >[ لوقنها 
وتوتون الزكاة Leis‏ عاوكم Be Age‏ وثلم بذلك الصدق 
والوفاغ تمهف الله ومن ححتضر من المسلوين”» الضادية أطراف الارض rat,‏ 
“جهولها واغفال الارض مالا اثر له فيد من ul‏ خدوها والضامةة من الكيل 
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ما دأخل Pal‏ ولا تحظر عليكم الذيات أى لا منعون من EN‏ حبيرث شوم 
ولا تعهل سارحتكم st‏ لا ASt ie, all AS‏ منه عذه الارضين مع 

الحاقخ وك السلاح 

Pag. 905, 8 Mu’allaca v. 75. - lin. 14 0 im Text Aezies - lin. 
15 4 ح الغرز للرحل كالركاب للسري‎ - ib. 6 .مذا - أخوز‎ 17 En. 
ذا أصييحءت بده‎ Kb وجود الام وى اديت أن‎ Als كلمة تقولها أأعرب‎ 
تحن قل حَس فقال رسول اللد صلعم لو اذه قل بسم الله يعنى مكان حس‎ 
ينظرون أو كلام ونذ١ معماء» و سمت حس )2% سال ولا‎ a Kit لد لل‎ 
ردي دن تلك‎ AAe aD Klzie, وأوسحت‎ tr, موضع لجا من‎ 5 1453 st 
lo Aal ars حس صوت كلانين الذى‎ ll, أعماء سمى الفعل بها‎ 
وو قول الغراب غداة ق الص‎ - lin. 19 E und am Rande C التطاط‎ - E 
ومن المحدتين من درودة انشطاط‎ 09 Ka 3 وو الذى‎ Es &> لتطاط‎ 'z 
Raus) Am. 

ح شبكة شدخ موضع من E‏ - بشيطة N‏ شيع 0 906,1 Pag.‏ 
z‏ كانت مسادى Sure 9, 108. - E‏ 18 .هذا - شغل 07 11 lin.‏ - بلاد „as‏ 
0 بكم + عبد اللا بن 00 land‏ روى عذة أبو دأود فى مراسيله والدارقطنى 
‚Kür a)‏ ومساكلد جهيودة واسام anne‏ مسكل بتى سامخ وسايس رهسا 
مذكور ق السغى والله اعلم 

Pag. 907, 6 € auch وأعاد‎ am Rande وكاب‎ - lin. 8 © im Text 
1, 

Pag. 908, 13 CO am Rande فاستقيل‎ - lio. 15 E حفيظ‎ 

Pag. 912, 4 Sure 9, 119. - lin. 7 40[ she am Rande ls - ib. 
NO „ul - lin. 12 0 نتهنئى‎ 

Pag. 913, 5 Sure 9, 118. - lin. 11 Sure 9, 96. - lin. 16 Sure 
9, 119. 
ax, حي ب هري بن هرى‎ DAMPF Ar, alxäs (36, 19) أذبعوأ الأرساين‎ nad) قال‎ 


) 
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أن يريد صاحب الياس ,هو اليسع فان الياس يقال فى أسمه باسين Last‏ وقال 
الطبرى هو الهاس بن باسين Ruin‏ قال all‏ تعالى سلام على ال E sub‏ وكان 
حدمت عروة موووذظ ni‏ أن سغيان ذوادت له ابا مرة بى عرو وبفمت أبن Ba‏ 
لين امراة المحسين بن على ولحت له „SS Lake‏ قتل معه بلطف واما على 
الاصغر فلمم يقتل var‏ ا 5 Al,‏ واسهها سلاف وك ns‏ كسرى بود جرد 
ya,‏ الغزال بي ام اق بكر بن عبت الرجن ين ES N‏ 

Pag. 915,6 الا‎ NOMS - .مهنا‎ 18 E رعيتها‎ 

Pag. 918, 4 ER 23 ذك, بعض من الف فى السبز أن المغي-رة قال‎ z 
الا اضحككه من ذقيف فقال دلى ناخل المغول وضرب به‎ LP سفبان حين‎ 
الطايف بالصياح سسرورا بان اللات‎ sl اللات ضربة ثر صام وخر لوجهه‎ 
قد صرعت اللمغيرة واقبلوا يقولون كوف رادمت يا مغمرة دونكها أن استطاعت‎ 
الم تعلم انها تهلكى من عاداها ويككم ألا ترون ما تصفع فقام المغهرة يضاحكى‎ 
ما قصدت الا الهزة بكم ث اقبي على عدمها حستى‎ sh ويقول له‎ Pin 
استاصلها تجاير ثقيف يبكين حولها ويقلن “اسلمها الرضاع؛ أذ 159,5 المصاع»‎ 
JUAN أى اسلمها الليام حين كرعوا‎ 

- ذكر أدبو عبيدة و 8 اكلتات؟ كينا تك هالت ى “اق Pag. 919, 3 E‏ 

وذكر فيه شهادة على mail‏ الحسى والحسين قال وفيد من الفقه شهادة الصبهان 
Pl) RS,‏ قبل البلوغ» ‚ö,‏ فى الاتاب ,> al,‏ > َم u.a, alu‏ 
lin.‏ - يعنى >‚ u,‏ على غير اعله لا Le, Kill il‏ ددج ف أرض الطايف 
Sure 9.‏ 16 

Pag. 920, 13 وبغو © وك‎ - lin. 15 R مدتهم‎ 

Pag. 922, 16 Sure 7, 38. - lin. 18 Sure 2, 13. 

= أعل التفسم, or‏ أن آخر pe Ey‏ نول قبل أولها Pag. 924,5 E‏ 
dal la‏ ما ذول منها انفروا Su, Bas‏ )41 ,9( فيه أقوال قيل معناه شيسسايا 
وشيوخا وقيل اغنياء وفقراء وقيل اكاب شغل وغور ذوى شغلل وقسيسل ركايا 
| | عَوه الروم © 6 lin.‏ - ورجالة 

Pag. 926, 2 CO am Rande خشن‎ daneben rt الصواب‎ 

Pag. 927, 6 CO am Rande عدت‎ - lin. 11 &s->, 3 N und am 
Rande © is,> من‎ - lin. 12 Sure 9, 85. - lin. 19 C 5 übergeschr, 
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= كان لخفاف بى أجاء بى Kia,‏ ولابيه ونجده رحضدة E sei - Ein‏ قصر 
مات خفاف فى خلافة عمى وكان أمامًا and‏ غفار ويقال فى nl a, am‏ أديضا 

Pag. 928, 11 CO am Rande „os, 

Pag. 929, 9 E ارات السعت >„ الهياس‎ u en سان لكين‎ 2 
فاقام معدا للثرتها مقام الهاس‎ - ib. 47 خَصَلرا‎ Fiska> M خصلوا‎ - lin. 
10 E .هنا - خدلوا 14 حذلوا‎ 13 C am Rande ‚it - ib. N خانوا‎ 
- lin. 14 C .هذا - جاسوها‎ 15 EN والخبل‎ - lin. 16 علوا‎ FMN فعلوا‎ 
- lin. 18 جائدوا‎ C im Text a 

Pag. 930, 1 C am Rande Pe 3-1in.2 E ,—bi_: - in. 43 
الاين‎ IV بالانهال غاردة‎ - ib. N يعوج‎ und ويعتدل‎ - lin. 13 والبيسناه‎ 7 
mb ذاكرمنا‎ - lin. 16 C am Rande اختبطوا‎ - Tin. 18 er T فيده‎ - 
lin. 19 موف‎ Tl, - lin. 20 T قصل‎ Als, عدل‎ As 

Pag. 931,1 T ia Z01 al, معاد الايدى‎ „Anm لس‎ anal 
A رسول الله صلعم‎ A لوده وهو الذى فى بنى قريظة حكم الله حكم فقال‎ 
بن أن عامر‎ Abi أرقعة واما الغسيل‎ Km من قوق‎ AN كيت ككم‎ - lin. 
7 T عصا لامر‎ - lin. 13 2* اليه باتقاله‎ Id - In. 17 اشضلا "2 سراعا‎ 
ib. وطرنا "2 وجهما‎ - lin. 18 3" انضهان‎ - ib. .هذا - لطول "2 حول‎ 20 3” 
عاوذ وأ‎ 

Pag. 932, 1 Tor, تموث أذ! غضيىأ فى‎ - lin. 2 3" zweiter Halb- 
vers قسرا واموائض يقتسم‎ - lin. 4 T فطار "2 فسار 10 .هذا - رسول المليك‎ 
8 lin. 12 عضوض‎ T غموس‎ - dazu 42' موعده سرعة ذهابه وذبايه طسيرفهة‎ 
القاطع‎ A, والغموس العامض ف الضردية‎ - lin. 15 Ami 7 5 - ib. 
وخلف ؤرنا "2 وغادر‎ - ib. C am Rande „ass! 

lin. 10‏ - الخرب نرسول N var, - lin. 9 N‏ تريص Pag. 933, 6 C‏ 
تفسير a)‏ اسحاق لهذه السورة lin. 11 Sure 110. - ER‏ - انع CR‏ أذه 
Sg‏ الظاه, خلاف ما ذكره ابى عباس > „EA‏ رضد عى تاودلها nd‏ 
أن الله تعالى اعلم نبيه فيها بانقضاء اجله فقال له عير ما اعأم منها ألا ما قامتك 
وظاعر الكلام وجل عاق AL‏ ايبن عاش وعم لان الله امم يقل اشكر اريك واجده 
كما قل ابى عاق اما فل فسي بحم ربك واستغفره أنه كان توابًا ذهذ! امر 
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لغبيه صاعم بالاستعداد للقاه ربع والتوبة اليه ومعناها الوجوع عا كان بسبيله 
ا أرسلل به من أظهار Er N‏ من en SU‏ مراده ذيه فصار جواب 
في دبن الله 
افواجًا عكرت „All,‏ اذا جاء as‏ الله Ak al,‏ انقضى الامو ودنا الاجلل 


WS!‏ من 3,5 Sei‏ أذ! ul al Sl „a3 sl‏ الذداس بد خليون 


عطارد بى - -1n: 16 E‏ وحان ٠.‏ الاقم As Found‏ ربك واستغفره أنه كان دوأ X‏ 
داجب هذا فهو رحبو شت ال هل فيا ل صلعم LE}‏ يابس وذه الخلا 
دن 3 حادق له وقول r‏ ,3,0 اتكسولى As, MON.‏ فلك 3 لاز عطارد ما فاءمت 
وكان بيده لب تلك ze}‏ أن > ب زرأر: 5 ابا عطارد كان Abe‏ على حسرى 
باذك ads‏ اهاذا لقومه لمقربوا من ريف العواق Sms Pad; lol ER‏ 
99°[ نا كلما ناخد ةا Mon er. >, at nn ne nr‏ 
Any‏ فعذل uf RS‏ كسرى كلك Re‏ الك كان Das‏ عطارد dl‏ ,3 
الحفان #ر الدنات 19 lin.‏ - فى جامع الموظًا ذكره أبن كتيب فى المعارف أو معناه 

Pag. 934, 3 واغتات‎ R ولكُنَان‎ - lin. 12 © am Rande منقر‎ - lin. 
19 45 N أن يقوم‎ - lin. 20 N Kill, المى‎ sur 

Pag. 935, 1 IV بالعروف‎ - ib. C im Text أعزاء‎ - lin. 3 A3 C Pd, 
- lin. 17 us” E 2 - lin. 19 EFM نداعم - م‎ - ib. C الفسوع‎ 
F القزع‎ - lin. 20 C am Rande تُصطبع‎ N نصطبع‎ G@ تصطبع‎ 

Pag. 936, 2 وكانسوا #0 .طز - فا 7 فلا‎ N وكان‎ - ib. C am Rande 
نققطع‎ N تقغطعوا‎ G ددقطع‎ - lin. 3 N ذا ذفات ونا‎ -ib. C am Rande 
والاخيار‎ - lin. 5 C am Rande gi -1in. TE اليرق أن الشعر‎ es 
لقيس بى عصم الأفقرى‎ - lin. 12 حريد‎ E جديد‎ dazu am Rande قوله‎ 
شرفم من غسان ® ماوك الام وسط‎ wa خروى) ديك‎ 46 AyA> موعت‎ 
وأدوه وجله‎ ai, فو‎ ans! وكآان حدسان يض ب 206 أرذبة‎ ze جرع أرض‎ 
وكان يقول لو وضعقه يعنى لسانه على >„ لفاقه أو على شعر أخلقه‎ - die Er- 
klärung passt nur auf &,> - lin. 15 & 42" بها‎ - lin. 19 الففع‎ N البيع‎ 

Pag. 937, 2 C am Rande الرقاع‎ - ib. C رقعوا‎ - lin. 3 6# وواردوا‎ - 

27 
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ib. بالندى‎ © am Rande بالذى‎ - lin. 4 T und am Rande € يطمعون‎ 
- in 7 folgen sechs andere Verse, die übrigen in veränderter Rei- 
henfolge. - lin. 6 To لا‎ - lin. 7 NT الوطيف‎ - lin. 8 Pe N 
لوعدم‎ - ib. „> )4 خوف‎ - lin. 9 E منعوا (! مقعوا) أى ارتفعوأ يقال‎ — 

شر خاض lio. 11 E‏ - ح الساع شاجر م 10 lin.‏ - مقع الكار اذأ ارتفع 
الى ذفرفحت "4 Cam En de T „bell - lin. 12 SI‏ السم ib.‏ الت 
E‏ ذخان lin. 13 C am Rande we T IE - lin. 14 C am Rande‏ - 
übergeschrieben <> - ib. ©‏ © كيما 19 lin.‏ - سمعوا NT‏ .راز - بانض 
احتفلوا übergeschr.‏ 

Pag. 938, 1 المعلمين‎ E العالين‎ - ib. C auch =! - lin. 6 wi, 
T وذماره‎ - 110. 7b T .هذا - رحالنا‎ 8 E بقوله وطمذا له نفسًا‎ Au. 2 

بفىة المغائم طيب Auges‏ يوم im‏ حين أعطى النى صلعم اموافة قاويام 
Jan),‏ الانطار هنين 

حَ كان ابو بحكر er‏ رضهما اخقلفا فى Pag. 939, 5 Sure 49, 4. - E‏ 
أهر الؤبرقن وعممر بى PAST EIN‏ بن هيم الؤبرقان DIN,‏ بتقديم مرو 
> ارتفعمت أصواتهما Sb‏ الله ذبارك وتعالى (1 ,49) با ايها الذيى أمذوا لا 
تقدموا دين بدى الله ورسوله ألى قولع لا فرفعوا اصواذكم ذوق دوت الذي كارن 
Fin. 9‏ - عيم بعد ذلك اذا كلم الغبى abo‏ لل يكلمه الا كتناجى et‏ 
هلا جردا ورجالا مرذا N‏ 

2 ذا تكلم ws Anl, „ae‏ عند Jam,‏ الله صلعم جعل Pag. 940,5 E‏ 
أسيك بى حضير يضرب فى let,‏ ودقول أحذرجا ايها الج ٠ ln‏ ذقال له Pu‏ 
ومن أذمت Id‏ 2 بن aD‏ فقال aan‏ بى سهاك قال = قال أبوك كن 
us‏ منك ذقال بل انا خير منك ومن اش لان ابى كان مشركًا واثنت مشرك 
vergl. Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. I.‏ البعير lin, 7 AN‏ - 

— السلونية أمراة منسوية are ER‏ وموت pag. 172. - lin. 8 Ei‏ 
ستول بن صعصعة وثم بنو مر من صعصعة وساأول اما وى in‏ ذعسيل بن 
شوبان وكان عام بى الطغيل من بنى عامر بن صعصعة SAL‏ اخقصها أ8.رب 
وببعه 12 lin.‏ - قدموف lin. ION‏ - النسب يونهما حتى مات فى ديغها 
Sure 13, 9. - lin. 19 C am Rande 5‏ 14 .هذا - يتبعد NE‏ 
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Pag. 941, 4 بالعصد‎ © ill - .هذا‎ 7 C am Rande عمشدى‎ - lin. 
t9 € am Rande حرير‎ 

Pag. 942, 4 عراعا‎ C am Rande قراعا‎ - lin.  امأذ‎ C am Rande 
كنا‎ - Tin. 12 C am Rande u - lin. 13 C am Rande وأرذا‎ - lin. 
17 € am Rande 183 - lin. 20 ربب‎ C am Rande Er 

Pag. 943, 12 E نويقع‎ - lin. 16 أشعر‎ N اسقر‎ 

Pag. 944, 4 N und im Text C تصلى‎ - lin. 20 E الجارود عسو‎ E 
يكدى ابا غياث‎ let بن ا عرو بى المعلى العبدى يكنى أبا المنشر وقل‎ 


000 


ses‏ الج ارود لاذه أغار Je‏ قوم حن بكر 2s.>‏ قال الشادر 


OR‏ 2 إخيل ع كل au Be et‏ بكر بن وافل 


17 47 ارث بن‎ er Bee 0 ثمامة بن‎ 0 0 Een ER c 
حنيفة يكى ابا ثمامة وقول‎ A عبش الدارث بى هفان بى ذعل بن‎ 
Am, عبسل الله‎ An وى الزفرى قيلل‎ bed وكآن بسهى باأرين‎ a أبا‎ 
وكاس مد‎ A] Kim وسنين!‎ AR) وهو ابن ماية وخمسين‎ hä, رسول الله صلعم‎ 
اس م2‎ ERS ذو كال اما‎ Aus Js يسم الله 3 الرديم‎ anne > رديش‎ 5 
الومامة‎ Ai, رمان الممامة] وكان الر حال الى واممه نهار بن عنفوة قدم فى‎ 
glg مرا من القوان فاردك الوح.ل وأمن عسيامة‎ „las, صاعم فامن‎ (il على‎ 
زورا أن الذى صلعم قد شركه معه فى الذبوة ونسب اليه بعض ما ذعاسم من‎ 
ib بى‎ As; حنيفة وقثله‎ ga القران وكان من اقوى أسباب الفتدة على‎ 
وكان مسهامة‎ ist يوم الممامة ثم قتل زيد بن انخطاب سلمة بن صبيج‎ 
فى القسارورة وأول من وصسيل‎ Ran] أنه اول من أدخيل‎ a; صاحدب ذم كات‎ 
Lege ls ابل‎ en ai الطاير المقضوض وكان ود ان طبية‎ ui» 
فملج‎ BETTER OR a te alle ar, 
بالبركة فروجع‎ ann ودعا ل جل فى‎ (mob مانا ومس راس 0 ففرع فرع‎ 
ومسسساحج‎ RN والاخ, فل اكلم‎ zul قد سقط ف‎ Pa a إلى مغوله‎ 
عيمذاه‎ al Am رجل استنشفى‎ See على‎ 

2 سمَى ريك اليل لخمس افراس كاننت له تها Pag. 940, 18 Er‏ 
اعلام ذهب عنى حفظها aD)‏ وأسمة؛ زيك بن مجلهلل بن زيد بن une‏ 
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lin. 20 C im Text PER‏ - الطامى 

ما قيل فيد 2) „Ku‏ فيد ib. ER‏ - ذانه بلغ © en‏ كل 29 947,3 Pag.‏ 
5 الاسم الى ذهب عنى الراوى من انهاه اذى م كب =‚ E‏ 6 .هذا - 
لى أن Aue Li‏ ذكره فى Milde‏ الغرسان 2 ار ولا ent, CI‏ البكرى ذكره فى 
باب أفرده من أسهاه البلاد وعذا نصه فى Kate,‏ 21 على البغدادى قال رج نفو 
من gab‏ يريدون الفى صاعم بامدينة وفوذا As; Ara‏ اليل وزر بى سوس 
النبهانى وقبيصة بى الاسود بن عامر بى جوين el‏ وهو النصراقى SM,‏ 
ابى عبد الله بن افلت بى سلسلة وقعين بى خليف الطرايفى > من ينى 
حديلة ث منبى بولا, ع فعقلوا رواحله بفناه Ami‏ ودذالوا als‏ قريبا من 
رسول AN‏ ءمححيوحتث يسمعون صوده فلما ذظر رسول الله عم اليهم قال الى خير تلم من 
العزى والاتها وخير من الل الاسود الى يعبدون من دون الله فقام Az‏ 
الخيل وكان من Anal‏ واحسنه وجها وشعرا وكان يركب الفرس العظيم 
الطويل os‏ رجلاه فى الارض كانه جار فقال له الى صاع ولا يعرنه VON‏ 
لد لك Ele en a‏ للاهاق ثر اقيض we‏ نه 
di‏ من أذمت ذقال أذا at A;‏ بى ميلهل انا أشيد أن TI‏ ألا الله وانككه 
Aus‏ د ورسوله ذقال بلل اذمت As;‏ الور 3 فال 5 Sul;‏ عن 0 
قط يما ألا Ada,‏ دوم ما ا رت ale‏ غيرك فقبايعه وحسى all‏ وكتب 
له كناب على ما أراد BARS ER bl,‏ منها MS, JE‏ وأادد An‏ على 
قومه الا زر بن سوس ذقال الى ad‏ رجلا ليملكى رقاب العرب ولا والك لا للك 
رقى غيرى ابذًا قر حق Pass‏ وتغصر وحلق ر en‏ فلما قام زيك من Dis‏ 
لم تلان رض تدركم امن OR PRATER ER A‏ لان خا ين 
ما من رجيل lin. 14 N‏ - معد lin. il E‏ - أجام الم يذخ 

Pag. 948, 3 C das erste Kit R SB N das zweite N 
الجويشيء‎ © wie es scheint erst أخوشية‎ , dann in den Vokalzeichen 
corrigirt الحخوشية‎ was wahrscheinlich Kaya! heissen soll. - lin. 7 
N und am Rande € كسب‎ 

Pag. 949, 1 © انسحلت انصيَتٌ‎ 2 - lin. 5 ER فصيلةٌ‎ IN فصيلته‎ 
- in. 11 N حشوعا امهف‎ 

Pag. 950, 5 € vaasa) - lin. 15 P am Rande äizb, - lin. 17 6 
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or - lin. 18 CP اذا‎ - ib. CP am Rande rail 

Pag. 951, 6 P und am Rande € خرابها‎ ER Ya - tin. 17 
CP بغال‎ 

Pag. 952, 7 C am Rande 00 im Text Ar - ib. P السقام‎ 

Pag. 953, 1 CP am Rande r - Jin. 2 CP am Rande الخولاء‎ - 
lin. 7 مسكده‎ E #داسه‎ & - lin. 18 0 مرتع‎ 

Pag. 954, 5 Mu'allaca v. 61. - lin. 10 © 30 

Pag. 955, 1 الله‎ 0% N بلادكم‎ - lin. 5 N إليكيا‎ - lin. 7 das erste 
قومهما‎ N بلادها‎ - lin. 14 © am Rande 1,7 - lin. 17 N Alu, 

Pag. 956, 8 N العرب‎ aus - lin. 17 E im Text € am Rande 
عر ضيه‎ © im Text E am Rande 2,» 

Pag. 957, 1 N All - lin. 4 CS - lin. 8 #36 © im Text 
PE am Rande كنض‎ - lin. 12 N Sb - lin. 18 CP am Rande ينتعت‎ 
im Text كديفت‎ 

Pag. 958, 5 C im Text الاغرة‎ - lin. 11 C am Rande Kalle, - 
lin. 12 N على صليد‎ 

ح قال السههلى ضباب m‏ الضاد قى SR Ir in‏ بن كل 4 ,960 Pag.‏ 
u‏ بن er‏ وضباب أيضا فى قريش وتو أبن .> or‘ or‏ مغيض 
ست عام, ر اخى حر بن s le Aus‏ بنى عامر بى صعصعة وم ضب ومضب 
وحسال ER‏ بو معاوية بى كلاب ash 38 Bat,‏ وأما الصواك „wall‏ 
نتفوق Azad - lin. 17 C‏ ى ابنا ek‏ ذكره الدارقطنى 

Pag. 961, 5 Sure 5, 1. - lin. ia ee 8 5 أن‎ CM - lin. 18 lies 
فليقطعوا‎ 

ح وقع فى milde‏ واكثر malt‏ وابو قور بالسواو Pag. 963, 6 E‏ 
كاذه غيره والصواب سقوط الواو وججوز اثبات الواو على اضهمار هو كاذه قال وهو 
ابو ثور ذو المشعار وقد ذكره أبن ققيبة فقال فى غريب الحديسث مالك ذو 
المشعار وذكره ابو عم فقال هو ذو المشعار يكنى ابو ثور وفى الاتاب الى Bu‏ 
له رسول الله صاعم عذ! كتاب من Ast‏ رسول الله الى لاف خارف ويام وأعل 
جناب ua)‏ وحفاف الرمل مع وافدها ذى المشعار مالك بن مط N.‏ 
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a - Tin TE‏ على أن الواو فى قوله وابو ثور ذو المشعار لا معنى لهسا 
ح النصيوة الروساء hi AR‏ الناس اشرافهم © 14 AR ie, lin.‏ 
الاسلام E‏ الرسول 17 fin.‏ ام القلُوص الناقة الشابة © 15 gl - Hin.‏ 

- ib. c ,راز - الهات الانضاب‎ Et لعطلع جيل والصاع ألارض‎ - lin. 
18 0) المعفور الظى وضلّع‎ z - lin. 20 00 ح الفراع العنى والوقساط‎ 
Kali رق‎ AD, واحدها‎ Var ع ما علا والوهاد ما‎ iz 

Pag. 964,5 „9a £ Er? - ib. طلايج‎ EL تقنى‎ 0 - lin. 6 E, 

ed وقيل الهحاف‎ al Ai, الفعامة‎ Al, السهيلى الم#فوحد‎ je 

ne Nö ربع‎ Bu! التعام والمحفيدد‎ - iin. 10 اذ! ما‎ Zul 

Pag. 956, 10 لال‎ nl - lin. 18 P am Rande قن‎ 

Pag. 967,7 )> 6 jet - lin. 13 P und am Rande Cu) 

حَ اسم أبن And! Kaps,‏ ضع فى عذيل ei‏ ,15 غام Pag. 968, 13 E‏ 
وكان سبب m a‏ كائمت بين قبايل AD‏ دقاذفوا فييها eh‏ قاض lm‏ 
Sure‏ 20 .هذا - .37 ,9 Jin. 17 Sure‏ - الطغيل > Wear is de‏ 
.36 ,9 

انها JE‏ ذلك حم أن ربيعة كانمت درم رمضان وتسميد Pag. 969, 1 A‏ 
رجيا من wu,‏ الوجيل اذا عظمته فيين صاعم al‏ رجب ae‏ لا ,> Ann,‏ 
al,‏ الذى بين جمادى وشعبان 

Pag. 970, 14 CP am Rande je und > - .هذا‎ 18. N „& 

Pag. 971, 8 EG 5,85 - lin. 10 Nach اليها‎ haben EN قل ابراهيم‎ 
وليلا يقولوا انا لا ذفهم لغة من لرسلنا المسه‎ Pe لمقطع‎ As أبى‎ eine in 
den Text gekommene Glosse; dieser Ibrahim ben Muhammed starb 
im J. 231. Tabacät el-Huff. Cl. VITL, 21. - .هذا‎ 14 © am Rande Sines 

Pag. 973, 11 P am Rande .هذا - المرة‎ 14 P am Rande الفسيدة‎ 
vergl. S. ofv - lin. 16 © xl dazu am Rande Br ابى‎ A 
اأصواب‎ az, - P القاف‎ zu -ام والصواب‎ ib. ESF © : io - 2 
صادف وتذخسسة‎ an sl كائمت لجتعم وذيها‎ ı كربة) بف أثواه أرض‎ lies) 8,5 
عرذة وى الله عند‎ AA, بطى ذربة وريدون من الشيع والخصب قل البكرى‎ 
عرفة‎ vergl. Arab. proverb. ed. Freytag. Tom. II. مم‎ 
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Pag. 974,1 E حبيب‎ - lin. 5 © am Rande يضاك‎ - lin. 18 € 
zahl العدد‎ PA 35 

Pag. 975, 2 اإعجوز‎ C ae 

Pag. 976, 17 C im Text bc - lin. 20 € am Rande At 

Pag. 977,1 © am Rande ws - iin. 6 42 im Text Au, 

Pag. 978, 11 2 فتقطع‎ - ih. © am Rande ايديم‎ - tin. 15 (am 
Rande en - lin. 19 C im Text = 

‚Pag. 979, 6 C am Rande لي جل‎ P am Rande es; - lin. 13 6 
Pr mit der Bezeichnung أقوا‎ 

Pag. 980, 16 P und am Rande © ععواة‎ 

Pag. 981,2 له‎ N اليد‎ - lin. 4 IN بذى القرقرة‎ = lin. 8 رجليه‎ EN 
sis, 

مكدبات آل 4 .هنا - الى لفى ذلك 77 أنا 2 ,982 Pag.‏ 

= هذا زاف بن ميرة ويقال ذيه أبن عيبر وفى Pag. 985, 10 E DR‏ 
ach‏ الذيب وله شعر مشهور فى تكليم الذيب له و ن الطبيب فيل اغار ‚Je‏ 
ie‏ اتفال له الكايب الا ادل فى ماهر خير لك رملا 00 1 0 
Rande‏ سه © 18 .هذا - وهو يدعو الى A‏ فالحق به ففعلى ذلك platz zit,‏ 
عمادةا 

Pag. 986, 6 E احم‎ © am Rande أَحْجُْمْ‎ - lin. 8 Ex  ىناهنت‎ 
- عى 9 .هنا‎ E بذلك‎ - lin. 12 O مكتدر جمد‎ (sl عضله‎ „ 

Pag. 987, 14 4 .هذا -اح الوطب الزق‎ 17 Sure 4,96. - .هذا‎ 19 E 
فى أمارلا أبن‎ m أن حلمم بى جقامة مات‎ gs en) فى غمر رواية‎ 2 
فيسل‎ AR ua ae DIE اللصكيرة‎ EN aus ws ws, ألوجهر‎ 
بن عمرو وقوسل فى‎ STEIN فابعت وقميل هو لم كما ذكر وقيل ذوامت فى‎ a 
وقول‎ Sa أسمامة وفى أن الدرداء واختلف أيضا ف المقفول فقيل مرداس بى‎ 
lädt, عامر بى الاضبط وائله اعلم كل عذ! مذكور فى التفاسير‎ 

Pag. 988 , 8 ير اندر‎ = - lin. 10 2 und am Rande © Pre 
- lin. 12 P und am Rande C أولادها‎ - ib. C am Rande ge 

Pag. 989, 4 © الجبلين‎ all م‎ - ib. E فبطحسوة‎ - lin. 10 P 
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مجم ib. © im Text‏ - جثامة Jin. 14 CP am Rande‏ - لتسامنه 

Pag. 990, 9 E سمعقما أنى‎ - lin. 16 CH 

Pag. 991, 15 E und am Rande CP ne Auls Dis - lin. 19 
C am Rande P corrigirt De 

Pag. 992, 5 P فثلوا‎ - tin. 10 © يقوتهم‎ 

Pag. 993, 10 EF &= 

Pag. 995, 7 E بايعتم‎ - lin. 19 C am Rande و‎ 

Pag. 996, 4 C am Rande عرف‎ - ib. C .هذا - كريم‎ 16 E; jew 

م قد حرج !9 الححيث اسلام E‏ - ترد (4 كذمت 5 4 ,997 Pag.‏ 
weg Kaas‏ أنه قال للذى صلعم MRS‏ عدن ذا دم وأ ذفعم ذنعم على شاكر 
65 3,5 امال alas‏ ذقال صاعم U‏ اكلة من ججؤور ا ألى من دم ثميامة 
فاطاقه فتطهر وأسلم وحسى اسلامه وذفع اللد به الاسلام ai‏ وقام بعد وثاة 
alt Jam, - lin. 9‏ صاعم مقاما u‏ حين EINER,‏ عرب الممامخ مع مسيلوخة 
5 فى مسن ابن ان Rai‏ أن النى صلعم قل عذه القالة فى E si_sig>‏ 
- الغفارى وق الحلايل ان au)‏ نضلة Si,‏ أبو Aus‏ هو أبو نصو الغفسارى 
= مع بالقعم, All,‏ 

اماه © 20 Tim‏ - م الحعبة المزام © 10 ,998 Pag.‏ 

Pag. 999, 1 CP auch وطكلوا‎ - C am Rande طلكوا أعيوا‎ 

Pag. 1002, 4 Sure 33, 37. 

Pag. 1003, 9 CP 33.1 

Pag. 1004, 1 Sure 33, 49. - .هنا‎ 16 CP كنيدي‎ EN RER, 
بن تاليف‎ Ka>d ىن امداق 3 أزواج “= ى صلعم نت لف دعت ذايؤةخة أخحت‎ 
A الصلت تزوجها‎ wein Las ى وذكرها غمره فى أزواج»ه صلعم وكذلك‎ an 
al خلى سبيلها ويقال فيها سنا بنمت أسماء بن الصلمت واذفقوا على تزويم‎ 
ni وكذلك قيل فى شراف‎ AT صلعم اعهاء بنمت الفيان بى الحون‎ 
بها صلعم‎ Es خلينة انها هلكت: قبل ان‎ 

ح قوله صلعم بل الرفيق الاعلى من الجنة هذا منزوع Pag. 1008, 9 E‏ 
من قوله ذعالى zu,‏ أوليك رقيقا )71 ,4( فهذا هر ال, Ge‏ الاعلى وم يقل 


الوفقاء فهذه اشر كلوخ تكلم بها صلعم 
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ح 2 20 E 5 - lin.‏ افسرق 19 lin.‏ - يفتنون Pag. 1009, 16 E‏ 
FR‏ بضم السين والنون ثم er‏ مغازل & tet‏ 2 بالمدينة 
بينها وبين مغزل سول al}‏ ضلعمر: ميل وبالستم ولك عبت الله بن الزبهير وكان 
ابو بكر نزلاً هناك وأسماد ام عبد الله مع ابيهاه انتهى من مشكل الانساب 
أصاجب المصباح 
EIER IR.) e‏ مرسل فى السيرة وال معروف فى الصحام Pag. 1010, 7 E‏ 
ان أبا بكر كان يصلى بصلاة رسول الله صلعم والناس يصلون بصلاة أنى بكر وكلن 
فد روى عن انس من طريق متصل أن ابا بكر كان الامام واختلف فيه عن 
عادخ راق للد ارقي من طريق ا مغيرة بن شعبة أن رسول الله صلعم قال ما 
مات Ka, > ar‏ رجل من أمته FT „ads‏ هل! الديث الا انه ساقه 
عى ربيعة بن عب الرجنى Kaya‏ وقد اسنده البوار أيضا من طريق ابى الوبير 
عى عم عن 17 بكر وق م.أسييل المحسى Spa‏ أن Jam,‏ الله صاعم مرض 
عشرة ايام صلى ابو بكر بالناس Ans‏ ايام منها ثم كرس رسول الله صلعم يهادى 
بين رجلين أسامة والفضل بى العباس حتنى صلى خلف أن بكر ورواه EAN‏ 
ففى هذا الحديث انه مرض عشرة ايام وهو غردب وفيه أن احدى ut‏ 
كان اسامة والمعروف عى أبن عباس انه كان على بن أبى طالب Bio any‏ 
< اسم Kl nis‏ هذه حبيبة وقيل ER‏ 16 .ذا - lo‏ خاف أابى بكر 
مليكة وخارجة مو أبن A‏ 9 وابن خارجة مو A‏ بن خارجة 
الذى تكلم well ar‏ 
Pag. 1011, 14 „u! C im Text P am Rande Ban - iin. 19 E‏ 
- دروى من قول عايشة فى معنى 5ولها rn‏ أاذها قالت قبيسض 
Jam,‏ الله صاعم بين > وذاقننى Kiälels‏ الشغرة ziställ,‏ دمت الذفن 
lin. 20 C yo al a‏ - ويروى أيضا بين شكجرى باكيم والشين En‏ 
الالقدام ضرب اذل باليك 47 ليس ال ودقال Last‏ ضرب AR‏ 
Pag. 1012, 11 E 3 586 8 > - lin. 18 Sure 3, 138.‏ 
lin.‏ - الموذن lin. 14 P‏ - زالت Pag. 1014, 10 2'; CP im Text‏ 
علينا E‏ عليه 18 P alsi - Jin.‏ 3018 15 
Pi.‏ خيرينا 9 .هذا - مشورة Pag. 1015, 8 EP‏ 
هذا - أغصيّسه lin. 2 CPE am Rande‏ - اند Pag. 1016, 1 ER‏ 
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Sure 9, 109.‏ 16 
سيحبرنا A‏ سمكبر Pag. 1017, 7 C‏ 
lin. 5 Sure‏ ا الوحشى الجانب الاين من كل ثىء (0 2 ,1018 Pag.‏ 
.137 ,2 
w 2 ٠‏ 
صلعم ولا بكون وذ الفعل ألا عى توقيف ولذلكى روف انه أوصى دب.ذلئى 


م 


ذكره الطبرى any, imma‏ الفقه فيه أن الله تعالى افترض الصلاة عليه بقوله 
صلوا عليه وسلموا تسليمًا (56 ,33( الي والمدديث الذى ذكرناه عى الطيرى 
فيه طول Ad,‏ رواه „it‏ من طرمق مرة عى ابى مسعود nd,‏ أذه دين Er‏ 
اعله فى wann‏ عايشة رضها اذه قالوا فن يصلى ale‏ برسول اتلد قل مهلا غفر الله 
للم وجراكم عن تبيكم خيرا فبكينا وبكى الذبى صاعم فقال اذا غسلتموق 
وكقنتمونى فضعونق على سريرى فى بيتى هذا على شفير قبرى ثر اخرجوا عنى 
ساءة فان أول من dar‏ على جليسى وخثيلى جبريل ثر ميكايل ثم أسرافيسل 
A‏ ملك الموت مع جنوده ثر المايكة باجمعها ثر ادخلوا على ذُوجًا فوج 
فصوا de‏ وسلموا تسليمًا و توذوق ولا ضم ولا رذة وثمبدا بالصلاة على رجال 
بيتى ثم نساء واذنئم بعك اقروا أنفسعكم السلام منى ومن غاب من N‏ 
فاقروه متى السلام ومن تابعكم بعدى de‏ قاقروه منى السلام ذالى أشي هكم 
أنى قه سلمت على من تابعنى على دينى الى يوم القيامة LE‏ فى Js AO‏ 
يسول الله قال اعلى مع ملايكة كقمرين يرونكم من حيث لا تروذهم 

Pag. 1022, 7 ZI CA - يستضاء ) 8 .هنا‎ - lin. 9 CP am Rande 
as) - lin. 12 P am Rande 3 00 übergeschrieben e يف‎ 

Pag. 1023, 2 2 السماوات‎ - Tin. 5 .هذا - الرزايا 7 الخوايا‎ 6 © da 
- lin. 13 E =, F Ass; - .هذا - أوحشت © 17 .هذا‎ 18 © das 
- lin. 19 P im Text يتعمد‎ © beide Lesarten. 

Pag. 1024, 3 F wi. داح الطريف المال المكنسب والغالك المال‎ ib 
C se M طن‎ - lin. 5 شاخات‎ EFM und am Rande C شافقسات‎ - 
lin. 11 ER رسسيل‎ Kon ح وقل أبو سفيان بى الحارث بن عبد المطلب‎ 
الله صلعم‎ 
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5% >„ الصيبة ab‏ طول 
أصيب 0 ده ls‏ 
عشية قيل قل قيض الرسول 
تكاد دنا جوانيها . 
روح ذه Ay‏ جس بس ريال 
نفوس al‏ او كادت تسيل 
عا براش au‏ ونا ب 0 
liule‏ والرسول لنا es‏ 
وان ل تجو N ER‏ 
وقدة سيك rn Sa‏ 


جزمت فذاك عدر 


واسعدق البكاع وذاك ذمهسا 


| wolıs أرقمت‎ 


As)‏ عظمت ميعن وجاءت 
un,‏ أرضنا ما عسراها 
فق دنا = Las nn‏ 
نى 5 5 BEER.)‏ 


SS Ve قلا‎ Lues 
افاطم أن‎ 


nd > N was! ب‎ 


Söll, E 
eis Es بيقها اجتمع الها‎ IT ناطمة‎ 

أغبو ;33 يقد وحكورت شمس Lei‏ وأاطظلم القصرآان 

u RI أسفا عليه‎ Ks Er ag من‎ ER 

rl‏ شرق البلاد وغربها وليبكه مصر Er‏ سان 

hi, والبيت كاو لسار‎ > „Bell os nn, 

باجادة الرسلل اليا صلى dia Sale‏ السفسرقان 
بعدك © قبلك 15 lin,‏ - تيعد G ASS} - lin. 14 T‏ الارمد 13 lin.‏ - 
auto‏ خلوقه وخصاله"1 20 lin.‏ -,أسقيت T‏ سقييت © صرحت 18 lin.‏ - 
ib. C auch Ko T Ko - lin. 2‏ - ذكره 1 بكرعا 1 ,1025 Pag.‏ 
ى lin. 3 C auch e P am Rande‏ - بالغور G‏ 
T hat diesen Vers als letzten des Ge-‏ ليذ 


278 
كي جد ع ب كا 
3 2- 


is - Jin, 5 wi T 
wnA> - lin. 6 vergl. $. 
dichtes AU فر حات نصارى يثرب ويهودها ذا ذوارى فى الضريج‎ 

zul, =‏ من قبل أم عيل المطاب سلوى بذعت عيرو بن Top Aal‏ 8 .ذا - 
erh‏ بحت عرو دى زيك بن Ari‏ بن خداش nach anderen‏ >„ التجارية 
T = 2 - lin. 13‏ كف 10 am Rande A== - lin.‏ © تجحل ib.‏ - 
دودس C am Rande‏ 

Pag. 1026, 2 vergl. 8. vv 


Verzeichniss der vorkommenden Coranstellen. 


Ein Sternchen * bezeichnet die Seite der Anmerkungen. 
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2, 45 
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2, 142 
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2, 189 
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483 
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9, 82 
9, 96 
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9, 108 
9, 109 
9, 118 
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204 
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17, 62 
17, 87 
17, 90 
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17, 110 
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18, 53 
18, 79 
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19, 65 
19, 72 
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149, 0 
20, 14 
20, 16 
21, 26-- 30 
21, 98 
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22, 40-—42 
22, 01 
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24, 62 
25, 6 
25, 83 
25, 22 
25, 29 
26, 214 


Seite 
265 
197 
399 
198 
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200 
235 
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370 
737 
736 
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235 
198 
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238 
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Sure Seite Sure Seile 
22.8 +110 38, 34 +157 
28, 33 259 39, 54—56 0 
29, 28 200 39, 67 400 
30. +16 40, 57 +52 
30, 47 "99 41, 1-3 186 
31, 26 198 43, 30 238 
33, 4 U 43, 38 "99 
33, 5 "54 43, 57 237 
33, 9 693 43, 59 237 
33. 12 357 44,1—4 155 
33, 13 359 44, 43 239 
33, 33 06 44, 4 +79 
33, 35 +92 45,7 235 
33, 37 1002 46, 28 130 
33, 49 *182 — 281 

—_ 1004 47, 37 482 
33, 93 *106 48. 149 
33, 56 ‚213 48, 27 790 
34, 14 8 49, 4 939 
34, 30 318 49, 6 730 
34, 46 201 49, 13 521 
36, 1—8 326 51, 36 "Si 
36, 19 206 93, 20 *95 
36, 69 882 54, 13 998 
36, 78 239 54, 37 390 
37, 101 265 55, 1 202 
38, 1-6 279 | 55, 9 72 


38, 19 187 | 55, 33 59 


Sure Seite 
59. 654 
59, 5 *157 


59, 11—16 361 
60,1—4 810 


60, 10 754 

st 124 
63. 360 
68, 10-13 238 
68, 15 192 
68, 44 "59 
69. 76 
69, 41 +59 
71, 20 52 
72,1-11 130 
72, 8 41 
73,1—4 480 
74, 1 184 
74, 11—25 171 
74, 31 201 
74, 34 268 
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غهمرسسدت أسهاء الرجال والنساء 


و الاماكى ألة ذكرت فيها Kl‏ 


أكل الموار 953 

أمنة بنت رقيش 317 

آمنة بنت al‏ سفيان 873 

70. 100. 107 بنت وهب‎ Kir 
745. 782 بى سعيد‎ gb!" 
821 ابراعيم الخليل‎ 

ابراعيم بن u‏ 121 

أبرعة الابرش 28 .26 

8 بى „Al „nl‏ 504 
na)‏ خلف 611 .575 .262 .238 
أغ بى كعب بن قيس 504 .345 
na‏ مالكه 875 .300 


>» 6- 


سفعمت بنجيم” اسماء الشعراه ١‏ 


احدة بن امية 883 

|> بن الجلاح 58 

804 بن أعط‎ N 

"ابو الاخور Alt‏ 598 

*الاخطل التغلبى 391 

الاخنس بن شريق .237 .203 .117 
751 .645 .438 .251 

بغو الادرم 62 

الاديم من ولان 53 

257 > 

أربك بى 347° 317 

939 بن قيس‎ Ay 


أرطاة بن عبد شرحبيل 610 .963 أبن er?‏ الهذلى 823 
الارقم بن ان الارقم 489 .457 .162 “الاجطع بن ملك 950 .924 .921 


الاحابيش 245.356.561.673.743 

164. 316.339. خش‎ „arzt 
1002 

822 بأسا‎ „ei 

أكر بن الحارث 840 

13 «ll ZI 


أرنب ينمت اسك 178 
أروى Aus wis‏ المطلب 110 
ارياط 28 .26 
أزار بى أ أزار 396 .352 
أزام بن عبد عوف 751 
أدبو ازيهر الدوسى 273 

29 
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| دي ar)‏ 98 :4 .54 
Kal)‏ د حبيب 389 .352 


الاسوث بى ذوفلل 782 .210 
حي بى أن العيص 177 


560.734. 776. 970.045 بن حصيبر .305 .298 .291 |اسامة بن‎ Anl 


9 .984 
ابو أسامة rn‏ 679 
“ابو اسامة معاوية 533 
اسينديار 235 .191 
Aul‏ بن عبت العزى 95 .84 
Au‏ بن عبيك 687 .387 .135 


اسغسن بن Sy‏ .201 .288 .287 
346 .307 .297 
أسعيل بى بويك بن . الغاكة 501 


أسماء ينمت أنى بكر 328 .163 
alu)‏ بنت سلامة 163 

أسماة يفعت عرو 313 .296 

164. 209. 788 mass بذعت‎ Zu) 
983 مالك‎ is أسهاة‎ 


ى القيسى .0.47.57.66.195 |أسهاه ينمت Ra,‏ 441 


586. 698. 726. 734. 774. 3 


135. 387. 687 Kar بى‎ Anm 
561. 720 بى ظهير‎ Arm! 

أسيرة بى أن خارجة 336 

أسيرنا بن جردم 904 

الاشعلت بن قوس 953 

اشع, بى ذبيحت 6 

أشيع 399 .396 .352 

080 „ad 

“ذو الاصيع العدوالى 77 

أبى الاصداء Se‏ 276 

أصيورم 579 

636 ea] *الاعشى‎ 

الاعشى بن زرارة 645 

Sue IN” 


.374 .368 .255 .233 .2.011199 بدمت النعان 1004 
754 .696 .695 .409 .398 السماعيلل ons‏ أبراعيم 4 


الاسود الراعي 769 


504 Alb. 


ابو الاعور بن الصارث دن 


الافرع بن دابس.87.881.883 .40 |الاسود بن رزن 802 


الاسود بى عبد aM}‏ 510 .442 
الاسود بى Aus‏ يغوت 272 .177 

الاسود بن كعب 904 

الاسود بى مسعود 873 

ى المطلب .239 .187 .167 
1 .272 


.377 .195 .56 |الاسود بن 


988 .983 .933 
ابى 81 463 
اكقم بن اجون ol [eup‏ 
أبن الاكوع 619 
اكمشر بن SAN Aus‏ 903 
امام الموورية 995" 


Face 
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587. 737. 905 | 

أم امار 563 امة wu;‏ خالك 788 .781 .210 

8 امهم بى لاوذ‎ 844 bist wid 

"110. 143. „Aall Aus uni, Kanal 33. 38 MEN أئمس سايس‎ 

310 493. 608 بى قتادة‎ (mail 

“ابر انيس I‏ اموئة wis‏ خلف 781 .209 .165 

انموسة uni‏ الحارث 103 امية بن خاسف .216 .205 .187 

انيف بن nm‏ 769 .324 .278 .262 .239 .234 

أثهف بى Er‏ 77 511 .475 .453 .448 .436 

293 Az بى‎ Karl 8.55 ap >) 

اوس بى الارقم 608 Baal"‏ بن أن la)‏ .40 .39 .32 .9 

أوس بى ul‏ .504 .345 .44.156.369.483.531.533.5981307.323 
Kan! 608‏ بى ضفارة 978 


"اوس بى حر 920 474 .333 “أمية بن أ Arc‏ 261 
um)‏ بى > 1018 .497 
أوس 0 عوف 915 .914 


أوس بن القايك 769 


95 عبد تمس‎ ir Kan! 


645 Ras بن أ فى ى‎ Kant! 
30. 873 ى قلع‎ 3 Kant 


أوس بى قنادة 69 Raul zit‏ ابى حذيفة 6011 
أوس cr‏ ع فوطى 694 .675 .386 أدبو Kant‏ دن rl.‏ وكا 125 

أوس ص ير دن لوذان 1 51 أأم أناس ددحت عوف 2903 
أوسلة بن زيك 5% انس الام ,6043 

اوفى بى اكدارث 855 انس بى اوس 699" 


أياد 57 er) gay 0 st‏ 830" 
أياس بن اوس 607 zn‏ ى عباس 68:1 
Url‏ بى المكمر 490 .321 .165 أنس دن مانك 166 


اباس دن علاى 610 أنس دن معاف 304 
اباس بى معاذ 285 انس بن „all‏ 605 .974 
أجماع A40 Ye or‏ عم أنس 033 


يمان بن ام let‏ 857 .845 .772 |انسة الول 486 .433 .322 
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*البرواض بى قوس 118 ca! ze‏ مولى عرو 609 

برد الغلام 643 ام )55 772 

931 8952 بى نهار 10.554 305.493.5|الايهم 401 

برذع بن زيك 978 | ابو ايوب 362.412 .336.345 .306 
Bu,‏ بذمت مسعود 557 766 .736 .471 

ابودرزة الاسلدىى 819 بادية بخمت غيلان 864 

46 .المرصاد 974 باذان‎ al 


67 بتحث يسار 788 .784 .210 أبارق بنو عدى بى حارةة‎ Kin 
856 العزى 100 :70 كاد السعدى‎ Ass und In 
356. 907 بن عتمان‎ Se *109, 243 عبد المطلب‎ u در‎ 


54 ينعت عوف 101 .70 ME‏ بن „ie‏ 833 

805 بن أبى عير‎ ae 68 ad بخمت‎ ie 

برة wir‏ مر 60 et‏ كجرة 903 

بسيس بن عرو 499 .434 ae’‏ بن زعير 888 .831.8017.810 
بسطام بن قيس 696 ae‏ بى عبس بى بغيض 0505 

بشر بى البراه .499.764 .378 &u=|309.‏ 55 .49 .9 

بشر بن الحارث 785 .213 كات بى تعلبة “498 

بشر بى سفيان 041 ككرى بى عرو 302.389.392.399 
بشر المهودى 308 ut‏ دنش 907 .493 .357 


بشير بن سعد 1,.=:|308.495.671.975 115 


بشير بن sat‏ 3059 ابو الخترى بى غاشم 232 .1617.187 
أبو بصمر عقب 601 .446" .436 .324 .302 .247 
Ku‏ بن زيك 978 8 .475 

اليكائدون 805 “ديل بى عبد مناة 831 .805 

بكر بى عبد عنأة 802 .431 .73 aa]‏ ورقاء 806.812 .742.803 
بكر بى dal‏ 57 البواء بى عازب 742 .360 


ابوبكر الصديق .248 .205 .161 .7 |البراة بن معرور 309 .297 .294 
.416 .414 .388 .344 .327 .411323 ,1 عامر 648 
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310. 508. 875 IF بى‎ ut 


444. 488. 574. 748. 873. 919. 
985 

530 بى الاسود‎ a" 

دلال الول .488 .414.448 .345 .205 

763. 767. 822. 917 

بغانة فى شيبان 62 

ام اليذين يفعت عمرو 651 

بنو بياضة 1124 

بكرة بى فراس 283 

دان أسعس 12 

12 ون تسرد‎ de?! Er 

ذبع الاخر بون كليكرب 12 


ثابمت دن عخنساءة 504 

تايمت بن تسرد 8 .503 

تابرت بن تمس .738 .729 .691 .345 
1002 .935 

491 Fr 9 بن‎ an 

ثابمت بن وقش 577 

322. 486 بنمت يعار‎ Rus 

تعلبة الجذع 499 

تعلبة بى حاطب 357.493.907.926 

تعامخ بى Ar‏ 918 

تعلبة بى Arm‏ 609 .64 

تعلبة بن سعية 687 .387 .135 | بنيت ad‏ 68 

"تعليخة دن عبل الله 82 تغلب بى وايل 87 

تعلبة بن عرو 979 .503 Ans‏ بى كلاب 884 

تعايخ بن غذءة 310.500.501.699اغاضر بذعت عبى مناف 68 

تقف بن عمرو 768 .487 .317 أغام بن عبيدة 317 


الخور بذعت Aus‏ 70 


58. 362. 655 Jh بى قروة 609 مهم بن‎ a 
803 Am “ممم بن‎ 9. 32. 55. 279. 914 Au 

تمامة IT „ya‏ 996 .971 تيمم بى أوس TUT‏ 

تهود بن عاثر 5 تمهم بن هر 933 

امراك زدك 868 ميم بى يعار بى mad‏ 406 
أبو ثور ذو „all‏ 963 تمهم مولى بنى غنم 493 

جابر بن خالك 505 pad‏ بى هرة 84 


جابر بن سغمان 785 .510 .213 التيتجان بى المرزيان 46 
جابر بن عبت الله .500 .310 .283 أاثابت بى اثلة 769 

4 .714 .672 .663 .588 إثابت بن اقرم 795 .494 .453 
„I?‏ بون 3,4 802 ثابمت بن تعلية 499 
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“جرير بن عطية .156 .127 .62 .60 |الجارود بن عرو 944 


جارية بى عامر 907 .357 

حبار Karim Sp‏ 9 .650 
جبار بى صخر 993 .500 .310 
جبر بى عتنيى 781 .495 
اجبريل 158 .152 

“جبل بن جوال 713 .690 
oe‏ عرو 309 .352 

جيل al cp‏ قدي 398 .352 
الايهم 9:71 

. الخنيل 845 

IT Ns جباء بن‎ 

501 bl ى‎ 

7.30%. 324. 556. بن مطعم‎ je 
549 | 

ى -حكهوم 830 
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Glas‏ د 
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309.300. 740.894. بى قيس‎ a2 
317 جدامخ يدعت اجندل‎ 


67 5,2 n 
331 bs. or sA> 


جديس بى عاضر I‏ 
بغو جذام 975 
جذامة ni‏ محارت 856 .103 
جذية بى „Ak‏ 833 

جر بى يقطن 71 .4.15 
جريج الراهب 40 
جرير بن عبد الله 56 .49" 


696 .599 .385 
جشم بن Sl‏ 62 
*أدبو جعلل 979 
“جعدة بى Due‏ الله 832 
جعدة بى «بورة 123 
845 


„sa>‏ بن ws)‏ سقيان 


جعفر بى 31 طالب .219 .209 .164 


794" .971 .781 .344 
جعغر بن مرو 964 
جعيل بن سراقة 883 
جفنة بن عيرو 8 
الجلاج الانى 950 


671. 


359. 979. 6 Ara بى‎ ne 


الجلاس بى طلحة 610 .567 
جلهمة بن ربيعة 15 

جاجة بن عبد الله 875 
طالب 176 
جمح بن عرو 84 


جمعة ينمت Se‏ 49 


tr جمانة‎ 


983 mad بذعت‎ Aare 

جعيل بن مجر 866 .229 

أم (han‏ ينمت درب 276 .233 
5 .213 
جنادة بن عوف 30 

ملظ 445 

133 > 

جنطب بى مكنيث 914 

سهيل 751 .748 


جنادة من سقيان 


موخادة ذن 


أبو جندل دن 
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61 الحارث‎ ars خالك 782 .211 جندلاة‎ „wel 
61 „3 uni Kin 774 لد الخؤرج‎ 


ب س ,5 985 .720 714 ابو الجنيدب العبسى 181 
— زمعة 508 .461 .456 جهكاه بن مسعود 726 


167. 185. 187. بن ,49 181 أبو جهل بى عشام‎ Sy 

الحارث بن زيك 383 .249 .239 .235 .230 .203 .190 
— سهل 876 4 .278.316.*319 .262 .256 
— ل سويد 450.|182.355.879.993' .442 .429.436 .419 .329 
ER‏ 01 9 .475 


سا ci‏ 048 .574 .503 أجهم بى عبرو 1004 
So ai —‏ 1003 .725 إجهم بن قمس 782 .210 


— اف الطلاطل 372 | ابو جهم بن حذيفة 883 .755 
— ح طلكة: 010 اجههم بن الصلممت 437 
ب لظام 505 .64* اجون بق أبن ا 0 273 


س - عامر 475.508 .324.436 أجويرية بنت لارث .1 100 .725.729 
md ae —‏ 583 .218 أجيفر بى الجاندى 971 
ب هيبل كلال 951 .955 إ<اجب بن زرارة 127 


ت. se‏ الظلت 94 إحاجب بى السايب 510 
— ل عيبن العزى 103 حاجر بن السايب 510 
— ف 60 |الخارث بى انس 607 .491 
كا BE rn‏ | ب داوس 552.607 .491 
,65.352.384.670.e— —‏ — ل اويس 850 

676.953 | -— لخارت881 185 700 
789..bi> -— - N,‏ .357 .213 
ح ١‏ عد قيس 350076011 785 
كفك 998 الحارث بن حرب 302 
Be _ .- guwSs- —‏ 


— -س مالك 074 “المحارث بن حلرة 954 .814 
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| الحارث بى مغيه 512 


الحارث بن get‏ 302 .494 

الدارت بن عشام .517 .301.319 

*323.*530.55:.*509. 820. 881 

*الحارث بن Ale‏ 997 

> بى سراقة 507 .504 .444 

*160 بى شرحييلل‎ Bl 

> بى النعان 502 

ابو ححارةة بى علقمة 401 

حاطب بن أمية 528 .3039 

حاطب بى أى Kai;‏ .809 .345.487 
971 


70. 101 أسك‎ ni m أم‎ 

317 Kaas wis nm أم‎ 

أم > wi‏ خش 776 .317 

حبيبة بنات ame‏ الله 183 

أبو حبيبة بن الأازعر 6 .357 

أم حبيب ينمت أل „eat‏ .210 .144 
1001 .783 

934 Ar بن‎ lit 

-626. 770 بى علاط‎ ze 

اجاج بى عيرو 381 .351 

55 بن بوسف 126 

عي, بن أبى أعاب 640 


أبى أن حدرد 837.842.987.989 | حاطب بى SL‏ .212 .182 .164 


787 .189 
حاطسب بن عمرو .214 .165 .163 
3 .491 
حباب بن قيظى 607 
wurst‏ بى المنذر 499 .439 
حبال بى طلجكة 453 
حبان بن قيس 6059 
er Käu>‏ ساول 212 
eis‏ 311 
ابو حبة 494 
> بذعت حلول 75 .68 
N} a mm‏ 499 


حذيفة بى u‏ 180 

حذيفة بن أبى حذيغة 512 
Kay‏ بى عبد 30 

“حذيفة بن غاتم 111 .96 .95 


حذيفة بى اليمان 682 .577 .345 


ابو حطيعة بن عتبة .210 .165.208 
060 .455 .423 .545 .322 .241 
حرام بى ala‏ 649 .505 

حرب بى Kant‏ 119 

حرتان بن عرو 0 

حرملة بى عرو 509 

حومط بن عوذة 883 


حرديث بن A;‏ 496 
أبن جوم 731 
حون بدن أبى وب 980 
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حسان دن تبان 18 .12 

*حدسان بن ثبعت .251 .6.102.234 

75. 302. 360. 379. 454. 404. 

471. 521-526. 547. 549. 553. 

*حكيم بن أمية 182 .613 .582 .576 .575 .569-572 

حكهم بن ححزام .160.232.324.4306 | .648 - 044 .625-628 .620 .617 
881 .811 .475 .440 |.680.703 .678 .671 .667 .650 

ام حكوم ar‏ لمذارث 557.819.826 .772 .736-739 .723 .710-716 

*ام حكيم بنت عيك المطلب 110 .826 .814 .808 .805 .500 .799 

828. 884. 929-932. 036. je 582 5 بق‎ mal! 

الخليس بن علقمة 743 1022 .996 

حليل بن حبشية 75 حسان بن معاوية 127 

حليمة بت ابى ذويب 103 حسان بى ملة 976 

903 Au بى قبس 817 ححسان بى‎ td 

ابو SR Jan aldi‏ 503 حسيل بن عرو 700 

57 بى عبد are 120. 184. Aal‏ ام شوؤخبيل 788 .213 

dam 232. 322. 344. 419. 433. 442.‏ بن جابر 607 .577 

607 .584 .563.567 .516* ,85 الحسين بى على 86 

اجيس 126 عه m‏ ثارت 322 

+04 المحصبين بى اهام‎ ke ENG 

جذة بنت خش 776 „ana=11317.734.736.‏ عبت الله 146 

جيد بن مالك 377" احضير بن Siam‏ 386 

213. 795. 787 O2 حطاب بن‎ DR. 


ابو Kt‏ الاخنس 611 
„Le „ir‏ بن Au‏ 637 
ابو الحكم بن عشام 185 

أ الحكم wis‏ الوبهر 775 


حفص بى الاخيف 431 
حخصة بذنت مر 1001 .321 
الحكم بن ابى oil‏ 276 
الحكم بن Ar‏ 651 

الحكم بى عرو 915 


424 بن كيسان‎ se 


أبو Ku‏ معيكد 497 

حى بن Raus,‏ 75 

حناطخ الهيرى 33 

230 بغت عشام‎ ini 

حنظلة بى دارم 983 

حنظلة بن أبى lade‏ 807 
30 
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خالد بن سعيمد .209 .164 .144 أحنظلة بن أن عامر 607 .567 


127 بن مالك‎ albi> 
494 > ابو‎ 

بنو حنيفة 945 

أسام 82 

رث بى Audi‏ 819 
حخويصة بو مسعود 553 


en حوتكة‎ 


تويب بن عبط العرى .881 .790 
885 

حيان بن 5a‏ 976 

809 Reis أبو‎ 

ابو التهسر انس 285 

460 بى عبد الله‎ len! 
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عتيبوأن من يدان 92 

351. 354. 377 
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308. 334. 336 
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653. 669. 674.|163.226.234.260.,31 . 


1002 .951 .919 .916 .781 
All‏ بن سفيان 981 
*حداذد بن Aus‏ العزى 14 
خالك بى عبد مذاف 16 
ai‏ ب مرو دي عدى 310 
ى قيس 502 .308 
اتلد بن نضلة 401 
خاتد بن هشام 882 .836 
Al‏ بن عوذة 883 
All‏ بى Ale!‏ .561 .275 


الل بب. 


213. 


976. 717. 795. 833. 839. 903. 


999 .958 
ale‏ اليهودى 396 .352 
خالدة بنمت WR‏ 353 
خياب dor‏ عتبة 48 .322 
تياب بن 

488 

خبار بن صضر 780 .777 .386 
>„ النصرانى 260 


ضبيب بى أساف .496 .321.334اخارجة بى سنان 65 


خالك بن أسيك 882 

الاعام 514!611* 

165. 321. 424. 
490. 638 

ن حق Aland!‏ 46 


5 د كر 


*خالى دب.. 


505. 1 


كبيب بى عدى 995 .043* .638 خالك بى 


49. 020 هم‎ 
67 ER « 


حتمية د 


*خديم or‏ العوجاد 869 


خدجية بت خويلك .119.134.1600]*خالد بن ;29 368 .363 


502 As; بون‎ All 


232. 277. 1001 
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خخام بن Als‏ 907 .358 
ع أميبة 823 .749 .745 
خراش بى الصءة 499 .464 
"ابو خوراش 4A!‏ 866 .570 .157 
خراءة 803 .59 .50 
Sl.‏ 714 
nö‏ 996 
> بن جهم 782 .211 
ىن أوس 803 
الخطاب بن 3 رث 164 
ىن نغيل 142 
دخو <عامة 293 
ى عصم 679 
خفاف بى sic‏ 927 .440 
خالت بن e)‏ دن مالك 0302 
خلاد بى سويد 700 .308.493.6091 
ى عرو 609 .499 
ERS ESTER‏ 
ذو Kaldi‏ 55 
إن قينسن 500 
حليفة بى عدى 802 
ذو الخمار 849 .840 
خفاس ددعت مالك 997 
59 .50 
&:lä>‏ .242 .213 .163 
1002 .490 .321 

خالد 817 

494. "660. 615 „a2 ن‎ 


دراش دن 


خواى بن 


حو Ko‏ ثن 


أدبو توهة دِ 
الخطااب د 


1 >> 


كلاد 3 


ثامدة د 


خنادف يفعت Ole‏ 


نوس دن 
وات د 


خولى 2 أن >„ 490 .321 

ذو الخويصرة التموهى 884 

120 a] . 

خويلد بى ,351 34 

خوياة بنت >„ 874 

608 Asiı> 

*ابو Ku‏ مالىك 897 .467 

داعس اليهودى 6593 .360 

عروة 873 

دأوذ بن أل مرة 803 

*أبو داود الابادى 697 .49 .48 

أبو دجانة سماك .512 .509 .498 
966 .054 .561* 

دحية بن خليفة 685.758.971.975 

ابو الدرداه عوهور 345 

*دربد بى الصمة 832 .840 .697 

214 خدم‎ ni; Mad 

ابى الدغدة .852 .265 .245 

90 بى نصر 854 

دوس ذو تعلبان 25 

54. 59. 254 


vo? خوياكد‎ 


or دأود‎ 


دوس بن علدتان 
دوبك الولى 122 
بنو الدين 803 
ESHEFD |‏ 587 


أبو ذر الغفارى 900 .725 .3403.002 إخنديس بن 


609 
ادبو ذويب Aue‏ الله 103 


*ابو ذويب الهذلى 327 .236 .166 , خولان بن عمرو 53 
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رستم 235 .191 |*ابى الذيية التقفى 21 

503 راقع بن الحارث‎ 649 „alu من‎ Is, 

352. 397 > رافع بى‎ A بنمتك مضاض‎ Ale, 

ذو رعين الجورى ٠:18‏ رافع بى حوجلة 352.361.379.393 
ابد Si,‏ 32 رافع بى خارجة 382 .352 

560 بى رافع 502 .472 رأفع بن خديج‎ &eb, 

رفاعة بى أن رفاءة 509 رأفع بن أن رافع 985 .381 .352 


رفاعة بن As;‏ .390 .361.389 .2,1352 بى رميلة 352 
5 .962 .765 .727 .397 أرافع بى زيد 358 


رفاعة بى سهوال 692 رافع بن se‏ 493 
رفاعة بى Aue‏ اأنكذر.208.300.321 إرافع بى مالك 309 .297 .287 
493 رأفع بى المعلد 507 .502 


رفاعة بى عرو 609 .497 .311 رافع بن وديعة 362 .360 
رفاعة بى قيس 989 .381 .352 رافع بى يزيد 492 


رفاعة بن مسروح 768 ادو رفع „ei‏ 351 
رفاعة بى وقش 607 ابو رافع امود 460 
las,‏ الاسلمية 688 ربج بن رافع 404 
mad)‏ بن تأنمت 876 الوجمع بى اباس 498 
رقماة ينمت a1‏ سلمة 1002 الرسيع بن u!‏ 391 .381 .351 
رقواة يندت حك .241 .208 .121 aut)‏ بن زياد 181 
AS} (m Kan, 451. 787‏ 768 .487 .317 
DS,‏ بى عبط يربك 723 .258 ربمعة بى Kar‏ 969 .710* 
Ale,‏ بنمت الى عوف .211.784 .164 إربيعة بى الحارت 968 .953 
787 ربيعة بى حرام 75 
*ذو الومة .355 .195 .194 .37 .20اربيعة بن aus,‏ 983 .852 
695 .594 ربمعة بى كعب 30 
pl‏ رميةة 775 ربيعة بن نصر 9 
ابو ,2 كلثوم 905 .810 رجيلة بن تعلبة 502 


ابو رم بن Aus‏ العزى 1003 en‏ بن رببعة 82 .81" .5 
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;9 بى ابى Bas," 512 Kb,‏ بن RU‏ .152 .60 .55 .37 
;9 بن ابى سلمة 692 .483 .66 .260 .234 .172 .166 .162 
a9;‏ أبو صرد 866 599 .593 .408 

زعير بن الكجوة 860 أبو الروم بن 8 784 .211 

زوى بن SET‏ 363 .355 ابو روجحة عبد الله 345 

زياد بن u‏ 499 رويفع cp‏ تاببت 609 

زياد بن السكى 572 ri Klss,‏ عرو 693 

زياد بن عرو 499 Abs,‏ بنت Sylt‏ 787 .783 .211 
زياد بى لبيك 965 .502 .335 .308اريطة بنت منيه 557 

858 II ni ارقم 726 ريطة‎ (na; 

933. *935. 965 بن اسلم 494 الزورقن بى بحر‎ Aa; 
عبط الله‎ re Fre) 60 زيط بى تابت‎ 

28 بن جارية 907 .358 زبيك بى سلءة‎ As; 

زيك بن الحارث 352 ابو Au;‏ الطاءى 655 


زيه بى حارقة .344 .322 .160.270 | انزبهر بن Lob‏ 691 .352 
.547 .485 .466 .457 .423 *الزبير بى عبد المطلب 125 
1002 .994 .979 .975 .101 | الزبير بى عبيدة 317 


162.208.210.221. الخطاب 489 .321 الؤبهر بن العوام‎ aa; 
241. 322. 345. 436. 476. 487. "946 a2! زه‎ 
962. 574. 761. 774. 816. 855. 638 الدقنة‎ „As; 
1013 504 زيف بن سهل بن الاسود‎ 

زيه بى عاصم 312 زرعة ذو هون 959 


زدك بى عرو 143.*145.*147.360ازعب بن مالك 284 
an;‏ بى الاصييت 900 .361 .351 ur)‏ زعنة بى عبد الله 635 


زيط بى المرى 496 زمعة بن الاسضود .262 .247 .187 
زيه بن المزين 496 8 .461 .436 .324 

زيط بن مليص 508 ;55 206 

زبه بن وديعة 497 ;5,9 بى كلاب 84 .75 .67 


زينب بنت خش 1001 .734 .491317 بن 31 أمية 177.247.820.882 
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211. 764 WE ددمت‎ is; 
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سامى .788 .212 
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PO Aus wis eis, 

967 بذحت كعب‎ is; 

121. 465. 469 محمد‎ nis nis; 
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wre, 
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1001 هائخ‎ ws?" wa) wär) 
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809. en Se u 

ساطرون 4 

بذو ساعدة 1013 

ى -جويذة 363" 

سام بى عير 994 .895 .494 

سام مولى أبى حلا يعة 4986 .322 
0 63* 

213. 785. 875 SF بئ‎ as 
312 السايب بن أبى رفاعة‎ 

ى أبى السايب 882 .310 
.212 .164 
0 .421 

عدن بعرت T‏ 

سباع بى عبد العزى 611 .563 

سباع بن عرفطاة 966 .896 .668 

سيرة بن عرو 983 

. مالك 512 

أدبو سبرة بى )3 رم .242 .214 .209 
0 .322 


سماعكة 2 


سامخ دن 


23 lu! 


„eis بن‎ alu! 


Im 


سيمع بن SE‏ 840 
سيمع بن حاطب 008 
سبوع or‏ تازه 177 
Er“‏ بن mad‏ 496 


> دذمك‎ Ära" 


16 ب‎ 
44 mei عبد‎ nis سيمعة‎ 
697 „rt 

BUT pad uni def 
31T سكيرة بى عبيدة‎ 
15 سكتيل:‎ 
857 ST سراقة بى‎ 
505. 802 „€ سراقة بى‎ 


سراقة بى كعب 502 


سراقة بى مالك 474 .432 .331 
ma =‏ 9885 

سطج بن Kan,‏ 47 .45 .28 .9 
سعلل الخدم 33 


سعد مولى حاطب 487 
سعد بى بكر 943 .840 .103 
سعد بى ri>‏ 301.301 
سعد بن خولة 491 .214 
سعد بى وتمة .322 .305 .298 
506 .495 .334 
Aa‏ بى الربمع .297.307.322.336 
608 .883 .495 .345 
;3& 720 .560 .492 
سعد بى Ay,‏ مناة 77 
ى hate‏ 505 .67 
سعد دى due‏ .312.335 .298.301 


Az‏ د 


سعلل د 
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سفيان الضورى 436 .816 .734 .675 .609 .412 .393 

885. 1013 882 AM Ass سقبان بن‎ 

سقيان بى „m‏ 789 .213 سعل Are‏ قوس 786 .215 

سفيان بن as‏ 981 سعد بى Aus‏ 493 

سقيان دن نس 496 سعد بى gie‏ 9501 

أبو سةمان بن One‏ أسعد بى معان .290.322.344.433 
845 .811" .713 .697 .674 .586 .491 .445 .439 


أبو سقيهان oo‏ حرب .187 .167 .55 اسع بى النعان 463 

.427 .339 .324 .278 .274 .203 إسعد بى 21 وقاص .416 .166 .162 

*418. 422. 423. 436. 487. 749.|"464. "543.547. 555.568. 582. 

.811 .807 .670 .666 .640 .1589„ سعد بى al‏ طلدة 610 .566 
992 .917 .916 .880 .873 أأبم سعد بن وعب 654 

السكران بن عرو 1002 .242 .11214„ سعى العامرى 818 


سكين بى 21 uf‏ 352 أم Are uni Au‏ 503 
uni: Km‏ سعد 639 .597 سعيودل بى المذارث 785 .213 
سلام an‏ اقيق .391.953 .301 إسعيى بى حرييت 819 
714 .669 .653 أسعيد بى خالك 788 .781 .210 
Im‏ بى Kam 351 ar‏ بن SIT u,‏ 
سلام بى Am‏ .397 .379 .391 إسعيد بن ;09 .225.321 .145.163 
764 .543 1014 .490 .345 
*سلامة بن جندل 200 سعيط بن سعيك 865 
ساسلة بى درغام 362 .392 Anz‏ بن sam‏ 509 
سلكان بى سلامة DIL‏ سعيىت بن العاصى 182* .452 
سلمان بى ربيعة اليباحلى 28 Ana‏ بن عمر 041 
سلمان الفاسى 61 .130.345.663 Ann]‏ بن عبك Sit‏ 645 
سلمة بى Arm 492 ah‏ بى عبيك 814 
سلمة بى zul‏ 607 .492 سعيك بن عبرو 785 .213 
*ساءة بى دريك 855 .853 سعوط بى بربوع SEI‏ 


سلمة بى سلامة .345.458 .135.305 أسفيان بن بشر 496 
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| 492 
2 بى 21 سلمة 1002 .315 
اسامة بى عبرو 980 .719 
اسلمة بى الميلاء 818 
Kal‏ بن عشام 207.212.242.751 
أدبو سلمة غيل الله 162 
لبو سلمة MRS Ep‏ 2097 
| .486 .421 .314 .244 .241 
1002 .489 
ام Rah‏ يفعت أببى Kal‏ .212 .208 
1001 .872 .241 
سلمدى بذمت عبد الاشهل 09 
wärs‏ عناب 083* 
on er‏ عرو .107 .88 .69 .62 
336 
سلموى ينمت قيس 692 
سمول الخو Ars!‏ 300 


697. 059 ds: *سماك‎ 

79 ودب‎ und Pu 

سهرة بى -جندب 300 

11 ram! 

ابو السغابل بى SEI SA‏ 

5 بى أن سفان 487 
سنان بى دميقى 499 .309 

سمان دن هر قط 940 

226 دن حبر‎ FO Moon 

146 سنان الاسدى‎ al 


أبى مد خم ذخ 5933 


lm! 330.493.595. 004 Sr سهحل بى‎ 


سيل بى عتيك 300.503 
سهيل cn‏ عرد 330 

سمل بن قيس 609 .501 
سيبل بى حبك 311 


49T Selm cn’! 208. 241. 787 ag يندت‎ Alam 


سليظ بَى 37€ .971 .786 .214 .163 
1001 
سليط بى قيس 504 .336 


سهم بى مرو 659 .84 


209. 214.243. 424 بى بمضاء‎ hat 


سهيل بن راقع 503 


سهيل بن عيره .436 .251.302.336 أسليم بى العارث 608 .505 
.751 .746 .475 .462 .459 أسليم بى عرو 609 .500 .310 


سايم بى فهس بى Ag‏ 502 
سليم بى ملكان 500 

سليم بى منصور 833 

ام سليم بنت ملكان 847 .766 
„om‏ 854 

498. 561 بن خرشةخ‎ Sm 


1021 .881 .817 
سهيل بن ,9 491 
عوات or‏ رزن بن Aa;‏ 500 
سواد بن زرمق 500 
سواد بى غزدة 504 .444 
سمواع 32 
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214. 242. 459. يفنت زمعسة‎ Bgm 
787. 1001 

49 Se uns 6725 

سودبطا بى سعد 210.241.322.487 

سويبق بن الخحارث 608 

سويت بى الحارث 397 .352 

سويال دن Az‏ 978 .977 

سويد بى wall]‏ 356 .283* .182 

سويد بن خشى 48 

سويد المهودى 053 .360 

سويلم المهودى 895 

TE Als أبو سيارة‎ 

739 القبطية‎ ar 

سيف بن ذى 2 43* .41 

شاس بى عدى 392 .352 

شاس بى قيس 396 .352 

شجاع بن وعب 921 .487 .317 

80 pe zielt 

شداد بن الاسود 568 

*شكاد بن عارص 871 .724 

شداد بى عبد الله 960 


49 Se uni, شقيقة‎ 

شماس بن عتمان 489 .241 .212 

أبو شماس بن عرو 908 

ذو الشمالين 506 .488 

مويل بن Ay;‏ 398 .392 

شنومة عبل الله بن كعب 60 

00 palm من‎ land 

شيبة بن ربيعة .278 .187 .167 
507 .443 .436 .324 

845. 882 بى عتمان‎ Kunde 

شيبة بى مالك 611 

6040 طلحة‎ al شوية بنت‎ el 

شمر ويه AG‏ 

الشيماء جذامة 856 .103 

صاخ 21 

486 مولى أبى العاصى‎ Ara 

*صضر, بى عي الله الهذلى 201 

صخرة بننت عبد 70 

الصدف عيرو بى مالك 146 

954 الله‎ Aus en صرد‎ 

الصعب بى معاذ 759 


صفوان بن اميسة .557 .472 .400 أشحاد بن فراس 983 
.842 .825 .817 .640 .590 أشرحبيل بى حسنة 213 


شرحبيل بى عبت اللد 213 
شردبييل بن Ars‏ 9135 
شريي بن الاخوص 201 
أبن شعوب las‏ 868 
شق 47 .45 .28 .11 
شقران )3 1018 


883 .881 
ضفوان بن بمٍضاء 806 
صفوأن بن جناب IT‏ 
صفوان بن SEN‏ 77 
صفوان بن عرو SIT‏ 
مسقوان Shall‏ 737 .732 
31 
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“ضرار بن الخطاب.519 .32.276.302 صغوان بن 9 491 
.677 .634 .622 .618 .520 أصفية يفيت ya!‏ 146 


Kai 700‏ بخمت حوزة 68 
ضرار بى عبد المطلب 69 صفية بنت >„ .763 .758 .354 
الصليع بطى 976 1001 
ضمار الو 832 Knie"‏ ينمت مسافر 538 
ضمام بى تعلبة 943 صفية بنت عبل „Abi‏ .585 .108* 
ضمام بن Su‏ 963 761 .680 .030* 
ضمرة بن بكر 415 الصلعت .8,2 775 
ضمرة النجهنى 609 الصلت بى الخضر 61 
Se‏ بن عيرو 499 : صلوبا القطيونى 379 
“ضمضم بى Wal‏ 865 أبى Lebe‏ 399 .351.396 
ضوضم بن عرو 423 صهوهب بن („im‏ .321 .260 .165 
ضميرة موى على 994 | 9 .488 
ابو ضهام بن ثابمت 769 .494 صواب غلام أن Ay‏ 610 
الطاغية 917 2 76 


411 بن أن طالب 438.528 أصيفى بى أن رفاعة‎ lb! 

*ابو طاتئب بى Due‏ المطلب .114 .54 sa]‏ بن سواد 310 
.172 .169 .157 .152 :182 |صيفى بن قيظئ 607 
6 .249 .244 .230 .211 |*ضاس بن الدارث 451 

*طرفة بى العيك 483 | 

“الطرماح بى حكيم 642 .568 .480 

EIS WERE 

طعيمة بن عدحدى .475 .436 .324 


ضباعة يفمت TT6 ;aazl‏ 
الضكاك بى الحارث 309 


508 الصحاك بن خليفة 895" 
الحفيل بن الحارث 486 .322 ١‏ الضحاك بن سفغيان 847.875 
الطفيل بن عم 2520:9543 الضحاك بن عبد 505 


الطغييل بن مالك 499 .310 .128 |الضرار 906 
الطفيل بن „al‏ 699 .499 .309 إضرار بن الازور 453 
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العاصى بن deals‏ .229 .137 .107 أطلحة بن ابى طلحكة 597.610.626 
4 .272 .262 .261 .234 أطلكة بى عبيد الله .321 .162.177 


ابو العاصى بن الربمع 469 .464 .774 .574 .572 .480 .345 
أبو العاصضى بن قيس 511 1013 .895 

عاقل بى المكير 163.321.490.506|ابو طلحة زبد بن سهل .739 .307 
عامر بى الاضيط 088 1019 

13 ‚ae بذعت‎ &lb 756. 769 الاكوع‎ — 

د اح امونة5041 melb‏ بن عير 322 .241 .210 


— البكمر 165.321.490.49إطاكة بى خويلك 452* 
— اغصزمئى!507 .468 .442 |الطيب TIT 2 cn‏ 


*عام, الخصفى 65 اطيى بن ادد 946 .56 .52 

عامر بى Ans,‏ .316 .242 .209 .164أضفر بى الحارث 291 
0 .423 ظهمر cn‏ رافع 305 

عام بن سعك 802 عائكة wis‏ أدى أزيهر 214 

سب س in‏ 49 عاتكة يذمث عبد المطلب .177 .100* 

لب ع صعصعخظ 283 .127 | 428 .247 .189 

ب - الطقييل 939 .649 ا بت ode‏ 61 

- طرت 38 إعائكة بذعت أبى العميص DAB‏ 

:حت عي !للقي 201150 عاتكة بنت مرة 68 

d دن عوص‎ Ste! 497 A — 

are. —‏ عازر بن أببى عازر 396 .352 

— ل فهيرة .414 .205.328 .164 أعاصم بى تابت .493.567.590 .458 
649 .488 9 .638 .610 

د وى 54 .63 عاصم بن ss‏ 926 .774.906 .494 

ل - مالك 048 عاصم بن ws!‏ عوف 9511 

_— ل = 608 .503 عاصم بى mad‏ 494 

الس انم 84 العاصضصى بن Dazu‏ 507 

تك حداأيئ :وتاض) 252 2114 اتلعاصى بن عغيد 510 .456 


— يويك 4311 العاصى بن LAS‏ 509 .460 .430 
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-858 .850 .843 .836 .11833„ عامر الاشعرى 857 .853 


878.881 .865 أبو عامر الفاسق 001 
عباية بن Se‏ 794 عايذ بى السايب 512 
عبد بن خش 316 عايذ بن ماعص 501 
عيد بى قصى 75 .68 عايذة فى شمبان 62 
عيسد الله بى All.)‏ .360 .300 إعايشة بنت ابى بكر .731.966 .163 
.653 .591 .558 .546 .413* 1000 
.924 .734 .726 .688 .6655إعايشة بنت الحارث 211 
927 عباد بى „a‏ .551 .345.492 .323 
عيبت الله بن أرقط 327 726 .720 .665 
سم ب أن أصيظ.187.189.*273 إعباد بى Kid‏ 30 
875 .811 عباد un‏ حنيف 907 .357 
ل سه انيس .514 .501 .310اعياد بن سهل 607 
981" عباد بن قيس بن عامر 001 
اوس 09006 عباد بن قمس بن عيشة 802 .496 
ل ل ذو البجادين 904 عبادة بى الخشخاش 609 .498 
س لس بن أبى بكر 875 .328 إعبادة بن ball‏ .311 .297 .288 
a ir‏ 23 .20 546 .497 .456 
— _ - تعلية 498 عبادة بن طارق. 780 
— سا - > .560 .494 .300إعبادة بن قيس 309 
608 عبادة بى مالك 794 


بل سه - .210.24 .104|العياس بى راضعة 858 
427* .423 .339 .316|العباس بى عبادة .311 .299 .288 


7 .585 .486 9 .335 
sonne‏ العبناس ين عبت الطاب .114 .69 
Bra‏ .446 .428 .316 .294 .278 
— — - > .791 .788 :وود .811.846 .790 .771 .475 
| 798 1003 .953 


6. 1 2 660. 832. *عساس بىئ مرذاس‎ 103. 21 3. "215. Bla = m m 
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748 .875 .787 .785 .524 .363 
all Aus‏ بن صفوان 557 .123 1020 
ب — - صورى .390 .380 .421351 الله بى 3 حدرد 837.842.987 
394 — مس حلاف 785:0512 21597 
ao - = 2‏ 3834 .392 998 
ب - - Sb‏ 638 .492 — سا ل “تيمك 611 
55 2 اصسجديية بس لس ه هر 0500 
ب هس - le‏ 8''5 .499 — لس بالطل 819 
ل سه - عبك ali‏ 666 .496 — — - ربيع 490 
Bu... 189 Na AN A _‏ 
م سه - Le‏ الأطلت. 98 .69 نس — - رواحة .336 .308 .297 
ع شين ii‏ 500 .495 .457 .443 .413 
لب -س م عيس 400 .738 .675 .651.°666* 
ب عا ل عفيق 1001 0 .789-795* .777 
ل — - Aus? 714. 981 Su‏ الله بن الؤبعرى .201.236 .38 
— — - عوفطة 490 .619 .616 .521 .417 
— ع - fr‏ 868 .822 .560 .753 .718 .702 .636 
- ع ب .310.2 .297 .295 887 .826 

884 .609 .559 .409 عبد الله بى الوبهرو 823 
22555 200 س — .347.05 .312 .308 
— _— قواد 960 956 .496 

د اس قنيع 853 ب م - سراقة 321.490 


— سم - قيس 503 .500 .41+ — - سفيان 784 .212 
ل - - كعبب 457.505 — د Am‏ .387 .353 .352 
vu. _ —‏ 491 .242 .214 395 
لب نس - Am‏ 980 ل سمه ملامة 458 
— — ل 211.0 .1163.202 — —_ - سلمظ 608 .494 .322 
.451 .345 .241 .240 ل - سهل 777 .699 .492 
901 .488 سس سس - m‏ .491 .242 .214 
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211. 784. 788 مناف بن قصى 68.75.84 أعيظ اللد بى المطلب‎ Aue 


عبد du‏ بن عرو 914 .279 — عه - مظعون.212.490 .163 
عيبس بى „Ale‏ 500 .310 — ل Mali‏ 896 .766 
ابو عبس بن جبر 551 .493 ب _ ,MI.‏ 510 
*عبيك بن الابرصس 280 .200 سم 3Min‏ 
Anus‏ بن أوس, 774 .492 ب سه النعيان 500 
عبد بن التيهان 607 .492 - 2 2 m‏ 168 
Are‏ بن زيك بى عامر 502 — سسا ل m‏ 983 .809* 
Aue‏ بن سليط 512 Hd] Aus gi‏ 290 
Anus‏ السهام 814 عبد الدار بن قصى 83 .75 .68 
Ans‏ بى 2 Anus‏ 493 عيبلل رده بى حق 499 
*عييك بن وعب العبسى 196 عبد الرحن بن أى بكر 453 
عبيك بى المعلى 609 عبد الرىى بن Sal‏ 332 
Aus‏ الله بى خش .783.82 210 إعبد الرمن بن حزن 980 
1002 عبت الركوارين رععمان 80 
Aue‏ الله بن عدى 564 عبد Fl‏ بن عوف .211 .162.208 
عبيدة بن جابر 611 .448 .241.322.345 
Base‏ بى الحارث .410 .322 .163 .774.836 1001110 
.506 .486 .443 1013 .991 .926 


Aus *526. 1004‏ الوين بى قارب 803 

عبيدة بن حكوم 645 Aus!‏ الوين بدن كعب 8985 
عبيدة بى سعيك 507 Aus cn (gell Aue!‏ الطلب 282 
أبو عبيوحة بى الجراح .242 .162.214 إعبد العزى بن قصى 75 .68 

.491.572 .344.410 اعبت شمس بن عبد مناف 84.87.95 

2 .817.955 عبد عيرو بن صيفى 501 .411 
أم عبهيس 206 بنو عبد القموس 944 
عتساب بو أسيسسد .843 .822 .197 أعيت gli‏ 401 
Aal! 0421886. 970. 1021‏ بن غاشم .88 .69 .33* 

عتبان بى مالك 505 .344 .335 | 107 .97 .91 
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عثمان بن مالك 509 عقبة بن أسود 751 
عثمان بن مظعون .212 .208 .163 أعقبة بى بهز 408 
.490.511 .243 .242 .216* إعقبة بن ربيع 609 


874 عدب بى ربمعة .167.177.185.278 
*التجاج بن روبة 199 .195 .30 .436.441 .316.324 
u‏ بن عبط يزيط 175 .435.425 .443 
عداس الخصرانقى 280 507 
عهنان بن ادد 5 عتبة بى As;‏ 812 
عدوأآن 80 .77 Arie‏ بى عامر 499 
أبى العدوية 508 Arie‏ بن عبد all‏ 500 
عدى بن جناب 983 عقبة بى غزوان .323 .210.241 .178 
عدى بن حاتم 965 .947 487 .423 .416 
عدى بى جراء 276 عتبة بى U‏ لهب 465 
عدى بن أن الؤغماء 434.*457.503 Arie)‏ بن مسعود 782 .211 
عدى_بن زيد 384 .352 عنية بن ايع وقاص 8501 
*عدى بن زيط اللحورى 49 .47 .45 إعتودة 28 
عدى بن قيس 881 عتيق بى عايذ 1001 
عدى بن كعب 84 عثمان بى أمية 699 
عدى بن نضلخ 787 .786 .214 عثمان بن أوق 301 
عرياض بن Kay‏ 896 عقمان بن اخويرث 143 
عرشي بن دعب 495 |اعتمان بن Ära),‏ 3 .213 
عرفطة بى جداب 875 عثمان بى طتلحة 821 
عرفة بن مالك TIT‏ عتمان بن أبى طلكة 610 .002+ 
العرجي 12 عثمان بن أبى العاصى 915 
عروة بى اسهاد 649 عثمان بن عبد الله 849 .424 
عروة بى الزوهر TIL‏ عثمان بن عبد غنم 786 .215 
عروة بن Bel Are‏ 787 .213.786 اعتمان بن عفان .162.208.241.323 
عروة بى عقية 118 .5443 .345.465.486 


عروة بى 5,4 769 895 .878 .836 
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266. 743.852.869. بن الاسود 508 .461 عروة بى مسعود‎ (halle 
873. 914 880 عقيل بن ابى طالب‎ 
653 أبو عقيل بن عبد الله 494 عروة بى الورد‎ 
406 بن عدنان 60.9 عريض أبو يسار‎ wis 
352. 691 بن شمويل‎ S;e1317. 423. 452. بن “صسن‎ Sülie 
471. 556. 591. 611 *أبوعرزة عرو‎ 486. 511. 720 


عكرمة بى al‏ جيل .561 .410.557 | العزى 0 .55 
.682 .677.678 .645 .630*إعزير بى أبى عزير 399 .352 


Den) 817. 819‏ بن عسمر 557 .459 
عكرمة بى عامر 882 .35 عصماد بنت مروان 995" 
العلا بن جارية 881 عصمة بى was!‏ 505 
العلاد Sl‏ 855 عصيمة 505 .503 
Mali‏ بى الخضرمى 971 .965 .945 Kae]‏ من سليم 649 
علية بى Ay‏ 895 عطارد بن حاجب 933 
"علقم بى عبحدة 366 .37 عطية بى عفيف النصرى 858 
علقمة بى علاثة 883 .412 عطية القرظى 692 
علقمة بى جزز 998 عطية بن Ss‏ 502 
على بن أمية 511 .456 عفان بى ابى العاصى 836 


على بى أن طالب .31,82156.158.323.325 بننت عييد 459 .287 
.344 .337* .1334„ عغراء 50 .503 
.452.458.463.485 اأآدو عفك 004* 
.574 .572 .506 .518*إعقبة بى عمر 289 .287 
* 657" .635* اعقب بن Aus‏ الارث 408 
.684.734.747.761.774 عقبة بى عتمان 9501 
.1807.809.816.821.878 82 بن 3° 308 
9 عقب بى أن معيط .276 .238 .192 

1013 507 .458 .457 
عليفة 502 عقبة بن نر 956 
عار بن ياسر .337 .242 .206 .165 إعقبة بن وهب 312.317.393.487 
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مسرو Se‏ الجوهئ 73 902 .665 .489 .422 .345 
— لفارت العتسان :5؟ ابو عار الواينيى 669 
Bi.‏ بى ;59 .242 .215 إ|ابو عار المهودى 391 

491 .311 عارة بى حزم 900 .502 .362 .307 
— — حزم 961 .500 مارة بى A‏ 507 
ريك الحضومى 424 Se‏ بى عقبخة 769 .754 
— خداأاجاء 800 صمارة بن Al‏ 169 
— مخ 204 .54 أبو عمارة Kaas‏ 573 
— ل لظام 357 (ze‏ 51 
ب ل ويلك 1001 عم بى الطاب .224.319.320.344 
„I - —‏ 823 .210 .347.410 
Au —‏ 305 .740 .489.574.728 
ل م سراقة 490 .321 .774.807 .755 .748 
— ل zu!‏ 491 .243 .215 .813.874.878.884 
ل لس سعك 802 1013 
— لس Am‏ 687 عيم بن أبى سامة 1002 
— لس mau‏ 781 .209 عرو بن احجكة 88 
— الس ini‏ 010 “عمو بن ZT‏ الباهلى 382 
air al —‏ 403 عرو بى أمية .210.392 .144 .131 
AIT En 2‏ .787 .784 .716 .649 
 —‏ الطفيل 554 992 .971 .914 .872 
ب لس طلق بن زيك 0301 عهرو بى Pd‏ 933.939 
VB‏ 13 — لس ll‏ 498 


د اد الغاسى ana‏ 
4 .716 .621.*623* | — — تابت 580 


كل عاهر 8 u‏ تعابة 504 
ب ل ou‏ الله بى جددعان .512| — — خش 301.392.652.663 
.518 — — الجهوم 5806.609 .303.580- 


_ عبد الله الضيابى 960 داس جهم 732 .211 
32 
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611 بن عير‎ all Aus BET, 300 بى سعد‎ af 
436. 677. 699 ود‎ ae — — 505 بن مالك‎ ne — 
212. 784 „ui — — ee 

„As —‏ 905 سا ل علقمة 339 
„ea‏ 507 — غوية 30T‏ 

لب — Se‏ 4901 — اس غفمة 310 

مس سه قيس 30‚ — — قيس 608 .362 .360 
- معيت 403 07 لا غك 00 


I —‏ وقاص 506 .488 .163 | — م صن 317 
— وب .881 .441.471.825| — مرة الجهى 7 


898 .883 سا صم مسعوكث 401 

608 صخرلا 69 — مطرف‎ uni if 
491. 607 بى مالك 963 — س معاف‎ Spare 
493 عبيلة بى الاعول 78 — لم معيك‎ 
297.28. 127. معدى كرب‎ park" 983 العذير‎ gi 
951 500. 609 “عفترة مولى سليم‎ 
432 عرو بن مكتوم‎ ATI *عفترة بن عبرو‎ 
386 وبن النعان‎ 493 sie 
987 بى العلاء‎ 9 a) 60 عوانة بنت سعد‎ 
*852 أبى العوراء 854 عيرة بعت دروت‎ 
لايم‎ 976 Ari! عوص بن‎ 
214. 783.788 amd عوف بن الاخوصض 201 — الس‎ 
559 520 إن ين امية30 علممة‎ 
983 „ar uni, اعيرة‎ 280. 288. 306. Sl 3 عوف‎ 

503 .444 .443 عمرة uni‏ يزيت 1004 
عوف بى > 181 علاق بن لاوذ 9.51 
عوف بن Aus‏ عوف 835 za‏ بى الدارث 499 .310 
che‏ بى )55 63 ب 2 اهام 506 .499 .445 


عوف بن مالك 986 m‏ رباب 5 .213 
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*عون بن pol‏ الانصارى 205 .59 
عويف بى الاضصبط 788 
عويم بن Einen‏ .345 .306 .289 
1016 .493 
عوجر بن السايب 510 
عباش بى أن ربمعة .212 .163.207 
321.751 .319 .242 


720 Anus urlas أدبو‎ 


210 ام غملان‎ 
826 Aldi بت‎ Kb 
874 Kae بغحت‎ As, lall 
211 vll فاطمة بنمت‎ 
1063:2555 حت 2 اخطت‎ 
980 Ran, m — 
120 5.5 ب‎ 
HT. 49 سضسعك‎ m — 


— لس صفوان 788 .781 .209 إعياض بن زعير 786 .491 .215 
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تياب 660 برك الغماد 434 
„ers‏ ذو طلال 118 بس 858 

106. 115 se 35 „us 
286. 385. 552 ثور 328 بعاث‎ 
727 Lad, 543 تهِب‎ 

جاسوم 895 بقمع الخضمات 200 
جبلة 127 ;8% 73 
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991 .903 ص 564 الجحفة 438 .6 
ذدفران 434 a>ta2! 531 „u='‏ 333 
ذمار 47 حذين 340 جدة 825 
ذنب نقمى 674 .073 ٠ ME rt‏ أجربة 759 
الربذة 901 5.21 12 جرش 954 .10.52.869 
الرجيع 757 .638 أخارف 963 !2 1007 .673.897 
رحرحان 964 خاص 775 .774 الجعرانة 886 .876 
رحقان 434 الخوار 973 .422 .333 u21|‏ 998 
الرداع 261 ذو خشب 907 المجموم 975 
الردم 316 ذات الخطمى 907 النجوشية 948 
„us,‏ 89 خم 95 >„ 136 
Le,‏ 56 الحندق 668 ذات المجيش 1003 .433 
رضوى 421 الخندمة 817 .95 أذو الجيفة 907 
wis‏ الرقاع 661 خيبر 980 .755 .99 الجر 5.472.898.907 
الرقعة 907 دار „u‏ 316 الحديبية 740 
ركوبة 994 .333 دار الاخنس 228 حراء 251 .152 .35 
رم 98 دار ابن أزعر 228 حدرة بنى بياضة 290 
رهاط 52 دار a!‏ بكر 246 حرة بنى حارثة 559 
الروحاء 629 .589 .432أدار بت الحارث 689 أحرة الرجلاء 976 
رومة 673 دار أبى 21 mm‏ 228 احرة بنى سليم 649 
ريام 56 .17 دار عباس 228 حدرة de‏ 978 
ردم 333 دار عيم بن عبد 227 الحزورة 227 
ذات اللوراب 907 دار Aa‏ الوسول 228 sm)‏ 975 
زغابة 673 دار Ast‏ بى يوسف 95 |الخضر 47 
زهزم 91 .71 دار النهوة.80.83.323 | الخطيم 124 
ذات الساق 421 789 ei‏ 95 
سايلا 718 الحاروم 999 حفى 5.121 
Kal!‏ 677 .557 أدحنا 876 ذو الخليفة 752 .433 
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421 الله‎ Aus 0 
95 = 

73 N 

شق 15 907 

شقة بنى عطرة 907 
شكر 955 

ابنا شمام 480 
„us‏ 960 

433 شفوكة‎ 
559 Ze 

| الصادرة 872 


421. ea)! ol, ao 


418 .433 
صحر > 907 
|اصرخد 255 


طرف اليقراء 907 

طغيل 414 

الطوى 95 

3 طوى .460.564.141 
815 

782 Run,Bil 

الظهران 666 .273.640 

333 „tet 

العبابيك 333 

العقيانة 333 
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I العرب‎ ef 

333. 994 = zul 

العرف 861 

عرفة 76 .92 
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545 .383 

السيالة 433 

سيف الجر 992 

شاكر 963 

414 Sala 
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560 الصمغعة‎ 


29. 43. 56. 964 ZurÄD 


الأصومائ 132 
الصوران 684 
ألضيوءة 421 
„use‏ 993 .431 
ضلع 963 

الضيقة 872 


عرنة 981 

العريض 553 
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لغمت 333 فيفاك الخبار 421 عان 971 .63 .8 
ذقف 333 فيفاد مدان 977 ir‏ 311 

الايط 817 القاحة 333 عمورية 139 

لية 872 قبا 333 .317 العيص 752 .419 
„iu‏ 51 08 .725 .332 .55]|الغابر 333 

مارب 8 974 الغابة 989 .719 
جا 333 ذو قرد 998 .719 أغراب 718 

ذو الغجاز 274 القردة 973 .547 غران 718 

141. 1000 a3, 975 القرطاد‎ 666 Ki 
87. 89 55€ 650. 981 القرقرة‎ 718 xl 

ضخرى 434 قرقرة الادر 543 غسان 6 

333 ذو الغضوينى‎ 871 65 718 var 
26 مدان 976 قطن 975 غمدان‎ 
95 قعيقعان 72 الغمر‎ 907 „a 

محينى 994 القليب 453 غميس انهام 433 
المدينة 13 القموص 758 الغميضاد 836 

مر الظهران 59.431.810 إقناة .650 .557 .543 |الغميم 719 

ا موار 741 915 فاثتور 805 

مرج الصفر 781 Kanal‏ 775 .773 الفاجة 333 
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72 zuob 540 ‚AU! 715,1 

ذو المروة 907 .752 .86 |الاحديد 974 .810 | الروحاه 433 
„br‏ 433 كواع ربة 976 فز 414 

المريسيع 725 كراع الغمهم 719 Ss‏ .776 .773 .764 
المودلفة 78 .52 ذو كشك 333 975 
المستنذر 95 كشر 955 823 947 
au‏ الشقاق 907 أكواكب 907 الغو & 544 .424 
مسج الضرار 906 العلع 963 الغرماة 5 

مسلح 434 غات 950 الفمفا2 907 .621 
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ممطان 713 مشارف 794 
ميفءة 148 المشةرب 421 
Ka;‏ 458 .433 ا مشقنى 904 
Koll‏ 73 المشللل 55 .6 
ناعم 758 اللضيق 434 
ذو =„ 128 zahl‏ 22 
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7191 Sy 773 ذطاة‎ 
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نيق العقاب 811 أميسان 786 
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ذو الهدم 917 

140. 765. القرى‎ (sol, 
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ner الننيسب أل‎ Om gs 

PR أسماعيل‎ Er من‎ mi] um 

أهمر a‏ بئ عامر 8 حر وحجد من Ku, or‏ 5 مأرب 

أهمر Äsı,‏ 5 ن ذصر ماك اليمن Kaas,‏ شقن وسطيحم م الكامهنين معد 
أاستيادء أببى كرب تبان على ملك اليمن وغزوة الى يغرب 

ملك ai)‏ حسان بى تبان Min‏ عمرو اخيه 

وتوب لخنيعة ذى شناتر على ملك اليمن 

ملك ذى نواس 

ala وقوع النصرانية‎ tal 

Kun, Pe > Al} Que rn‏ أصحاب الأخدود 


امر دوس ذى تعليان وابتداء ملك Ru‏ وذكر DL N‏ المستوك على اليمن 


أهمر Sa, Mill‏ النساءة 

ما قيل فى صفخ 0-0 من 0 

فك ولت ترارق د 

it Se en ze Kai 


AR a ER za, FAUL) 55 


لديم مطح نا اسل آي eh‏ و 05-5 
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59 النسب‎ Kun الى‎ Be 
63 nal, أمر اسامة  أمر عوف بن لوى‎ 
66 eat 
69 المظطلب بى هاشم‎ Aus أولاد‎ 
71 اشارة إلى ذكر احتفار زمزم‎ 
21 احاتم وحن رمرم‎ 
73 PETE الشيلاء قوم كنانة على البيت ونفى‎ 
75 قوم من خراعة بولاية البيت‎ OA 
75 اك بنت حايل‎ 5 
76 ما كان يليه الغوت بن مو من الاجازة للناس باج‎ 
77 Klo; Boll ما كانت عليه عدوأآن مى‎ 
78 حامر بن ظرب بى عمرو بن عياذ بن يشكر بن عدوان‎ al 
9 غلب قصى د ىن كلاب على أامر مكذ وجيعد 7 قريش ومعونة قضاعخ له‎ 
84 قريش بعد قصى وحلف المطييان‎ UST ذكر ما جرى من‎ 
85 حلف الفضول‎ 
91 فيها‎ AS وما عجرى من‎ pin; > So 
97 ولده‎ us ذكر نذر عبن المطلب‎ 
100 اللتعرضخة لنكاح عبد الله بن عبد ال مطلب‎ aldi ذكر‎ 
102 صلعم‎ al} Spa دك ما شيل لامنة عنى حملها:‎ 
102 ولادة رسول اللد صلعم ورضاعه‎ 
107 وحال رسول الله صلعم مع جذه عبد المطلب بعدها‎ Kia} وفانا‎ 
108 وفاة عبد المطلب وما رقتى به من الشعر‎ 
114 كفالة ابى طالب لرسول الله صلعم‎ 
117 حرب الفجار‎ 
119 رسول الله صلعم خدجيخ‎ „IK 
122 I سول الله رصلعم بين قريش دق‎ > 
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امر حدوث الرجوم وانذار الكهان برسول الله صلعم 

انذار يهود برسول الله 

امر سلمان الفارسى 

امو النفر الاربعة المتفرقين عن عبادة الاوثان فى .طلب N‏ 

صفة رسول الله صلعم من MEN‏ 

ذكر ما اخذه الله عز وجل لرسوله من الميتاق على الانبياء 

ذكرما ابتدئ: بد النى abe‏ ف« النبوة:من«الزاى أوالصادكه 

تسليم AR‏ والشجر على النى صلعم 

sul‏ نزول جبريل عم 

ذكر امتكان re‏ برعان الوحى من النى صلعم 

ادن تدديل! القران 

uf‏ خدجية بنت خويلد 

5 الوحى ونزول سورة والضحى 

أبتداء فورض الصلاة 

A 5 أب طالب ارم‎ ee 

الثلام Az‏ .بن خارقة ls‏ 

اسلام ابى بكر الصاديق رضه وشانه 

ذكر مى أسلم مى الصحابة بدعوة أبى "بكر رضه 

اسلام السابقيى الأولين بعدهم 

SO‏ امباذاة رسول ul aaa‏ ونا كار نهم 

ذكر ما قننت به قريش المومنين وعذبتهم. على الايمان 

كيز الوليد بن المغيرة فيما يصف به NEN‏ 

شعر ابى طالب فى استعطاف قفريش وشعر ابى قيس بن الاسلت 
واذنية قريش للنبى عم 

ذكر ما لقى رسول الله صلعم من قومه 

أسلام حمزة 

قول Kris‏ بن ربيعة فى أمر رسول الله صلعم 
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ما دار دن سول الاه رصلعم وبين ag 5 nd A, 5 lin,‏ 
قصخ ابى جهل مع النبى صلعم وكيف رد الله كيده فى كره واخراء 
عم نصر بن ثارت فى افتراعه على القران 
بعث قريش النضر وعقبة الى احبار يهود يستلونهم عن شان رسول اللد 
أول من جهر بالقران بعد جهر رسول الله صلعم بمكة بين قريش 
Tr‏ استماع قريش آلى قراءة النى صلعم 
ذكر عدوان المشركين على المستضعفين ممن اسلم بالاذى Kal,‏ 
ذكر المهاجرة الاولى الى ارض للقشبشة 
ذكز ما قيل مى الشعر فى الهجرة الى لبشه 
مقالة المهاجرين فى عيسى عم عند النجاشى 
قصخ ابتداء تملك النجاشى على ut‏ 
sul „=‏ على النجاشى 
Kaas‏ أسلام عمر بن لطاب wo,‏ 
Ab,‏ اخرى فى أسلام عمر رضه 
دكن قوة se‏ فى الاشلام Ay‏ 
أمر الشعب والصاكيفة 
ذكر بعض ما لقى رسول الله صلعم من قومه من الاذى 
Kauf PR‏ بن خلف الى 
ذكر العاص بن واثل السهمى 
ذكرابى جهل بن عشام المضخرزومى 
دكر النضر بى لأثأارث العبدرى 
مقالة ابن الؤبعرى وما انول الله فيها 
N Gi ep N 5‏ 
ذكر الوليك بى المغيرة 


ذكر ات بىن خلف وعقبة بن us wg)‏ 


ذكر قول دار بين رسول الله وبين قوم من مشركى قريش 
ذكر ابى جهل بى شام 
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أمى ابن أم مكننوم ونؤول سورة عبس 

ذكز من عاد من RE ua‏ لما بلغهم اسلام اقل مكة 
„le Kai‏ بن Alt > 3,8 url‏ 

Kai‏ ابى سلمة فى جواره 

دول ابى > EN‏ ورق sh‏ عليه 
أنه نقض الصحيفة وأسهاء من نقضها 

أمى أعشى بنى قيس بن تعلبة 

أمم الارانتى الذى باع ابا جهل ابله 

A‏ ركانة المطلى ومصارعته ih‏ صلعم 

أمر وفيل النصارى الذيى اسلموا 

نزول ذكر قولهم أهولاء من الله عليهم من بيننا 
a‏ لسان الذى يلحدون اليه اعحمى 

نزول سورة كوثر 

نزول وقالوا لولا انزل عليه ملك 

نؤول ولقك استهرى برسل من قبلك 

أمى الاسراء والمعارج 

قصة „all‏ وما شاعد فى رسول الله صلعم مى U‏ 
كفاية الله امى المستهوثين 

قصل أبى اريهر اندر 

am‏ رسول A‏ صلعم الى تقيف يطلب النصرة 
قصة عداس النصر الى مع رسول الله صلعم 


gi‏ سويد بن الصاميت 
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كلام اباس امن معان وقصة u ar‏ 
ذاكر ابتداء اول اما الاسلام ,ى at‏ 
امم العقب: الاولى ونفوذ مصعب بن عمير وما جرى فى ذلك 
اول جمعة اقيمت بالمدينة 
قصة ul‏ سعد بى معاذ واسيك بن حضير 
امم العقبة Kl‏ 
أسماء النقباء الاتنى ae‏ وقام >„ a‏ 
Je is zus‏ الانصار :فى :شان البيعة 
خروج قفريش فى طلب EN‏ 
Rai‏ صنم عمرو بن لوح 
شروط البيعة فى العقبة الاخيرة 
جريدة بامماء مى شيل العقبةخة 
نزول الاهمم لرسول الله صلعم فى القتال 
دك N N et‏ 
فجرة ae‏ عياش معده حيبى قدما KA)‏ 
obs‏ عمر wo,‏ الى عشام بن العاص 
خروج الوليك بى الوليك الى مك أمر عياش وكام 
منازل المهاجريى بالمدينة على الانصار 
مجرة رسول الله صلعم 
اجنماع الملا من قريش وتشاورعم فى أمر رسول الله صلعم 
u‏ النى sale‏ "من داك واستضلاف على رضه sid de‏ 
قصة عجرة رسول الله صلعم الى المدينة 
Ks‏ رسول الله صلعم مع ابى بكر فى الغار 
اخبار الهانف من لمن بوجه Am‏ رسول الله صلعم 
دخول أبى قحافة على ei)‏ 
Kim Das‏ وركوبه فى اثر رسول الله صلعم 
منازل رسول الله صلعم فى SEO‏ 
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مقام رسول الله عم بالمدينة ومنازله بها وبناء مسجده 
بناء المسحد 

تلاحق المهاجرين الى رسول الله صلعم بالمدينة 

اول خطبه عليه الصلاة والسلام 

خطبته الثانية صلعم 

كتاب رسول الله الذى كتبه بين المهاجرين والانصار وموادعة يهود 
مواخاة رسول الله صلعم بيى. المهاجرين EB,‏ 

موت أابى أمامة اسعك بن زرارة 

ابنتداء الاذان للصلوات 

اراي قيس بنابئ انس 

أسماء الاعداء من يهود 

أسلام عبد الله دن سلام 

(ar أسلدم‎ 

شهادة عن Ka‏ 

من الجتمع الى يهود من منائقى الانصار 

من اسلم من احبار يهود نفاقا 

قصخ اعانة المنافقين وإذلالهم واخراجهم من المسجد 
ما ذل من البقرة فى المنافقين ويهود 

تنازع اليهود والنصارئ عند رسول الله صلعم 

قول اليهود عند صرف القبلة الى الكعبة 

كتمانهم ما فى التوراة من للق 

جوابهم للنبى صلعم حين دعاهم الى الاسلام 

جيعيم سوق بى تبط 

دخول رسول all‏ صلعم عليهم بيت المدراس 

سعيهم فق الوقيعة بين الانصار 

وأقعة فنحاص مع ابى بكر الصديقف 

a المومنيى‎ Pa 


ن. الشهر لخرام 
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النقر الذينى حربوا الاحدراب من رسول الله صمعم 
cr? de Aelsi>f‏ الصكرة على رسول الله صلعم 
رجوعم الى النى صلعم فى حكم الرجم 
ظلمهم فى AN‏ 
جاكودهم نبوة عيسى عم 
A‏ السيك والعاقب وذكر المباهلة 
PN) Ss‏ ىن ذكو المنافقين 
0 من ل من أكدذاب رسول „ro AN)‏ 
تاريخ المجرة 
سم يخ عبيدة بن 1 
Die .‏ . == عونا العسير 
a‏ سعل د RER eo‏ 
u 3 a‏ اع 
ارخ صرف القباخ الى الكعبخ 
غزولا بدر الكبرى 


ام OR‏ بين كنانة وقريش Pol,‏ عند وقعة بد 


خروج رسول الله صلعم 
a...‏ 
رسالة ابى سفيان الى قريش 

رجوع الاخنس ببى الوهرة 
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نزولهم بالعد 

بناء العريش لرسول الله صلعم 

ارتجال قريش 

قاور تريش اق Saul Be‏ 

Ba الاسود‎ ir 

دعاء Ks‏ أ المبارزة 

النقاء الفريقين 

مناشدة رسول الله ربه فى النصر 

ريضهم على القتال 

رمى رسول الله صلعم المشركين بافصباء up,‏ 
نهى رسول الله صلعم عن قتل ناس من المشركين 
شهود الملائكة وقعة بدر 

مقتل أبى جهل بى I‏ 

قصة سيف عكاشة 


طرح المشركين فى القليب 


ذكر الفتيخ الذين ذو us‏ الذيى د Pl.‏ نان كسك ظالمي ) أنفسام 


ذكر الفىء بيدر والاسارى 
بعث أبن رواحة وزيك بشيرين 
قغول رسول الله صلعم ار 
ee‏ 

بلوغ مصاب قريش الى مكة 
أمر سهيل بن عمرو 

أسم ابى العاص بى الربيع 
كر زيناب الى المديده 
اسلام ابى العاص بى الربيع 


أسلام عمير بن وهب 
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المطعمون من قريش 

أسهاء خيل المسلين يوم بدر 

ذكر نزول سورة الانفال 

جريدة من حضر بدرا من المسلمين 
ذكر مى استشهك مى المسلمين دوم بدر 
ذكر من قتل من المشركين يوم بدر 
تسميظ مى أسم من المشركين يوم بدر 


ذكر ما قيل a‏ ىن الشعر 83 يوم بد 
غدوة u‏ سايم بالكدر 


رو 
غزوة السويقف 

غزوة ذى امو 

غزوظ er)‏ مى نكران 

RR بنى‎ Be 

Bau‏ زيك بن > الفردة 

GI كعب بن‎ Me 

أمر خيصة وحخويصة 

za‏ أخد وحدبته 

er‏ قريش 

رويا رسول الله صلعم 

aut‏ المنافقين 

نؤول رسول الله صلعم بالشعب وتعبيته DEN‏ 
كرابي Sl‏ 

امر ابى عامر الفاسف 

تمام قصة ابى دجانة 

AA حمرزة سيك‎ Mir 

لسلا مصعت بن عمير 

يان عاصم أبن, rl‏ 
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„ui‏ حنظلة غسيل البلائكة 

الانتلاء بعك النصر 

ما لقى رسول الله صلعم يوم احد 
قصخ 5 Sue‏ 

النفر الذين قام دون رسول الله rt‏ 
ne.‏ 

مقنل ا بىن خلف وشانه 

اننهاء رسول الله صلعم dl‏ الشعب 
مقتل اليمان ابى > وتابت بن وقش 
امر ثارث بن سويد بن صامت 
Sa‏ 

أمر عند والمتلة كمزة رضه 

ما كان من أبى سفيان 

Kl al‏ باحد 

دفى الشهداء 

بكاء sus‏ الانصار على حمرة 

la‏ المراة الدينارب يذ 

خروبٍ رسول الله صلعم فى اثر العدو 
مقتل ابى عزة ومعاوية بن المغيرة 
تا عبى All‏ .بن ابى SI Au‏ 
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ذكرما نول فى احد من الفران 

ذكر مى Mai‏ باحد من المهاجردى والانصار 
Mi 7 Kamm)‏ نه ن المشركين am er‏ 

= ما قيل م a‏ يوم احد 

أهمر بثر Sr‏ 8 صفر mw‏ أربع 

أهمر الجلدء بنى النصير 8 im‏ )= 

غزوة ذات الرقاع فى سنة اربع 

غزوة بدر الآخرة فى شعبان m‏ أربع 

عزو E56)‏ للنول 83 شهر رجمع الأول 

غزوة ga‏ 8 تسوال Kim‏ خيس 

حة و لشندق 

ما طهر لرسول الله من المعجرات فى حفر لخندة 
نزول كفار Ra Gi‏ 

دعصت 0 الله السعدين بكشفا. ليرا ل 

امر لشوف والؤلزال يوم لشندق 
gm eye‏ 

كان سعد بن معان 

Re. 

كن نعيم بن مسعود ES‏ المشركين عن النئ صلعم 
شأن خديفة فى تلك الغزوة 

غوونا بنى قريظخ 3 سلخ كوس 

أمر حصارهم ومقالة كعب بن اسك له 

أهر عمرو بن سعدى 


688 
689 
691 
692 
692 
693 
697 
699 
704 
714 
716 
718 
219 
722 
7125 
129 
730 
731 
137 


740 
746 
746 
001 
754 
755 
756 


279 


Ab, بنى‎ Mr 

شان الزبير بن باطا 

al, قبا‎ 

ذكر الشهداء يوم gms‏ 

ماقيل .مى "التمعر فى أمر gr‏ وبنى abs‏ 

مقتل سلام بن ابى للقيق 

انفلات الغفارية منهم 

غزوة بنى المصطلق بالبريسيع فى شعبان سنة ست 
500 ات , 

أمر جويرية بنت Sa‏ ام المومنين 

أمر الوليك بن Re‏ 

خبر الافئك فى غزوة بنى المصطلف سنة ست 


مر الحديبية فى آخر سنة سك وذكر بيعة رضوان zur ball,‏ 


رسول الله وبين سهيل بن عمرو 
بيعة rar!‏ 
Bag al‏ 
ما جرى عليه امر قوم من المستضعفين ball an‏ 
A‏ المهاجرات بعد Bag‏ 
ذكر المسير الى خيبر فى حرم سنة سبع 
أمر عامر بن الاكوع 
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دعاء رسول الله صلعم لما اشثرف اغلى خيبو 
درك اقل خيير لما راو رسول الله 
منازل رسول الله فى تلك الغروة 


سول الله يوم خمير حن Fl‏ 
شأن بنى سهم الاسلبيين 

شان مرحب ومقتله 

تار على رضه يوم AD‏ 

اللا اليس اكعب بن ,عمرو 

بقية A‏ خيبر وعقوية اكنانة 5 ى الربيع 
Klar‏ رسول الله اهل خيبر 

أمر الشاة المسمومة 

امر العبك St‏ 

بدن ابن المغفل 

بناء ws‏ بالصفية 

شأنهم لها ناموا > -. Lo‏ الصيج 
شنا شار المرأة الغفا = 

al Aka م ى‎ Rand 

أمر الاسود الواعى فى حديث خيبر 
أمو Last‏ بن علاط السلمى 
05م قبل من الشعر ىايوم حبيس 
ذل مقاسم zu‏ واموالها 


تسميخ النفو ya‏ 0 ل ىن أوضى لهم رسول الله همى خيبر 


أهر عبد cr all‏ سيل 
أجلاء امل خيبر 


ذكر كوم جعفر من يم وحخليت الومهاج, 35 الى Be‏ 
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عمرة القضاء فى ذى القعلدلة Kim‏ سبع 

امو الاضطباع والومل 

دخول رسول الل 

guy‏ رسول الله الفيفرثة يمك 

u‏ رسول الله من مكة 

نكر غزوة 2 فى جمادى الاولى Mär, er in‏ جعفر وزدٍ 
وعبك الله بى رواحخ 

et si 

اخبار رسول الله las‏ القوم 

sb xls‏ حدس 

RAN دخوليم‎ 

che‏ من اإستشيت ayı‏ إموده 

ذكر الاسباب الموجبة المسير الى مكة وذكر فتم مكة فى رمضان 
سنة تمان 

خرف عمرو بن سار الدراعى الى رسو الله 

خروج us‏ بى ورقاء الى رسول الله 

قدوم أبى سفيان Ka‏ 

جهاز رسول الله 358 الفدج 


Krils حاطب بن أبى‎ SS 


P aut Br nz‏ الظهران 
شان فى" El ae‏ 
لقاء العباس ابا سفيان بن حرب وشأنههنا 
انتهاء رسول N al!‏ بى ذى طوى 
rs‏ خيش فى دخول مكة 
أعل لخندمة 
| النفر الذحين za)‏ رسول الله بقتلهم 
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طواف رسول الله بعد القتم بالكعبة 

اذا بلال Ale‏ الكعبيخ يوم ei‏ 

مقالة الانصار يوم ga‏ 

وقوع الاصنام باشارة „abo st‏ 

Du: „Li 

Kal er 0 

BR. 

مسير خالد بن الوليك لهدم العزى 
las‏ دريك بن Kalt‏ 


Ad 
15 


بعت أبن )> 
خروبٍ رسول الله 

شان ذات انواط 

Ku?‏ الناس 

ثيات النبى صلعم 
رجوع الناس بنداء العباس والنصرة Kl A‏ 
شان أم سليم 

شاى ابى قتنادة ah‏ 
نصرة الملاتكخة 

عزيمة المشركين 

Mi‏ دريكد دن الصمة 
شان ابى عامر الاشعرى 
ان مالك بن عوف 
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ثمام قصة ابى عاص 
نهى رسول الله عن قتل النساء 
شان بكاد والشيماء 
نسمية من ME‏ يوم حنين 
ما قيل من الشعر قى يوم حنين 
ss‏ عزوق الطائف بعد حنين فى Km‏ تمان 
نسمية مى Neil‏ مى المسامين يوم الطائف 
أمر أموال هوازن وسباياها 
اسلام مالك بن عوف النصرى 
قت Salt‏ 
عطاء المولفة قلوبهم 
اعتراض _ذى a‏ التفيمى 
مقالة الانصار Say‏ 
عمرة رسول الله مى Sad‏ 
أمر كعب بن زهير بعد الانصراف عن الطائف 
غزوة تبوك فى رجب سنة نسع 
شن البكاءين 
alas‏ المنائقين 
u a‏ 
لما ed‏ 
اخبار د الله عى ناقته حين ضلت 
شان ا كر رضم 
„us‏ رسول الله عن مقالة المنافقين 
انتهاء رسول الله الى تبوك 
بعك رسول الله خالد بن الوليى الى كيد دوعة 
انبتاق الماء فى الوادى ددعاء رسول au}‏ 


>„ وقاة Due‏ الله المزق ذى البجانين 
30 


905 
906 
907 
914 
917 


919 
929 
933 
933 
939 
943 
944 
945 
946 
947 
950 
951 
953 
954 
955 
957 
958 
958 
961 
962 
963 


284 


IE شان‎ 

امم مسجد الضرار عند القفول من غزوة تبوك 

امم الثلاثة الذيى خلفوا وام المعدّرين فى غزوة تبوك 

amd سنة‎ „ar, وأسلامها فى شهر‎ Ans وفك‎ Al 

عدم الطاغية 

> ابى بكر بالناس ui Kin‏ واختصاص النى صلعم على بن ابى 
طالب بتادية اول براءة عند وذكر براءة والقصص فى تفسيرها 

شعر حسان الذى علد فيه المغازى 

ذكر Kim‏ نسع وتسميانها Kim‏ الوفود ونؤول سورة N‏ 

قدوم وفك بفى نميهم ونزول سورة TE‏ 

ale Da‏ بى الطغيل واربك بى قبس فق الوفادة عن st‏ عاص 

nee‏ وافك١‏ عن بنئ سعدا بن بكر 

قدوم ol‏ فى وفك us‏ القيس 

ld‏ وفك Ki a‏ ومعيم مسيلمة الكذّاب 

قدوم a‏ أخيل فى وفد sb‏ 

Al‏ عدى بن حاتم 

قدوم فروة بن مسيك المرادى 

قلدوم عمرو بن معدى كرب ف اناس من بنى زبيد 

قدوم الاشعت بن قيس فى وفك EMS‏ 

قدوم صرد بى عبد الله الازندى 

قدوم رسول ملوك حمير بكتابهم 

وصية رسول الله معاذًا حيى بعته الى اليمن 

NE اعمروا‎ in تللم‎ 

اسلام بنى لثارث بن كعب على يد خالكد بن الوليد 

تحت رشول الله عمرو بن حرم "لبهم 

قدوم رفاعة بن زيى IE‏ 


a‏ وخل عمدان 
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ذكر الكذابين مسيلمة a‏ والاسود العنسى 

خروج AD‏ | والعمال على wall‏ 

كناب مسيلية الى رسول الله ولواب nie‏ 

1 Ka an Be 
ai 8 sl! من الجمن رسول‎ pe 3 aD, موافانا على‎ 
خطبة رسول الله فى حجة الوداع‎ 

دبعت Kauf‏ بن زيك الى vo,‏ فلسطيى 

خرويٍ رسل رسول الله الى الملوك 

خير ee‏ الماوح 

غزوة زيك بن حارثة بنى فزارة ومصاب ام قرفة 

غدوة Due‏ الله بن رواحة لقتل اليسير بن رزام 

غزوة عبد الله بن ائيس لقتل خالك بن سفيان بن نبيم الهذلى 
غزوة عبينة بن حصى بنى العنبر من بنى ثميم 

خزوق غالب بى عبد 5A ne) al}‏ 

غزوة عمرو بن العاص ذات السلاسل 

وصية ابى بكر رانع ابن لبى رادم 

غزوة أبن ابى حدرد بطىن اضم le ir‏ بن الاضبط 
غزوة اب ابى حدرد لقئل رفاعة بى قيس لللشمى 

غزوة عبد الرجان بن عوف الى دومة SUR‏ 

خزوظا أبى عببدة ”( A‏ الى سيف البكر 

بععث عمرو بن أمية الضمرى Ju)‏ أبى سفيان بن حرب 
سرية زيك بن حارثة الى محين 


Sir سام بن عمير لقتل أبى‎ Kam 
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alle Br تمامة بى اثال‎ gi 

1ت علقمة بن !5 ور يلف كيد! 

د كررين حابر لقتل البحلين الذيى تتلوا بسار 
us‏ أسامة بن Ay‏ الى vo,‏ فلسطين وهو آخر البعوثت 
انتداء شكوى رسول الله صلعم 

ذكر أزواج رسول الله صلعم أمهات المومنين 

تمريض رسول الله صلعم 2 مول Käse‏ 

أمره صلعم بانفاف بعث أسامة 

وصية رسول الله صلعم بالانصار 


£ 


شان اللدود 

دعاده صلعم لاسامة بالاشارة 

0 الدى قيض الله فيه aus‏ صلعم 

شان العباس وعلى 

سواك رسول us all‏ الوفاة 

uo>‏ عمر قبيل أدبى بكر عنى Krull‏ العامة 
جهاز رسول الله صلعم ودفنه 

شان دفى رسول الله صلعم 

شعر حسان بن تابيت فى مرثية رسول الله صلعم 
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